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Druhý krok Neila Armstronga je můj první text, který jsem napsal s někým. Měl jsem rozepsanou povídku o závodu veteránů Apollo 11, byly tam vesmírné pit boxy a teroristi a exploze a… a najednou to nešlo. Byl rok 2000. Finito. Konec tisíciletí, konec nápadů. Šest let jsem s příběhem nehnul. Když jsem se jednoho dne probíral archivy nedopsaných věcí, učinil jsem rozhodnutí. K práci na „technické“ novele jsem přizval technika titulem i duší, inženýra a povídkáře Slávka Švachoučka. Apollo dostalo grády. Za rok a půl jsme dopsali Druhý krok. (Z oněch památných dob 2002-2004 pocházejí desítky verzí, v jejichž číslování se vyznáme jen my a indiáni kmene Navajo.)

	Navazující novelu „Gavril se vrací“ jsme dali dohromady opět během roku a půl a s nemenším počtem verzí. Vy budete číst opravdu tu poslední (doufám). Gavril se vrací vznikl v již definovaném světě, se stejnými hrdiny, opět s časovou zápletkou, ale pojali jsme ho trošku akčněji. Obě novely jsou naší poctou klasické hard science fiction.

	Poznámka: Se Slávkem Švachoučkem máme hotovou synopsi na trojku.

	~

	Sněhurka a sedm trpaslíků (Maratonec) vznikla někdy kolem roku 1986 (kdy jsem „do šuplíku“ psal první kapitoly Kena Wooda). V oněch letech jsem už v textech používal citáty, básně či celé odstavce z jiných, zřetelně uvedených či citovaných děl. Sněhurka, ačkoli zamýšlená jako čistá kosmická SF, byla ve své době zařazena do tzv. biopunku. Biopunk se od kyberpunku v podstatě odlišuje použitými „spojovacími“ materiály lidských a nelidských inteligencí, v tomto případě výhradně „přírodním matrixem“. Technologii nahradily květiny, houby, stromy. Hrdinové také nebyli zcela normální a ne zrovna spravedliví jako v kyberpunku. (Další můj biopunk si můžete přečíst např. v 11. misi Agenta JFK Podhoubí smrti.)

	Poznámka: Knihu Maratónský běžec od Williama Goldmana dodnes považuji za jedno z vrcholných děl v oblasti krimi a detektivních thrillerů (včetně filmového zpracování).

	~

	Andělé posledního soudu vznikli v roce 2003 jako součást projektu rockera Aleše Brichty inspirovaného povídkou Josefa Nesvadby. CD Anděl posledního soudu se prodávalo zatavené ve fólii s knihou povídek 10× Anděl posledního soudu. Ostatní autoři název povídky vzali jako výzvu ke zpracování vlastní vize andělů. Já si vybral jiný postup: do konečné exploze Slunce zbývá v originálu pár hodin – a tam, kde Nesvadba skončil, tam já začal.

	Poznámka: Během pár tvůrčích schůzek s ostatními spisovateli a při křtu v pražském Krakatitu jsem konečně blíže poznal Mistra Nesvadbu, jednoho z polobohů české science fiction. Výbornej chlap, vám řeknu.

	~

	Tvůrci času je hard-sci-fi-fantasy hříčka se slovy, s časem, s dějem i se čtenářem. Zajímavé je na nich to, že ačkoliv byli ve své době velice nestandardní, vyšli jako jediný zástupce české sci-fi v německém, pompézně pojatém mezinárodním sborníku Lenins Zahn und Stalins Tränen (1993 – Leninovy zuby a Stalinovy slzy). Ocitl jsem se tam vedle takových světových SF legend, jako byli Ian Watson, Kim Stanley Robinson nebo Ray Aldridge. Tvůrce času (Die Schöpefer Der Zeit) do sborníku prosadil Ondřej Müller, u něhož jsem v roce 1991 vydal svou první knihu, mimochodem, jmenovala se Tvůrci času (1991).

	Poznámka: Za povídku mi přišel poštou honorář na originál výběrovém příkazu k vyzvednutí marek v mnichovské bance. Přepočítal jsem si marky na benzín a čas a došel jsem k závěru, že si do Mnichova pro honorář nezajedu.

	

	
DRUHÝ KROK 
NEILA ARMSTRONGA

	(Jiří W. Procházka, Slávek Švachouček)

	Neil Armstrong otevřel průlez lunárního modulu a rozvážně sestupoval po hliníkovém žebříku Apolla. Rukama ukrytýma v neobratných rukavicích se přidržoval hladkých postranic. Pár stop pod ním se třpytil měsíční povrch pokrytý jemným prachem. Vůkol se rozprostíralo Moře ticha a na obzoru zářila šedomodrá Země. Armstrong si vzpomněl na panoramatické fotografie z předešlých expedic. Dnes to mělo být majestátní a povznášející…

	Dnes, tedy 20. července 1969.

	Na jednu stranu to pompézní bylo. To Armstrong nemohl popřít.

	Poslední příčka a pomalý seskok do mělké vrstvy prachu.

	Teď měl cítit to, na co ho psychologové připravovali po celou dobu výcviku. Bude prvním člověkem na cizím nebeském tělese. První Pozemšťan na Měsíci! Ještě jednou se nevěřícně rozhlédl po mělkém dně Mare Tranquillitatis.

	Houston a obyvatelé celé modré planety napjatě čekali na první slova z povrchu Měsíce. Astronaut s americkou vlajkou na levém rameni se trhavě nadechl:

	„No, já teda nevím… Je to jen malý krok pro člověka, ale…!“

	„Houston. Neslyšíme vás! Co se děje, Neile? Opakujeme – ztratili jsme vás!“

	„…“

	~

	„Houstone, máme problém!“

	„Slyšíme tě, stotřináctko. Co se stalo?“

	„Podle tvého doporučení jsme zamíchali obsahem nádrží.“

	„Ztrácíme tě, stotřináctko!“

	„Výbuch v hlavní sekci… požár…! Uniká nám kyslík!“

	„Stotřináctko, máme tě zaměřenou! Necelých dvacet tisíc kilometrů před vámi je čtvrtý kontrolní bod, depo Velká Trojka. Máme poslat naproti modrý anděly a komisaře HAS?“

	Kapitán Thomas Graves vypnul mikrofon a letové středisko v Novém Houstonu tak neslyšelo hovor ve velitelském modulu. Otočil se k posádce a zeptal se:

	„Tak co teď? Chtějí nám poslat údržbáře z Velký Trojky.“

	Pilot lunárního modulu, hubenější než prskavka, se pomalu obrátil na Gravese a mávl rukou:

	„Když nám pošlou anděly, máme po historické věrnosti, ztrácíme technický body – a ti šašci z HASu nám tady budou jen překážet. Přece nevezeme nic, co by odporovalo předpisům!“

	„Já myslím, že by nám komisaři z HASu neměli moc ublížit. Vždyť jsme tu rekonstrukci provedli dobře, ne?“

	Pilot velitelského modulu, stojící na krytu motoru, se přikrčil, opět se rychle vzpřímil a vklouzl do tunelu, který spojoval lunární a velitelský modul. Vlezl do provozního oddílu, zastavil se u skladovací skříňky s potravinami, zvedl víko a vyndal tři sáčky Four Roses.

	„Thomasi, vykašli se na ně. Na Velkou Trojku se doplazíme tak jako tak. A teprve tam ať si nás prošacujou. Stejně jim bude vadit třeba tahle whiska, blbounům historickým.“

	„Spíš hysterickým,“ podotkl souhlasně Graves.

	„Stotřináctko, neslyšíme tě! Tady Houston! Potvrď příjem!“ chrchlalo to ve věrných replikách kruhových membránových reproduktorů.

	„Zato my tě slyšíme,“ ušklíbl se Graves. „Tak, chlapi, kašleme na ně?“

	Dvojí přikývnutí, cvaknutí přepínače a pokračování vysílání.

	„Houstone, měli jsme potíže s komunikací. Asi kvůli tomu požáru. Už je to dobrý. Přesouváme se dle plánu do lunárního modulu jako do záchranné lodě. Ty čtyři hodinky do Trojky v pohodě zvládneme. Každopádně díky. Budeme na příjmu, kdyby se vyskytly další komplikace.“

	„Oukej, stotřináctko. Když to dotáhnete do konce, máte body za historickou věrnost. Doufám, že na sobě máte přilby, když z vás kyslík tryská jak gejzír. Jo, a taky ty správný ponožky na utěsnění vzduchového filtru! Zatím hodně štěstí a dobrý let. Konec.“

	Graves poděkoval za přání a ukončil vysílání. Chtěl se podrbat na nose, ale tlustá rukavice narazila na průhledný kryt přilby. Pitomá kombinéza! Stále si na ni nemohl zvyknout, i když v ní strávil už hezkých pár desítek hodin v leteckých cirkusech nebo na astrodnech. Kdyby to nebylo tak dobře placený, vykašlal by se na to i na celou tuhle kraksnu.

	To jeho parťáci, ti byli do toho letu celí žhaví. Letěli za orbit poprvé a také to bylo znát. Nanosili si do lodi věcí, jako by si to mířili nejmíň na Ganymed! Některé nesmysly jim musel sám pronést přes kontrolu. Komisariát závodu a hlavně zástupci Historické Astronautické Společnosti byli nejdříve neoblomní. Tvářili se drsněji než Rocky Mountains, pravidla jsou pravidla, ale starý Graves, legenda mezi piloty historických letounů, jim to vše jaksepatří vysvětlil:

	„Hele, lidi, chcete mít během závodu pořádný vzrůšo? Uvidíte, jak to prospěje jeho publicitě! A sponzoři se jen pohrnou. Víte vůbec, mládenci, co se přihodilo Apollu 13? Ne?! Že si to nemůžete vybavit? Tak sledujte Apollo 113 a uvidíte! Jen potřebujeme dotáhnout do tý plechovky pár krámů navíc. Sakra, tak už chápete?“

	Parťáci hned po startu začali připravovat explozi v nádržích. Patřičně „poškodili“ kyslíkovou nádrž číslo dva a zejména systémy uvnitř kryogenních nádrží, které musely držet na uzdě tak vrtošivé prvky, jako jsou tekutý kyslík a vodík. Graves jim zevrubně radil, aby to co nejvěrněji odpovídalo události, jež ve své době šokovala svět.

	Celé lidstvo tehdy drželo ohroženým astronautům palce a letové středisko v Houstonu, to původní, pozemské, doslova vymýšlelo zázraky – a tři stateční ve vesmíru je uskutečňovali.

	Tehdy.

	To bylo před sto lety.

	~

	Patrick O’Hara, letový ředitel velkolepé série závodů 100 let Apolla, bedlivě sledoval holografickou mapu oblasti kolem depa ve Velké Trojce, rozdělenou zelenými liniemi koridorů. Byl tam obvyklý provoz, tedy z laického pohledu učiněný chaos. Pár dispečerů už ho nezvládlo a zbytek života se pak věnovalo plácání hliněných raketoplánů a pískových báboviček pod laskavým dohledem mužů v bílých pláštích.

	Velká Trojka vznášející se v zóně Lagrange 1 se v posledních letech stala nejdůležitější kosmickou základnou vůbec. Lagrange Čtyřka a Pětka měly sice své technické základny už dávno, ale jejich sláva pomalu upadala. V jejich oblastech se totiž vyskytoval mikroskopický prach, který byl pro kosmické technologie příliš rizikovým faktorem. Vesmírný provoz vyžadoval špičkovou techniku a spolehlivost. Tu nyní nabízela Velká Trojka. Držela se v ohnisku vyrovnaných gravitačních vlivů díky fascinující soustavě korekčních motorů, připomínající spíše umělecké dílo než technologický výplod – a tím zaručovala dokonale bezprašné prostředí. Proto byly její doky stále plné a provoz houstl den ode dne.

	A tak to vypadalo i dnes.

	Vedle mohutných a pomalu se sunoucích gigantických dopravních konvojů, blýskavých turistických letounů a hbitých lodí patroly tudy právě prolétala Apolla z Marsu a z Longenových orbitů. Souběžně se zde zjevovaly závodní lodě, jež startovaly s handicapem z kosmodromů na Floridě a v Kazachstánu, případně z nejmodernějších astroturistických středisek v Saigonu a v Kapském Městě.

	Velká Trojka byla nejrušnějším kosmickým přístavem a zároveň největší observatoří mezi Měsícem a Zemí – proto si ji organizátoři závodu století pronajali. Zaplatili za pár dní takové peníze, jaké má Unie přepravců ze všech stanic tohoto typu za dobrých pět šest měsíců obvyklého provozu. OSN jim naštěstí ušetřila peníze jinde. Politici chtěli mít pro svou blížící se volební kampaň živé rozhovory se závodníky bez otravných dvousekundových pauz. Na dobu akce proto nejen prosadili přestěhování své neutrální sněmovní lodi Lidstvo ze stacionární pozice na oběžné dráze kolem Země k Velké Trojce, ale ještě vyklidili druhý gravitační tubus pro řídicí středisko. Na počest závodu dočasně přejmenovali dosavadní chrám politiky na Nový Houston.

	~

	Do kontrolního průletu Apolla 113 koridorem Velké Trojky zbývalo necelých třicet minut.

	Letový ředitel pozoroval údaje na několika virtuálních obrazovkách na pozadí holografické mapy a pak oslovil stanoviště TELMU. Tam se neustále monitorovaly údaje o životních podmínkách v lunárních modulech všech závodních Apoll, včetně podrobných údajů o každém členu posádky.

	„Spojte mi ještě jednou tu stotřináctku. Ale chci jen interkom Gravese. Mám dojem, že má opravdu veliký problém. A nejsou to jen ty jeho proslavený hemoroidy.“

	Operátoři TELMU nejistě vzhlédli. Nakrátko ostříhaný šéf s ostře řezanou tváří a chladně šedýma očima komiksového hrdiny se ani neohlédl. Patrickův nezvyklý smysl pro humor se mimo jiné vyznačoval tím, že nejbrutálnější hlášky pronášel s kamennou tváří.

	O’Hara stále hleděl na prostor kolem Velké Trojky. A čekal na Apollo 113.

	„Šéfe, máme tu stotřináctku,“ nahlásil operátor od pultu CAPCOM.

	„GNC, vemte mi ještě projekci z šestého majáku,“ požádal Patrick řídícího specialistu pro navádění a navigaci. Poté si joystickem přisunul holoobraz prastarého mikrofonu. Iluze pro přímé přenosy musela být dokonalá, i když zrovna tohle mělo být jen pro záznam.

	„Gravesi, slyšíš mě? Tady O’Hara.“

	„Zdravím nejlepšího leťáka na Zemi a přilehlých koloniích! Co se děje, Patricku? Čekal jsem oficiálně neosobního Houstona, a on zatím velký šéf – osobně!“

	„Poslyš, Thomasi, velký šéf má s tebou problémy – osobně. Teď koukám na výpis z bezpečnostního ohledně tvého nákladu. Kde jsi vůbec sehnal ty kluky z posádky?“

	„Co blázníš, Patricku? Co ti tví špióni zase vyvádějí? Ty chlapce znám od posledních psích spřežení na Marsu,“ ozval se překvapený a poněkud dotčený hlas kapitána stotřináctky. „Pamatuješ? Skončil jsi přece s Marťanama až třetí. Nám holt líp vyšel kontakt mezi vaším Voyagerem a našimi psy… Hele, to tě to furt tak žere?“

	„Běž s tím do háje,“ odsekl letový šéf. „To, že jsi cvok, který je schopný kvůli vítězství ohrozit nejenom životy psů, ale i lidí kolem – to nebudu zase rozebírat. Mě teď zajímají ti chlapi na tvé palubě. Co jsi jim to pronesl přes sektor, Thomasi? Hlavní komisař HAS mi popisoval jednu příhodu z Mysu. Myslím tvůj nezaměnitelný způsob, jakým jsi vehementně obhajoval nějakou podivnou, historicky nedoloženou zátěž. Jenže, příteli,“ Patrick vytáhl z bílé krabičky Davidoff zlatobílou cigaretu a vložil si ji mezi rty: „Seš si opravdu jistý tím, co děláš?“

	„No dovol! Já jen chtěl, aby tak památný závod byl kapánek živější. Prostě provádíme dokonalou rekonstrukci havárie Apolla 13. A teď nám to třeba komisaři HASu málem zkazili, a to nemluvě o modrejch andělích. Přece víš, proč jsem si vybral to číslo 113 – a ty na mě s kontrabandem! Ty, kamarád?“

	Patrick O’Hara by se málem lehce pousmál, jenže na srdci mu leželo něco jiného:

	„Řekni mi teda, Thomasi, proč jsi potřeboval pronášet na palubu nějaký krámy navíc, když třináctka bouchla sama?“ optal se chladně. „Žádný kufry, jen zkrat a blbě izolovaný nádrže s kyslíkem a vodíkem. To byste snad zvládli taky. Tak proč ty kontejnery navíc?“

	„Patricku, hele, takhle jsme si to dohodli s klukama. Byl to původně můj nápad, seděli jsme v putyce, seznámili se, no a oni mi nabídli, že to zajistí a že se jim to líbí a…“

	„Thomasi, sakra, teď mě poslouchej! Právě mám tu tvou pikslu na hologramu, vznášíš se tady nad náma a na palubě máš podle komisaře o dobrých tři sta kilo víc,“ nekompromisně odsekával slova letový ředitel. Řady techniků a specialistů INCO, TELMU a GUIDO u svých pultů ztichly.

	„Víš co?“ mírně zvedl hlas O’Hara, „na Apollo sis už zahrál dost. Tak já teď mám jinou hru – hru na pravdu. V kontrolním koridoru Trojky zpomalíš jako při penalizaci SLOW AND GO a pošlu ti na palubu kontrolu na historickou věrnost. A jsem zvědavý, jak budeš vysvětlovat ty balíky navíc! Připrav se na kontakt přesně v + 59.“

	„Jasně, Patricku, ale nevím, co tím sleduješ. Hele, už máme pár hodin za sebou a na palubě je celkem pohoda. Elektrika sice slábne, kyslík ubývá, ale tak to má být, ne? A kurs máme dobrý a body za umělecký dojem přibývají!“

	O’Hara si povzdechl a cvakl přepínačem. Kabinu letového střediska zaplnil hologram depa, kde se kolem raketoplánu SAFETY začali rojit mechanici. Mezi jejich modrými overaly se jako pěst na oko vyjímaly dvě téměř nehybné, důstojné figurky komisařů Historické Astronautické Společnosti v oranžových skafandrech se stříbrným Sluncem a rudou raketou na prsou.

	Modří andělé nemohli letět Thomasovi přímo naproti, jak občas žertem nabízeli. Museli odstartovat zdánlivě nesmyslným směrem vzhledem k rotaci Velké Trojky a po několika tisících kilometrech srovnat rychlost s přesností metru za sekundu. Postupným manévrováním pak budou muset přesně uložit Apollo do otevřeného nákladního prostoru servisního raketoplánu. A to vše při rychlosti přes 3000 kilometrů za hodinu. Při běžném zrychlení necelé tři g by se mohl SAFETY SHUTTLE dostat ke „zlobivému“ Apollu skoro za hodinu, ale jeho motory dokázaly vyvinout třikrát větší tah – a dnes času rozhodně nebylo nazbyt.

	Patrick věděl, že starý veterán Graves situaci záměrně zlehčuje kvůli těm dvěma klukům na palubě. Kdyby nebylo těch dvou, naopak by svou prosbu o pomoc patřičně zdramatizoval a nedělal ze sebe troubu. Jeho hloupé kavalírství ho mohlo připravit o celý efekt.

	„Vážení přátelé,“ oslovil O’Hara desítky operátorů a miliardy diváků, „rekonstrukce havárie Apolla 13 se vymkla kontrole. Tři muži obklopení chladem nekonečného vesmíru bojují o život v hořící lodi. Zatím hrdinsky odmítají pomoc zvenčí, ale záchranná skupina musí odstartovat vzhledem k zákonům nebeské mechaniky ihned. Teď vidíte záběr z depa Velké Trojky, kde se připravuje k letu SAFETY SHUTTLE. Počítá se každá sekunda. Osobně bych nechal některé komisaře, ehm, v depu, aby byl stroj lehčí a rychleji se dostal k cíli, ale naši hrdinové by nám nikdy neodpustili, že nedostali příslušné body za historickou věrnost. Takže musíme počítat s tím, že závod o život Apolla 113 bude stejně dramatický jako před sto lety!“

	Plastický obraz mravenčího hemžení kolem raketoplánu se vznášel těsně nad hlavami dispečerů v Novém Houstonu. Stroj zažehl motory a začal pomalu a obratně manévrovat z prostoru depa. Zbývalo jen pár minut k průletu Apolla kolem Trojky, ale i při maximálním zrychlení mohlo k samotnému kontaktu raketoplánu SAFETY s poškozenou lodí dojít nejdřív asi za dvacet minut.

	„Houston. Gravesi, tady O’Hara. Potvrď připravenost kontaktních mechanismů!“

	Ticho.

	A ruch u pultu TELMU.

	„Něco se děje s biosignály Thomase Gravese, pane!“

	„Co je to něco, sakra?“

	„Všechny vykazují nulové hodnoty. Srdce, mozek, tep, tlak…“

	„Nový Houston volá Apollo 113. Jak mě slyšíte?!“ Patrickovi naběhly žíly na krku. „Gravesi, ozvi se. Příjem!“

	O’Hara rychle přelétl pohledem rozměrnou holografickou mapu, a pak jen…

	„A do prdele!“ zaklel a strhl si sluchátka.

	Bhrooooummm…!!!

	Rozlehlá hala depa se ocitla v oslňující, vše pohlcující explozi. Lidé v řídicím letovém středisku se instinktivně kryli před ničivým živlem. Padali pod stoly, vrhali se za kašírované masivní sloupy, někteří si zakrývali hlavy holýma rukama, jiní pouze ječeli a zírali na přicházející zkázu.

	Patrick O’Hara strnule stál v epicentru výbuchu. Kolem něj svištěly zuřící plameny, rozervané pláty nádrží i ohořelé součásti raketoplánu, holografickou technikou věrně přenesené do Nového Houstonu.

	„Už jste s tou zábavou skončili?“ pronesl letový ředitel do mihotající se projekce mikrofonu a rozhlédl se kolem sebe. „Tak do práce!“ vyzval přítomné. „Vyhlaste celoplošné mayday. Potřebuji záznam exploze z depa a připravte mi projekce z korekčních majáků – ať vidíme, co to udělalo s Velkou Trojkou zvenku.“

	Mezitím nehlučná destrukce pokračovala. Holografické úlomky Apolla, raketoplánu, palivových nádrží i technického vybavení pro SAFETY mise křižovaly prostorem střediska, jehož operátoři opět seděli na svých místech. Pokradmu pozorovali šéfa, jak jako boží posel prochází mezi plameny.

	Depo Velká Trojka přišlo o nejlépe vybavenou mimozemskou observatoř s kybeskopem Koperníkem Juniorem. Šlo sice o nejcitelnější finanční ztrátu, ale pro samotný průběh závodu to nebylo tak závažné. Rozhodující byla ztráta celé údržbářské sekce, tří výsuvných ranvejí pro meziplanetární kluzáky a kompletní ubytovací části. Tam se ještě před chvílí nacházely novinářské týmy ze Země, měsíců i orbit. Nyní tam zel otvor o průměru konečně dostavěné katedrály Sagrada Familia a všechno to novinářské, televizní a projekční haraburdí poletovalo bezcílně vzduchoprázdným prostorem. Stejně jako roztrhaná, v kosmickém prostoru na kámen ztuhlá lidská těla s rozervanými hrudníky a zmrzlými květy krve. První odhad škod a ztrát na životech byl děsivý.

	„Já se jen bojím, že Velkou Trojkou to neskončilo,“ pronesl Patrick O’Hara a konečně si zapálil cigaretu, kterou měl celou tu dobu v koutku úst.

	~

	„Mluví revoluční organizace FERMI, buňka Měsíční stezky! Toto bylo jen varování! Budeme bránit Měsíc všemi prostředky. Měsíc zůstane neposkvrněný. Měsíc zůstane čistý! Nedovolíme, aby se z něj stala gigantická stanice rychlého občerstvení! Jen revoluční ideály a čistotu lidských myšlenek – pouze tyto hodnoty můžete dovážet na Měsíc! Vesmírná revoluce začíná tam, kde člověk svou nohou poprvé poskvrnil cizí vesmírné těleso. Tady kosmická revoluce začíná – a nepátrejte po tom, kde skončí!“ kvákal zkresleným ženským hlasem reproduktor na centrálním pultu. Operátoři ztuhli a ohlédli se na letového ředitele.

	Patrick O’Hara si přitáhl mikrofon:

	„Zabili jste přes sto padesát lidí,“ pronesl chladně. „S revolucí jděte do… třeba do CNN, ta vás ráda odvysílá. Já hlavně potřebuju znát vaše požadavky, abych se mohl rozhodnout, co dál.“ Na chvíli zmlkl a vypnul mikrofon. Kdyby bylo možné intenzitu jeho přemýšlení proměnit v tepelnou energii, Rudé moře by zase šlo přejít suchou nohou.

	Šéf bezpečnosti Kawalek už stál vedle něj a ukazoval na displeji, co ještě potřebuje vědět. O’Hara pokynul rukou, CAPCOM mu aktivoval mikrofon a letový šéf pokračoval:

	„Takže čekáme. Pokud nebudete reagovat, předáváme řízení závodu vesmírným baretům.“

	„Jenže to bude i konec závodu, che che,“ ozval se chraplavý hlas, aby byl vzápětí přerušen jiným, tím původním ženským:

	„Jménem akčního výboru Měsíční stezky sděluji celému lidstvu, že náš požadavek je globální: okamžitě přestaňte s pronikáním do vesmíru, přerušte výzkum makrovesmíru i mikrovesmíru a žijte v pokoře před odkazem předků.“

	Patrick O’Hara nevěřícně típl cigaretu o masivní porcelánový popelník Mattoni, suvenýr z Východoevropské unie, a rozmáchl se… Pod pohledem šéfa bezpečnosti se ovládl a tiše řekl:

	„Poslyšte, vy spravedliví! Jak tak poslouchám váš akcent, tak možná právě vaši předci obsazovali ve jménu revoluce a takzvané rovnosti jednu zemi za druhou. A v každé potom lumpenproletariát spolehlivě likvidoval ten váš odkaz předků.“

	„Tak a dost, kurva!“ vykřikl opět chraplavý, přeskakující hlas. „Nenecháme se poučovat od tupých buržoazních technokratů. A hlavně – tady diktujeme podmínky my!“

	„Jistě. Jenže stále jsem se ty vaše podmínky nějak nedozvěděl.“

	„Podmínky neexistují! Můžete to brát jako soutěž mezi naším a vaším způsobem chápání, soutěž mezi naším a vaším světem,“ zase se ozvala dle hlasu jistě mladá žena.

	„Já na tyhle soutěže moc nejsem,“ podrbal se na hlavě O’Hara. „A hlavně ne na ty holovizní. Jsou tam otázky pro blbce a každý je pak doma hrdina.“

	V reproduktorech bylo zřetelně slyšet, jak se nositelé nových idejí perou o mikrofon. Každý si chtěl na O’Harovi vylít vztek za jeho způsob argumentace. To vše bylo zdáli podbarvené novodobou hymnou revolucionářů, INTELnacionálou.

	Po zdánlivě nekonečném praskání a šumu opět zazněl mužský hlas:

	„V jednom z těch vašich křápů je ukrytá T-bomba. Ta vrhne lidstvo o celá staletí zpět! Zlikviduje i výzkum a osídlení Měsíce. Teď už je na cestě a vy ji nemůžete zastavit!“

	„Možná ne,“ zamračil se letový ředitel. „Ale proč nás v tom případě vůbec kontaktujete?“

	„Protože chceme, aby celý svět věděl, že se neschováváme jako zbabělci, že jsme vám vyhlásili válku. Teď víte, co vás čeká, ale stejně s tím nedokážete nic udělat! Bojujeme za zářivou budoucnost!“

	„Jo, o tom se můžem pobavit,“ šéf letového střediska pohlédl na šéfa bezpečnosti a mírně zavrtěl hlavou. Oba pokrčili rameny. „Ale nejdřív potřebuji znát alespoň nejbližší budoucnost mých lidí tam venku. Kdy odpálíte tu T-bombu?“ pokračoval O’Hara a mezitím naškrábal na papír „Co to, sakra, je?“ a podal ho Kawalkovi. Ten skoro omluvně pokrčil rameny a odepsal, že to vysvětlí později.

	„Jakmile s ní přistane vyvolené Apollo na Měsíci,“ odvětila sudička.

	„Pěkné. A co můžeme dělat mezitím my?“

	„Nesmíte přerušit závod, nesmíte prohledávat lodě na kontrolních bodech, nesmíte zachraňovat z lodí posádky a nesmíte snižovat počet lodí, které jsou již ve vesmíru. A nemyslete si, že nás nějak doběhnete. Monitorujeme všechen rádiový provoz závodu.“

	„Takže si to Apollo máme zřejmě nechat vyvolat tlampačem,“ poznamenal suše O’Hara.

	„To je váš problém. Podle všeho jste dost inteligentní člověk – tak se starejte.“

	„Dík. A co nesmíte vy?“

	„My smíme všechno, hajzle!“ opět do éteru vpadl druhý, zřejmě oficiální mluvčí Měsíční stezky.

	„To jsou rozumná pravidla. Klasická fér hra,“ uznale kývl letový ředitel a obrátil oči v sloup. „Je tam ještě ta žena?“

	„Bombu neodpálíme,“ ozval se žádaný ženský alt, „dokud její nosič nepřistane na Měsíci. Tak zní pravidla nového závodu. A my je budeme respektovat!“

	„No, aspoň něco,“ zahučel Patrick a zahleděl se do prskajícího reproduktoru. „Do jaké míry se vám vůbec dá věřit?“

	„Do té míry, jakou si určíte sami,“ odsekla žena, někomu na druhé straně dala pohlavek, ozval se ublížený skřek – a pak se ukončilo spojení.

	V reproduktorech a sluchátkách to jen suše luplo.

	„Tak to bysme měli,“ zapálil si Patrick dalšího Davidoffa a zamyšleně hleděl do skomírajících plamenů Velké Trojky.

	~

	V řídicím středisku bylo neobvyklé ticho. Všechny tváře tázavě hleděly k centrálnímu pultu.

	„Chci projekci drah všech Apoll v oblasti Nového Houstonu,“ pronesl pomalu O’Hara. Ve vzduchu před ním se rozzářily desítky křivek. Asi pět jich křižovalo dráhu sněmovní lodi v nebezpečné blízkosti. „Teď už nevěřím ničemu,“ zašeptal a přiblížil si joystickem kritické body. „Měníme dráhu,“ sice jen nepatrně zvedl hlas, ale všichni pochopili, že jde do tuhého. „Přecházíme z kruhové dráhy na eliptickou a chtěl bych, abychom byli v okamžiku průletů Apolla 111, 09 a 66 asi o tři sta kilometrů dál.“

	Operátoři se rychle obrátili zpět ke svým pultům a začali usilovně pracovat.

	„Nechci vám do toho mluvit, ale fakt nemáme moc času,“ ozval se po pár vteřinách O’Hara netrpělivě.

	„Manévr naprogramován, pane,“ potvrdil po chvilce Stephen Nettle, uhrovitý mladík u první řady pultů. Byl to uznávaný šéf směny specialistů na navigaci Nového Houstonu.

	„Zážeh!“ houkl O’Hara.

	Měl pocit, že se podlaha zvolna naklonila, ale proti odstředivé síle rotujícího prstence, která na lodi simulovala poloviční pozemskou gravitaci, nebyla desetina g navíc nijak dramatická. Všichni přesto strnuli na svých místech a se zatajeným dechem pozorovali sloupce čísel pulzující pod holodisplejem.

	„Co vy vyvádět? My teď mít schůzi a nechceme být rušit!“ ozval se po necelé minutě nezaměnitelný hlas ode dveří. Do řídicího střediska se trhavými pohyby sunul zmocněnec Ledových republik lord Chewbus-Chewbus, zástupce podivuhodného spojení zemí, jejichž společným jmenovatelem byl mráz pod 40 stupňů Celsia, od Antarktidy přes odvrácenou stranu Měsíce a marsovské póly až po gigantické měsíce Jupitera – Io a Europu. Lord Chewbus-Chewbus zde zastupoval temnou stranu Měsíce, o který právě mimochodem šlo. „Co to znamená? My tady snad mít válka či co? Proč motory náhle i teď?“ rozzlobeně se rozmáchl paží, ale gesto nedokončil.

	Jeho pohled se zastavil na holoprojekci Velké Trojky snímané ze šestého majáku. Stanice byla zmrzačena strašlivým způsobem. Její povrch protínaly trhliny se zubatými okraji a kolem díry proražené v jejím těle blikaly jiskřičky požárů v místech, kde unikal kyslík.

	„Možná byste si měli na té vaší schůzi pustit holovizi, lorde,“ poukázal O’Hara na místní projekci. „A ten váš odhad ohledně války není tak mimo. Nějací parchanti z FERMI zlikvidovali depo Trojky. A my se teď snažíme zachránit Lidstvo. Takže zahajujeme úhybný manévr.“

	„To jest ostatně náš povinnost!“ zmateně prohlásil lord Chewbus-Chewbus. Zjevně nepochopil, že se jedná o název lodi. „Ohlásím to a všichni přijít podívat.“

	„Lorde, prosím, podívejte se na to na svých monitorech. Právě vyhlašuji stav nouze a opravdu není třeba, abyste nám jakkoli pomáhali – i když názorů našich zastupitelů si bezesporu vážím…“

	Lord Chewbus-Chewbus si promnul mohutný nos a moudře ustoupil.

	„Samozrejmo. Vy šéf závodu, vy šéf Nového Houstona. Taká nyní pravidla.“

	~

	Druhá polovina XXI. století byla stejně hektická jako druhá polovina století dvacátého. Terorismus i technologie se rozvíjely rychleji, než by si kdokoli rozumný mohl přát. Původně fantastické vymoženosti se stávaly součástí běžného života. A lidé na tyto vynálezy a možnosti nebyli připraveni.

	Společnost se naopak vyvíjela pomaleji než ve století minulém. Měla však za sebou bouřlivé zvraty, jakými si musela projít od magického roku 2000. Desítky let se řešily globální konflikty mezi protiteroristickými aliancemi a mezinárodními teroristickými falangami, válka mezi Severem a Jihem, mezi národy něco tvořícími a národy pouze bojujícími. Na pořadu dne byl i boj o místo na slunci mezi stále více komercionalizující se katolickou církví a stále agresivnějším muslimským fundamentalismem. Předpokladem pokračující existence národů a korporací byla jediná cesta – problémy se neřešily pomocí kompromisů, ale tvrdými zásahy nadnárodních vojenských jednotek a následnou dohodou se zbytky demokratických sil v té které zdevastované oblasti světa. Jiná cesta neexistovala. Bohužel pro nezúčastněné strany.

	V druhé, relativně klidnější půli století stále bujely negativní ostrůvky společenské rezistence, a než odevzdaly své mínusy historii, zanechaly na svých zvrácených ideálech klíčit další generace nespokojenců, permanentních revolucionářů a psychopatů všeho druhu. Mezi podobné ostrůvky patřila i Měsíční stezka. Původně byla součástí čistě ekologického hnutí, později již zpolitizovaného feministicko-ekologického praporu mladých a nakonec Falangy ekoteroristické a revolučně militantní – FERMI. Byla to ikona atomu, exploze a zhouby.

	Horlivé protesty a plamenné výzvy jejích členů proti přirozenému běhu světa byly zprvu zdánlivě směšné. Jednalo se o prosté ničení majetku spoluobčanů – nejčastěji převraceli auta, rozbíjeli výkladní skříně s potravinami a drancovali obchody během mediálně vděčných pochodů za tu jedinou a správnou pravdu. Všechápající a trochu nadřazený úsměv obyčejných lidí pohasl, když explodoval Challenger IV, obří raketoplán třetí generace na pravidelné turistické lince Země-Měsíc.

	Od této události se z generačního a ekologického konfliktu stala opravdová, i když nevyhlášená válka.

	~

	V základní sekci lodi, kde vládlo šero a automaty, zaskřípaly kovové dveře. Zatuchlým vzduchem se rozletěly kousky gumy ze stářím rozpadlého těsnění. Nade dveřmi se rozsvítila slabá zaprášená žárovka a v jejím mdlém světle do místnosti vplul člověk. Jeho tělo vrhalo obludný stín, který rychle přelétl podlahu a dopadl na řídicí pult. Ruka zvyklá na ovládání zbraní láskyplně otřela prach z malé červené rukojeti a sevřela ji stejně pevně jako pažbu pistole. Trhnutí, jež přerušilo ocelové pojistné lanko, znaly svaly z nácviku šermu scimitarem. Plastová plomba se zbytkem lanka odlétla do tmy a zazvonila o ledabyle natřenou kovovou stěnu v zapomenutém koutě strojovny. Ruka odklopila víčko sotva větší než dlaň a na tlačítkách ozdobených symboly azbuky s jistotou klavíristy vyťukala první tři slova téměř zapomenuté písně. Pak ukazovák zamířil k velkému červenému tlačítku a stiskl ho.

	Za stěnou se s neslyšitelným šuměním elektronů začal probouzet temný přízrak.

	~

	„Jak zjistíme, kde je ta jejich T-bomba?“ zeptal se letový šéf.

	„T-bomba nemá parametry klasické výbušniny, jakou použili na stotřináctce. Je to vlastně miniaturní mlhovina uvězněná v olověném pouzdře,“ s viditelnou nechutí odpovídal Jerzy Kawalek. „Je nesmírně těžká. Když to řeknu laicky, je to uměle vytvořený zárodek mikroskopické černé díry.“

	„Neblbni,“ podíval se na něj nedůvěřivě Patrick O’Hara.

	„Je součástí technologie, na kterou je přísné informační embargo. Na Zemi tyhle bomby převážíme na dvaatřicetiosových nápravách. Co tahač, to jeden pancéřovaný kufřík. Co kufřík, to jedna T-bomba.“

	„Bože, proč jsme zase vymysleli takovou věc? A kde to vůbec vzniklo?“

	„Na šestém O’Neilově orbitu. Využíváme to hlavně k optimalizaci průmyslových procesů nebo k minimalizaci rizika při výzkumech mikročástic s nulovým či záporným gravitačním polem. S nasazením T-bomby v širším časoprostorovém kontextu se ještě několik let nepočítalo. Pokusy se pochopitelně provádějí, a první problémy, velké problémy, už taky máme za sebou.“

	„Počkej – to jako, že jsi byl třeba na lovu dinosaurů?“

	„Já ne. Na to nemám kvalifikaci… Ostatně, zastřílet si na iguanodona můžeš v kdekterém Jurském parku. Já mám na mysli spíš ty notně převyspělé, prehistorické civilizace nebo nadlidi typu da Vinciho či Einsteina. To nám uteklo, ano, ale protože se to stalo součástí historie, tak je to vlastně pod kontrolou.“

	„Pod jakou kontrolou? Co jste s tím mohli dělat?“

	„Na tyhle průšvihy s chronoklasmem jsme museli horko těžko stavět historické nadstavby. Ale tohle – tohle se nemělo stát. O tom se nikde v historii nepíše.“

	Patrick O’Hara procházel kolem zpovídaného Kawalka, a když dokončil další okruh, zastavil se a upřeně pohlédl na nejbližší monitor plný hvězd.

	„Možná tenhle problém v historii je, ale my ho přehlédli. Nenapadlo nás to…“

	~

	Temný stín v maskované komoře za strojovnou se zatím nehýbal. Jen lineární elektromotory velikosti a tvaru rýžových zrnek se lehce zachvěly, když zlatou pavučinou pokrývající jejich samariové svaly protekly slabé proudové impulsy. Do jaderného srdce, které usnulo před mnoha lety, se zabodly životadárné radioaktivní jehly a nukleární život se začal pomalu probouzet. Teplota dřímající jen několik stupňů nad absolutní nulou začala šplhat vzhůru a tranzistorový teploměr hlásil do stále ještě nechápajícího mozku stroje gradient osm stupňů Kelvina za sekundu.

	Zatím to ještě byla záležitost zlata a samaria, zatím byl ještě netvor připoután pupeční šňůrou ke stěně komory, ale za pár minut se do jeho žil vlije proud elektronů ze žhavého jaderného srdce a dojde na stříbro a kobalt. Poté odpojí kabel a už ho nic nezastaví.

	Teprve pak přijde řada i na měď, neodym a železo.

	A třeba poteče i krev…

	~

	Zasedací síň Unie zabírala skoro desetinu rotační sekce přestavěné kosmické lodi. Patrick chodil podél stěn obložených tenkými plátky marsovského jantaru jako tygr v kleci. Teď to bylo na nich dvou. Právě oni nyní měli k dispozici veškeré informace, výkonné složky interplanetární moci, a tedy i speciální komanda vesmírných baretů. Tak rozhodl krizový výbor. To rozhodnutí bylo jednoduché – nikdo lepší než O’Hara a Kawalek nebyl. Kromě nich se v síni nacházelo pětatřicet nadnárodních pohlavárů, korporačních hlavounů a hlavních církevních mluvčích, z nichž každý mluvil za svého Boha. Teď ovšem všichni moudře mlčeli.

	„Dobře, začneme hned teď,“ zastavil se Patrick. „Myslím, že bombu najít můžeme, ale potřebujeme čas. Musíme však nejdřív zabránit tomu, aby ji odpálili dřív, než skončí závod. To znamená, že…“ rozhlédl se. Všichni mu viseli na rtech.

	„To znamená, že na Měsíci přistanou všichni najednou,“ dokončil.

	„Nechápu vaše myšlenková postup,“ vyjádřil se lord Chewbus-Chewbus.

	„Já také ne,“ přihlásil se okamžitě zbytek přísedících. Les rukou.

	„Fajn. Nečekal jsem takový brainstorming,“ nepatrně se ušklíbl O’Hara. „Jejich podmínky znáte, nebudu je opakovat. Podle mě se vyjádřili jasně: bombu odpálí, jakmile v Moři ticha přistane loď s bombou.“

	„Chápu vaše myšlenková postup,“ zakýval chlupatou hlavou Chewbus-Chewbus. „Kolik časů takto získat?“

	„Před deseti lety, při prvním takovém závodě, bylo rozpětí všech přistání skoro dva dny.“

	„Což je slušné,“ kvitoval Kawalek. „To se dá i něco rozumného vymyslet.“

	„Momentíka,“ vztyčil se vzrostlý Chewbus-Chewbus do výše útočícího grizzlyho a otočil se na letového šéfa, „před chvilkama vy pronést zajímavou větu.“

	„Já pronáším zajímavé věty v jednom kuse,“ odvětil O’Hara. „Nevím ale, kterou právě máte na mysli, lorde.“

	Kawalek obrátil oči ke stropu. Rukama nelomil a nekřižoval se jen proto, že proti němu seděla sličná papežka Johanka II. Ta si zakrývala úsměv kapesníčkem s nápisem J. C. Superstar.

	„Vy jste vyřkl, že najít T-bombu nebude probléma. Jak to chcete urobit, když nemůžeme lodi špiónovat ani šacovat, ani je odvolat na kontrolná stanoviska? Prostě máme prd možnosti – jako když náš eskymák prodávat kamna na Venušině pahorku.“

	Johanka II. vyprskla do kapesníčku a zamaskovala to lehkým záchvatem kašle. Ostatní vládci světů taktně mlčeli. Ale bylo to obtížné.

	„To je to, oč tu běží,“ zarecitoval si Patrick svého oblíbeného viktoriánce. Oblíbil si ho zvláště pro jeho jednoznačné heslo: Bít či nebít. Byl to sice značně prehistorický, ale v podstatě správný pohled na řešení problémových jevů.

	~

	Robot se probudil. Nepatrně pohnul končetinami a clonami. Nemusel se protahovat jako zvíře, stačilo mu jen, aby od čidel dostal informaci, že povel byl proveden. Všechno bylo v pořádku, svaly byly funkční a klouby nezatuhly. Zapnul miniaturní servo a odhodil konektor přípojného kabelu. Pak zvedl ruku s klepety místo prstů a otevřel dveře ven. Vyplul do mezihvězdného prostoru a po několika desítkách metrů zabrzdil krátkým impulsem iontového motoru. Potom zkontroloval spojení a ohlásil se.

	Jeho svaly, klouby, oko i smrtící žihadlo byly připraveny.

	~

	„Opakuji! Tady Houston. Máme problém. Mimořádná zpráva pro všechny účastníky Stoletého závodu o Měsíc. Jedna z vašich lodí nese na palubě bombu.“

	Reakce byla jednotná. Tři sta třicet tři zaklení v devíti meziplanetárních jazycích s vazbou na šest náboženství.

	„Jaká bomba? Nemá to být obráceně, sakra? Nemáme mít teď problém hlavně my – když je Velká Trojka v tahu a vesmírem poletují kusy lidí?“ sršely otázky z hlubin vesmíru.

	„Jen klid! Trosky z Trojky letí po dráze, která vás mine,“ ujistil závodníky O’Hara. „Mám zde šéfa bezpečnosti, sira Jerzyho Kawalka. Potvrdil mi, že je pravděpodobné, že se do rukou teroristů mohla dostat T-bomba. Jedná se o zakázanou technologii, v níž hraje prim časoprostorově řízený kolaps, a takové jsou bohužel významnou obživou špionážních center třetího světa a soukromých států. Což je v praxi jedno a totéž. Tudíž je možné, že Měsíční stezka disponuje touto náloží – a jeden z vás ji má na palubě.“

	„Že děkujeme, kurva!“ ozval se vysoký slabý hlas, napůl překrytý praskotem poruch.

	„A co s tím máme dělat my?“ zaduněl pro změnu čísi baryton.

	„Vy hlavně budete dodržovat minimální bezpečné vzdálenosti a další běžná pravidla vesmírného provozu,“ chladně pronášel letový šéf. „Nikdo, tím myslím opravdu nikdo, nepřekročí povolenou rychlost! Uvědomte si, že Velká Trojka je zničená a závěr závodu proběhne bez technického zajištění. Musíte proto především letět bezpečně. Takže jsme rozhodli, že vítězem se tentokrát stane loď s časem nejbližším průměrné době letu všech účastníků závodu a současně se bude hodnotit i přesnost přistání. Za každých sto metrů od středu cílové oblasti bude k času přistání připočtena trestná sekunda. Kvůli zásobám vzduchu a paliva se stejně nemůžete moc courat. Poletíte v klidu optimální trajektorií a přistanete co nejblíž cíle.“

	„A co prémie? Budou kvůli změně pravidel k výhře nějaké mimořádné prémie?“ opět zahučel baryton a rozesmál se, až reproduktory bublaly.

	„Jistě – vaše životy.“

	Baryton zmlkl. Ale ozval se někdo jiný:

	„Tak tohle jsme si nedomluvili, příteli,“ přerušil kontakt mezi letovým střediskem a závodním polem řezavý ženský hlas revoluce. „Jasně jsme řekli, že nebudete dělat žádná zvláštní opatření!“

	„Madam, s těmi replikami se jinak letět nedá,“ namítl Patrick. „Chci jen snížit riziko havárie. Závod sám o sobě je dost stresující záležitostí, a teď ještě tohle. Vy byste určitě považovali nějakou komplikaci třeba za protiútok. Chci tedy vyloučit zbytečná nedorozumění a nehody.“

	Chvíli bylo v éteru ticho, pak tlumený halas a pokřik a revolucionáři radši dočasně přerušili spojení. Až po drahné chvíli se opět ozval známý ženský hlas:

	„Dobře, tentokrát vám to tedy prošlo. Ale nepokoušejte zbytečně naši trpělivost!“

	„Vynasnažíme se. Konec,“ rezignovaně odsekl Patrick, dotkl se tlačítka na řídicím pultu a vypnul spojení. „Máš nějaký nápad?“

	„Pro jistotu jsem probudil Gavrila. Velice speciálního údržbářského robota,“ pokrčil rameny Kawalek. „Práce všeho druhu.“

	„To je přece ten ruský stroj s tím…“ zarazil se Patrick a pohledem přelétl krizový velín, zřízený narychlo v jeho pracovně, kterou od řídicího letového centra dělily dveře s velkým plastovým oknem spolehlivě tlumícím zvuk. Marně hledal vhodná slova.

	„Jistě, i s tím dávno zakázaným univerzálním obráběcím nástrojem,“ dokončil Kawalek a spiklenecky se ušklíbl. „Moc hezké označení pro rentgenový laser, který na tisíc kilometrů dokáže propálit deset centimetrů legované oceli, že?“

	Oba se suše zasmáli, ale Patrick vzápětí zvážněl. „To, že Lidstvo je původně odepsaná loď, kterou Rusové darovali OSN, aby se nemuseli zabývat její likvidací, samozřejmě vím. Taky vím, že ji OSN zrestaurovala a udělala z ní neutrální sněmovní satelit jaksi navztek, ale ještě před chvilkou jsem netušil, že tu nechali i toho robota – a že je funkční.“

	„Dalo to práci, ale je… a jak!“

	„Problém je ovšem v tom, kam ho zaměřit, až bude mít hlavní pole na dostřel. My přece nevíme, která loď nese bombu.“

	„Něco mě napadlo. Už jak jsme řečnili v té síni plné papalášů,“ poznamenal Jerzy. „Říkal jsem, že T-bomba má při svých rozměrech nezvyklou hmotnost.“

	„Jo. Asi tak sto padesát tun. Ale to nám ve vesmíru nepomůže. V beztížném stavu…“ O’Hara se najednou zarazil. Zamračil se a začal si pohrávat s přívěskem na krku. Byl to vojenský štítek s číslem a zataveným mikroprocesorem, památka na občanskou válku Jih proti Severu. O’Hara tehdy bránil se třemi sty muži marsovskou pevnost v pohoří Tharsis. Zakopal se s nimi v průsmyku Motorola Trail a zdržel povstalecká vojska celé dva dny. Teď by se mu ty dva dny hodily. Moc. „Já jsem ale blbec,“ vydechl.

	„Ale nejsi, kamaráde,“ zavrtěl hlavou Kawalek, „jenom tě to napadlo o něco později.“ Vstal a začal nahlas uvažovat: „Při takovém užitečném zatížení nemůže jít o věrnou repliku Apolla – a jiné stroje nemají na startovní pole přístup. Tehdejší materiály by tu tíhu ani neunesly. A to nemluvím o potřebném množství paliva. Řekl bych, že z toho plyne jednoznačný závěr…“ Dramaticky se odmlčel a po chvíli pokračoval: „Mezi replikami letí jedna naprosto moderní nákladní loď. Připomíná sice Apollo, ale běžnou startovní kontrolou by neprošla ani náhodou. A to znamená, že…?“

	Patrick se napjatě naklonil dopředu:

	„Určitě nemohla odstartovat v rámci závodu, k pelotonu se přidala později,“ rozehříval se. „Sice bychom mohli zjistit, která loď předtím neprošla určenými kontrolními body, ale to by trvalo dlouho a tím pádem je nám to k ničemu.“

	„Víme ale, že letí někde na chvostu a nenápadně dohání peloton,“ bránil svůj nápad Kawalek. „Už tahle informace by se třeba dala uplatnit jako psychologická výhoda při vyjednávání.“

	„Ale my přece nechceme vyjednávat!“ vyskočil z křesla O’Hara. Rozpřáhl ohromné paže a vypadal mohutněji než slovanský vládce hromu. „Mám na mysli něco důležitějšího než nějakou psychologickou výhodu. Sám jsi to přece, sakra, řekl!“

	„A co jsem to přece, sakra, řekl?“ zahučel Jerzy a přistoupil k O’Harovi.

	„Přece pohon, člověče!“ Patrick začal přecházet sem a tam po místnosti. „Tohle nejsou žádní techničtí nadšenci, kteří doma na koleně destilují chladicí kapalinu a v kuchyni z ní dělají zakázané aditivum, aby snížili teplotu trysek. Myšlenku na originální palivo Apolla můžeme vyloučit rovnou. Takže tu máme nadupané moderní motory s moderní šťávou – a to znamená vyšší teplotu trysek…“

	„…a jinou barvu plamene…“

	„…a proto musela hned na začátku akce zmizet celá sekce Velké Trojky s Koperníkem Juniorem…“

	„…protože ta observatoř byla ideální systém pro sledování spektrálních charakteristik komet. A nejen komet!“

	„Jasně. Nejdřív museli odrovnat Koperníka a teprve potom se ohlásili.“

	„Tolik mrtvých, a jen kvůli nějakýmu kybeskopu…“

	Oba muži se odmlčeli a ponořili se do neveselých úvah. Bylo to stále složitější.

	Vtom se ozvalo zaklepání na dveře.

	„Dále,“ houkl rozmrzele Patrick O’Hara.

	Ve dveřích se objevila zarostlá tvář. Lord Chewbus-Chewbus nahlédl dovnitř a za ním se tlačila papežka Johanka II.

	„Vy už dost dlouho mimo,“ obvinil je velký muž.

	„Docela jste se trefil, lorde,“ mávl rukou na pozdrav Kawalek.

	Johanka II. si zapřela paži o pravý, mírně vystrčený bok a jemným hláskem oznámila:

	„Jsme zvolení zástupci Rady a máme dohlížet a informovat Radu o vašich postupných krocích v této nepříjemné kauze.“

	„Ona mluvit krásně, jako kníha,“ obdivně na ni pohlédl Chewbus-Chewbus.

	„Máte tedy něco nového?“ dychtivě vyzvídala papežka.

	Patricka napadlo, že ji sbor kardinálů nejspíš zvolil kvůli podivuhodným mírám, které v nízké gravitaci stanice až nesnesitelně vynikaly.

	„Na něco jsme přišli,“ připustil a seznámil oba návštěvníky s jejich úvahou.

	„A nemožno pomáhat od měsíčních dálkohledů?“ zeptal se Chewbus-Chewbus a zamyšleně si prohrábl vous. Johanka ho horlivým kýváním podporovala, seč se dalo.

	„Teď nemá ani jedna měsíční observatoř výhled na trasu závodu,“ pokrčil rameny Jerzy Kawalek. „A pozemské observatoře nemají možnost takovéhle detailní analýzy. Vadí jim atmosféra. Nemluvě o spojení…“

	„Ale u nás ještě v záloze Obzornyj punkt imeni Vladimira Iljiča Kapustnikova na odvrácenoj strana,“ přerušil ho Chewbus.

	„Teď o tom mluvím: jak to vašim dáte vědět?“ namítl Kawalek. „Teroristi upozornili, že monitorují rádiový provoz ve všech dostupných pásmech. To jim můžete rovnou zavolat, aby zachovali klid, že se je jenom chystáme při nejbližším manévru sestřelit!“

	„Já bych měla nápad,“ vmísila se do debaty Johanka II.

	„Jo, ledaže byste nám tady zřídila hvězdárnu. A to dost rychle,“ podotkl otráveně Kawalek. „Nebo víte něco, o čem nevíme?“

	„Ale kdepak,“ začervenala se v rozpacích Johanka II. Byla opravdu boží. „Myslela jsem to jinak. Kvůli své chystané biografii s sebou vozím holokameru s teleobjektivem, dar monseigneura Franka Lucase. Již mnoho odborníků mi tvrdilo, že je to tak kvalitní model, že se dá srovnávat s hvězdářským dalekohledem. Tak jsem si myslela… Mohlo by se to zkusit, ne?“

	„No, nevím,“ zaváhal Patrick, „ale podívat se na ni můžeme.“

	„Chewi, přines mou kameru, buď tak hodný!“ zacvrlikala papežka a lord Chewbus-Chewbus odstartoval s obdivuhodným zrychlením. Vzhledem k nízké gravitaci rotující stanice to byl vskutku fantastický výkon.

	„Je tak milý,“ poznamenala Johanka a Kawalkovi zacukaly koutky úst. Ale neodvážil se zasmát se nahlas.

	„Nebude to trvat dlouho, že?“ optal se zdánlivě nevinně O’Hara.

	„Ne, kajuty máme hned vedle sebe,“ odsekla Johanka a probodla pohledem nikoli letového šéfa, ale sira Kawalka. Jeho dlaň před ústy a podivné odkašlávání byly více než podezřelé – až neslušné.

	Lord Chewbus-Chewbus byl zpátky za necelých pět minut a to, co přinesl, připomínalo spíš vzorek kanalizační roury s kamerou omylem nalepenou na boku.

	Patrick obdivně hvízdl. „Masaka 250/BJC 6. To je strojovna! Refraktor nejmíň dvě stě milimetrů, nebo kolik?“

	„Kdepak,“ skromně se bránila papežka. „Jenom sto osmdesát. V Catholic Relations mi tenkrát nabízeli i dvoustovku, ale bála jsem se, že to neunesu. Tak jsem si vzala tuhle menší.“

	„Jo, tak s tím se dá pracovat,“ zabručel Patrick, zcela samozřejmě rouru Chewbusovi vytrhl a zmizel v chodbě. Trvalo to zdánlivě věčnost, než ho zahlédli na jednom z displejů, jak šplhá po konstrukci stanice k jedné z kamer. Byl oblečený v odřeném a zašpiněném skafandru, který nejspíš vzal nějakému údržbáři. Na zádech měl stříbrně nastříkaný nápis NO FUTURE!, pod nímž se krčil žlutočerný katolický kříž.

	„Vidím, že budeme muset vybudovat novou misii,“ podotkla Johanka II. s povzdechem.

	Kawalek se i přes dramatičnost situace začínal dobře bavit.

	Patrick mezitím odšrouboval konektor kamery 03 a obraz na monitoru úplně vlevo zčernal. Sir Kawalek, lord Chewbus-Chewbus i papežka Johanka II. se zájmem sledovali, jak O’Hara posílá starou kameru do hlubin vesmíru a připevňuje do držáku novou. Byla sice mnohem menší, ale Patrick byl pro tyto případy patřičně vybaven. Černožlutým motouzem omotal úchytky kamery a držáku tak dokonale, že by mohl rázem vystupovat ve vlastním kutilském pořadu na populárním kanálu „Urob si sám“.

	„Jerzy, už bys tam měl mít obraz,“ zafuněl, když konečně zasunul kabel s konektorem. Tmavá obrazovka zablikala a ožila.

	„Jo, vidím tu něco,“ potvrdil Kawalek a nahnul se blíž k pultu. „Ale tahle souhvězdí neznám. Kam jsi to otočil?“

	„Nezmatkuj,“ zafuněl reproduktor ukrytý v pultu. „Vidíš jenom výřez – a navíc spoustu hvězd, které běžné kamery neberou. Musí to tedy vypadat jinak… Tak já se vracím.“

	Ozvalo se jemné cvaknutí, reproduktor se odmlčel a postava ve skafandru začala slézat dolů, za okraj displeje.

	Kawalek se dotkl prsty joysticku vedle obrazovky.

	„To jsem blázen,“ mumlal si pro sebe, „tady by někde měl být Velký pes a zatím…“

	Do zorného pole vplula obrovská jasná hvězda.

	„Kristepane! Co to je?!“ zaclonil si Kawalek oči rukou a téměř neznatelným pohybem joysticku vyvolal na obrazovku souřadnice. „A hele, předtím skoro neviditelný Pes,“ zakroutil hlavou. „Hergot, ta kamera je fakt dobrá.“

	Johanka si decentně odkašlala. Toho klení bylo i na ni moc.

	„Nehrajte si tady, nemáme čas,“ houkl ode dveří Patrick a prudce za sebou zabouchl. „Za chvíli bude čas na korekční manévr, a to musíme využít.“

	„Co vy hodlat dělat nyní?“ optal se zvědavě Chewbus-Chewbus. „Já vše musit hlásit!“

	„Zkusíme oddělit zrno od plev,“ vysvětlil mu Patrick, přelétl pohledem všechny monitory a budíky a zprudka dopadl do křesla u pultu.

	„To nebude dobrá hlášenka,“ zavrtěl chlupatou hlavou Chewbus-Chewbus.

	Kawalek seděl v křesle navigačního důstojníka a jeho prsty bloudily mezi ovládacími panely, displeji a tlačítky.

	„Stoupněte si, prosím, někam dozadu ke stěně, a buďte pokud možno zticha. Když to nezkazíte, uvidíte všechno na vlastní oči.“

	„Zdáte se mi dost arogantní, řediteli,“ podotkla Johanka a po výměně významných pohledů s lordem Chewbusem-Chewbusem se odklidili do relaxačního koutku kabiny.

	„Gavril je dost blízko a dráha je lokálně stabilní. Rotace vzhledem k souřadnicím nulová a laser připraven k palbě,“ zabručel si pro sebe šéf bezpečnosti a spokojeně kývl.

	„Počkej, počkej!“ zarazil ho O’Hara. „Jak ho chceš řídit? Vždyť ti cvoci přece všechno odposlouchávají! To jim rovnou můžeš říct: Nazdar, vážení, jste v hajzlu, tak rychle stiskněte knoflík! Nebo jim to sdělíme decentněji?“

	„Neboj se,“ usmál se Kawalek. „Náš palubní počítač pro něj musí přeložit povely do strojáku a vysílá se to jako analogově kódovaný signál s pseudonáhodným rozprostřením spektra v lineárním aditivním kanálu. Věř mi, že informace z téhle starožitnosti dnes nepochopí nikdo. Je to, jako bys chtěl pomocí holografické XMS technologie odposlouchávat hulákání kapitána Titaniku do strojovny soustavou mosazných trubek.“

	„Řekni rovnou, že to zařízení je starší než já, a proto ho dnes nikdo nemůže znát.“

	„Pochopil jsi to dokonale.“

	„Dík.“

	~

	Gavril se řítil vesmírem s vypnutým motorem a jeho mozek horečně pracoval. Osmnáct procesorů přelévalo data mezi supravodivými paměťovými bankami a ztrátové teplo se přenášelo na titanový povrch masivními měděnými chladiči. Černý válec se dvěma černými pažemi zdobila na jednom konci hladová ústa rentgenového laseru lemovaná osmnácti měděnými ploškami. Na druhém konci měl baletní sukénku z trysek atomového motoru. Jeho žilami koloval kapalný dusík, jeho nervy se proháněly důvěrně známé a mnohokrát použité elektrony.

	Ještě před chvílí netušil, proč ho po letech nečinnosti vystřelili do vesmíru. Pak se mu do vstupních dat připojil záběr na jakýsi úsek hvězdné oblohy a data, odkud záběr pochází. Pochopil, že letí kursem, který by ho na obrazovku té druhé kamery dostal asi po pěti tisících kilometrech. Připomnělo mu to cvičné střelby, kde se používala pomocná kamera pro upřesnění distance cíle. Střílení nad určitou vzdálenost vyžadovalo korekci na rychlost světla vzhledem k úhlové rychlosti a dráze pohyblivého terče. Po správném vyhodnocení situace ovšem Gavril většinou zjistil, že má zablokovaný laser. Teď procházel svůj instrukční soubor, a protože nikde nenarazil na žádné omezení, v duchu si spokojeně protáhl svaly…

	~

	„Nastavit automatickou palbu na viditelný pohyblivý cíl. Jediný impuls! Vybrat nejjasnější cíl podle součtového hodnocení z vlastní a naší pomocné kamery. Manévr bude trvat šest minut, takže pálit po třech minutách od zážehu,“ odříkával Kawalek zřetelně do mikrofonu ovládacího pultu. Povely zakódované moderními prostředky neodposlechnutelným nástupcem Murgašova tónsystému prýštily do vesmíru.

	~

	Gavril binárně zajásal. Úloha byla najednou křišťálově jasná. Pomocná kamera tu byla proto, aby korigoval dvě věci najednou. Měl najít nejjasnější cíl, a k tomu potřeboval pohled oběma očima, aby mohl přesně změřit vzdálenost. Protože intenzita světla klesá se čtvercem vzdálenosti, bylo nutné vyloučit zdroje, které by mohly vypadat jasnější jen proto, že budou blízko. Se dvěma kamerami mohl provést korekci na to, které lodě jsou blíž a které dál. Gavril aktivoval bloky fuzzy logiky a začal zvažovat tisíce údajů najednou. Během zlomku sekundy vybral eficientní estimátory s minimální variancí mezi funkcemi suficientních estimátorů a zvolil nejvhodnější aproximační model. Začal korekcí na rychlost světla… to bude asi tak… asi tak 35 milisekund… a cíl letí rychlostí asi 1500 metrů za sekundu… tak to máme… to máme korekci asi 52 metrů v oblasti cíle… to je asi 273 miliontin úhlového stupně…

	Gavril zkusmo mávl pažemi a hvězdné pole v objektivu jeho kamery se pohnulo o tři tisíciny stupně. To bylo moc rychle, vyhodnotil náměr a nepatrně pootočil klepety… Teď to je ono! Kalibrace proběhla uspokojivě. Byl připraven.

	~

	„Nastaveno,“ potvrdil Kawalek po pohledu na stavový displej robota.

	„Kamera?“

	„Nastavena na sektor manévru.“

	„Trochu ji posuň za těžiště roje, musíme mít přehled hlavně o těch opozdilcích.“

	„Korekce provedena, všichni couralové by tam měli být.“

	„Tak to rozjedem,“ mrkl Patrick, cvakl přepínačem a přitáhl si obraz mikrofonu. „Tady Houston, tady Houston! Dámy a pánové, je čas na korekční manévr. Zapněte hlavní motor a přejděte na oběžnou dráhu kolem Měsíce. Máme T+75:11, máte o půl hodiny lepší čas než originální Apollo. Jste připraveni?“

	Z reproduktoru se ozvala souhlasná změť hlasů.

	„Jsem rád, že máte všude zelenou. Připravte se, začínám odpočítávání. Deset, devět…“

	Kawalek se vpíjel očima do obrazovky zaměřené na oblast roje. Dokud Apolla nezažehla své motory, svítily na ní jen nehybné hvězdy. Tradiční odpočítávání, jež doprovázelo vesmírné lety od pradávných dob, sice už ztratilo smysl, ale ze zvyku se používalo dále, a kromě toho nervy diváků drásalo stejně účinně jako tehdy.

	„…tři, dva, jedna, zážeh!“

	Na obrazovce se mezi hvězdami objevil svítící poprašek a nepatrně se pohnul na hvězdném pozadí.

	~

	Bohatýr Gavril byl napjat jako struna. Z hlediska jeho vnímání času již dávno připravil laser a nemohl se dočkat, kdy začne boj. Ve sledované oblasti se konečně rozsvítily terče. Gavril je bleskurychle spočítal a začal ukládat do databáze údaje ze svého elektronického oka a z pomocné kamery, jejíž data přicházela rádiem s nepatrným zpožděním. Byl ve svém živlu. Počítal okamžité polohy cílů, iterací je zpřesňoval, korigoval podle vzdálenosti, podle zpoždění proudu pomocných videodat, třídil a znovu ukládal do databází. Věděl, že na vyhodnocení a správné seřazení má něco přes dvě minuty. Musel si ponechat skoro pět sekund na správné zaměření laseru, takže času měl víc než dost. To, že se cíle rojily víc než svatojánské mušky, splývaly a zase se dělily, bylo příjemným okořeněním známé úlohy. Robot neponechával nic náhodě. Rozdělil zpracování dat do tří stejných proudů a do databáze ukládal jako platné jen ty mezivýsledky, které se shodovaly ve všech třech nebo alespoň ve dvou proudech ze tří. Přesto byl hotov už za 30 526 milisekund. Vybraná loď měla mnohem jasnější plamen než ostatní. Pokud byl podle zadání takový světelný zdroj ve skupině jen jeden, byla jeho identifikace skončena. Gavril lehce pohnul pažemi, přemístil cíl do středu záměrné mřížky a pak začal pomalu otáčet klepety. Držel tak bod přesně zaměřený i v pohybu. Lehce přidal, aby do parametrů zanesl korekci na zpoždění dané rychlostí světla, a pak ještě nepatrný pohyb, aby zásah umístil asi pět metrů před plamen. Když dopočítal k 179 970 milisekundám, ještě jednou zkontroloval, že se pořadí cílů v databázi podle zadaného kritéria nezměnilo. Pak vydal povel k palbě.

	Mohutné neodymové elektromagnety trhly dokonale vyváženými regulačními segmenty a odsunuly ochranný štít laserové hlavně. V reaktorovém srdci robota, kde zatím doutnala jaderná reakce tak, aby měl dost energie pro přemýšlení, pro čidla a manipulátory, vzplál zběsilý atomový oheň. Vysvobozená energie soustředěná do úzkého svazku vyrazila k cíli. Dostihla ho za necelých sedmnáct milisekund. Laserový paprsek propálil díru v plášti nákladní lodi a zasáhl potrubí hydrauliky natáčení hlavní trysky. Umělá hmota, olej a tenká hliníková přepážka se změnily v kouli žhavých plynů, roztrhly bok lodi a prorazily podlahu nákladového prostoru. Loď se zachvěla jako postřelené zvíře a hnala se vesmírem dál, krvácejíc olej a vzduch. Její motor běžel naplno a povely k jeho zastavení končily na místě, kde se kabely spekly ve zčernalý pahýl ukazující někam doprostřed díry v trupu. Loď stále zrychlovala, Gavrilovi to ale bylo jedno. Pro něj bylo důležité, že pořád sledoval vybraný cíl a mohl ho znovu zasáhnout.

	~

	Kawalek v duchu odpočítával sekundy. V polovině manévru jedna ze svítících teček opustila předpokládanou dráhu letu. Oba muži ji se zatajeným dechem sledovali. Zbytek závodního pole přesně kopíroval počítačem předkreslené křivky manévru. Teď bude všem po přechodu na novou dráhu trvat dvě hodiny, než přeletí Mt. Marilyn a začnou brzdit pro sestup.

	„…šest minut a stop! Děkuji vám za bezvadné provedení korekčního manévru,“ s uspokojením v hlase pronesl letový ředitel Apolla. „A pro jistotu připomínám, že na oběžné dráze musíte zachovávat rozestupy minimálně padesát kilometrů. Pokud se nějaké dvě lodi k sobě přiblíží na menší vzdálenost, bude ta, která provedla nebo ukončila korekční manévr později, diskvalifikována. Držte se ve výšce sto až tři sta kilometrů. Po přeletu Mt. Marilyn se oddělte, udělejte ještě jedno kolo a zase nad tímto bodem začněte brzdit. V průběhu sestupného manévru se smíte vzájemně přiblížit až na padesát metrů, ale buďte opatrní. Přistání u Západního kráteru. Chlapi z Arkádie odtamtud kvůli vám odstranili všechny balvany, tak je nezklamte a trefte se. Houston, konec.“ Patrick cvakl přepínačem a dychtivě se naklonil k obrazovce, na kterou vytřeštěnýma očima koukal Kawalek. „Tak co, povedlo se to?“ zeptal se.

	„Zdá se, že jo,“ zašeptal Kawalek.

	„Tak zdá se, nebo nezdá se?“ povolily O’Harovi nervy. Snad poprvé od začátku krize.

	„Zásah paprsku laseru na takovou vzdálenost není možné potvrdit okamžitě,“ netrpělivě vysvětloval Kawalek. „Jedna loď nedotáhla manévr do konce a teď letí bůhvíkam. Asi ji dostal náš robot. Musíme se modlit, aby to byla ta správná loď.“

	„Modlím se s vámi,“ ozvala se Johanka II. z rohu kabiny.

	„Pokud je to ona, máme kliku. Zásah ji vychýlil ze směru, ale motory běží a loď se zřejmě neovladatelně řítí tam, kam se řítí.“

	„Vy hajzlové! Svině kapitalistický!“ zachraptěl náhle reproduktor na pultu mužským hlasem. „Nemyslete si, že se vám to povedlo.“ Signál na chvíli vypadl a přehlušil ho šum a praskot poruch. „Nevíme ještě, co jste nám provedli, ale už jsme přešli na náhradní napájení a za chvíli oživíme nouzové ovládání motorů…“

	V popředí výkřiků někdo lapal po dechu a v pozadí bylo slyšet sténání a dusivý kašel.

	„Myslíte si, že jste nás dostali, ale to se mýlíte,“ konečně se ozval zadýchaný ženský hlas. „Uchází nám vzduch a vybočili jsme z ideální trajektorie, ale motory běží! Teď utěsňujeme kabinu a pomocí brzdicích trysek navádíme loď zpět na kurs k Měsíci. Už si nebudeme hrát na závody! Namíříme loď na Arkádii a tam odpálíme T-bombu! I kdyby se nám nepovedlo poškození opravit, podle načasování se aktivuje sama.“

	„Ale to už nebude ono, jestli se nemýlím,“ ušklíbl se Patrick tiše. Cvakl přepínačem a nahlas dodal: „Zpráva pro závodní pole – jedna z lodí se během manévru odchýlila z kursu. Máme s ní spojení a situaci řešíme. Prosíme, aby všichni účastníci dodržovali letový plán a nekomplikovali záchrannou operaci.“

	„Záchrannou operaci?“ zachraptěl reproduktor. „Jakou záchrannou operaci? Vy svině kapitalistic…“

	Kawalek natáhl ruku a vypnul spojení uprostřed slova.

	„To už jsme slyšeli. Já nevím, že taky někdy nepoužívají tolik jiných, krásných nadávek,“ poznamenal. „Třeba,“ zarazil se a pohlédl na ztichlou papežku. „Ehm… ale teď si hlavně musíme ujasnit, co jsme získali.“

	„To by mě taky zajímalo,“ podotkla Johanka II. a přistoupila k nim. Štíhlé paže měla opět zapřené v bok a s tázavým pohledem upřeným na Jerzyho se zvědavě zhoupla v bocích. Kawalek zíral na rozbouřená ňadra a zapomněl, o čem chtěl mluvit; fascinovaně sledoval zvolna utichající vlnobití pod tenkým žlutočerným plátnem.

	„Jerzy, myslím, žes chtěl mluvit o nějakém posunu v situaci, ne?“ šťouchl do něj Patrick. „Nebo jsi myslel jiné posuny?“

	„Jasně! Teda ne…!“ zmateně odvětil Kawalek, jemuž se konečně podařilo odtrhnout zrak od zázraků přírody a zaostřit na zázraky techniky, tedy na dokonalé LCX holodispleje.

	„Víte vlastně, jak T-bomba funguje?“ zcela přehodil výhybku. Radši.

	„Moc neznat,“ připustil lord Chewbus a pokrčil rameny. „Můžete mě zradit?“

	„Prozradit,“ opravila jej Johanka.

	„V podstatě se jedná o zhroucení hmoty,“ zamnul si s ulehčením ruce Kawalek a pustil se do přednášky. Rád něco vysvětloval, zejména když ho napjatě sledovala taková žena…

	„Pod tlakem gravitace se elektrony neudrží na svých oběžných drahách a padají na jádro. Jádro samo se hroutí do sebe a vzniká supertěžká hmota, kterou pohlcuje černá díra. Kdybychom tento proces nechali probíhat samovolně, hmota by se ztratila v černé díře a z určité hladiny dané fyzikálními poměry by se vyzářilo jen nepatrné množství energie. Pořád by to byla slušná puma, ale v případě T-bomby o to nejde,“ vztyčil ukazovák v prastarém profesorském gestu. „My totiž do reakce napumpujeme enormní množství energie a tím ji uspíšíme. Hmota pak bude mizet do jiného rozměru tak rychle, že s sebou začne strhávat čas.“

	„Strhne časa?“ zvedl Chewbus-Chewbus levou ruku a na chlupatém zápěstí odhalil veliký ciferník opravdových mechanických náramkových hodin. „I tuto byznys Omegu?“

	„Jistě,“ odvětil Kawalek a ani se neusmál. Musel být vážný a seriózní. „I vaše švýcary, lorde. Když na to přijde…“

	Johanka ho sledovala s odevzdaným výrazem, blížícím se eklektickému vytržení světců, a to ho notně povzbuzovalo: „Tím vznikne porucha časoprostorového kontinua a dojde k posunu v čase. Zjednodušeně lze říct, že množství dodané energie určuje časový posun, a množství pohlcené hmoty akční radius jevu. Efekt je přitom rozložený do prostoru podle prostorového gaussovského rozdělení, těžiště je v ohnisku výbuchu. Výkon reaktoru lodi samozřejmě nemůžeme ovlivnit. Je poměrně vysoký, zvlášť když předpokládáme, že teroristé vyřadí i centrální pojistky a reaktor kriticky přetíží.“

	Dramaticky se odmlčel a po nekonečných dvou sekundách pokračoval: „Ale jinou záležitostí je pohlcená hmota. Kdyby odpálili bombu na povrchu Měsíce, zasáhla by vlna i Zemi, ale takhle…“ pokrčil rameny. „Pokud budou dost daleko od hlavní skupiny, imploze zhltne jen jejich loď, a to není moc. Vlna pravděpodobně zasáhne jen roj a okrajově povrch Měsíce. Skluz v čase bude sice dělat desítky let, ale efekt bude na povrchu Měsíce už jen slabý. Časový posun nevydrží víc než pár minut. Navrhuji, abychom je dorazili, než se jim podaří opravit kurs.“

	„A na co tedy čekáme?“ ozvala se papežka.

	„Čekáme, až se vzdálí co nejdál od hlavní skupiny,“ řekl Kawalek a přistoupil k pultu. „Sleduje bohatýr Gavril pořád vybraný cíl?“ zeptal se Patricka.

	„Podle všeho se ho drží.“

	„Tak mu nastavíme opakování palby za pět minut nebo při změně kursu cíle,“ zabručel Kawalek a láskyplně se dotkl několika přepínačů. „Palbu opakovat do úplného zničení objektu,“ dodal ještě do svého mikrofonu.

	„Proč zrovna pět minut?“ zeptal se Patrick.

	„Za pět minut se jejich loď vzdálí od pelotonu na nějakých pět set kilometrů. To by mělo stačit, aby se žádné Apollo nedostalo do sféry účinku bomby. Pokud vybuchne ve vesmíru daleko od ostatních lodí i od Měsíce, bude snad její časový efekt dost slabý. Ale zase bych to nechtěl protahovat víc, abychom je neztratili z dohledu nebo aby nedokázali opravit poškození.“ Kawalkovy ruce se znovu rozlétly po klávesách.

	Letový ředitel něco zamumlal, sedl si do druhého křesla a přehodil nohu přes nohu. Teď už to byl jiný závod. Když se Kawalek s úsměvem rozhlédl, všichni si oddechli.

	Ticho však nevydrželo dlouho…

	„Posloucháte mě, parchanti mizerný?“ ozval se zvučný hlas z reproduktoru. Patrick se naklonil k pultu, letmo přejel přes holografický spínač spojení a řekl:

	„Slyšíme vás dobře a jasně. Jak to u vás vypadá?“ a opět odpojil mikrofon a stranou zašeptal:

	„Tři minuty.“

	Odpověděl mu hlas podbarvený hysterickým vzrušením. „Čas pracuje pro nás, pro revoluci a naše plány! Vaše zrada se vám vrátí jako bumerang. Obracíme loď a letíme k Měsíci. A pak uvidíte! Počkejte… ještě jsem nedomluvil!“

	Po nepatrné chvilce vyplněné hlukem hádky se ozval hlas sudičky. Třásl se zlobou:

	„Je to válka a vy bojujete, jak umíte. Ale pravda je na naší straně! A vítězství bude patřit nám!“ Projev ukončilo teatrálně hlasité cvaknutí.

	Patrick pohlédl na palubní časoměr, vypnul mikrofon a klidně poznamenal:

	„Není zas tak špatná. Kdyby dělala reklamy na vložky, možná by se chytla.“

	„Jo, i ty křidýlka by jí slušely,“ naznačil Kawalek anděla a teatrálně obrátil oči v sloup.

	Johanka II. se zapýřila.

	„Tři minuty třicet pět sekund,“ ukázal na displej Patrick.

	„Uvidíme, jak dlouho jim bude trvat, než zahájí manévr,“ poznamenal Kawalek. „Robot vystřelí znovu, jakmile loď změní kurs směrem k Měsíci. Má ji v registru jako jelena na čekaný.“

	Trvalo to necelých dvacet sekund. Obrazovka monitorující spojení s robotem zableskla, zhasla a znovu se rozsvítila.

	„K novému nabití laseru potřebujeme dalších deset sekund,“ pronesl Kawalek neutrálním tónem obsluhy u poloautomatu „COME&DIE“, využívajícího princip prastaré společenské hry – ruské rulety. Obrazovka znovu zazářila a zhasla. Když se opět zjasnila, v jejím středu slabě zablikala a pohasla nepatrná hvězdička a pak na ní hvězdy začaly pomalu kroužit, jako by kamera hledala nový cíl. Šéf bezpečnosti zvedl ruku, ale Patrick byl rychlejší. Udeřil na nouzový spínač a…

	~

	Gavril hlídal vybraný cíl dlouho. Tři a půl minuty pro něj byla téměř věčnost, ale nenudil se. Neustále kontroloval polohu cíle, upravoval zaměření a hlídal jeho kurs. Cíl letěl po jednoduché zakřivené dráze a rovnoměrně zrychloval. Náhle se jeho kurs změnil. Začal brzdit. Robot byl připravený. Jeho stříbrné žíly přenesly povel do celého kovového těla a tmou proletěl namodralý smrtonosný blesk. Cíl znovu změnil kurs. Gavril nemohl vědět, že jeho výstřel se jen lehce otřel o plášť, vzal s sebou anténu dálkového spojení a roztočil loď do předsmrtného tance. Gavrilovi se pocit výstřelu líbil. Za léta nečinnosti skoro zapomněl, jak je to krásné. Stále sledoval cíl. Stále ještě směl střílet. Nabíjel kondenzátory a těšil se na krásný okamžik extáze, kdy z jeho těla vyšlehne proud čisté energie a dá jeho elektronickému životu smysl. Když uběhlo nekonečných deset sekund, kondenzátory přetékaly energií a cíl byl opět zaměřen. Titanový trup se opět rozechvěl tichým cvaknutím magnetů, v Gavrilově nitru vzplál plamen a do vesmíru vyrazila smrt. Tentokrát robot zamířil blíže k trysce a podařil se mu opravdu skvělý zásah.

	Palivová nádrž se rozlétla v jediném obrovském výbuchu, jenž rozdrtil velitelskou sekci. Do vesmíru vystříkl proud krve a hydraulického oleje a zmrzl v oblaku sněhových vloček vzduchu. Vydržel jen velký ocelový kufr plný olova, který se řítil dál vesmírem – a uvnitř se začal probouzet zárodek nového vesmíru…

	Bomba nezářila a pro radar byla příliš malým objektem. Robot se proto otáčel o několik desetin stupně sem a tam, ale svou kamerou pročesával prostor cíle marně. Žádný terč, jenž by splňoval určené požadavky, se nikde v okolí nenacházel. Gavril pocítil jisté zklamání, ale to brzo přešlo, protože dostal signál, který ho přepnul do šetřícího režimu. Robot tedy zažehl motor a začal se na desetinový výkon majestátním obloukem vracet zpět ke své mateřské lodi. Pokleslo i napájecí napětí procesorů a jejich hodinová frekvence. Gavril se najednou cítil tak nějak příjemně unavený a ospalý, ale to nevadilo.

	Splnil úkol a na návrat měl dle svého vnímání času dost.

	Očekávalo jej přece Lidstvo. Jeho mateřská loď. Vychutnával radost z dobře vykonané práce a vracel se domů. Zase o něco blíže k té krásné namodralé kouli, kolem níž létalo tolik cílů vhodných k zaměření! Všechny je dobře znal, kolikrát již pocítil podobnou radost z dobře odvedené práce…

	Nu – zase někdy, skoro si povzdechl bohatýr Gavril. A najednou ho napadlo, proč by se vůbec měl vracet. Tak ho přece bavilo vyhledávat, zaměřovat a ničit! Bylo by přece logické, kdyby od nynějška svou strojovou existenci prožil mnohem aktivněji, radostněji než dosud…

	Regulační segmenty však neúprosně zajely o několik milimetrů do robotova atomového srdce a obvody se pomalu, pomaloučku začaly ukládat ke spánku.

	~

	„Robot ztratil cíl,“ vysvětlil Patrick. „Musel jsem ho odpojit, aby si nevybral jiný.“ Protáhl se spokojeně v křesle, až mu luplo v zádech. „Čtyři minuty, to je asi čtyři sta kilometrů. Snad to bude stačit… Myslím, že jsme udělali, co se dalo. Teď už je to v rukou Heisenberga, jeho principu neurčitosti – a boží prozřetelnosti.“

	„Kdo být Heisenberg?“ zeptal se podezřívavě lord Chewbus.

	Patrick se usmál:

	„Ne, žádný politik. Nebojte se. Tohle je definice principu, který platí pro elementární částice. Vždycky víte s jistotou jenom něco, nikdy ne všechno. Myslím to tak, že jsme snad zjistili, která loď to je, a zasáhli ji. Ale stejně zatím nevíme, jestli to bude stačit, jestli bombu přece jen nedokážou odpálit. Nikdy nemáte úplnou jistotu.“

	„Amen,“ připojila papežka.

	… a v té chvíli jejich těly proběhla nepříjemná horká vlna.

	~

	Elektrony se zastavily na svých drahách a zaváhaly, kterým směrem se dát. Světlo Slunce, hvězd, zářivek a displejů přešláplo na místě a vydalo se nazpět ve svých stopách. Gravitace zašilhala po nejhmotnějších tělesech a pak se pro změnu rozhodla pro místa, kde už mnoho let bylo jen vakuum. Protony si padly do náručí s neutrony a daly si na chvíli padla. Rezonance zapomněly na teorii superstrun a ve vzácné shodě s quarky ochutnaly škvarky. Mezony si pozvaly do mezaninu pozitrony a všude se rojily tachyony. Slabé interakce se zapsaly na posilovací kursy a dosud silné interakce se daly do psaní pokleslé lyriky o pubertální extázi Velkého třesku. Jedinou jistotou té chvíle byly bifurkace. A teorie chaosu si na klopu saka připíchla odznak praxe.

	~

	Armstrong zíral do kruhového okénka a nevěřícně zamrkal.

	„Edwine,“ zašeptal, „vidíš to taky?“

	„Já jen vidím, že se mi podělaly všechny monitory. Venku mě teď nic nezajímá.“

	„A co vidíš na těch obrazovkách?!“

	„Že to kolem nás je plný nějakých meteorů nebo čeho… Nechápu, proč nám Collins ani Houston nic nehlásí! Do prdele, to je teda zase akce!“

	„Vykašli se na monitory,“ hlesl Armstrong, „a podívej se z okna.“

	Edwin Aldrin se vztekle obrátil k druhém průzoru… a ztuhl. Mlčky sledoval neuvěřitelné představení. Kolem nich se vznášely desítky úplně stejných lunárních modulů. Vypadalo to jak špatný filmový trik, jako namnožení balónů nebo letadel čočkou kamery nebo primitivním počítačovým programem.

	Prostě všude byla Apolla… Všechna klesala takřka souběžně s nimi.

	Nejblíže stříbřitě prašnému povrchu byli oni.

	„No, aspoň budeme na Měsíci první!“ ozval se od vedlejšího průzoru Armstrong. „Zapnout přistávací trysky!“

	Reakce veskrze žádná.

	„Brzdný trysky, jsem řekl! Nebo budeme na Měsíci sice první, ale mrtví!“

	Aldrin se vzpamatoval. Zahájil přistávací manévr, ale nepřestával sledovat desítky dalších lunárních modulů, jimž ze spodků také vytryskly brzdicí plameny.

	„Je to jasný,“ tiše, velice tiše promluvil Aldrin. „Máme halucinace. Přetížení, čistý kyslík, vypětí nebo tak něco podobnýho. Co říkáš?“

	Armstrong neodpovídal a ladil frekvence na komunikátoru.

	„Kdyby to byla halucinace, tak teď jsem asi na halucinogenní frekvenci. A ta vypadá sakra reálně. Poslouchej!“

	A bylo co poslouchat…

	„Okamžitě se identifikujte!“

	„Vaše loď nemá startovní číslo!“

	„Ihned se vraťte na oběžnou dráhu, nebo budete diskvalifikováni!“

	„Hele, kluci,“ do toho všeho se konečně z návratového modulu na oběžné dráze ozval Michael Collins. „Taky vidíte ty stovky modulů? Nebo tady nahoře blbnu jen já?“

	„To je v pořádku, Miku. Všude kolem nás přistávaj ty samý lunární moduly. Jen mají na kapotách čísla jako na závodech. Jinak to jistíme. Neboj,“ sdělil netečný Armstrong.

	„Jo, máme to pod kontrolou,“ lehce se zasmál Aldrin, a kdo tipuje, že šlo o začínající hysterický záchvat, tipuje správně.

	„Miku, co tomu říká Houston? My jsme ho ztratili. Tohle přece musej vidět přes naše kamery – a myslím, že i trochu líp vybavení hvězdáři musejí mít v hledáčku tenhle cvrkot zaměřenej.“

	„Jo – taky nemám Houston,“ odvětil Collins. „Zrovna, když je nejvíc potřebujeme. Ještě že nemáme číslo 13.“

	„Nebuď pověrčivej! Seš sakra voják a vědec,“ zavrčel Armstrong a v duchu mu přes cestu přeběhlo sto černých koček s bíle nastříkanými čísly na hřbetech… jako na závodech.

	„Třicet stop, deset, pět stop… jsme tady,“ ozval se Aldrin od pultu lunárního modulu.

	„Tak já jdu ven,“ nevrle pronesl Armstrong. Když pozoroval venku ten ruch, tak ho to objevitelské rozechvění, nadšení průkopníků a vědomí jedinečnosti nějak přešlo.

	S pomocí Aldrina znovu zkontroloval těsnost spojů skafandru a rádiové spojení s Aldrinem i Collinsem. Nečekal, že si při historicky prvním přistání člověka na cizím nebeském tělese bude připadat spíš jako na parkovišti u hypermarketu. Samý lidi, samý stroje a navíc ještě tlačenice jak při mimořádných slevách na něco, co člověk stejně nepotřebuje…

	Neil Armstrong otevřel dvířka.

	Kolem přistávaly desítky navlas stejných lunárních modulů.

	Slézal po krátkém žebříku. Odrazil se z poslední příčky a lehce dopadl do prašného povrchu Měsíce. Zvířený prach pomalu usedal zpět. Zvedl hlavu a ještě jednou se nevěřícně rozhlédl. Náhle mu ve sluchátkách zapraštělo:

	„Máme zase Houston. Můžeš mluvit,“ zaslechl jakoby ze sudu Collinse.

	Houston a obyvatelé celé modré planety napjatě čekali na první slova z povrchu Měsíce. Astronaut s americkou vlajkou na levém rameni stál na Měsíci a trhavě se nadechl:

	„No, já teda nevím… je to jen malý krok pro člověka, ale…“

	„Houston. Neslyšíme vás! Co se děje, Neile? Opakujeme – ztratili jsme vás!“

	Armstrong zíral na nejbližší moduly, z nichž se vyřítili úplně stejní astronauti jako on – a směšným poskakováním se k němu blížili. Vlastně to nebyly tak směšné krůčky, byly to velké a výhrůžné skoky.

	„Tady Houston…“ a zase šum a praskot.

	„Je to pro mě sice malý krok, ale velký krok… do prdele! Tady je spousta lidí a všichni dělají samý veliký kroky! Houstone, co se děje, sakra? Kolik jste vlastně na ten zatracenej Měsíc vypustili raket?“

	„Tady Houston! Nerozumíme… Ztrácíte se nám! Upravíme váš projev, tak aby byl srozumitelnější hlavně z hlediska mezinárodního! Tady Houston, slyšíte nás…“

	„Houstone!“

	„Chrrrrr… Grouommm…“

	„Neile, Houston už je zase v hajzlu. Nemám ani Mika. Proboha…“

	Armstrong neměl čas modlit se jako jeho kolega v lunárním modulu. Jasně viděl desítky poskakujících postav ve stejně sněhobílých skafandrech se stejnou hvězdnatou vlajkou na rameni, které mu zcela jednoznačně hrozily. Zaťaté prsty neohrabaných rukavic a výmluvné pohyby pažemi byly dostatečně srozumitelné.

	Navíc se přidalo radiové spojení…

	„Ty šmejde, kdo tě podplatil?“ byla první věta, kterou uslyšel pozemšťan na cizím nebeském tělese. A následovalo mnoho dalších.

	„Tomu říkáš padesát metrů? Copak letíš prvně?“

	„Okamžitě podávám trestní oznámení!“

	„Jste ostudou lidstva, pane!“

	Do toho se náhle ozvalo pozemské středisko. Zvuk byl plný praskotu, šumu a svistu, ale astronaut jasně zaslechl naštvaný hlas:

	„Neile, jsme mimo oficiální vysílání – potřebujeme, abyste dokončil dohodnutý projev! Bude to jedna z nejslavnějších vět v historii: Je to malý krok pro člověka, ale je to ten nejkrásnější krok v mém životě…“

	Houston se opět ztratil.

	Armstrong zděšeně hleděl na desítky astronautů, jež se k němu blížily. Měl pocit, že se pohybuje ve zlém snu. Celá scéna mu připomínala záběry z válečných filmů, řady nepřátel valících se proti divákovi. Jenže tady to bylo skutečné! Tak dokonalou plastickou iluzi by nedokázal vytvořit žádný simulátor. Tohle neuměl ani Technicolor… Armstrong se instinktivně přitiskl k žebříku a schoulil se, jak mu skafandr dovoloval. Pevně zavřel oči, v duchu napočítal do deseti a znovu je otevřel.

	Nic se nezměnilo. Jen výhrůžné postavy byly mnohem blíž. Chtěl si protřít oči, ale rukavice narazila na sklo přilby. „Ne, to není možný! To se mi jen zdá!“ vykřikl nahlas.

	„Co to blábolí?“ zakřičel někdo do praskotu ve sluchátkách.

	„Všechno se mi to jenom zdá!“ opakoval Armstrong a začal opatrně stoupat zpět ke kabině. Zavřel oči a poslepu šátral po příčkách. Pochopil, že se stalo něco neodvratného, něco, s čím projekt nepočítal, ale s čím počítat měl. Pochopil, že se v důsledku nesmírného nervového vypětí, na které ho simulátory nedokázaly dostatečně připravit, zbláznil.

	Zasmál se.

	Znělo to divně. Zvuk, který zavibroval helmou, byl něčím novým. Byl to smích šílence.

	Stál na žebříku, křečovitě se držel neohrabanými rukavicemi a jeho tělo se otřásalo v nekontrolovatelných křečích. Nebyl to veselý smích, byla to koncentrovaná bolest a zoufalství přetavené do nepříjemných štěkavých zvuků.

	Mezi obtížnými hlasy ve sluchátkách se snažil prosadit nepříjemný komáří jekot:

	„Tak se seberte, člověče! Za chvíli vás musíme vrátit zpátky do vysílání. Zkuste se ovládnout a říct něco rozumného!“

	„Je jich na mě moc!“ vyjekl Armstrong dřív, než si to stačil rozmyslet. „Je jich moc!“

	„Koho, sakra?“

	Armstrong opatrně otevřel oči a rozhlédl se kolem.

	Najednou všechny ty výhrůžné postavy strnuly v půli skoku… jako by se film ukazující zběsilý útok mongolské jízdy v tom nejnapínavějším momentu zasekl. Vzpomněl si na dětství, kdy jej před strašidly spolehlivě ochránila krátká modlitbička a zavřené oči. Stiskl víčka, obrátil svou mysl k Bohu – a vynechal věčnou otázku boží existence. Když znovu otevřel oči, byly přízraky o něco blíž, ale zdálo se, že tají. Ano, tají jako sníh… Jejich řadami probíhaly proměnlivé, lehce pableskující vlny. Armstrongovi to připomnělo obilný lán ve větru.

	Šokovaný astronaut se napřímil na žebříku a pozorně sledoval scénu před sebou.

	Najednou měl pocit, že právě on sám je středem, z něhož se rozbíhají ty tajemné vlny, jež prostupují děsivou armádou přízraků a mizí kdesi v ostře osvětlených skalách na horizontu. A všude, kudy vlna prošla, mizeli lidé a stroje… a zůstávala jen nedotčená pustina. Pak se zase vše vracelo zpět, ale ne úplně. Někteří lidé se již neobjevili – a ti, kdo zůstali, překvapeně zírali na prázdné plochy bez jediné šlépěje.

	Po průchodu každé vlny zmizelo dalších pár strojů a na jejich místě se objevovaly staré, prachem pokryté skály. Křik ve sluchátkách změnil odstín. Už v něm nepřevládalo rozhořčení a hrozby, ale zněla v něm hrůza a panika. Záhadní vetřelci také nechápali, co se děje, a báli se stejně jako on!

	Armstrong se narovnal. Ještě dvakrát se rozhlédl kolem sebe a pak zase zavřel oči.

	Když je otevřel, bylo všude kolem pusto. Na nebi jasně svítily hvězdy a Měsíc byl prázdný a opuštěnější než zrušené vlakové nádraží.

	Armstrong se nejistě rozhlédl. Když se díval na planinu posetou kameny velikosti osobních automobilů, vzpomněl si na původní čistou plochu, kam zavedl modul na přistání, a pokřižoval se. Potom se nadechl, sevřel rukou žebřík a opatrně sestoupil o krok níž. Levá noha se ponořila do měsíčního prachu a on znovu ucítil jeho odpor, jenž mu připomněl suchý sníh za mrazivého dne.

	„Je to malý krok pro člověka…“ řekl a rozhlédl se kolem sebe v obavě, aby se TO nevrátilo.

	Pak se ale podíval směrem k Zemi a uvědomil si, že právě zažil něco zvláštního, na co ho na Zemi nedokázali připravit. Ale ať to bylo cokoli, překonal to.

	Nevěděl, co se stalo, ale byl si jist tím, že právě v jeho osobě člověk, ten slabý upocený tvor, překonal další překážku na pouti ke hvězdám. I kdyby teď zemřel, stačil ukázat cestu – a v jeho stopách přijdou jiní! Neil Armstrong se pustil žebříku, druhou nohou došlápl do poddajného měsíčního prachu a s všeobjímajícím lidským patosem dodal:

	„…ale velký skok pro lidstvo!“

	Udělal druhý krok a pak ještě jednou pohlédl vzhůru do oblohy plné hvězd, do tajemných hlubin prostoru a času. Pomalu se otočil zády ke kameře – a celému tomu tajuplnému, nebezpečenstvími i záhadami oplývajícímu vesmíru ukázal za celé lidstvo vztyčený prostředník v gestu, které vyjádřilo jeho pocity lépe než slova.

	~

	A vesmír tuto výzvu přijal.

	Konečně našel rovnocenného soupeře…

	

	
SNĚHURKA A SEDM TRPASLÍKŮ

	(Maratonec)

	Královna ji opřela o strom a řekla laskavě: „Teď si můžete trochu odpočinout!“ Alenka se rozhlédla kolem sebe ve velikém údivu. „Ale vždyť – vždyť jsme celou tu dobu byly pod tímto stromem! Všechno je stejné, jako to bylo!“ „Ovšemže je,“ pravila Královna, „jaké byste chtěla, aby to bylo?“

	~

	Dark se třetí den řítil černou pustinou. Likvidátor první třídy a zkušený bionaut seděl v kabině quasidera a nepřítomně hleděl na své dílo. Bezútěšná krajina se v rosolovitém skle vlnila jako vrásčitá kůže staré břišní tanečnice.

	Prásk!

	Dark mrštil videokrystalem o řídicí pult. Čert aby vzal tuhle proklatou planetu. Z podlahy vyrašilo štíhlé chapadlo, rozdvojeným koncem jemně uchopilo sténající krystal a vstřebalo se s ním do nitra biostroje. Žárem zčernalá země ubíhala pod quasiderem rychlostí dvou set mil v hodině a MARATONEC nezmírnil ďábelské tempo ani v dokonale temné sněhurkovské noci.

	Dark si lokl astro-coly. Komunikační družice OKO II byla v neustálém spojení s osamělým MARATONCEM a jeho pánem Darkem. Oba se snažila vyvést nejkratší cestou z mrtvé oblasti.

	Dark si oběma rukama podpíral hlavu. Kde teď jsou ti ouřadové, co dřepí na parlamentní Zemi a vydávají své neustále doplňované, kompletizované, aktualizované, zdokonalované a zbytečné Směrnice pro výzkum cizích světů? Kde právě teď jsou? Na slavnostní večeři v Pekingu nebo na dovolené v Antarktidě?

	Dark stiskl zuby, až ho zabolelo v čelistech.

	Bylo to k zbláznění.

	Quasider prudce změnil směr dráhy. Zase nějaká past.

	Běh o život.

	~

	Pokusil se utíkat, bylo to pošetilé, protože bolest ho neopouštěla, a pokaždé, když se nadechl, vnikl mu noční vzduch do děr v zubech a zaútočil na odhalené nervy. Taky povrch silnice byl tvrdý, posetý ostrými kamínky, a on neměl boty, které by ho chránily, teď si vrazil něco do nohy, byla to hrozná bolest, pronikla hlouběji do mozku než vzduch na odhalených nervech, a Bejby jen doufal, že to nebylo sklo, ale jen kamínek, který sice bolí jako čert, ale nepůsobí vážné zranění.

	~

	Zelenavý svit na holografickém modelu quasidera vznášejícím se nedaleko telestěny signalizoval poškození třetí levé končetiny. MARATONEC zahájil léčbu poraněné tkáně.

	Obsidiánové křoví. Ostré jako břitva. Rychlé jako blesk.

	„Darku…“

	„Vím. Nemůžeš za to.“

	Základna ŠMUDLA zmizela v T-poli, a protože lidstvo zatím žádný způsob cestování do T-dimenze a zpět nevymyslelo, byla celá posádka ŠMUDLY považována přinejmenším za nezvěstnou.

	Konec PRÓFY zachytila družice OKO I. Bylo to rychlé. Planeta otevřela dychtivá ústa a rudými rty magmatu vcucla geologickou stanici jako bonbónek.

	Na STYDLÍNOVI lidé zešíleli, zničili quasidery a vyhlásili vůči Impériu nezávislou republiku „Panna Sněhurka“, nazvali se galaktickými komunardy a odmítli s kýmkoli diskutovat, kromě parlamentářů, označených velkými bílými prapory. Parlamentáře na odchodu vždy zastřelili a bílé plátno použili k výrobě rudých vlajek. Když komunardé zlikvidovali obě kosmické elektrárny, Kamenožrouta a OKO I, velení z HELLIA XB I se rozhodlo STYDLÍNA zlikvidovat. To dostal na starost Dark.

	Dark mechanicky sebral videokrystal a ručička, která mu ho nabídla, se ladně uložila u jeho nohou. Chybu neudělal, tím si byl jist. Nebyla to jeho první likvidace. Veškeré zbraně s označením Delta byly čisté a konstruované pro lokální použití. Přesto se po nevelké explozi D-prskavky probudilo samo peklo. Paprsky nejen že dokonale spálily zlobivého STYDLÍNA, ale sežehly na troud i celou jižní polokouli Sněhurky. Včetně Darkovy domovské energobiologické stanice REJPAL.

	~

	„Je to bezpečné?“ pokračoval obr jako stroj.

	Bylo to jako čínské mučení vodou.

	„Ano,“ řekl Bejby. „Je to naprosto bezpečné. Tak bezpečné, že byste tomu ani nevěřil. Tak. Teď to víte.“

	„Je to bezpečné?“

	„Vám se má odpověď nelíbí? Tak tedy ne, není to bezpečné, je to velmi nebezpečné. Buďte opatrný.“

	~

	Záblesk planetárního Vědomí. Dark sebou trhl.

	Ručička se stáhla pod křeslo, odkud vyjukaně ohmatávala prostor. Vnitřní oko quasidera se otevřelo. Upřeně se zahledělo na mladíka. Půlmetrové řasy rámovaly zelenou zřítelnici a svaly kolem víček se slabě chvěly. Dark si nemohl zvyknout na novou generaci biologických neostrojů, jakkoli je perfektně ovládal. Šla z nich hrůza. A ty potvory to určitě věděly!

	Biodery byly sice mnohem pomalejší, těžkopádnější a bezradnější, ale člověk si připadal jako jejich opravdový pán. Biodery s člověkem zbytečně nediskutovaly a zadané úkoly plnily bez odmluv. Jejich inteligenční kvocient se pohyboval někde mezi 90 a 110 – a byly vždy pokornými sluhy.

	Ale tohle… Všemocní „Spasitelé Nového Věku“, jak sdělovací prostředky s patosem nazývaly biotronické genetiky, se s biodery nespokojili. Po deseti letech usilovné práce odsoudili Druhou generaci biostrojů k zániku. Z podmořských laboratoří a mezihvězdných výzkumných center se vyřítily quasidery, aby Světu zvěstovaly Nové Stvoření. Vznik umělé, autonomní, dokonalé inteligence. Gigacomputery budované na bázi Nejvyšší Superintegrace se během jednoho dne staly muzejními exponáty a zoufalé biodery páchaly hromadné sebevraždy. Silný šok vyvolaný Novým Stvořením způsobil negaci Třetího zákona robogenetiky.

	Dark se chtěl optat, co si MARATONEC přeje, ale jenom se neklidně pohnul a čekal. Něco viselo ve vzduchu. Dark vycítil přítomnost Neznáma.

	Quasider odolával náporu cizího Vědomí. Vnější okruhy izoloval od Centra a vypočítavě je obětoval mocnému Neznámu, které neúprosně zahlcovalo jeho nervový systém. Centrum a Darka se mu zatím dařilo chránit. Zatím…

	„Darku, jsme Něčím napadeni. Bráním se, ale je to silnější. Jinak ti musím sdělit, že dispečerská základna DŘÍMAL už také neexistuje.“

	~

	„Vy mi budete trhat nerv?“

	„Ano, živý zdravý nerv. Začnu vám vrtat do naprosto zdravého zubu a během chvilky se provrtám až do pulpy.“

	~

	„Před osmi sekundami jsem zachytil koncový signál KRTKA. Prováděl nedaleko stanice hlubinný vrt a signál vyslal pět vteřin před svou smrtí a šest vteřin před zánikem DŘÍMALA. Byl to nejlepší quasider, jakého jsem kdy poznal. Neselhal v žádné situaci. A najednou prosí o pomoc… Chtěl rozhřešení.“

	Dark pozorně naslouchal.

	„Chápeš to, Darku? Biostroj, po celý život zapřísáhlý ateista, a chce před smrtí faráře?“

	Dark vstal.

	„Ta tvoje Sněhurka nás systematicky likviduje, jestli ti to ještě nedošlo! Ale proč?“

	Dark přešel mlčením drzý quasiderův tón a přemýšlel, ký ďas ho přiměl pojmenovat tuhle hnusnou pustou kouli jako Sněhurku. Snad pro těch sedm plánovaných stanic Expedice, snad proto, že ve chvíli, kdy ji měli na optice, studoval Disneyho kresby. Dark sevřel videokrystal ve zpocené dlani.

	~

	„V pohádkách je ukryta pravda, krása a touha, konec citátu,“ podnapile pronesl Dark a slavnostně zkropil namodralý písek sprškou šampaňského.

	„Křtím tě jménem Sněhurka. Slyšíš?“

	Slyšela…

	Dark pozoroval monotónní chmurnou scenérii.

	~

	„Tak to by stačilo,“ řekl a vyndal revolver, aby si ho mohli dobře prohlédnout, „a teď okamžitě vypadněte.“

	Celá parta kromě vůdce se k němu otočila. Janeway však pozoroval právě jeho, protože s ním se potřeboval utkat. Když zaplaší šéfíka, mouchy už uletí samy.

	Vůdce pomalu otočil hlavu od práce na dveřích. Podíval se na Janewaye, pak na revolver a pak se mu nehnutě zadíval do očí.

	„Vodprejskni, mátijebe,“ řekl.

	Janeway si připustil, že na takové odpovědi člověka ve škole pro vedoucí pracovníky zrovna nepřipravují.

	~

	Jediná možnost. Poslední šance.

	KEJCHAL a jeho raketodrom. Orbitální stanice ŠTÍSTKO. Mateřská loď HELLIOS XB I se právě v těchto dnech přiblíží ke Sněhurce na necelé tři miliony mil a nějakou dobu bude kopírovat její dráhu. Necelé tři miliony mil…

	Pryč odsud.

	A pak těm panákům v Ústředí zaplácám uši do hlavy! A všichni se povinně naučí celé Směrnice nazpaměť. A pozpátku.

	„Darku, OKO II pro tebe něco má. Bude to krátké.“

	Na telestěně se objevil obraz Sněhurky. Vzdálenost 24 000 mil. Na pozadí fialového atmosférického obalu se jasně leskl stříbrný bod. Planeta se pomalu přibližovala.

	„Dark. Co mi chceš, OKO? Nemám zrovna moc času,“ řekl Dark.

	„Dívej se, Darku.“ To bylo vše. Podivně modulovaný, skoro ženský hlas OKA se odmlčel.

	Zářící bod v kříži zaměřovače stále rostl. Dark už mohl spatřit technobiologické detaily orbitálního plavidla.

	Ale co je tohle! Kde se tady najednou vzal? Pozor! Ohromný meteor si to hasil po přímce, která ošklivě protínala dráhu ŠTÍSTKA.

	„To jsou slepí?“ vyskočil Dark. „Signalizuj nebezpečí!“

	„To, co vidíš, je jenom záznam. Pouhý záznam.“

	Dark dopadl do křesla a díval se.

	ŠTÍSTKO zažehl navigační trysky. Stanice se líně pohnula a neuvěřitelně pomalu přecházela na jinou dráhu.

	„Chtěli tě varovat před…“ OKO zmlklo.

	Dark si nedokončené poznámky nevšiml, protože na obrazovce provedl grafický výsledek korekce drah obou těles a chtěl radostně sdělit biostrojům: ŠTÍSTKO se zachrání!

	V další vteřině mu zmrzl úsměv na rtech.

	Meteor, zubatý, odporný kus skály, dvakrát větší než ŠTÍSTKO, změnil dráhu letu a zasáhl unikající stanici.

	Dark seděl v masitém křesle s pootevřenými ústy.

	~

	Szell zaútočil. Vrhl se kupředu jako stoper, který zachytí míč, natáhl se po Bejbym, ale ten se ani nenamáhal pohnout, jen znovu vystřelil, Szellovi vyhřezlo břicho a padl na záda.

	„Víte, že to je čím dál snadnější? Vy jste dneska pátej, koho jsem zabil. Karl byl první, bum skrz oko, a kdybych měl čas, asi bych se poblil ze všeho, co jsem nadělal, ale s každou smrtí je to lehčí. Svým způsobem mě to baví.“

	~

	Quasider sváděl marný boj s plíživým Neznámem. Zesílil bioclonu a v důsledku toho musel snížit rychlost. Komplexní bioclona ho stála mnoho energie. Dark s napětím sledoval rychle pohasínající modrou hyperbolu, ukazatel zásob energie.

	„Solární panely,“ navrhl.

	„To jsem už zkoušel. Sněhurka to zjistila a rozprostřela nad námi mračna z iridia. Přes ně nepronikne ani špetka záření Hvězdy. Teď se pokouším napojit na OKO II.“

	OKO už mělo MARATONCE zaměřeného v jemné síti křivek a podařilo se mu vyslat fixační paprsek na jeho energosvod. Parabola hltavě čekala příděl energie.

	Dopravní buňka odhodila nepotřebné solární panely. Teď, a nebo nikdy…

	Jasně žluté světlo! Proč?

	Přenos energie neproveditelný!

	Blik! Žlutá! Blik! Řídicí pult dostal žloutenku.

	„Důvod?“

	„Darku, OKO hlásí silnou magnetickou smršť.“

	„Původ?“

	„Magnetická bouře je řízená Sněhurkou.“

	Dark vstal a udeřil pěstí do svalnatého pultu.

	„Nesnaž se mi namluvit, že tahle blbá planeta četla Deset malých černoušků!“

	„Vypadá to tak,“ připustil quasider.

	„Jak daleko to je na KEJCHALA?“

	Při snížené rychlosti zbývalo na kosmodrom ještě třináct hodin cesty. MARATONEC však věděl, že tuto pouť už nedokončí. Ostatně, bylo by to zbytečné. KEJCHAL se před několika minutami proměnil v hrůzostrašnou botanickou zahradu. Lidé zapustili do písčité půdy Sněhurky kořeny. Agresivní rostliny, jimiž se stali, zadávily tři quasidery, beze zbytku je zhltly a poté strávily i centrální zásoby potravin. Jejich počáteční prudký vzrůst zastavil jen nedostatek dalších živin. Je pouze otázkou času, kdy se začnou požírat navzájem. A kdy nejsilnější jedinec nakonec stráví sebe samého.

	„Jak daleko je to na KEJCHALA?“ opakoval Dark. Toho se obával. Změna v quasiderově chování byla logickým pokračováním událostí na planetě s pohádkovým názvem.

	„Milý Darku, naše ubohé OKO II se s námi muselo rozloučit. Magnetická smršť zničila jeho půvabné navigační biosystémy a zároveň si dovolila odmrštit ho z oběžné dráhy do překrásných hlubin Všehomíra.“

	Darka se zmocnil strach.

	„Ptám se tě, za jak dlouho budeme na KEJCHALOVI?“

	Ohromné oko MARATONCE se přivřelo. Zlomyslně?

	„Darku, chlapče nebohý, zdalipak tušíš, co stalo se při STYDLÍNOVĚ likvidaci? Delta šrapnel neměli jsme vůbec použít. Ni žádnou zbraň řetězového typu. Na něco takového naše drahá Sněhurka čekala. Povzbudila řídce rozptýlené částice delta a ony se s radostí vrhly do epicentra a výsledek jsi, sličný jinochu, sám uzřel. A nemusím ti snad vysvětlovat, že před všeničícím ohněm nás nezachránila má chudá bioblokáda. Nás, Darku, zachránila Sněhurka.“

	Dark nehybně seděl a zarýval prsty do krvavých opěradel.

	„MARATONČE, kdybys měl problémy, tak řekni.“

	~

	„Nežli začneš o bolesti

	rci, zda vyléčen jsi? Věz

	bez vášně a hněvu dnes

	že ti o ní mluvit jesti.

	Vzpomeň, že jsem v jedné době

	těšitelkou byla zvána;

	nechci býti spoluvinna

	neštěstím tvým, škodit tobě.

	~

	Ne…“ zaječel quasider a v půli výkřiku byl tvrdě umlčen. Z opěradel vyšlehli tencí hadi a mladíka v mžiku pevně spoutali.

	„Ách,“ vzdychl sametový hlas.

	Dark po prvním šoku ihned zahájil autogenní čerpání síly. Potlačil zbytečné tělesné a duševní pochody, mozek se mu zastřel závojem nevědomí a veškerou energii vpustil do svalových tkání. Jeho tělo se v křesle vzepjalo a nadlidskou silou se snažilo osvobodit ze smrtelně milostného objetí. Šlachovitá pouta pružně pohltila prudký nápor síly a člověka obklopili další hádkové.

	Darkovi blesklo hlavou děsivé poznání.

	„A co První zákon robogenetiky?“

	Ticho.

	Quasider začal intenzivně brzdit a zvířený černočerný prach za ním vytvářel v průzračné atmosféře obrazce jako tuš vlitá do vody. Quasider stál uprostřed spálené krajiny.

	MARATONEC čekal na povel.

	Quasider a Člověk.

	„Start,“ řekla krajina.

	Ze stěn kabiny začala vytékat růžová hmota. Slizká, slabě fosforeskující bioplazma vyplňovala prostor a nezadržitelně se blížila k nehybnému bionautovi.

	Děs v očích. Strach…

	Teď!

	Dotek… Styk… Pohlcení… Sloučení. Dark cítil, jak se spojuje s quasiderem. Hmota ho oblévá, obklopuje, dusí. V poslední chvíli se ještě nadechnout a alespoň tak si prodloužit krutě krátký život, uvědomit si směšnost toho sebezáchovného gesta, otevřít ústa a nechat se zalknout průsvitnou hmotou.

	~

	Vzpomínka na Doktora v něm vyvolala novou vlnu síly, nic moc, ale dost, aby dostal hlavu nad vodu a na okamžik zaslechl výbuch rokenrolu.

	Ale jen na okamžik. Obří ruce teď už byly pevné. Nedalo se jim uniknout. Nezbývalo nic.

	Tak takhle to vypadá, když člověk umírá, pomyslel si Levy. Oči měl pod vodou zavřené. Není to vlastně tak hrozné, jak sis představoval.

	Ale pak se rozkašlal, do otevřených úst mu vnikla voda. Velké ruce ho pořád držely pod hladinou. Všechno je blbost, uvědomil si Bejby v posledním záchvěvu vědomí, je to blbost tvrdit, že smrt není hrozná. Je ještě hroznější.

	~

	Opalizující hmota se vlila Darkovi pod lebeční kost, opatrně se dotkla šedé kůry a chtěla ucuknout z nebezpečného místa. Cizí Síla ji však donutila vstoupit do lidského mozku. Do nádherného, tajemného a neopakovatelného mikrosvěta s nádhernou, tajemnou a neopakovatelnou makrostrukturou.

	Sněhurka by si zasloužila Nobelovu cenu za všechny obory. Včetně poezie. Pozorně sledovala průběh experimentu.

	Na jejím povrchu se teď vlnila neforemná hromada duhově se třpytícího slizu. V jejím nitru vznikalo nové Vědomí. Duchovní síla bytosti poddruhu Homo sapiens geneticus se díky využití neomezených schopností quasiderovy struktury stala pánem dalšího Stvoření. Sněhurka pozorně sledovala zrod svých trpaslíků.

	Sloučení. Stvoření. Dělení.

	Sedm totožných jedinců zrozených ze spojení nespojitelného se rozloučilo vzájemným úklonem a rozstříklo se do předem určených, právě oživovaných oblastí planety.

	Sněhurku už omrzely všechny ty arogantní civilizace, které se ji snažily během miliard oběhů ovládnout. Už dlouho snila o osídlení povrchu svými bytostmi. Po dlouhé řadě neúspěšných pokusů se zástupci mnoha světů se plně soustředila na poslední návštěvníky. Byli zajímaví. Zvláštní. Přitahující.

	První část experimentů se nezdařila.

	Teď už může být Sněhurka šťastná. Konec předčil její očekávání. Planeta si Darka šetřila do poslední chvíle. Zamilovala si toho člověka od počátku. Dark, který ji nazval Sněhurkou, Dark, obdivovatel prastarých cizích mýtů a pohádek. Člověk, který si až do těchto končin Galaxie přinesl fantastické příběhy své domoviny. Musel milovat svou planetu. A stejně bude milovat i Sněhurku!

	Díky němu si planeta Sněhurka uvědomila smysl své existence.

	~

	Můj duch z té nemoci tak vyléčen se cítí,

	že sotva věřím už, když na to vzpomínám,

	a sním-li na místech, kde v plen jsem dal své žití,

	že cizí vidím zjev, kam postavím se sám.

	Buď, Muso, bez obav; dech tvůrčí počal váti,

	bezpečně můžeme si svěřit vše a sníti.

	Milo jest plakati, milo usmívati

	při vzpomínce těch běd, jež možno zapomníti.

	~

	Sněhurka bude dobrou paní.

	Dark v nové, zmnožené podobě bude překonávat vyprahlé pouště, zdolávat široké vodní toky, plavit se po rozlehlých mořích; na jejich pobřežích i ve vnitrozemí bude stavět svá obydlí, osady a města. Ovládne základní zdroje energie a brzo vzlétne nad Sněhurku, a výše, a dále…

	A potom Sněhurka vyšle své trpaslíky do studených koutů Všehomíra, ke svým Sestrám. K Sestrám planetám, které si dosud neuvědomují existenci svého Já, svou Moc, Sílu. Které jsou vykořisťovány a pleněny pseudocivilizacemi všeho druhu. Tam budou trpaslíci ničivě zvěstovat Poselství. Jenom pod vedením Planet může vzniknout nový, krásný Vesmír.

	~

	Bez ohledu na osud původních obyvatel.

	Jediná otázka trápila Sněhurku.

	Jak bude vypadat Princ, jenž ji políbí?

	Podobná otázka však trápila i trpaslíky.

	Jak bude vypadat ten polibek?

	~

	Nepohřbili ji však do černé hlíny, udělali skleněnou rakev a do ní Sněhurku položili. Sněhurka vypadala jako živá: tváře jí plály jasnou červení a rty měla rudé jako třešně. Trpaslíci donesli rakev se Sněhurkou do kalinového loubí a denně se na ni chodili dívat.

	~

	Použitá literatura:

	Lewis Carroll: Alenčina dobrodružství
 William Goldman: Maratonský běžec
 Alfred de Musset: Noci
 Bratři Grimmové: O Sněhurce

	

	
ANDĚLÉ 
POSLEDNÍHO SOUDU

	A opustili ji zdejší obyvatelé, protože jejich vědci odhadli rozpad své hvězdy Alfa čtyři, toho Slunce prvních básníků? A zachránili se tak před dnešní katastrofou už dávno, svým vlastním rozumem, svou prací, trpělivým bojem proti smrti a zániku?

	V lokátoru se mihlo světélko. Odkud? Mizelo naším směrem. To přece nemůže být jedna z těch prehistorických raket? Byla to naše lodice. Zachráněná. Velitel měl tentokrát pravdu. Zi měla pravdu. Tihle obyvatelé měli pravdu. Lidé měli pravdu.

	Rozednívá se, stíny ustupují, předměty jsou náhle barevné, nebe modré, vychází smrt. Za několik hodin vzplane tato vycházející hvězda a stvoří se svou oběžnicí jedinou obrovskou jasnou hmotu. Spálí vše kolem sebe. Ale ne lidskou pravdu. Nepoznal jsem ji včas.

	Zůstal jsem sám. Jediný, kdo zemře na Zemi.

	Josef Nesvadba: Anděl posledního soudu

	~

	Rozednívá se. Stíny ustupují a předměty jsou ostře barevné. Nebe je modré a na něm vychází smrt. Za třináct hodin vzplane vycházející hvězda a stvoří se svou oběžnicí jedinou obrovskou jasnou hmotu. A spálí vše v této sluneční soustavě…

	To vše jsem věděl už před několika lety. Adrenalinová astronomie byla jedním z mých oblíbených předmětů. Ale teprve před pár dny se mě to začalo týkat osobně. Hvězdná patrola dostala hlášení na osmnáctém galaktickém okruhu, že se chystá očekávaná exploze hvězdy v Alfa čtyři Kamenného ostrova. Byl jsem ve službě teprve prvním rokem a tohle měla být má první opravdu nebezpečná cesta. Vydal jsem se s nejlepšími profesionály do epicentra budoucí exploze. Připadal jsem si jako lovec tornád. Vědci nás poslali zmapovat planety s pravděpodobným výskytem života těsně před výbuchem. Život na planetách jsme našli, rozum ne. Já jsem o něj dokonce přišel. Proto jsem tu zůstal sám. Na Zemi, kterou brzy pohltí zdánlivě věčné Slunce.

	Byl jsem jediný, kdo při záchranných pracích ztratil rozum. Porucha hyperprostorového regulátoru byla nečekaná a rychlost jeho opravy mne šokovala. To jsem si ale uvědomil až poté, co jsem zbaběle prchl z ohrožené lodi, natruc veliteli i milované Zi. Mezihvězdný koráb třídy Nemo před okamžikem opustil orbitální dráhu a zmizel v bezpečných hlubinách vesmíru. Jediný, kdo mohl posloužit vědcům jako důkaz, že na umírající Zemi existuje rozum, jsem byl já. Nerozumný mladík, který chtěl žít déle než jedenadvacet let.

	~

	Stál jsem v polorozpadlé věži řídicího střediska. Opíral jsem se o pult jaderného lokátoru; ukazoval směr, ze kterého jsme přiletěli. Hleděl jsem na rozpraskanou plochu prehistorického hvězdného přístavu. V širém okruhu kolem vládla vegetace tropické džungle, ale přes betonové dráhy, rozprostírající se na ploše několika čtverečních kilometrů, se jí nepodařilo proniknout. Na okrajích kosmodromu se vzpínaly k nebi palmy a křoviska provázaná liánami. V místě mého přistání, u paty řídicí věže, se prodíraly výhonky trávy nebo keře plné fialových bobulí. Tyhle rostliny už jsem viděl v rámci školních exkurzí v botanické zahradě na EPSÍ IV. Bylo to v pavilonu Země, bájné kolébky lidstva.

	Periferním viděním jsem zahlédl pohyb. Podíval jsem se na zaprášenou, ale dosud zázrakem funkční obrazovku lokátoru – a nevěřil vlastním očím. Oni se vracejí! Světlý bod na monitoru nemohl být ani meteorit, ani klamný signál. Budu žít! Sbíhal jsem po kovových schůdkách věže, div jsem se nezabil. Vyběhl jsem ze dveří a mával rukama. Nenechají mě zde zemřít! Odvezou mne na Akademii a zase budu sloužit lidstvu! A opět budu s drahou Zi! Běžel jsem k nejbližší ranveji a nikdo a nic mi nemohlo zabránit, abych se vrátil tam, odkud jsem přilétl…

	Svisssst! Kolem pasu a nohou mě sevřely provazce lián. Jediným trhnutím mi podrazily nohy a vzápětí mě táhly po rozpraskaném betonu. Marně jsem se snažil zachytit pevného bodu. Laserver jsem měl dle předpisů zajištěný ve stehenním pouzdru skafandru, a to mi teď obepínala liána silná jako mužská paže. Podařilo se mi alespoň zjistit, kam se řítím. Do křoviska plného bobulí. Sotva jsem si to uvědomil, mlátil jsem se o větve. O kryt přilby se rozpleskávaly fialové bobule. Rukama jsem odrážel větvoví, když vtom to vše přestalo. Ležel jsem na kraji kruhové betonové plochy, obrostlé bujnou vegetací. Tu a tam bylo v porostu možné rozeznat zrezivělé konstrukce prastarých technologických zařízení. Na zhrouceném železobetonovém nosníku přede mnou stáli lidé.

	Úplně nazí lidé. Někteří svírali liány, do nichž mne chytili jako splašeného býka. Vstal jsem a prohlížel si rostlinná pouta. Povšiml jsem si důmyslných smyček, a dokonce karabinek vyrobených z vybělených kostí a kloubů. Mí únosci se nehýbali. Hleděli střídavě na mě a na oblohu. Tak toho se bojí! Pozorovali mne, jak jsem se snesl na zem v zázračném plavidle – a nyní přilétá další!

	Netvářili se nepřátelsky. Jen stáli a čekali. Pokojně jsem zvedl obě ruce a pomalu řekl:

	„Jsem váš přítel!“

	Několik z nich zamručelo. Nedalo se poznat, jestli to byla zdvořilostní fráze, nebo rozsudek smrti. Což mi dost vadilo, člověk totiž nevěděl, jestli se má připravit na slavnostní fanfáry, nebo pohřební obřad. Otec říkával, že štěstí přeje připraveným. Tak jsem se připravil. Sehnul jsem se a povolil smyčku na pravé noze. Uvolnila se jen trochu, ale to stačilo, abych z pouzdra vytrhl laserver.

	„Jsem váš přítel,“ opět jsem pomalu hláskoval a svíral ve zvednuté ruce zbraň. Pohlédl jsem vzhůru, abych letmo zkontroloval energetické indikátory – a pak jsem to spatřil. To, co jsem na lokátoru považoval za návratový modul Nema, byl obskurní létající stroj. Podobný by se snad dal objevit na rytinách v papírových publikacích z XIX. století. Z toho období jsem skládal přijímací zkoušky na Akademii. Z oné doby pocházel i název naší mateřské lodě, Nemo.

	Než jsem si stačil prohlédnout detaily plachtících letounů, další trhnutí mě srazilo k zemi a vrhlo k otvoru uprostřed kruhové plochy. Právě včas. Na místo, kde jsem před chvílí stál, dopadaly shluky balvanů. Ale ne obyčejných balvanů, tyhle po dopadnutí explodovaly. Vzduchem se řítily další zápalné pumy. Svištěl jsem si to po zádech a za mnou se rozpoutalo peklo. Vzápětí jsem změnil směr pohybu a padal do jiného pekla. Hluboko, hluboko dolů. Snad do samého jádra téhle šílené planety.

	Prý Země, kolébka lidstva…

	Ještě že jsme ji v dávnověku včas opustili.

	~

	„Drajvrs bleskum, andžel?“

	„Lou Bou! Andžel slípink!“

	„Nohoromu slíp kopytuá!“

	Visel jsem nad propastí a poslouchal dialog muže a ženy. Podle toho, že ostatní během hovoru mlčeli, se dalo usoudit, že zřejmě šlo o vůdce tlupy.

	„Andžel, nee slípink?“ otočila se na mě žena. Nebyla snad přímo krásná, ale byla divoká. Když vezmu v úvahu, že jsem dosud poznal jedinou ženu, drahou Zi, tak tohle byla druhá nejhezčí ve vesmíru. Už jen proto, že byla nahá. Ale protože jsem visel nad hlubinou a v rukou jen tak tak svíral drahocenný laserver, tak mne zrovna bujná ňadra a tmavý trojúhelník v údolí pevných stehen moc nebraly. Fascinovala mě jiná věc.

	Ta divoška ovládá prastarý, mrtvý jazyk! V technologickém dávnověku, kdy neexistovala umělá inteligence, pravěcí lidé zbudovali celosvětový informační systém ze skleněných vláken a kovových pamětí. Terminologie, která se rozvinula kolem virtuálního světa sítí, se v té době stala universálním počítačovým jazykem a částečně přešla i do současného globálního jazyka.

	Pohlédl jsem dolů i nahoru. Visel jsem v ohromném, prázdném raketovém silu. Nahoře se světlal kousíček nebe. Ukázal jsem tam:

	„Nou probléma?“ zavrtěl jsem hlavou. První zareagovala žena:

	„Vajrus estadacco probléma?“

	Zkusil jsem to – a kývl. To jsem neměl. Vzápětí se rozhovořila. Protože jsme se dohodli na dvou slovech, předpokládala, že rozumím všemu. Snažil jsem se vnímat slovní vodopád a občas dešifroval jeho části. Mohla to být slova: anděl, spása, utíkat a soud. A nebo také: okno, datle, zvracet a lokomotiva. Stačilo, aby špatně artikulovala. Ha ha…! Zoufale jsem se rozhlížel. Lidé viseli všude po stěnách sila. Byli obratní jako opice. Občas přeskočili z mohutného kabelu na vyčnívající uražený nosník a nebo se jen pohupovali zavěšení jednou rukou nad propastí. Znovu jsem ukázal k modrému oválu oblohy a vydal zvuk exploze, až jsem se poprskal.

	„Saurus vajrus,“ přikývla žena a také se během fonetické ukázky výbuchu poprskala, aby mi naznačila, že rozumí.

	„Lou Bou!“ zakřičel někdo seshora. „Saurus! Saurus vajrus!“

	Lou Bou na mě vyděšeně pohlédla. Něco zadrmolila a vrhla se na mne. Letěla vzduchem dobrých deset metrů a chytla mě kolem ramen. Nárazem jsem upustil svou jedinou zbraň. Laserver zmizel v hloubi temné šachty. Žena nás setrvačností zhoupla a vzápětí zachytila kolem svištící liánu. Lidé na vnitřních stěnách sila nás přitáhli ke straně. Nad silem se mihly stíny letounů a z nich se oddělily roje rychlých, drobných tvorů. Ne, to nebyli živí tvorové… Byly to okřídlené zápalné pumy. Klesaly do hloubi sila jako vrtulníková semena javoru. Kroužily ve stále větších kruzích, jejich dráhy se prolínaly a po chvíli zaplnily prostor sila.

	„Andžel, kopytucé!“ Zatímco jsem fascinovaně sledoval okřídlené pumy, domorodci ze mne strhali liány, takže jsem byl zase volný; jestli se tak ovšem dá nazvat situace, kdy je člověk na zdivočelé planetě několik desítek metrů pod zemí obklopený pralesními lidmi a seshora na něj nějací prevíti házejí vrtulníčky s místní variantou napalmu-X.

	Utíkali jsme údržbářskou chodbou do hloubi podzemních sálů a stanovišť. Byli jsme od ústí chodby vzdáleni dvacet, třicet kroků, když se ozvala první detonace. A vzápětí další. Okřídlené pumy začaly explodovat. Za námi se úzkou chodbou valila tlaková vlna společně s běsnícími plameny. Lou Bou mě srazila do nejbližšího výklenku. Za námi tam vpadlo ještě pár lidí. Poslední sotva stačili zabouchnout zrezivělé dveře a kolem se prohnalo peklo. Nešťastníci, kteří drželi dveře, odpadli s popáleným tělem, ale vzápětí k nim přiskočila Lou Bou s dalšími muži a zablokovali dveře zbytky kovového nábytku, který v té tmě nějak objevili. Já měl celou dobu v přilbě aktivovaný noktovizor, takže jsem veškeré dění vnímal sice jen v černozeleném spektru, ale zato velice jasně a ostře. Jedno však bylo nad míru jasné a ostré: ti lidé mě chránili.

	Ti lidé byli přátelé.

	~

	Nebe je jasně modré a na něm naposled září ranní slunce. Za devět hodin vzplane a stvoří se svou oběžnicí jedinou obrovskou jasnou hmotu. Vše bude zničeno. A nikdo se nikdy nedozví o jedinečném objevu. Tisíce let se lidstvo snaží najít vyspělou civilizaci.

	Já jsem ji našel. Po pravdě řečeno, objevila ji Lou Bou a její lid.

	Když jsme opustili raketové silo na kraji vzletové dráhy, vydali jsme se na cestu. Dařilo se nám skrývat před průzkumnými letkami saurů a pomalu jsme postupovali džunglí. Sundal jsem si přilbu, protože kyslík tady byl – a jestli dostanu několik hodin před smrtí chřipku nebo rýmu, mi zase tak moc nevadilo. Lou Bou a ostatní na mě v tu chvíli udiveně pohlédli. Dosud si mysleli, že přilba je moje pravá hlava. Vypadal jsem prostě jako oni. Navíc jsem byl zpocený, udýchaný, unavený a špinavý.

	Lou Bou mne pohladila po tváři.

	„Andžel, andžel,“ mírně zavrtěla hlavou a tiše si povzdychla. „Kopytumý,“ řekla a usmála se. Poprvé. Byla krásná.

	Po necelých dvou hodinách jsme dorazili ke stupňovité pyramidě. Její vrchol končil pod úrovní vegetace. Koruny stromů propojené liánami i vzdušnými křovisky skrývaly stavbu před nežádoucími zraky. Když jsme obcházeli jižní stranu pyramidy, chtěl jsem se zeptat Lou Bou, jak dlouho o té stavbě už vědí, Lou ovšem v tu chvíli zmizela. Bez varování, bez výkřiku, jako by se propadla do země. Pohlédl jsem na ostatní. Těm to bylo zřejmě jedno, asi tady bylo normální, že se po někom slehne zem. Opatrně jsem se rozhlížel a našlapoval na vrstvu zetlelého listí, jíž se prodíraly na sluneční světlo přesličky, lilie nebo výhonky mandragory.

	„Andžel, lásám, lásám,“ zašeptal mi do ucha druh Lou Bou, o dvě hlavy větší hromotluk, u něhož jsem nepředpokládal, že by mohl někdy šeptat. Sice jsem mu nerozuměl, ale z táhlého a naléhavého zvuku samohlásek jsem vyvodil, že bych měl být ostražitý a nikam nespěchat. Měl jsem jít pomalu, pomalu…

	Šlápl jsem do prázdna a propadl se pod zem. Prolétl jsem vrstvou listí a řítil se pět, sedm metrů po mazlavé hlíně. Kořeny stromů mě tloukly do hlavy, nevěděl jsem, jestli si mám chránit hlavu nebo se pokoušet něčeho zachytit. Dopadl jsem, díkybohu, do měkkého. Bylo to vrstva humusu smíšená s bahnem. Zvedal jsem se a rozhlížel se po dně propasti. Snažil jsem se ze skafandru odstranit nánosy bahna a zamotané chuchvalce rostlin a kořenů, když se za mnou ozvalo:

	„Andžel, kopytumý! Uik, uik!“

	Otočil jsem se do tmy, čísi ruce mě strhly stranou a opět jsem padl jak dlouhý, tak široký do bahna. Místo zaklení jsem jen užasle sledoval, jak na mé místo doklouzal další z tlupy, uskočil, za ním dopadl další a další. Poslední dva muži zůstali nahoře a maskovali propadliště. Jakmile zakryli vstupní otvor, ocitl jsem se ve tmě. Přilbu s noktovizorem jsem neuváženě nechal nahoře, položil jsem ji na začátku obhlídky na první stupeň pyramidy.

	„Lou Bou?“ zašeptal jsem.

	Ucítil jsem jemný stisk jejích prstů na rameni.

	„Lou Bou, andžel slípink. Nevidím vůbec nic! Rozumíš? Nevidím!“

	Spíše jsem vytušil, že se žena postavila proti mně. Lehce mi přejela obličej dlaní s roztaženými prsty.

	„Andžel nou slípink. Andžel dák,“ pronesla konejšivě. „Dák andžel.“

	Vsadil bych přilbu s noktovizorem, že se usmála. A tak, v absolutní tmě, začala naše cesta megalitickou stavbou. Místo chůze jsem spíše klopýtal, zakopával a padal. Jediné, co jsem zřetelně po celou dobu vnímal, byl živočišný pach Lou Bou, vůně ženy. Podle ostatních vjemů jsme stoupali vzhůru klikatou chodbou. Ta zřejmě vznikla tak, že stavitelé vynechali ve struktuře pyramidy řady kvádrů – a nebo chodbu vytvořili dobyvatelé ztracených chrámů. Ať už kamenná stezka vznikla jakkoliv, kráčeli a šplhali jsme po ní nejméně půl hodiny.

	A náhle byl konec, opět jsem viděl! Vstoupili jsme do rozlehlého sálu. Vnikalo sem jen pár slunečních paprsků, ale můj zrak si během dlouhodobého pochodu tmou tak zvykl na temnotu, že i při skromném svitu jsem si připadal jako v katedrále osvícené poledním sluncem.

	„Lou Bou, co to, proboha, je?“ ukázal jsem do středu místnosti. Žena místo odpovědi sykla pár nesrozumitelných rozkazů. Tři muži vylezli po kolmé stěně. Stačily jim spáry mezi opracovanými balvany a sem tam nějaká prohlubeň. Stejně obratně se pohybovali i po stupňovitě se zmenšujícím stropu, úplně jako hrdinové komiksu Moucha. V levém horním rohu se zapřeli do styčných stěn a po takřka nadlidském výkonu nepatrně odsunuli jeden z bočních kvádrů. Dovnitř vnikl ostrý proud světla. Až jsem si zakryl oči. Lou Bou stála ve středu místnosti a ukazovala na stejnou věc, na kterou jsem se před chvílí ptal.

	„Esouess,“ vysvětlila mi. Nijak zvlášť mi tím nepomohla. „Andžel, hichokierimo mý, sentr alte rymův…“ pokračovala.

	„Nerozumím ti, Lou Bou!“ snažil jsem se regulovat stavidla její výřečnosti. „Nerozumím ti ani slovo!“

	Lou Bou zmlkla, bezradně se ohlížela a vypadalo to, že se každou chvíli rozpláče.

	„Esouess,“ opakovala naléhavě. „Esouess!“

	„Lou, poslouchej, prosím,“ mluvil jsem pomalu, i když jsem věděl, že mi nerozumí. Stejně jako já jí. Spoléhal jsem se na tónovou polohu řeči a na „ruční“ doprovod. „Já vím, co u nás znamenalo S.O.S. Studoval jsem tu dobu. Ale co mi tím chceš říct?“

	Lou se usmála. Byla krásná i tehdy, když visela za jednu paži v raketovém silu nebo když mi stírala bahno ze skafandru a nebo se jen usmívala. Jako teď.

	„Esouess, andžel! Lou Bou hichokierimo. Haj hou!“ zdůraznila nakonec a postrčila mne kupředu. Sál byl zařízený jako velín transhvězdného korábu. Kamenné stěny pokrývaly tištěné spoje. Uprostřed se tyčil kruhový řídicí pult, od něhož se ke stěnám táhly svazky kabelů. Ne, nebyly zde žádné kryty kabelů, žádné sklápěcí stěny či koridory vzduchotechniky. Žádný vetřelecký či hvězdný design, zde vládla jen technologie ve svém jediném smyslu existence. Profesor psychohistorie a psychologie Nowedding by to označil jako „postfunkcionalismus XXI. století ovlivněný postalinovským obdobím XX. století“.

	Asi tak to vypadalo. Obešel jsem řídicí pult. Pralesní lidé jej udržovali ve zdánlivě provozuschopném stavu – jako svou svatyni. Veškeré zařízení, tlačítka, senzory, vše bylo čisté, beze stopy prachu. Ztemnělé obrazovky, klávesnice s nesrozumitelnými znaky, infopanely i spojovací materiál, to vše bylo pečlivě zbavené prachu i všudypřítomné popínající se flóry. Pohlédl jsem na Lou Bou.

	„Můžu?“

	Kývla. Začal jsem postupně tisknout tlačítka několika klávesnic. Intuitivně jsem vybíral ta, která by mohla mít klíčový význam – napájení, start, komunikaci. Zkoušel jsem mechanické páky a lehce jsem přejížděl dlaní nad tím, co mohla být světelná čidla. Nic… To byl jen předběžný průzkum mytické technologie, typický test „pokus-omyl“. Další stupeň pátrání se soustředil na otázku: Odkud to čerpá energii? Prohlédl jsem kabely, které vycházely z řídicího centra. Lezl jsem po zemi a snažil se vypátrat, kam vedou. Lou Bou a muži i ženy z její tlupy na mě hleděli s respektem. Nevěděli, co si mají myslet, ale vytušili, že tu nelezu po zemi jen tak pro legraci.

	„Andžel?“ vyrušila mne Lou Bou. „Esouess kopytuas?“

	Už jsme byli na jedné vlně. Kývl jsem a začal vysvětlovat rukama, nohama i těmi pár slovy, co nám byla společná, o co vlastně jde. Ukazoval jsem střídavě na proud slunečního světla, na svůj skafandr a na mrtvý velín. „Potřebujeme, milá Lou, energii. Hodně energie,“ řekl jsem a ukázal ven, odkud přicházelo světlo.

	„Nou probléma, andžel. Hicho kiare enerdži hu hu hu,“ řekla jasně a věrně napodobila přistání mého U-007 včetně závěrečného prskání. Ano, takhle nějak se mohla cítit loď při nouzovém přistání. Lou Bou rozuměla strojům víc než všichni inženýři z Akademie. Vnímala je totiž jako živé organismy.

	„Energie?“ zopakoval jsem pro jistotu.

	„Andženerdži?“ ujistila se.

	„Jistě, andělskou energii. Tu potřebujeme.“

	Lou Bou se usmála a odhalila bílé zuby. Přiložila k ústům dlaň, symbolicky ji políbila a poslala mi vzdušnou hubičku. To samé učinila s druhou dlaní a pak mi začala posílat jednu pusu za druhou. Bojovníci kolem dělali to samé. A všichni zpívali: „ANDŽENERDŽI, ESOUESS, ANDŽENERDŽI, HAJ HOU…“

	Jsem jejich anděl, který jim přinese energii – a spasí je. Bylo zajímavé, jakými logickými cestami došli pralesní lidé k závěru, že je nutné oživit vnitřek tajemné pyramidy, aby uspokojili své bohy a přitom nezemřeli.

	A já byl ten oživující šém.

	Vydali jsme se zpět k U-007. Už mě nezajímalo, jestli zemřu za devět nebo devadesát devět hodin. Konečně jsem objevil smysl života. Narodil jsem se proto, abych v jedenadvaceti letech kontaktoval cizí civilizaci. To je můj životní úděl. I když mi zbývá pár hodin života, raduji se.

	Objevil jsem totiž to, co mnoho lidí nikdy během svého života neobjeví. Jasný životní cíl…

	~

	Stíny ustupují a předměty jsou ostře barevné. Nebe je modré a po něm putuje smrt. Za šest hodin vzplane dříve životadárná hvězda a stvoří se svými oběžnicemi obrovskou zářící hmotu. Ale ještě před tím mohu poslat lidem zprávu o neskutečném objevu.

	Po třech hodinách pochodu jsme se dotrmáceli zpět do hvězdného přístavu. Sauři sice neustále křižovali oblohu, ale náš postup nezaznamenali. Modul U-007 pod řídicí věží se mezitím podle vnitřních instrukcí pokryl holografickou kamufláží a zachovával radiový klid.

	Lou Bou i ostatní udiveně hleděli na místo, kde stál nyní neviditelný modul, a cosi vzrušeně brebentili.

	„Andžel? Kurosa wa sine ma andženerdži?“ otočila se na mne Lou.

	Usmál jsem se, lehce přitiskl její hlavu ke své a ukázal na místo, kde se skrýval modul. Stiskl jsem na zápěstí ovladač nula nula sedmičky. Holokamufláž se několikrát lehce zableskla a před očima šokovaných přihlížejících se zjevil můj letoun.

	„Magicans, bíg magicans,“ zašeptala Lou Bou. Měli jsme hlavy u sebe a bylo to příjemné. Voněla džunglí a sexem. Ale nebyl čas to prožívat.

	„Energie je támhle!“ povzbudivě jsem zakřičel – a Lou Bou mne jediným úderem srazila k zemi.

	„Saures fakés, andžel!“ zasyčela a ukázala k nebi. „Andžel guanoapeso slípink, vau?“ řekla tiše a položila si hlavu na složené dlaně. Pak vyskočila a utíkala na místě. Oběma rukama cosi objala a otočila se. Zase poskakovala na místě, jako že moc pospíchá, a během „úprku“ střídavě pokládala hlavu na složené dlaně a naznačovala odnášení jakési věci.

	„Rozumím,“ řekl jsem tiše. „Takže jdeme na to. Rychle a tiše. Aby nás nezmerčili saurové.“

	Hleděla mi na ústa a pochopila víc, než jsem doufal. Pohladila mne po tváři a zasněně pronesla:

	„Andžel, andžel, kopytuláv.“

	Obešli jsme řídicí věž z druhé strany. Kryli jsme se utrženými palmovými listy. Nouzová energojednotka váží sedmdesát kilogramů. Vypadá jako rakev a po stranách má čtyři držadla. Připravil jsem ji k přesunu za necelou půlhodinu. Musíme tuhle rakvičku dostat do bezpečí pralesa. Na betonové ploše jsme byli viditelní a zranitelní jako měňavky pod sklíčkem mikroskopu. A taky jsme tak dopadli.

	První útok sauří letky byl zničující. Zpoza zelené bariéry pralesa vylétly letouny a z nich padaly desítky zápalných pum. Podle mého dřívějšího odhadu to byla síra smíchaná s dusíkem a ledkem. Rozprchli jsme se osvědčeným strategickým stylem: „Zachraň se, kdo můžeš!“ Nebylo to snad přímo promyšlené, ale bylo to účinné. Plameny napalmu-X, či co to na nás shazovali za svinstvo, sežehly jen polovinu tlupy. Ležel jsem za betonovým kuželem a pozoroval útočící letouny, které se snášely až k ploše raketodromu.

	Byly to ohromné kluzáky. Měly křídla z průsvitných, žilkami protkaných blán, asi jako pterodaktylové v dinoparcích. Konstrukce křídel, úchyty bomb i pilotní kabiny byly zhotovené z kombinace kostí, lián a obrovských skořápek. Kdyby nešlo o život, tak bych povstal a začal tleskat jako na leteckém dni. Tohle se jen tak nevidí. Zbytek mých přátel zatím nezahálel. Z okolních stromů vyšlehly liány. Neměl jsem čas rozmýšlet, jakým způsobem primitivní lidé dokázali vystřelit na desítky metrů svazky rostlinných lan, ale každopádně se jim podařilo strhnout dva blanité letouny k zemi. Další se vznesly k nebi a ostrým výkrutem zmizely za hranicí pralesa. Spatřil jsem Lou Bou a její posunky.

	„Ne! Tohle byl první sled! Přijde další!“

	„Andžel! Slíp! Nohoromu fajtin!“

	„Ne! Teď nebojujete jenom vy, kurva! Jsem tady já – a bojujete taky kvůli mně! A já se budu bít za vás!“

	Lou Bou na mne pohlédla a zavrtěla hlavou. Nebyl jsem si jistý, nakolik se naučila mé řeči, ale vzhledem k tomu, jak se na mě dívala, jsem si připadal jako pozér z déčkového tridea. Lou mi přiložila dlaň na čelo a bylo jasné, že mi měří teplotu. Pak se neznatelně usmála. Dobré znamení. Zřejmě jsem zdravý, až na tu hlavu.

	„Andžel, jokus rokus andženerdži! Kopytumí kurrrva!“ řekla. Nevěděl jsem, jak si vyložila mou předešlou větu, ale použila správné slovo na správném místě.

	Kývl jsem, i když jsem netušil na co. Jen jsem chápal, že jde o tu zpropadenou energii.

	Přál jsem si, aby Lou věděla, že ji mám rád. A že chci pomoci jejímu lidu. A taky, ehm… sobě.

	Další větroně saurů se objevily za řídicí věží a zahájily kobercový nálet. Nalétávaly však nízko, díkybohu. Z vrcholků stromů vyšlehly liány a strhly první útok do rozsochatých korun. Další exploze potvrdily zánik kluzáků. Na palubách jim explodovaly okřídlené zápalné pumy. Byl to jeden z nejhezčích ohňostrojů v mém životě.

	„Enerdží?“ zeptala se Lou. Už nemluvila o andělské energii, ale pouze o energii. To bylo dobré. „Hukumato fala saurus tora tora?“

	„To si piš, holka, že jim to vrátíme!“ odpověděl jsem odhodlaně a stejně tak jsem se tvářil. „Tak jdeme na to! Hej, hej!“

	Za doprovodu bojového pokřiku jsme vyběhli na přistávací plochu. Běželi jsme pro ožehnutou energojednotku a nic jiného nás nezajímalo. Zbytek tlupy nás následoval. Nad námi svištěla křídla sauroplánů, kolem třeskaly zápalné pumy a nad hlavami nám svištěly provazce lián. Svírali jsme energojednotku a prchali s ní do bezpečí pralesa.

	Bhrouuum! Lou Bou se zděšeně ohlédla. Chtěl jsem ji uklidnit a usmál jsem se. Byl to úsměv člověka, jenž padá z dvoustého patra a v pátém si říká: „Zatím je to dobrý…“ Když jsem to spatřil, byl jsem už v přízemí.

	Stromy v džungli praskaly a keře sténaly. Vypadalo to, jako by se šílený zahradník rozhodl zbavit plevele i s celou zahradou. Všechno kolem se hroutilo, bořilo a praskalo. Ve zvířeném prachu, v oblacích poletujícího listí a vířících kořenů se zjevily stvůry, o jakých jsem čítal v mytických knihách Nové Země. Netvorové vypadali jako kříženci mamutů a nosorožců a jejich velikost odpovídala největším druhohorním ještěrům.

	Na hřbetech tří dino-mamutů seděly desítky bojovníků, záhadných saurů. Byly to ještěrky – malí a hbití dinosauři navlečení do želvovinových vest, na očích měli žlutě zabarvené brýle a v pařátech svírali něco, co vypadalo jako rychlopalné kulomety. Vlastně slizomety, jak se ukázalo vzápětí.

	„K zemi!“ zařval jsem, strhl Lou Bou a padl na ni, abych ji kryl. Kolem zasvištěly proudy světélkující kapaliny, jež leptala vše organické. Ozvaly se výkřiky zasažených a zároveň skřeky útočníků. Zasáhly je totiž svazky lián a strhly z opancéřovaných mamutů. Na zemi se na ně vrhli lidé z tlupy Lou Bou a zřejmě i dalších tlup, které přispěchaly na pomoc. Rychlými a jistými pohyby podřezávali saurům hrdla. Z rozšklebených tepen stříkaly litry modré krve. Možná to byli šlechtici mezi dinosaury.

	Brutální protiútok lehce ozbrojených lidí proti těžce vyzbrojeným jednotkám saurů mne překvapil, ostatně jako mnoho věcí za posledních pár hodin na této podivuhodné planetě. Už jsem začínal chápat, proč právě lidská rasa kolonizovala celý dostupný vesmír.

	

	Lou Bou mne ze sebe prudce odvalila:

	„Andžel! Nohoromu fajtin! Saurus vajrus, éééé,“ zaječela a tasenou dýkou si přejela pod krkem.

	„Tak mi dej aspoň zbraň, sakra!“ zakřičel jsem jí zblízka do obličeje. „Jak mám bojovat se saury, když jsem kvůli vám v tom podělaným silu ztratil laserver?“

	Chviličku přemýšlela, co asi říkám, a pak mi podala kostěný, zubatý nůž.

	„A co budeš mít ty?“

	Zašklebila se a několika skoky se dostala do bitevní vřavy.

	„Lou Bou fajtin,“ zakřičela, a než jsem stačil odpovědět, vrátila se potřísněná modrou a červenou krví. V rukou svírala kostěný nůž a obsidiánovou sekyru.

	Na dino-mamuty se saury na hřbetech odevšad svištěly liány a větve. Kromě toho na ně skákaly oddíly pralesních lidí a ty ještěrky, které ještě nebyly sražené na zem liánobitím, shazovaly prostě ručně. Vypadalo to jako vítězná bitva – do chvíle, než jsme všichni tázavě pozvedli hlavy. Vnímali jsme to celým tělem.

	V džungli se buď probouzelo zemětřesení, nebo k nám kráčelo celé stádo opancéřovaných mamutů.

	Druhá možnost byla správná. Dusající obludy kácely souvislý pralesní porost, rozdupávaly povalené stromy, drtily keře a květiny. To, čemu jsme se tak urputně bránili, byla zřejmě jen průzkumná hlídka.

	„Zpátky, musíme zpátky! Utečeme přes betonovou plochu a skryjeme se na druhé straně!“ křičel jsem.

	„Kopytu bek! Uik, uik! Nohoromu andženerdži! Uik, uik! Bek, bek!“ ječela Lou. Bylo jasné, že se nehodlá jen tak vzdát energie z mého modulu. Kdo byl poblíž a nebyl zraněný, uchopil držadla energojednotky. Prchali jsme od řídicí věže. Za námi se kácela džungle a nad námi se zatmělo nebe. Nad otevřeným prostranstvím raketodromu se vznášelo snad dvacet sauroplánů. Nebylo kam ustoupit.

	Bylo jen otázkou času, kdy začnou padat první zápalné pumy.

	„Fakin, fakin kurrrva!“ správně zaklela Lou Bou a sevřela mi ruku. „Andžel, kopytumí. Láv.“

	Pohlédli jsme vzhůru a očekávali oheň z nebes. Ten vzápětí přišel.

	Nebyly to však zápalné pumy saurů…

	~

	Stříbřitý bojový letoun, třikrát větší než nouzový modul U-007, padal z nebes na ohnivém polštáři atmosféry a pálil ze všech zbraní. Palubní zbraně ARAKU2 by při plném výkonu mohly sežehnout povrch střední planetky nebo celý kontinent na EPSÍ IV. Ten, kdo se zjevil v oblacích, nechtěl sežehnout kus země. Mířil setsakramentsky přesně, lépe řečeno, naprogramoval a zacílil palební program na objekty určité velikosti a teploty.

	Letouny saurů se řítily v plamenech k zemi a nechávaly za sebou spršky explozí, jak na jejich palubách vybuchovaly zápalné pumy. Další oslnivé paprsky likvidovaly sunoucí se dino-mamuty. Byl to drtivý útok. ARAK2 během něj provedl nevysoko nad povrchem kosmodromu několik excelentních výkrutů, aby jej nezasáhly případné protiletadlové baterie. Pak zmizel po vzorové svíčce v modrém nebi. Kolem hořely sauroplány a škvařily se mrtvoly dinosauřích mamutů.

	Saurů, kteří přežili první útok z nebes, bylo však stále dost. Zdecimované jednotky se zformovaly do nových bojových uskupení a opět vyrazily do protiútoku. Ten ale skončil v okamžiku, kdy se nad námi opět zjevil anděl zkázy. Bylo fascinující pozorovat svazky „inteligentních“ paprsků dopadající na bojující skupinky saurů a lidí. Zatímco sauři se káceli k zemi v plamenech, zasažení lidé pouze omdlévali.

	„Athaame! Athaame, kde jsi?“

	Byla to Zi. Věděla, že tohle je planeta odsouzená k smrti. Ale vrátila se.

	Sladká Zi.

	~

	Dezintegrační vlny hloubily průchod do nitra pyramidy. Vznášeli jsme se s ARAKEM2 nad horní biosférou pralesa. Zi lehkými pohyby kniplu natáčela ústí dezintegračního chrliče a usměrňovala intenzitu ničivé energie. Lou stála za námi a chtěla nám ukazovat, kudy nejlépe vést vstupní otvor, ale když spatřila dokonalý, holografický průřez pyramidou se všemi sály a chodbami, jen pokrčila rameny.

	„A tohle,“ zvětšila Zi na obrazu pyramidy sál s velínem, „to má být ono?“ ujistila se.

	Kývl jsem.

	„Dobře. Pouštím na to molekulový skener.“

	Opět jsem kývl.

	„Ten otvor už je dost velký, ne?“ zeptala se Zi.

	Kývl jsem.

	„Sakra, Athaame, co je to s tebou? Tak si říkám, jestli jsem se měla vracet, když se se mnou nehodláš ani bavit!“

	Kývl jsem, ale vzápětí jsem zavrtěl hlavou tak prudce, až jsem si málem zlomil vaz.

	„Ne, ne! Zi, já tě poslouchám! Já jsem šťastný, já jsem…“ nadechl jsem se. „Zi, proč ses vlastně vrátila?“

	„Protože jsi takový mládě bláznivý – a navíc tě mám ráda.“

	Kývl jsem. Tenhle pohyb mi vyhovoval čím dál víc.

	„Řekla jsem veliteli, že tě tady nenechám samotného. Že my z Akademie nikdy nikde nenecháme své lidi. Ani když se úplně zblázní – jako ty. Souhlasil a dovolil mi použít ARAK2. Víš, že ARAK2 má energonapájení propojené s mateřskou lodí. Takže Nemo má nyní omezené manévrovací schopnosti. ARAK2 mu vzal část energie.“

	To všechno kvůli mně… Opět jsem zakýval hlavou. Dnes mám fakt svůj den.

	„Athaame, s ARAKEM2 máme šanci odsud vypadnout! Sice je to asi tak jedna ku stu, ale můžeme se zachránit!“

	Ohlédl jsem se na Lou Bou a její lidi. Vzali jsme jich do ARAKU2 asi třicet. S energojednotkou z U-007 se jich sem víc nevešlo. Dívali se na mne jako na poloboha. Již jsem nebyl onen zmatený a zakopávající cizinec, který nevidí ve tmě. Byl jsem pro ně ten, kdož přivolal božskou loď, zlikvidoval saury a otevřel pyramidu. Oni mi věřili. A Lou Bou se na mě opět usmála…

	„Zi, máme důkaz o vyspělé civilizaci! Zatím jsme objevovali pětipatrové chobotnice, přechytralá mračna, vibrující balvany nebo sem tam nějakou měňavku. Ale teď máme na dosah…“

	„A co ta ženská? Všimla jsem si, jak na tebe pořád zírá,“ řekla Zi a nepatrně trhla hlavou k Lou Bou.

	„O tu taky jde,“ přiznal jsem. „Tedy, nejen o ni. Už jsem ti přece vysvětloval, že tohle je Země, jediná a pravá Země. A tohle jsou zřejmě zdegenerovaní potomci těch pár lidí, co před tisíci lety neodletěli s ostatními. Mohli to být divoši nebo členové sekty, kteří nevěřili na zánik Země.“

	„A co ty ještěrky?“

	„Naši předci opouštěli Zemi proto, že některé frekvence slunečního záření začaly likvidovat procesy umělé inteligence, řídicí počítače nebo mozkové implantáty lidí a zvířat. Od té doby Slunce zvyšuje aktivitu. Dosud netušíme, jaký může být vliv úplně jiného slunečního záření na živé organismy a jejich genetickou výbavu.“

	„To zní rozumně,“ uznala po chvíli Zi. Ohlédla se na Lou Bou a usmála se na ni. Ta úsměv opětovala, ale vypadalo to, jako když na sebe vrčí dvě tygřice nad ulovenou antilopou.

	„Zi, oni nám věří,“ řekl jsem.

	„Hlavně věří tobě,“ opravila mě. „Ale čert to vem. Jdeme na to!“

	Miloval jsem ji. Skoro jako Lou.

	~

	Stíny ustupují a předměty jsou ostře barevné. Nebe je tmavomodré a na něm zapadá oranžová smrt. Za hodinu vzplane mateřská hvězda a stvoří se Zemí jedinou obrovskou jasnou hmotu. A spálí vše v této soustavě…

	„Zapínám první okruh,“ řekla Zi.

	„Energie v pořádku, základní systémy vypadají funkční,“ odpověděl jsem.

	„Druhý okruh.“

	„Energie na dvou třetinách, začínají se probouzet další panely.“

	„Spouštím trojku.“

	„Proboha,“ zašeptal jsem.

	„Fakin, fakin,“ tiše mě doplnila Lou Bou. Zi na nás nevraživě pohlédla od řídicího pultu – a ztuhla.

	Před chvílí se nám podařilo propojit energojednotku s agregáty v pyramidě. Ještě že elektřina má v celém vesmíru stejné vlastnosti a princip plus, mínus, uzemnění funguje všude. Jen nám chvíli trvalo hledání těch správných kontaktů a analýza spínačů a kláves.

	„To jsou oni?“ hlesla Zi.

	„Nevím, asi ne. Vypadá to spíš jako komunikační systém,“ šeptal jsem ohromeně.

	Uprostřed sálu pomalu rotoval mnohostěn. Jednotlivé plochy byly různě barevné a každá zářila jinou intenzitou. Každá plocha byla jiným mnohoúhelníkem. Vypadalo to jako trojrozměrný dětský kaleidoskop, jenže tady se neopakovaly stejné obrazce…

	„Zi, vidíš to?“

	„Zaměřuji spektrální dekodér.“

	„Jaká je četnost výskytu stejných ploch? A barev… a odstínů?“

	„Nahrávám to!“

	Projel jsem si vlasy rukou. Chtělo se mi brečet i smát se. Máme to!

	„Tady jsou první symboly,“ řekla Zi a ukázala mi monitor ručního dekodéru. „A tohle je…“

	„Tohle je to, co je támhle na řídicím pultu,“ dodal jsem místo ní. Bylo to neuvěřitelné. Na Akademii jsme jako hlavní předmět měli mezidruhovou komunikaci. Někteří z nás, vzpomínám si na dr. Doobiga, dokázali klábosit třeba se školníkovou kočkou nebo s obyvateli mraveniště na okraji golfového hřiště, nedaleko sedmé jamky. Samozřejmě to nebyla diskuse o volbách do megaparlamentu, ostatně zrovna tahle diskuse nebyla jednoduchá ani mezi lidmi. Vše probíhalo na úrovni symbolů a pocitů. Jako tady.

	Během čtvrthodiny jsme dokázali aktivovat přímý komunikační kanál! Zařízení bylo prosté jako dětská stavebnice. Intuitivně navádělo uživatele k postupným krokům, aby na konci byla smysluplná stavba. Skládanka. A odpověď…

	~

	Objevili jsme poslední stavební kostku a umístili ji do jediného možného místa.

	Stavba byla kompletní. Chvíli se nic nedělo…

	A pak jsme zmizeli.

	Zmizelo všechno kolem. Zmizelo všechno, co existovalo kdysi i co nastane za milion let. Nebylo nic. Každý z nás měl vlastní vesmír a mimo něj neexistovalo nic. Lépe řečeno – existovalo pouze absolutní NIC.

	Ve zhmotnělé NICOTĚ se náhle zjevovaly obrazce složené z hvězdokup a galaxií, stavebnice ze struktury DNA, skládanky z chemické tabulky prvků, matematické symboly v podobě kamenných katedrál a fyzikální zákony zobrazené prostřednictvím krystalických tvarů nebo gravitačních siločar.

	Každý z nás stál v kolotající PRÁZDNOTĚ, každý se vznášel mezi hvězdami. Naše těla nevnímala smrtící mráz vesmíru, jen pár stupňů nad absolutní nulou. Uvědomil jsem si, že i když každý máme svůj vesmír, jsme pevně propojení. Proto jsem vnímal těla i pocity ostatních, i když v mém vesmíru prokazatelně neexistovaly.

	Naše společné vědomí vytvářelo univerzum složené z odlišných, ale časoprostorově provázaných vesmírů. Naše univerzum vykročilo přes propast času a prostoru. Necítili jsme se vázaní tak směšnými axiomy, jako je rychlost světla, zákon zachování energie či teorie superstrun. Byli jsme mimo známý vesmír a jeho zákony.

	A z dálky a zároveň zblízka jsme pozorovali smrt Slunce. Hleděli jsme na ohnivou apokalypsu, která zachvátila Sluneční soustavu. Zpomaleně jsme vnímali zánik první planety, druhé planety, třetí… Třetí planeta v té soustavě nebyla! Plameny sežehly čtvrtou planetu i meteorický pás, který se rozprostíral mezi čtvrtou a pátou planetou. A postupovaly dál. Ohlédli jsme se.

	Země byla zachráněna!

	Pohybovala se gigantickým hyperprostorovým tunelem. Daleko za sebou nechala smrtící mateřskou hvězdu a její mrtvé děti – planety, měsíce a komety. Přesouvala se do jiného časoprostoru. Rychlost odehrávajících se dějů byla stále závratnější. Zvyšovala se také intenzita svitu galaxií, jimiž unikající Země prolétala. Vše bylo rychlejší a světlejší a zběsilejší. DOST!

	~

	Stáli jsme na vrcholku pyramidy. Kolem se rozprostírala džungle a nad námi svítily hvězdy. Byly to jiné hvězdy. Souhvězdí občas připomínala vůz, váhy nebo třeba lyru. Byli jsme v jiném vesmíru.

	„Zi, taky si myslíš, co já?“

	„Jistě, Athaame. Vždyť to byl společný prožitek. Všichni vědí, co se stalo.“

	Ohlédl jsem se na Lou Bou. Ta se nejistě rozhlížela po nové obloze. Začínalo svítat.

	„Zi, kde to vlastně jsme?“

	„Pořád na Zemi. V kolébce lidstva.“

	„To jsme zůstali jen my, poslední lidé? Wo Athaam a Zi Evel,“ usmál jsem se.

	Zi zavrtěla hlavou.

	„Ne. Ne poslední lidé. První lidé na Zemi – Athaam a Evel. To zní líp, ne?“

	Přistoupil jsem k ní a objal ji kolem pasu. Po polibku jsem se ohlédl na Lou Bou.

	Stála na spodním stupni pyramidy a vzhlížela k nám jako k božstvu. Ale její pohled nebyl tak úplně zbožný, byl dost vyzývavý.

	„Jen počkej, andželi,“ jako by chtěla říct. A oči jí významně zajiskřily.

	Bude zajímavé, to zrození nového lidstva.

	Každopádně se mám na co těšit…

	

	
TVŮRCI ČASU

	Kapitola III. – Černý kněz

	Na negativní obloze zahřměla temná spirální exploze.

	Chodbami ještě teď znělo odpočítávání:… dva, tři, čtyři… a Princovy motory ztichly. Klaun se probudil připoutaný v křesle.

	„Klaune, probuď se! Přistání se povedlo!“

	„Už jsme tady,“ zašeptal a hadovitá hlava sebou zaškubala. Znova zavřel oči a snažil se odhadnout události, které se musí odehrát, lhostejno v jakém čase. Ano, vzpomněl si, ještě stačil vložit holografickou projekci hliněné tabulky do připraveného bloku palubního počítače a nastavit spínač na třicet sekund po startu. Na tabulce byl základní znak Tvůrců Času – Věčné Kyvadlo.

	První výstup Třetí expedice na povrch Popelky neměl nejšťastnější průběh. Astronauti vyvlekli z lodi spoutané členy Druhé výpravy. Tři letoví programmeři, jejichž šílená loď se vrátila k Zemi bez posádky, se zmítali v poutech a z úst jim šla řídká pěna. Dva hyperúdržbáři dostrkali pomatence do bambusové chýše, která stála na kraji pralesa, necelých sto metrů od stále ještě ojínělého kruhu země pod Princem. Po krátkém zápasu jim uvolnili pouta na rukou – a poslouchali jejich hluboký, hrdelní nápěv beze slov. Pohřební píseň. Muž s obličejem hada vešel do chýše, odhrnul list lopuchu a lokty se opřel o pletený rám okna. Baser měl odjištěný a výraz zamyšlený. Bob a JOY-24 vyvezli z nákladní sekce kovovou truhlu a položili ji nedaleko chýše. Pochmurný zpěv souvisle přešel v zoufalý nářek okořeněný ještě zoufalejšími skřeky. Díval se do tváří zajatců. Zarostlé, divoké obličeje, které znal z výcviku na Ganymedu a které se kdysi uměly tak bezstarostně smát, byly znetvořeny duševní chorobou a skelné oči hleděly se zvířecím smutkem na třpytící se rakev. JOY-24 nažhavil svářečku a zeleným plazmovým jazykem odřízl víko. Z bedny vyprostil dalšího příslušníka Dvojky, velitele Li-Fonga. Klaun na něj lhostejně pohlédl. Mrtvý měl ošklivě roztržený hrudník. Pravděpodobně tříštivým nábojem z jeho dépětky.

	Hmyzí silueta Prince vrhala na lidské mravence fialový stín. Byli to dobří lidé, řekl si Klaun. Během letu se upřímně bavili jeho kousky, sázeli se o konzervy, zda dokáže přemístit dropí vejce o nějakou tu sekundu zpět. Znali neškodné časové šarlatány, kterých se po všech koulích a orbitech kolem Slunce potulovaly stovky, stávali se vítaným osvěžením tisku vždy v ananasových sezónách. Nikdo neznal časový mechanismus, jaký používali, teorií o jejich umění byly stovky. A Klauni na otázky novinářů odpovídali tajuplným mlčením. Protože kdyby prozradili, na co jsou v marsovských katakombách nebo v himalájských klášterech připravováni…

	Klaun stiskl úzké, nazelenalé rty, přehodil si zbraň přes rameno a chůzí hodinového kyvadla opustil chýš.

	~

	Existenci Popelky tuší časoví kněží od nepaměti. Mají v sobě od nepaměti zakódováno tajemství Věčného Kyvadla. V posádce každé mezihvězdné výpravy byl proto vždy jeden z nich. Připraven splnit úkol.

	Pohlédl ještě jednou na tělo Li-Fonga. Ty jsi také splnil úkol, ty, Černý kněz druhé sekty z oblasti Velké Zdi.

	Na žilnaté paži mu zabzučel interkom.

	„Rone, máš tu práci,“ ozval se Abé Haura, lékař výpravy, dvoumetrový habán, strnisko vousů a havraní vlasy na ježka. Oči měl podivně zamžené a Klaun slyšel jeho strach, když kráčeli chodbou dlouhou jako Vlasy Bereniky. Abé otevřel komáří dveře a vysoký gravitační bzukot ztichnul. Kruhová místnost připomínala ledový zámek. Lékař přistoupil k ovládacímu pultu márnice a otevřel kryt šesté kóje. Ovanul je studený dech smrti. Lesklá tvář Dietera Schwartze připomínala ztuhlé potraviny, které kuchař přinášel z mrazáku, ochlazovaného stejným zdrojem. Třetinu lebky měl rozdrcenou na kaši. Abé něco říkal, ale Klaun od přistání, zvláště v okamžicích největšího výkyvu Kyvadla, těžko vnímal obyčejný mluvený projev posádky. Při rozhovorech používal složitou techniku kontrakomunikace, jíž se kdysi učil v marsovském jeskynním klášteře spolu s nadaným Li-Fongem.

	„To nebude šťastný návrat,“ řekl Abé. Klaun pokrčil rameny. Přesunuli studené tělo na vozík a vydali se do operačního sálu. Oranžová světla ve spojovací chodbě blikala jako oči špatně vyspané lvice. Cestou se lékař bavil s někým po interkomu, ale Klaun se nesnažil ho vnímat. V duchu děkoval Velkému Tvůrci, že lidé objevili Popelku jako první. Bezděky našlapoval vedle matných otisků stop, které tu teprve zanechá při převozu Dietera z operačního sálu ven.

	Abé otevřel vosí dveře, hluboký gravitační hukot nepatrně zesílil a vozík s mrtvým si vzali na starost roboti. Muž s nazelenalou tváří usedl ke klávesnici a jemným pohlazením monitoru probudil počítač. Aparatura se tiše rozvrněla. To je ono, zamumlal si pro sebe a připravil počítač na přežití druhého Přemetu. Už jenom pár úderů Kyvadla…

	~

	Na biomonitorech EEG a EKG vystřelily přímky rovnější než cesta za řeku Tethys. Automaty na měkkých pásových podvozcích objížděly kolem operačního lůžka. Po pěti minutách si Abé navlékl rukavice a stroze oznámil:

	„Exitus.“ Přistoupil k mrtvému. Stroje ustoupily, zvědavě zaostřovaly objektivy na palubního lékaře a čekaly na pokyny. Klaun měl práci s počítačem. Nehybné výsledky se náhle rozlétly po prostoru laserovky, holograficky se prostupovaly a on je musel v pravou chvíli vytáhnout z chaosu a uspořádat tak, aby byly srozumitelné i pro lidi, kteří nemyslí binárně a čtvrtý rozměr pro ně znamená jen prázdnou výzvu.

	„Srdeční frekvence,“ řekl Klaun. Abé zaštěkal na automaty několik úsečných povelů a ruce mu kmitaly v labyrintu umělých paží nad rozpolcenou hlavou. I obnažený mozek po chvíli vyslal do změti čísel první impulsy.

	„Mozek,“ oznámil Klaun.

	„Vypadá to špatně,“ řekl si pro sebe Abé a do levé ruky vzal Petriho misku. Na skle ležely několikacentimetrové úlomky kamenného kyje. Do pravé ruky uchopil průsvitnou pinzetu a přesnými, pomalými pohyby vrážel kamenné jehlice do slizké, šedavé hmoty. „Snad ho zachráníme!“

	Mrtvý na lůžku zasténal…

	„Jsi připraven?“ zaslechl Klaun za sebou Abého.

	Překotně odpojili Dietera od binární aparatury a automaty ho zbavily všech kabelů, snímačů a hadic. Potom ho v klusu přesunuli k nejbližší zdviži a sjeli na stanoviště pod Princem, kde ho naložili na hřbet jednoho Pavouka; na druhém ležel rozstřílený velitel Druhé expedice. A jeho kamenný kyj.

	Vyrazili na cestu. Poprvé do neznámé přírody tohoto podivuhodného, zaslíbeného světa!

	Klaun opět pohlédl na symbol, vrytý trinárním písmem do hliněné tabulky. Symbol a tajemnou formuli Tvůrců.

	V korábu zůstala technická polovina posádky. Georobot JOY-24 a parapsycholog Bob Brown se venku starali o povykující zajatce, kteří se dali do pomalého rozebírání chýše.

	Poutníci objevili cestu jako stvořenou pro Pavouky. Kráčeli před nimi a automaty pečlivě zahlazovaly stopy. Průchod džunglí doslova mizel. Zpáteční cesta neexistovala. Ve vzduchu stále bylo cítit ono obrácené napětí. Po uzoučké, nedávno proklestěné cestě dorazili po třech hodinách na místo střetu.

	Klaun se lehce dotkl ještě teplé hlavně dépětky. Biologové položili sténajícího Dietera do vysoké, krví potřísněné a zválené trávy. Mrtvého Li-Fonga umístili několik metrů od něj.

	Klaun se soustředil. Časová smyčka se prolnula…!

	~

	Zamířil nad mrtvého, asi do výše hrudníku, ten se náhle vztyčil, z nějakých deseti yardů mu vlétl do rukou mohutný kyj a prudce se otočil s udiveným výrazem na Klauna. Roztříštěná hruď se v tlumeném, třaskavém výbuchu a gejzíru krve zcelila a z neporušené hrudi vylétl ohnivý náboj do děrované hlavně univerzálního Destroyeru typu V.

	Kyjem ozbrojený pomatenec se s výkřikem: „Ve jménu Prvního Tvůrce!“ vrhl k ležícímu Dieterovi. Geolog se mátožně zvedal – a dostal děsivou ránu. Kyj odlétl od nezraněné hlavy a Dieter se zděšeně díval do tváře Li-Fonga, šéfa Druhé výpravy.

	„Pozor!“ zakřičel McIntosh. Klaun sklonil studenou hlaveň zbraně. Li-Fong několika rychlými kroky přiskočil ke Klaunovi.

	„Planeta zaslíbená Prvnímu Tvůrci,“ zachrčel a vyrval Klaunovi z ruky hliněnou destičku s magickými znaky.

	„Kde je Kyvadlo?“ zeptal se Klaun. Jeho potetovaná tvář se znechuceně stáhla. Černý kněz zešílel. Neunesl přítomnost Kyvadla, ačkoliv právě tomu v klášterech věnovali celá léta, léta strávená jen v přítomnosti Věčného Pohybu, ve tmě, jenom o vodě a obilné kaši. Tam se učili vnímat nekonečný, zrádný pohyb Kyvadla, tam stovky nevyvolených přišly o rozum, o vše, co se tam naučili… nebo naučí.

	„Opusť ty časové barbary! Vyslyš mne, prosím,“ Li-Fong schoval do záňadří posvátný talisman.

	„Kde je Kyvadlo?“

	„V horách, ve městě chronosaurů. Vyzývám tě, nedovol, ve jménu…“

	„Měl jsi jiný úkol.“

	„Rone, nedovol, aby zase nepochopili Kyvadlo. Nedovol, aby…“ šeptal stále tišeji šlachovitý Číňan, poklonil se vyholenou hlavou k zemi, až mu přepadl copánek a rozkýval se jako kyvadlo, a pozadu se vzdaloval, až se ztratil ve vysokých travinách, jejichž stébla vydávala zvuk pozpátku přehrávané symfonie.

	Kapitola II. – Chronosauři

	Život Třetí expedice se po vzrušených událostech pomalu vracel do normálních kolejí. Klaun byl na vlastní žádost přidělen k JOY-24, se kterým podnikal dlouhé výpravy do okolních hor, a když se po několika dnech vraceli s plnými zásobníky jídla a vyprázdněnými kontejnery, určenými pro sběr hornin, ještě trávil dlouhý čas u pomatených kolegů z Dvojky.

	Stopy Jedničky zatím vůbec nikdo neobjevil.

	Také ostatní členové posádky celé dny pracně vraceli úlovky z Princových útrob zpět planetě. Hororové exempláře masožravé flóry sázeli s nesmírným nebezpečím do vykopaných jam, od kterých odcházeli s připravenými basery; šplhali do korun stromů a tam připevňovali natrhané plody a květy; Jerzy, kterého mrtvá krajina rodné střední Evropy přivedla k povolání technobiologa, vypouštěl z klecí jednotlivé kusy ptactva; během nebezpečných lovů McIntosh vracel na svobodu roztomilé modré veverky, které měly v dutých zubech více jedu než palubní lékárna.

	Od šokujícího objevu rozvalin megalitického sídliště Klaun odcházel stále častěji. Před několika dny se mu podařilo pustit na svobodu dva chronoještěry, kteří už mnoho nocí budili spící posádku žalostným vytím, jež se díky polirunovému obložení prázdné palivové nádrže Prince, kde byli uvězněni, rozléhalo do širého okolí a pronikalo skrze pancéřové uzávěry a čalouněné dveře až do časově zmatených snů zmítajících se spáčů.

	Klaun kráčel vedle tichého JOY-24 a probíral každou maličkost, kterou za těch několik dnů prožije či prožil…

	Společně s Jerzym a šesti Pavouky dostali omámené ještěry před koráb, do rozptylujícího se oblaku nervového plynu. Omámená zvířata vypadala jako spící stegosauři z geneparku v Bluestone. Bioroboti do sebe nasáli žluté chuchvalce plynu a ještěři se mátožně postavili na nohy. Vzápětí byli omotáni silikonovými sítěmi, které Pavouci vypouštěli z chemických kójí posazených hned za masitými sedadly. Draci stáhli spodní víčka do vlhké oční svaloviny a upřeli studený zrak k nebi. Z malých, zubatých tlam se opět ozvala smuteční píseň, jejíž rytmus byl podřízen Věčnému Kyvadlu. Klaun si vzpomněl na monotónní nápěv astronautů z Dvojky.

	McIntosh nastartoval Vážku. Lovci nasedli do Pavouků, lana se napjala a výprava se vydala do hlubokých lesů, tajemných kaňonů a skalních soutěsek, vzhůru kolem průzračných vodopádů, stále jištěná střídajícími se Vážkami, a za tři dny dosáhla cíle.

	Nebyl Čas podrobněji zkoumat mohutné rozvaliny, ale Klaun stejně věděl, že se sem musí vrátit.

	Ještěři zaútočili znovu, s ještě větší razancí. Oblaka plynu za chvíli neprůhledně halila trosky i blízké okolí trojúhelníkového amfiteátru. Výprava postupovala hlouběji do města, před sebou nechávala usmrcené ještěry, kteří se za štěkotu dépětek těžce zvedali a útočně zabíhali do tmy polozbořených chrámů nebo do spleti mohutného sloupoví, lemujícího širokou hlavní tepnu.

	Vychrtlá postava Klauna kráčela klidně opodál, souběžně s bojujícími jednotkami ještěrů a lidí. Zelené oči upíraly pohled na hřbetní štíty chronosaurů, pokryté magickými ornamenty. Každý z nich obsahoval geneticky zakódovaný zlomek symbolu Času, toho pravého Času, který se musí dostat mimo mateřskou planetu, do volného časového prostoru.

	Když došlo k samotnému přepadení výpravy, Klaun se postavil vedle McIntoshe.

	„Ty tvory musíme nechat tady.“

	„Souhlasím, ale nejdříve je musíme pořádně prozkoumat.“

	„Ty tvory tady musíme nechat.“

	Ze dvou svázaných ještěrů náhle spadly sítě.

	„Svázat! A bleskem!“ zakřičel McIntosh na Pavouky. Ti pohotově vtáhli silikonová vlákna a vstřebali další dávku nervového plynu. Ostatní členové výpravy se krčili za gigantickými kvádry rudého kamene a do jejich baserů šlehaly temné plameny. V jednu chvíli se všichni obrátili na dva ještěry, vypálili na ně dlouhou dávku, ohromná zvířata se vztyčila a rozběhla se směrem k přesýpací Věži, kde se vyčkávavě skryla.

	„Pozor!“ zakřičel McIntosh.

	„Zde se musíte pohybovat jako v kostele,“ řekl Klaun.

	Za chvíli byl všude klid. Mrtvé město bylo opět opravdu mrtvé. Jenom Klaun věděl, že následující setkání bylo rozhodující. V průzoru sklepení Věže zahlédl totiž Li-Fonga, kázajícího chronosaurům Učení, zahlédl Kyvadlo a jeho věčný Pohyb; a Černý kněz zval draky na Zem. Klaun mezi mnoha freskami objevil i několik obrazů pozemských druhohorních veleještěrů.

	To tady, mezi těmito zdmi, se před dávnými věky rozhodlo o vyslání genetických kódů Tvůrců Času do celého Všehomíra, aby tam, materializováni v bytosti té které planety, předali všem vznikajícím nebo už existujícím civilizacím největší tajemství Vesmíru – Věčné Kyvadlo. Základní axiom jeho existence. Existence zakřiveného prostoru, který lidé nazvali vesmírem, ovládaného tím nejjednodušším pohybem, ať už se ten pohyb týkal hmoty, času nebo prostoru.

	Tak se také stalo. Ale plnými hrstmi rozdávané Dobro se vymklo z rukou. Dnes obráceným časoprostorem degenerovaní chronosauři, potomci slavných Tvůrců Času, nejsou schopni dál šířit Učení a ovládat Čas. Cílem Učení je vše opět vrátit do správných kolejí.

	Tvůrci se museli dostat na svou rodnou planetu za každou cenu. Na Zemi své naděje nejdříve vkládali do ještěří civilizace, ale její netechnická podstata nebyla s to postavit potřebný dopravní prostředek. Proto byla vynulována. Na řadu přišli savci.

	A tak veškeré dějiny lidstva, počínaje Gilgamešem a konče Třetí válkou, to vše je řízené jen zájmem Učení. Tvůrci Času v teplokrevných tělech inteligentních dvounožců během mnoha tisíciletí naučili a donutili tu primitivní rasu postavit hyperkoráby schopné proniknout časoprostorovou clonou, obklopující poslední planetu, na níž plyne původní Čas. V podzemí kamenného města Tvůrců Času věky věků temně duní Kyvadlo. Jediné správně tlukoucí Kyvadlo v existujícím Všehomíru. Symbol, který vesmírné civilizace dostaly od pravěkých Tvůrců Času. Ten velkorysý dar ale nepochopily. Ve své nadutosti – podle svých axiomů – obrácený Čas pomocí Kyvadla v sobě uvěznily a ve vesmíru uzákonily. Celý Svět tak musel přijmout jejich zvrhlé vnímání časoprostoru. Obrácené vnímání pohybu Kyvadla!

	Proto všechny bytosti Časem umíraly. Proto spěl vesmír ke konci. Proto tok Času musel směřovat podle Učení k bodu zmaru.

	To však nebylo konečným přáním Prvního Tvůrce.

	A tak Věčné Kyvadlo trpělivě čekalo na první poutníky, kteří sem zavítají a kteří budou ovládat Učení, aby je obrácený tok Času nezahubil, a kteří dokážou jeho tep vynést do volného Vesmíru, aby opět zvrátili jeho běh.

	Kapitola I. – Začátek konce

	Do startu zbývají tři dny. Klaun stojí na místě, kde bude postavena bambusová chýše pro nebožáky z Dvojky. Zelené dračí oči hledí k purpurovému nebi. Jenom on ví, co se tady odehrálo. Koráb První expedice, Císař, se dostal do zajetí Popelky a Černý kněz první sekty z oblasti Velkých jezer potvrdil kněžím existenci hledané časové anomálie a zároveň se mu podařilo zděsit a vyprovokovat celé lidstvo, když ještě několik měsíců svištěly prostorem výkřiky časové hrůzy, zděšení naruby. Li-Fongovi z Dvojky se povedlo vyzvat k souboji s planetou poslední váhající týmy odborníků, zvláště když na palubě Krále objevili nesrozumitelně koktající CRAY-12. Nejdokonalejší počítač nepřežil druhý časový Přemet. A teď je tu on, lidské jméno Ron, časové Chron, třikráte zasvěcený Tvůrce Času. Jeho úkol bude už poslední.

	A ten úkol musí provést zasvěcený, protože obyčejní lidé ani nepostřehnou obrácený chod Kyvadla! Nikdo z celé pyšné lidské civilizace si nemohl všimnout, že jejich kyvadla mají obrácený směr pohybu! Jenom pár jedinců se málem dotklo toho tajemství. Jeden z těch, kteří málem pronikli do Učení Tvůrců Času – jmenoval se Einstein – raději své poslední objevy zničil. Kdyby totiž lidstvo pochopilo, že celou svou historii kráčí opačným směrem, že jeho zdánlivá cesta kupředu je cestou zpět, že smrt není konec života a zánik není nevyhnutelný… To by byl konec civilizace. Konec, kterému bylo třeba zabránit. Protože Tvůrci Času potřebovali techniku lidí, aby mohli propátrat celou Galaxii, v níž se Lůno Času popsané v Učení nachází. Aby mohli splnit Úkol, který si jejich dávní předci pojistili tím, že Učení rozeseli po celém Vesmíru.

	Času měli Tvůrci dost. Až do dalšího zániku Vesmíru.

	„…zítra chytili letové programmery z Dvojky. Všichni tři měli podivně zablokované mozky. Haura u nich objevil takový stupeň schizofrenie, že mu málem zkolaboval počítač.“ pokračoval v monologu Bob Brown, v založených rukou na zjizveném hrudníku svíral plnou plechovku a domorodé tetování z Bornea se v zapadající Hvězdě lesklo jako holografický obraz. Bob podvědomě cítil k nemluvnému a také potetovanému muži snad soucit, snad spoluúčast; věděl, že časoví klauni jsou terčem posměšků, stejně jako jeho kdysi pronásledovaný rod.

	„Ty, Rone, co tomu všemu říkáš?“

	„Je to jako název jedné knihy – Cesta tam a zase zpátky.“

	„Co tomu všemu říkáš ty, Rone?“

	„Tam a zase mat. Děkuji, nechci,“ otočil se Klaun k Bobovi.

	Mohutný černoch se od něj vzdálil a z dálky halekal:

	„Hej, nedáš si po večeři loka?“ a mával kaktusovým Pilsnerem. Klaun potřeboval být sám. Zbývá několik posledních výpočtů. Těsně před odletem se musí dostat k počítači, handtop má paměť našlapanou jako vrakoviště na Kennedyho letišti. Tady proběhne závěrečné zasvěcení. Symbol Věčného Kyvadla se musí dostat za časovou přitažlivost Planety. Správný pohyb Kyvadla musí překonat časovou bariéru Popelky – a Princ to dokáže. Vždyť jeho hlavní konstruktér Herman von Braun byl pětkráte zasvěcený Tvůrce Času třetí sekty z oblasti Oltáře Valhaly.

	„Rone, co je s tebou?“

	„Kolikátého je dnes?“

	„Rone, ty ses snad z těch svých kousků pominul, he?“ vysokým hlasem vyrušoval Jerzy u večeře.

	Klaun věděl, že první dny adaptace budou nejhorší, ale takovou intenzitu obráceného Pole nepředpokládal. Musí předstírat nemoc. Lékaři ho nesmí odstavit od počítače! Musí objevit Město a Věčné Kyvadlo, vzorec Času musí přenést do paměti CRAY-dvanáctky, musí se soustředit na umění kontrakomunikace, je toho moc, moc… U stolu zatím vládla bezstarostná nálada. McIntosh, když všichni dojedli, sebral z nerez popelníku oharek cigarety, několikerým zatlačením o kov jej rozžal a labužnicky do sebe vtáhl modravý kouř, který se vyvalil z klimatizace. Když se cigareta odklepaným popelem protáhla na svou původní délku, s úsměvem závislého člověka přiložil khaki zapalovač SUB-marine a přetáhl do něj žár z cigarety. Jerzy mezitím začal usilovně žvýkat. Vsunul si do úst vidličku a vytáhl hranolek drůbežího masa. Přiložil ho ke zbytku porce a řezem zubatého nože se žlábkem na krev ho k němu připojil. Abé několika mocnými doušky naplnil láhev Astro-Coly a Dieter postupným vysáváním zase čokoládovou McDonaldovu tubu.

	„To nic, to je planetární šok,“ řekl tiše Abé.

	„Rone, ty nebudeš jíst?“ zeptal se zbytečně Dieter.

	Klaun seděl v rohu místnosti a soustředil se na kontrakomunikaci. Ještě dvě noci do startu, bude to stále horší…

	Zatímco ostatní posádka nakládala do korábu zbytky automatů, montovala Pavouky a Vážky, Klaun trávil Čas ve své kajutě. Hodiny a hodiny se pohyboval ve svém vědomí, ve vnitřním Kyvadle a s jeho pomocí obnovoval umění kontrakomunikace. Duši mu zalévaly Časové vlny, prolínaly se a vrstvily na sebe, sekundy, minuty a hodiny se slévaly ve žhavý lávový proud. Klaun v pohybu Kyvadla občas zahlédl Velký bod, sršící koncentrát Času, okamžik, který časoví kněží nazývají Velkým Zasvěcením. Čas ubíhá, do startu zbývají už jen hodiny!

	Klaun otevřel dveře a vešel na kapitánský můstek.

	„Tři dny, Rone. Minutu přes ti strhnu ze žoldu.“

	„Kapitáne, potřebuji adaptaci, vypadá to na planetární šok,“ unaveně pronesl Ron a žilnatou, snad šupinatou rukou si přejel po bledém čele.

	„Kapitáne,“ ozval se Abé, „dostane se z toho. Testy má v pořádku, nechal bych ho pár dní v klidu.“

	Klaun kývl.

	„Jako časový klaun bys nám mohl pomoci. Vypadá to, že tahle planeta má úplně jiný časový mechanismus,“ řekl McIntosh a rázným pohybem si navlékl velitelské sako se zlatými prýmky na hrudi.

	Klaun stál, mlčel a díval se na palubní hodiny. Jdou pozpátku, CRAY dvanáctka nezešílí tady, na Popelce. Počítače zkratují až po druhém Přemetu. Těkavě se rozhlédl kolem sebe. Lidé zkratují ihned.

	Uvědomil si však, že ne všichni lidé jsou tak nevědomí. Během jejich dosavadní civilizace se vyskytlo několik jedinců, kteří se snažili upozornit lidstvo na záhady prehistorie, na dávné, prý vyhynulé civilizace. Ti, kteří se svým duchem sami dostali za první stupeň zasvěcení. Některé přijali Tvůrci mezi sebe, nebo je nechali dál hlásat své fantastické pravdy, protože lidstvo věřilo jenom tomu, na co jeho duchovní potenciál stačil, a ten, kdo se vymykal zavedeným vědeckým dogmatům, byl prostě vyloučen ze společnosti – a časem sám objevil organizaci Tvůrců.

	Klaunem projela další časová vlna. Zakřičel bolestí. Vnitřní Kyvadlo mu chtělo rozdrtit mozek a probít se lebeční kostí ven, na svobodu. Hadí postava se složila k zemi.

	„Odneste ho. Ještě se nám bude hodit. Tihle časoví mágové už víckrát zachránili celou posádku,“ řekl McIntosh a potvrdil signál přistání.

	„Jo, ještě by tak mohli někdy spasit celé lidstvo,“ odvětil Bob, vzal vychrtlého Rona pod pažemi a usadil ho do křesla.

	„Ještě dvacet minut.“

	Chodbami se za chvíli rozeznělo odpočítávání.

	Klaun se probudil připoutaný ve svém křesle. Jasně vnímal hukot hypermotorů a slyšel zase obrácené odpočítávání. Oči měl vytřeštěné. Jakým směrem se teď Kyvadlo pohybuje?

	„Klaune, co je ti?“

	„Už jsme tady?“ zašeptal a hadovitá hlava sebou zaškubala.

	„Klaune, probuď se! Přistání se povedlo!“

	Hmyzí silueta Prince majestátně stoupala k fialovým nebesům Popelky. Třetí Expedice zahájila konečný experiment.

	Tajemství fialové planety bude snad konečně odhaleno. Časoví kněží však znají to tajemství už odnepaměti. Kyvadlo se na opačném vrcholu dráhy obrátilo a… Na temné obloze zazářila spirální exploze.
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	„Pusťte mi to ještě jednou,“ řekla papežka Johanka II. Se sepjatýma rukama sledovala už potřetí záběry ze satelitu Římské Inkvizitorské Služby. Bouřkové mračno zakrylo dvě lodi. Ta s logem BZ byla výrazně větší. Bouře se přehnala, oblaka se rozptýlila a hladina moře byla prázdná.

	„Všimněte si prosím, Vaše Svatosti, tepelné stopy, která se vzdaluje ze sledovaného místa,“ upozornil technický poradce kardinál Woo a poklepal kostnatým prstem na displej. „Vypadá to na nákladní ponorku o výtlaku tři až čtyři tisíce tun. Masaka má v této oblasti čtyři.“

	„To se mi nelíbí,“ prohlásila Johanka. „Vypadá to, že se tam střetly dvě lodi korporací BenZeiss a Masaka a potopily se. Nakonec odtamtud podle téhle stopy odplula ponorka Masaky. Je to tak?“

	„Přesně,“ přikývl kardinál. „Mám pocit, že křižník BenZeiss zaútočil na korvetu konkurence. Jenže netušili, že ji doprovází ponorka. Korveta byla návnada.“

	„Konečně to začíná mít logiku,“ poznamenala Johanka.

	„Masaka a BenZeiss se v poslední době již několikrát střetly, na zemi, ve vzduchu a teď i na vodě. Situace se zhoršuje,“ pokračoval kardinál.

	„Tohle musíme zarazit,“ řekla Johanka a chtěla udeřit pěstí do monitoru. V zápěstí ji zachytila mohutná paže.

	„Klid, milaček muj,“ ozval se lord Chewbus-Chewbus, jinak též prezident Ledových republik, zástupce spojení krajin, jejichž společným jmenovatelem je mráz pod 40 stupňů Celsia, přes Antarktidu a odvrácenou stranu Měsíce po marsovské póly, od Jupiterova měsíce Io po Europu. A zejména manžel sličné Johanky. „Třeba to čásek uklidnit sám.“

	„Asi úplně nechápeš, zlato, o co tu jde, viď?“

	„Asi ne,“ usmál se lord Chewbus-Chewbus. „A jest to býti důležíti?“

	„Jest,“ pohladila ho Johanka po chlupaté tváři. „BenZeiss a Masaka jsou nadnárodní korporace působící v oboru elektroniky, optiky a přesného strojírenství. To zřejmě znáš, viď, chlupáčku, i když nežiješ na Zemi?“

	Stopadesátikilový chlupáček přikývl.

	„Sféry jejich vlivu se v posledních letech rozrůstaly,“ pokračovala Johanka. „BenZeiss reprezentuje Německo, Francii, Belgii, Skandinávii a arabské země. Dalo by se říct, že mu patří Evropa, Afrika, Malá Asie a Antarktida. Masaka zase představuje oblast Japonska, Ruska, Číny, obou Korejí a Indočíny. Ovládá příslušný segment trhu v Asii, Austrálii a Oceánii. Obě mají obrovskou moc a teď na sebe narazily. Kontinent, o který se perou, je Amerika. Na jihu vede BenZeiss, má základnu v Brazílii. Na severu to vypadá příznivě spíš pro Masaku, úspěšně proniká ze západního pobřeží Států do jejich vnitrozemí, ale tam to není tak úplně jasné. Antimonopolní úřady ani senátoři jí nepřejí.“

	„Ale církev nad tím vším oným dohlídat! Tak proč ty zmetky?“

	„Zmatky, Chewi… Dovedeš si představit, co by to v důsledcích znamenalo? Kvasí tu konflikt hrozící zahubit miliony lidí. A další miliardy lidí, našich věřících, ožebračit. Za minulých válek se vyrabované kostely nepočítaly. Nebyly ani krále, ani státu. Domníváš se, že existuje vláda, která by ve válce váhala sáhnout na církevní konta? Taková neexistuje. Války připravily církev o nejlepší lidi, finanční rezervy a zdevastovaly náš majetek!“ Johanka vzdorně pohodila hlavou. „Kdepak, naše poselství o božím míru není jen fráze. Musíme s tím něco udělat. Něco velikého, něco s historickým přesahem!“

	„Chtít ty křížovou výpravu?“ zamyslel se Chewbus-Chewbus. „Chtít znova rytířovské válčení?“

	„Ne, Chewi. Nechci se té války zúčastnit, chci jí zabránit,“ usmála se papežka a obrátila se ke kardinálovi. „A chci to vyhrát. Kde by se dal sehnat dobrý agent, Eminence?“

	2.

	„To jsem si to mohla odřídit sama!“ podotkla Nasstasja, když je další exploze vrhla do protisměru.

	„Promiňte, madam!“ pronesl řidič a strhl volant. „Kdybych věděl, že mě při tomhle blbým kšeftu bude pronásledovat půlka Francie, tak bych se na to zvysoka…“

	„Pozor!“ vykřikla Nasstasja. Po silnici se proti nim sunul hořící kamion. Zásah rakety jím mrštil na bok.

	„Vidím, ne?“

	„Jo, jako Stevie Wonder. Uhni, sakra!“

	„A kam asi, milostivá?“

	Nasstasja Burdenová pohlédla na skalní stěnu na levé straně vozovky a do nitra propasti na opačné straně. Řítili se po horské silnici podél Grand Canyon du Verdon. Klikaté, nepřehledné, nebezpečné.

	„Dolů!“ zhodnotila situaci.

	Řidič se na ni podíval a do hvízdání pneumatik povykoval:

	„Jsme tři sta metrů nad propastí.“

	„Máš lepší nápad?“

	„Táhni do…“

	„Hele, dostals kufr peněz? Dostal. Tak makej!“

	Ještě dopoledne to pro kurýra nevypadalo tak bledě. Úkolem bylo odvézt agentku Noname z místa A do místa B. Jako ve škole: když jede mercedes z místa A rychlostí R do místa B a vedle něj vyrazí TGV rychlostí R x 1,35, kolik dostane řidič peněz? Včera mu jich dali plný kufřík. Když odvážel slečnu Noname z Cannes a nic se nedělo, usmíval se. K takhle snadno vydělaným prachům ještě nepřišel. Měl nabrat ženu s rudým karafiátem a odvézt ji do St. Michael. Bylo to devadesát kilometrů a dostal za to devadesát tisíc euro v použitých bankovkách.

	„Tak dělej!“ přišlápla mu žena nohu s plynem.

	„Nepleť se mi do řízení, ženská,“ vzbouřila se mužská ješitnost. „A máme jen airbagy!“

	Rozhlédl se a strhl volant do propasti. Pancéřovaný křižník s trojcípou hvězdou na masce prorazil svodidla. V hloubi zurčela říčka Verdon a na nebi se vznášela vzducholoď BenZeiss. Zaměřovala na ně laserový paprsek. Z gondol vykukovaly řízené střely. Zprávu o agentce Noname dostali řídící důstojníci OSA před třemi hodinami, ale stačili zmobilizovat jak spící agenty, tak vyslat do boje patřičná komanda.

	Černě metalizovaný medvěd se řítil do hlubin. Pod komunikací E98 se táhla místní silnice G 114. Byla to štěrková cesta používaná turisty, kteří se rozhodli zpotit na stěnách největšího kaňonu v Evropě. Nebo po ní šlapali místní, co se potřebovali dostat do kostela St. Michael na nedělní mši a na dobré víno. Vesnička Castellane nepatřila mezi světoznámá poutní místa jako Lourdy, ale přesto se v ní občas odehrávala velkolepá kázání a mše. Třeba dnes.

	Automobil dopadl na svah kaňonu, vyrval stromky, keře a svazky kleče. Dosmýkal se na gé stočtrnáctku.

	„Proč se nepereme s airbagama?“ podivila se Nasstasja.

	„Zablokoval jsem je. Někdy jen překážej.“

	Dívka přikývla. Dobrej chlap.

	„Máme dvě tři minuty, než nás zas zaměří. Další nápad, lady?“

	Vyjeli ze zatáčky a v dáli spatřili kostel. Před věží stálo pódium potažené černožlutými symboly římskokatolické církve a na otevřeném prostranství bylo třicet tisíc poutníků.

	„Ty nám seslal sám Pánbů.“

	„Doslova a do písmene,“ doplnila ho. „Musíme ale přejet ten nekrytý úsek.“

	„Odvaž se a připrav se,“ poradil jí kurýr.

	Mercedes pokrytý vápencovými úlomky připomínal závodní buldozer. Řítil se po štěrkové cestě a zanechával za sebou oblaka prachu. Nasstasja se ohlížela po nebi a očekávala zelenobílé těleso vzducholodě. Dočkala se dřív, než by si přála. Nad vápencovým srázem vyšlo zelenobílé slunce.

	„Než nás stačí zaměřit, vyskočíš u těch zaparkovaných auťáků!“ zakřičel řidič a ukázal na svah.

	„Co ty?“

	„Já si to vyřeším sám,“ podřadil a smýkl volantem. Právě včas, protože se mu na kapotě usadila červená skvrna. Střelec ve vzducholodi nebyl hnidopich a nezáleželo mu na centimetrech. Exploze stingeru má dosah pár metrů a tlaková vlna umí zamávat i s tímhle německým křižníkem. Střelec usadil obrys auta do zaměřovacího kříže a stiskl Fire. Z gondoly se odlepila raketa, zažehla motory a zamířila na cíl.

	„Má nás,“ ukázala Nasstasja. Divila se, proč kurýr nekličkuje nebo se aspoň nesnaží uhnout. Podívala se dozadu na raketu a pohlédla dopředu. Pochopila. Byl to profík. Mercedes ještě chvíli uháněl po štěrku, pak sjel na travnatou stráň a zamířil si to mezi balvany rozeseté po svahu. Stinger také změnil směr. Mercedes zajel za bílou skálu a brzdil. Zarazil se bokem o druhou. Zpátečka, plný plyn, řvoucí motor, kvílející pneumatiky. Vyjeli ze skalní soutěsky právě v okamžiku, kdy do ní vlétla raketa. Exploze jimi smýkla a otočila je. Mercedes se rozjel. Na střeše se mu usadil další paprsek.

	Blížili se k davu. Lidé namísto mše sledovali dění na opačné straně údolí, než byl mobilní oltář TE DEUM. Papežka Johanka II. podávala svátost vylosovaným věřícím. Vkládala jim do úst tělo Páně, ale zahlédla střílející vzducholoď a unikající automobil. Snaživého kněze s široce rozevřenými ústy dloubla oplatkou do nosu.

	„Promiňte, otče,“ poznamenala a napravila omyl. Zasunula mu oplatku hluboko do krku. Kněz se začal dusit. Papežka ho plácala do zad, aby z něj dostala zaskočené sousto.

	„Tak vyskoč!“ mumlala si, ale samozřejmě že sledovala akční scénu.

	„Tak vyskoč!“ křičel šofér na Nasstasju.

	„Díky,“ řekla Nasstasja a vyskočila ze dveří. Kotoulem dopadla do vysoké trávy a ramenem narazila do skaliska. Zaúpěla bolestí, doplazila se mezi parkující automobily a hodnotila zranění: „Do hajzlu.“ Z hlavy jí crčela krev a polovinu těla měla v jednom ohni. „Do hajzlu, krucinál,“ upřesnila rozsah poranění.

	Povytáhla se k oknům renaulta kachny a zahlédla mercedes. Za ním se sunul stín BenZeissu a pak vyšlehly kondenzované páry od stingerů. Nasstasja zahlédla otevřené dveře u řidiče, jeho nezahlédla. Pak se křižník vznesl, několikrát se otočil kolem osy a dopadl na kapotu. Následoval další výbuch; nádrž. Agentka přebíhala mezi auty a vmísila se do davu. Nebylo to tak, jak si původně představovala. Nebyla nenápadná. Ani náhodou. Všichni si vykládali o tom, co spatřili. Neustále na ni zírali a ukazovali, pořád ukazovali:

	„To je ona! Spadla z nebe! Nová Panenka Maria!“

	„Ne, to je zjevení Máří Magdalény!“

	„Potřebuji vašeho Boha, vaší Bohyni!“ hlesla Nasstasja.

	„Chuděra, blouzní,“ politoval ji vinař s brunátným obličejem a ztvrdlými játry.

	„Tu máš, děvenko,“ podala jí stařenka pomněnkový šátek s bíle lemovaným okrajem. Nasstasja poděkovala a zahalila si hlavu do svátečního svršku. Svět kolem ní se točil, tělo odmítalo poslouchat a mozek zobrazoval Brueghelovy děsivé vize. Nasstasja zahlédla vatikánské vojáky. Prodírali se davem, samopaly zvednuté, sluchátka na uších, mikroporty na tvářích. Kolem agentky klečeli staří, mladí, nemocní i zdraví a čekali na svaté přijímání. Agentka klesla na kolena, rovnou do první řady, a pak přepadla na obličej. Papežka Johanka zahlédla mladou ženu, jež doslova vypadla z davu. Přešla kolem klečících a přistoupila k ležící. Žena byla celá od krve.

	„Potřebuješ pomoci, dcero,“ řekla.

	„Prosím,“ hlesla Nasstasja. Ohlédla se. Vatikánští střelci zůstali bezradně stát. „Pro lásku Boží,“ zašeptala. „Azyl, matko, azyl.“ A ztratila vědomí.

	3.

	Vnitřek církevního kamionu byl zařízený lépe než apartmá v hotelu Plaza, nemluvě o telekomunikační a audiovizuální technice. Nasstasja se pozvedla na lůžku a hodnotila novou situaci.

	„Samozřejmě máme obsah její schránky! Nyní se pokoušíme dostat ke vstupním kódům,“ mluvila papežka s kýmsi. Nasstasja se nahnula, chtěla vidět osobu na displeji, ale kabely omotané kolem hlavy jí nedovolovaly moc pohybu. Přesto něco zahlédla. Proboha!

	„Haló, paní,“ ozvala se Nasstasja. Paní byla oděná v černém trikotu s bílým kolárkem. Na nohou měla žluté niky a na ňadrech se skvěl růženec z briliantů s křížem z rudých českých granátů.

	„Už se probrala,“ pronesla Johanka a pootočila se.

	„Copak, dcero?“

	„Paní, proč se, prosím, nimráte v mé hlavě?“

	„Jsi zraněná, dcero, tak jsme se museli podívat, jak moc.“

	„Já žádala o azyl, ne o lobotomii.“

	„Církev sama ví, co je pro tebe nejlepší,“ pousmála se Johanka a obrátila se k obrazovce. „Ano, děvče se nám probralo.“

	„Johanko, prosím, nech mě chvilku mluvit,“ ozvalo se z monitoru za papežkou. Johanka poodjela se židlí – a Nasstasja ho spatřila.

	„Ahoj, Jerzy,“ vydechla.

	„Koukám, zase v problémech, co?“ řekl Kawalek, šéf Centrální bezpečnostní agentury.

	„Znáš to,“ usmála se Nasstasja. „Jdu si dát sprchu, teče z ní krev, otevřu ledničku, tam lidská ruka.“

	„To byl jen takovej fór,“ zavrtěl hlavou Kawalek. „Bylo nám prostě líto, že končíš. No tak… Chtěli jsme tě kapánek pobavit. Aby sis to třeba ještě rozmyslela. Dobrý, ne?“

	„Dobrý. Ještě že mám schopnýho psychouše. A teď, když jsem konečně sehnala práci, zakopnu o tebe a tvý veselý chlapy. Dobrý, ne?“

	Johanka sledovala dialog jako rozhodčí finále ve stolním tenisu. Sem, tam, sem, tam. Od doby, co poznala Jerzyho Kawaleka při Století Apolla, se s ním stýkala víceméně pravidelně. Dokonce i lord Chewbus-Chewbus musel ztropit žárlivou scénu, než mu v soukromí důrazně vysvětlila, že má ráda jen jeho, chlupáče jednoho obrovskýho. Jerzy ovšem také nebyl k zahození. Díky jeho kontaktům se římskokatolická církev dostala k takovým zdrojům informací, jež jí pomáhaly přežívat ve stále více se islamizujícím světě. Fundamentalisté získávali nové věřící vyhrožováním, atentáty v nezúčastněných zemích a ropným vydíráním. Katolíci zase díky dokonalé zpravodajské službě a bohatým sponzorským darům. Kawalek využíval všechny. Informace, které od obou stran získával, se paradoxně stávaly vyrovnávacím prvkem v křehké rovnováze světového míru.

	V tomhle případě se ovšem nejednalo o bombový atentát či o nezajímavý lokální konflikt. Kawalek se nakonec nechal zlomit a dal Johance tip na nejlepší agentku. Nečekal ovšem, že věci vezmou tak rychlý spád. Nasstasja se měla dostat na místo jednání do St. Michael, ale někdo byl rychlejší. Johanka čekala tento kontakt, jenže anonymní agentka jí místo okázalého setkání na nejvyšší úrovni vběhla zkrvavená přímo do náruče. Na druhou stranu, originální začátek jednání…

	Jerzy Kawalek obdržel obsah Nasstasjiny černé schránky. Podobných mozkových Black Boxů se po světě pohybují jen desítky, z šesti miliard mozků. Jakmile zjistil, že obsah je kódovaný ENIGMOU, zvedlo ho to ze židle. Byl to prazákladní, ovšem denně modifikovaný kód Agentury, k němuž měli přístup jen starší agenti. Znamenalo to, že někdo si kód upravil dle svého. Normálně vyjádřeno „to šlohnul“, aby byl ve světě soukromých špionážních služeb jedinečný. Což se Nasstasje povedlo.

	Byla placená vskutku královsky. Objednávaly si ji buď královské rody, nebo královsky platící společnosti. Naposled to byla Masaka, japonský gigant, vyrábějící všechno od čipů po přehrady. To vše s módní značkou BIO/EKO. V Evropě se produkty Masaky označovaly zeleným trojúhelníkem a tříokým žlutým smajlíkem.

	„Ten flek u BenZeissů jsme ti dohodili my, aby bylo jasno. Nás se nezbavíš,“ ušklíbl se Kawalek. Nasstasja přikývla hlavou, jen co jí kabely dovolily.

	„Jsme jak jehovisti, co?“ dodal Kawalek.

	„Horší.“

	„Tak to ne!“ přerušila je Johanka. „Na posvátné půdě se o sektách mluvit nebude!“ Ne, že by ji to nezajímalo, byla spíše liberálnějších názorů, to by se nestala první ženskou hlavou katolické církve. Pravdou ovšem je, že vnitřek MAMÁ MOBILU byl odjakživa monitorovaný Vatikánskou inkviziční službou. Na tyhle dogmatické úchyly si musela dávat pozor i papežka sama.

	Kawalek se uklonil, omluvil se Johance a optal se bývalé kolegyně:

	„Tak nám to konečně vyklopíš, Nass, nebo tě máme šoupnout do mozkový vany?“

	„To je náhoda! Právě vám to chci říct,“ řekla dívka a pozvedla se na loktech. „Na tři centra Masaky se chystají pumový atentáty.“

	„To je přece normální. Na CNN a na Al-Džazíře to je v každých hlavních zprávách. Naposled to odnesl McDonald’s v Moskvě; stejně se ty žemle nedají jíst. A oni na to útočí jako na nějaký symbol, blázni; na housky.“

	„Tohle budou jiný blázni. Budou to tři jaderný útoky.“

	„Ehm, co jsi to říkala o tom psychoušovi?“

	„Až ta první atomovka řachne, tak mu brnkni. Dám ti na něj číslo.“

	Kawalek na monitoru pohlédl stranou. Někomu přikývl. Opět se zadíval do kamery.

	„Tak o co jde?“

	„Tři velký áčka: Hirošima, San Francisco a Londýn. Každý dárek má tři sta padesát mega. Akcie Masaky půjdou za dvě hodiny do hajzlu a Down-Jonesův index je bude následovat – což bude krach jako v roce 2009. Pak ještě můžeme očekávat patřičný klimatický změny v zasažených regionech.“

	„Počkej, počkej!“ Kawalek na obrazovce zvedl ruce. Jako by na něj někdo útočil, pomyslela si Nasstasja. Ona neútočí, ona prodává informace. „V dnešním světě přece funguje Totální strategická iniciativa,“ pokračoval Kawalek. „Nikdo na Zemi, na Měsíci ani na orbitech nevypálí raketu bez toho, aniž by riskoval detonaci na svým území. To se týká i ‚pěšáckých‘ pum. Monitorujeme je hodinu od hodiny. Jak by dneska mohl někdo vypustit a odpálit tři takhle silný atomovky?“

	„Nevím. Masaka mě platí; platí podstatně víc a já je chci varovat.“

	„Fajn. Jsi lepší… Ale když tě pustíme, jen tak, co jim řekneš?“

	„Proč byste mě pouštěli jen tak?“

	„Protože nám na tobě záleží! S tebou je fakt někdy řeč na facku! Co jim teď řekneš, Nass?“

	„Že jsou na řadě.“

	„A co na to oni?“ pronesl Kawalek. „Nemůžou to přece vzdát. Jde o celý svět.“

	„Půjdou do toho.“

	„To ale znamená válku.“

	„Jo.“

	4.

	Patrick O’Hara hleděl na hologram: „Takže zatím nevíme, jak to tam dostanou?“

	„Všechny satelity jsme zaměřili na kritické oblasti a v podstatě není možné, aby někdo překonal obranné mechanismy,“ odvětil Kawalek.

	„Víme, že to bouchne zítra,“ přemýšlel nahlas O’Hara, letový ředitel oblasti Země a Měsíce. „Doufám, že to budou opravdu jen atomovky. Co T-bomby? Máme o nich aktuální informace?“

	„Segmenty umožňující vyvolat časoprostorový kolaps máme pod kontrolou,“ naznačil Kawalek. Nemusel to dělat. Patrick O’Hara byl totiž v hierarchii Spojených světů jeho podřízeným; nicméně i tak si ho vážil. Nejen proto, že s ním prožil pár akcí. O’Hara byl – prostě vyjádřeno – rovný a schopný chlap. Takových se v nynější politicko-korektní době, poblázněné feministkami a ekoteroristy, moc nerodí. A když už se rodí, v dospělosti raději navrhují paruky nebo záchodové mušle pro ženskou populaci. Aby byla rovnocenná s muži.

	„Pod vaší kontrolou?“ zopakoval O’Hara na velitelském můstku. Třetinová gravitace na sněmovní lodi Lidstvo mu dovolovala rázně zastavit. „A co když, jako minule, budeme muset hasit požáry, které nemáte pod kontrolou? T-bomba v rukou teroristů, to byla vydařená pecka pod vaší kontrolou. Takový mediální humbuk jsme tu neměli od Třetí velrybářský. A to nemluvím o závodech Apolla.“

	„Patricku, věř mi, že jsme se od tý doby poučili,“ řekl Kawalek. „Tentokrát je to opravdu o válce, tím myslím o běžné, špinavé, normální válce. S časem si nikdo hrát nebude.“

	„Když jste si tak jistí…“

	„A kdyby, tak máme jistý plán.“

	„Já jsem ho spustil.“

	„Co jsi spustil?“

	„Ten jistý plán, jak jsi říkal.“

	„Patricku, co jsi to udělal?“

	„Potřebujeme spolehlivého pátrače. Šikovného střelce. A věrného bojovníka.“

	„A my ho máme?“

	„Probouzím bohatýra Gavrila.“

	Kawalek polkl.

	5.

	V komoře sousedící se strojovnou kosmické lodi panoval klid. Do atomového srdce se zabodly izotopové jehly. Články citlivé na radioaktivitu dodaly proud do lineárních motorů a beryliové clony se zachvěly jako okvětní lístky růže. Jaderný reaktor se probudil.

	Nejdřív nebylo nic. Pak se zjevil čas. Zvolna tikal v kovových žilách. Mikrosekundu za mikrosekundou se zvyšoval počet snímačů, jež se hlásily výkonnému elektronickému mozku. Proud informací rostl a přicházely synchronizační impulsy sběrnic.

	Gavril se začal probouzet. Atomový reaktor dodával plný výkon. Osmnáct procesorů pracovalo, až měděné plošky chladičů na čele robota žhnuly. Testy paměti byly ukončeny a nastal čas prověřit pohybové systémy. Gavril se zachvěl v křeči. Servomotory se pohnuly jen o dílek odpovídající jednomu bitu snímačů v údajích polohy. Pohyb nedokázal ani to, aby popraskaly šupinky rzi, které se na klouby snášely ze stěn komory. Robot si ověřil, že motory ani klouby nezatuhly. Neměl žádný důvod zdržovat se v kovovém doupěti. Vztáhl klepeto ke dveřím, otočil kolem závěru a otevřel jej. Zachytil se rámu a vyplul ven. Do prostoru plného cílů, které musí zničit.

	Jak krásné je žít…

	6.

	Plukovník Garsworth zasalutoval: „Pane, přeprava objektu probíhá dle plánu! Blížíme se ke Gardneru. Konvoj udržuje nepřetržitý kontakt se základnou Hill. Objekt bude dopraven na místo určení včas a v pořádku.“

	Za salutujícím vojákem ubíhala měsíční krajina.

	„Děkuji, plukovníku,“ poznamenal Kawalek a přerušil spojení. Začal lovit holografické souřadnice výzvědných družic. „Mám tě, kočičko,“ zašeptal, když se napojil na čidla MOONCAT. Zadal další souřadnice. Na holografickém displeji se zhmotnila měsíční pustina. Ve své jednotvárnosti připomínala obrazy od Miróa. Jednolitý modrošedý odstín, schémata, linky, vyvýšeniny a krátery. Ostré světlo a temný stín.

	„Jerzy, co že ses dal do kontroly T-bomb?“ lhostejně pronesl Patrick. „Tvrdil jsi, že ty hračky máte ve výzkumném centru Clerke pod palcem. Tak těm svým agentům, kurník, trochu důvěřuj.“

	„Důvěřuj, ale prověřuj!“

	O’Hara odpálkoval: „Že jsi nešel do politiky.“

	„Jsem bílý pracující heterosexuál platící daně. S tímhle dneska nikoho neoslovím,“ opáčil Kawalek. Dnes neměl smysl pro humor. Jedno mu bylo jasné, a humorné to nebylo. Nasstasja by nikdy nevyvolala falešný poplach. Na to ji znal dost dlouho. Sledoval hologramy a přibližoval si objekty na dosah ruky, doslova.

	Tahače se valily v udusaných prašných kolejích. Vpředu jely policejní frézy, vzadu se valil vyprošťovací traktor KLM. Nad tahači se vznášely bitevní zepelíny Spidey připomínající, jak jinak, mechanického, nafouklého pavouka. V centru konvoje bylo těleso návěsu. Na jeho plošině nebylo nic.

	Kawalek přiblížil obraz na dotek ruky. Zatím to je v pořádku. Schránka s T-bombou nebyla větší než odpadkový kontejner. Samotná T-bomba nepřesáhla velikost diplomatického kufříku. Ale byla těžká, moc těžká. Jednu T-bombu přepravoval upravený tahač volvo na vyztuženém návěsu vybaveném balónovými pneumatikami.

	„Myslíš, že je dobré převážet T-bombu právě teď?“ optal se O’Hara tak neutrálně, jak jen to šlo.

	„Když jsem se vedení zmínil o našich hovorech a třeba o tom, jak ses opřel do akce Sto let Apolla, tak se rozhodli T-bomby uklidit. Problémy čekají tak jako tak.“

	Ticho.

	„Měli jet přes hory kolem Littrowa a pak přes Sinus Amoris,“ řekl O’Hara.

	„Co tím chceš říct?“ obrátil se na něj Kawalek.

	„Chci říct, že máme ten tvůj problém. Tak jako tak.“

	Na planině vybuchl první vůz. Do kráteru vzniknuvšího explozí zapadl druhý. Zbylé dva brzdily. Od pneumatik se na pozadí hvězdného nebe rozprostíraly vějíře prachu. Z prohlubně vyšlehly záblesky naváděných raket. Z opačné strany údolí zableskly další výstřely. Útočníci museli celou dobu číhat pod povrchem, pohřbení ve skafandrech. Exploze doprovodných vozidel vykvetly v tepelném rozlišení displejů do tvarů a barev slunečnic. Z prvního Pavouka sršely proudy střel kropících levou stranu úvozu, zatímco druhý se nadnášel tak, aby zachytil další. Ty přišly vzápětí. Další rakety, další slunečnice, další mrtví. Jízda jako na horské dráze.

	„Co to je?“ šeptal Kawalek nechápavě. „Co to má znamenat, do hajzlu?“

	„Že nemáte pod kontrolou T-bomby,“ odvětil O’Hara. „Do hajzlu,“ dodal, aby držel basu.

	„Co tím chtějí ti magoři dokázat? Kde vezmou nosnej raketoplán? To chtěj tu bombu naložit na Lagrange? Všechny starty máme od vyhlášení nouzovýho stavu plně pod naší kontrolou!“

	O’Hara si odkašlal. „No právě. Pod vaší.“

	Kawalek udeřil pěstí do řídicího pultu. „Do pr…“ Zarazil se: „Patriku, vidíš to?“

	„Vidím.“

	Volvo s návěsem a T-bombou přežilo první vlnu útoků. Náklaďák vyjel z oblaku prachové stopy a v širokém smyku objel cestu podél úpatí kráteru. Kolem se protáhla další ohňová stopa střely. Oheň ve vakuu živilo okysličovadlo z raketových motorů. Spidey Dvojka ji odrazil štítem a střela zmizela za obzorem.

	„Už by tam měl být někdo z našich,“ pozoroval Kawalek údaje vznášející se po levé ruce.

	Patrick O’Hara sledoval druhý obraz. Satelit zachytil blížící se formaci kosmických následovníků bombardérů značky Suchoj.

	„Rusové. Tomu říkám fofr,“ poznamenal. Tři stíhací bombardéry se ani moc nepředváděly a s chirurgickou přesností rozstřílely místa, odkud směřovaly stopy naváděných střel. Bylo to rychlé a účinné.

	Tahač s T-bombou se sunul po povrchu Mare Imbrium a zanechával za sebou oblaka měsíčního prachu. Řidič zapnul světelný park a poděkoval kosmickým ochráncům. Ruské letouny, opět seřazené v útočné formaci, odpověděly výkrutem na pozadí modrobílé Země.

	„Vidíš,“ zvedl se Kawalek z křesla. „Nesmíš nás tolik podceňovat,“ otočil se na O’Haru. Patrick neodpovídal a mlčky hleděl na obrazovky. Volvo s T-bombou a s přefouknutými michelinkami se vracelo na původní trasu.

	„Teď ho kluci ze súček nespustí z dohledu, než si ho převezmou vaše doprovodný talíře,“ pronesl spokojený Kawalek. Rozvalil se ve velitelském křesle. Pohlédl na monitor vnitřní ostrahy: „Vida, kdopak to k nám jde na návštěvu?“

	O’Hara se nemusel dívat. Ozvalo se zaklepání.

	„Johanko přemilá, v těchto nadpozemských, božích výšinách jsi vždy vítána!“ pronesl Kawalek, sice Polák, ale Boha by se v něm nedořezal. Věděl proč. Možná to věděl i Bůh.

	„Zdravím tě, Jerzy,“ pronesla papežka Johanka II. „I vám žehnej Bůh, řediteli,“ pootočila se na O’Haru a pokřižovala se. Ředitel kývl a nemotorně se pokřižoval. Vždycky pozapomněl, na které straně hrudi se začíná. Za Johankou vešla ještě jedna žena.

	„Paráda. Tým je pohromadě,“ prohodil O’Hara a přivítal entitu, již dosud znal pouze z monitorů.

	„Jmenuji se Nasstasja. Nasstasja Burdenová,“ usmála se entita. Entita, a navíc pěkná ženská.

	„Hádám, že si dáte martini s vodkou.“

	„Prosím netřepat, jen promíchat.“

	„Jak dvě hrdličky,“ pronesl Kawalek a povzdechl si. „Jsem rád, že vás nemusím složitě představovat. Tak pojďme na to,“ vysvětlil ženám události posledních minut a se zadostiučiněním konstatoval, že vše je „pod naší kontrolou“.

	O’Hara diplomaticky mlčel. Prohlížel si na obrazovkách přepadení v Mare Imbrium. Kawalek jej nervózně sledoval, jak si pořád dokola přehrává moment přepadení a následující protiútok. Po chvíli to již nevydržel:

	„Co zas máš, Patricku?“

	„Ten návěs.“

	„Jistě. Zachránili jsme ho.“

	„Sjel ze stopy a pak to objel po okraji kráteru, vlastně už na svahu.“

	„A přitom se musel vyhnout zničeným… kristepane!“ ztuhl Kawalek.

	Johanka se pokřižovala.

	„Jestli vezl T-bombu, z toho prachu se nemohl vyhrabat,“ řekl O’Hara.

	„Tudíž ji nevezl,“ opáčil Kawalek.

	„Jo. A kdepak máme naši T-bombu?“

	Všichni na tu otázku znali odpověď, ale vulgarismy by v téhle chvíli nebyly zrovna vhodné.

	Jedno bylo jisté: T-bombu ještě před převozem někdo dostal z laboratoří. Ten někdo musel mít hodně peněz, aby pracovníky laboratoří podplatil. Ti pak naložili falešnou T-bombu. Pokud by se útok na konvoj zdařil, všechno mělo být zahaleno v měsíčním prachu a kráterech. Než by Měsíční agentura dovezla vrtnou soupravu a pokusila se zastavit černou díru propadající se do regolitu, uplynulo by půl dne. Během té doby by nikdo netušil, že pravá T-bomba je úplně jinde.

	„Nevím, kdo má tohle na svědomí,“ sdělil O’Hara, „ale tutově schoval Téčko někam, kde ji nikdo nebude hledat, logicky. A přitom nám bude furt na očích.“

	„Atomové útoky mají zasáhnout Zemi, ale podle všeho to začne tady,“ doplnil ho Kawalek.

	Všichni pohlédli na displeje plné hvězd, tělesa Měsíce a poloviny Země.

	7.

	„Bylo moudré využít jejich rozpínavost, velký emíre,“ uklonil se rádce. „Do BZ jsme napumpovali dostatečně finančních prostředků, aby začali tancovat, jak potřebujeme.“

	„Milý Kuzněcowe,“ pronesl emír s blahosklonným úsměvem. „Ty mě zkoušíš, viď?“

	Prošedivělý mužík s bradkou a pichlavýma očima se okázale podivil. Emír ho nenechal na pochybách. „Vždyť to byl přec tvůj nápad, příteli! Ty jsi mi pouze vsugeroval, aby byl můj. Já tě znám, Vladimíre. Nejen že jsi dobrý vědec, ale jsi i psycholog a stratég!“

	„Tolik pocty si nezasloužím, pane,“ opáčil Kuzněcow, překřížil paže přes hruď a uklonil se.

	„Nech toho cirkusu, Vladimíre. A nalij mi stakan vodky. Vyprávěj mi, jak dostaneme nevěřící psy na kolena. Vím, vím,“ přerušil Kuzněcowa. „Již jsi mi to vykládal několikrát, ale mně se tvé povídání líbí. A tvoje obrázky, to je opravdová lahůdka pro labužníky vědy. Tedy samozřejmě i pro mě,“ upřesnil emír.

	Vladimír Ivanovič Kuzněcow se znova poklonil. Vytáhl ze záhybů rubašky láhev vodky Stoličnaja, přistoupil k mahagonovému stolku a naplnil sklenky. Jednu nabídl vládci, druhou uchopil prsty a po kozáckém přípitku do sebe vrhl její obsah. Zatřásl hlavou, až se mu prošedivělé vlasy rozčepýřily. Přistoupil k velínu a v definované posloupnosti stiskl senzory. V prostoru sálu se objevila modrozelená Země. Svítily na ní tři body. Vedly k nim červené nitky z rudě planoucí dráhy a elegantními křivkami mířily k cílovým bodům na Zemi.

	„Plán, který se nám zatím daří dodržovat, jest takový: Z kosmodromu na Lagrange 5 odstartuje nákladní loď Labutí píseň. T-bombu jsme do ní již naložili. Kromě ní nese tři jaderné pumy, vyrobené ze zbytkových palivových článků, a roboty, které je dokážou umístit na místo zásahu. Palivové články nikdo nepostrádá, o T-bombě sice vědí, ale zatím ani netuší, kde ji hledat. Tato část plánu je dokonána,“ uklonil se Kuzněcow.

	Emír zatleskal.

	„Protože bezpečnostní opatření rusko-japonského koncernu Masaka jsou velmi účinná,“ pokračoval Kuzněcow „a navíc koordinovaná se Strategickou iniciativou, musíme umístit jaderné nálože na místa určení dříve, než tato iniciativa vůbec vznikla. Tedy – musíme přemístit bomby časem do minulosti. Tam je ukrýt a přesně načasovat.“

	Emír opět zatleskal.

	„Tohle se mi na tom vašem plánu líbí nejvíc,“ zasmál se. „Úplně jako ten Welšan, co?“

	„Myslíte zajisté H. G. Wellse, pane.“

	„Samozřejmě. Koho jiného?“ podivil se vládce a významně pohlédl ke štukovanému stropu.

	„Jistě, koho jiného,“ přisvědčil Kuzněcow a dále vysvětloval: „Na oběžnou dráhu vypustíme tu měsíční T-bombu. Byla sice pod patronací OSN, ale pokud vím, eurodolary nikomu nesmrdí.“

	Emír nasál vzduch do nozder: „Mně vůbec.“

	„I tato část plánu vyšla, pane. Zbývalo vyvolat falešné zničení T-bomby v Mare Imbrium, abychom mohli akci utajit. To se ovšem podle hlášení našich špionů nezdařilo. Nicméně potřebný čas jsme získali a stopa vychladla. Nyní tedy jen zbývá otevřít pomocí T-bomby časové pole. Potom můžeme časoprostorovou anomálií poslat Labutí píseň do minulosti. Do doby, kdy lidstvo ještě neuráželo vesmír sputniky a shuttly,“ rozhorlil se Kuzněcov.

	„Klid, Vladimíre. Vím, že těžce neseš, jak tě vyrazili z Kosmičeskoj agentury. Ale ber to tak, že díky tomu ses dostal ke mně.“

	„Jistě. To bylo mé štěstí – a jejich neštěstí!“ zahrozil Kuzněcow do stropu. Nalil si sklenku vodky, dolil i emírovi, a když ji do sebe opět hodil, pokračoval: „Labutí píseň v minulosti vypustí tři samostatné přistávací moduly. Ty pilot navede na přesně definovaná místa. Bomby ukryté v upravených ropných krtcích Lancier-Renault dopravíme…“

	„Tohle byl taky nápad! Využít vrtné sondy na vyhledávání ropných polí pro změnu k zavrtání atomových pum! A jak ses obával, že se někdo bude ptát, proč je posíláme na Lagrange 5!“ neudržel se emír a plácal se do stehen smíchy. „Ale my umíme nastavit onen časoprostorový tentononc?“ zarazil se. „Jak načasujeme bomby, aby bouchly, kdy to potřebujeme?“

	„Pomůže nám Měsíc. Labutí píseň je vybavena speciální kamerou a na základě polohy planet, Slunce a Měsíce zjistí přesné datum, kam doletěla. Měla by ten dáreček doručit někdy kolem sedmého listopadu 1917.“

	„A co ty zahrabané bomby? Jak potom poznají správný čas pro výbuch?“

	„Vybavili jsme je přece na váš pokyn slapovými indikátory. Ty budou měřit slapové síly vyvolané Měsícem. Jeho gravitace funguje i v podzemí. Před vypuštěním bomb do nich lodní počítač nahraje zjištěné datum a pak budou prostě počítat lunární měsíce. Tím budeme koordinovat všechny exploze!“

	„Ano, ano. Vzpomínám si, jak jsem navrhoval ty diktátory, tedy indikátory,“ zavrtěl se emír v křesle. „Nuže, na co nyní čekáme?“

	„Na váš pokyn, veliký emíre.“

	„Mám to ohlásit nějak oficiálně, nebo stačí jen lusknout prsty?“

	Kuzněcov se usmál.

	„Vám stačí jen lusknout prsty.“

	Emír tedy luskl prsty.

	Konec té druhé části světa mohl začít.

	8.

	„Kdo je bohatýr Gavril?“ zeptala se Nasstasja.

	„Spíš co to je,“ opravil ji Kawalek. „Starý ruský robot. Oficiálně byl určen pro opravy orbitálních měst a byl vybavený neuvěřitelně silným laserem. A ten evidentně nebyl určený pouze na opravy.“

	„Aby se dal použít jako zbraň, musel by mít pořádný zaměřovací systém,“ skočila mu do řeči Nasstasja.

	„Ten má,“ usmál se O’Hara, „a jaký!“

	„Neměl jsi ho budit,“ řekl Kawalek. „Podle mezinárodních dohod měl být rozebrán, když se tahle loď přestavovala na sněmovní koráb. My jsme ho sice opravili, ale jeho existenci se daří tajit. Doufám, že ho nebudeme potřebovat.“

	„Zpráva pro centrum,“ ozvalo se z reproduktoru. „Tim Zellner, základna Lagrange 5. Máme tady nepovolený start. Předběžná informace: jde o nákladní loď Labutí píseň, má zfalšovanou registraci, vlastník neznámý.“

	„A je to tady,“ poznamenal O’Hara a v jeho hlase zaznělo něco jako ulehčení. „Podle toho, co jsme slyšeli tady od dam,“ naznačil poklonu směrem k Nasstasje a Johance, „bych řekl, že loď i pilot patří BZ. A ta registrace má jen vyvolat informační šum.“

	Reproduktor ve stropě opět zachraptěl: „Mám další, spíš matoucí informace. Mluvčí BenZeiss potvrdil, že loď patří jejich společnosti. V dílnách na L5 byla v generální opravě a měla tam ještě dva týdny zůstat. O nepovoleném startu prý vůbec netuší.“

	„Zkuste kontaktovat toho záhadného pilota. Musel projít přece nějakou kontrolou, identifikací. Do opravárenského doku se jen tak někdo nedostane. Zjistěte zkrátka, co se dá!“ O’Hara se otočil ke Kawalekovi a oběma ženám. „Minule jsme měli co dělat s teroristy. S těmi se sice nedá moc vyjednávat, ale mají rádi publicitu. A při tom jejich vytahování jim občas utečou zajímavé informace. Ale tohle vypadá jinak…“

	„Proč si myslíš, že je to něco jiného?“ zeptal se Kawalek.

	„No. To nevím,“ přiznal O’Hara. „Cítím to v kostech.“

	„Jako to, že pilot je bývalý zaměstnanec BZ?“ zasmál se šéf bezpečnosti. „Poslední dobou věštíš z lógru?“

	„Zpráva pro centrum,“ ozval se opět reproduktor. „Tim Zellner. Ukradenou loď pilotuje Jan Dobromil, pětatřicet let, zkušený profesionál. Je to bývalý zaměstnanec BenZeiss. Před třemi lety se nepohodli a rozešli se ve zlém. Asi pomsta nebo něco podobnýho.“

	

	Ve velínu bezpečnostní služby bylo ticho. Jerzy Kawalek se rozhlédl po přítomných. Obě ženy i Patrick O’Hara se upřeně dívali na podlahu.

	Kawalek řekl: „A sakra!“

	9.

	Labutí píseň zrychlovala. Jan Dobromil se opřel do křesla a zapálil si marlborku. Byl v lodi sám a měl plné nádrže kyslíku. Byly dimenzované na několikaměsíční lety po Sluneční soustavě. Těch pár hodin, které zabere jeho úkol, nebude na jejich obsahu ani znát. Jan si také vychutnával, že se nemusí ohlížet na žádná omezení. Vydechl oblak kouře a sledoval, jak putuje k mřížce klimatizace. Recyklační systém počítal s dvanáctičlennou posádkou; asi by se nezapojil, ani kdyby si Jan zapálil v kabině táborák a opékal si na něm buřty.

	Jan důkladně potáhl, naklonil se kupředu a během řeči vydechoval dým. „Jak to jde, Elso?“

	„Dobře,“ odpověděla Elsa. „Kurs podle programu, odchylka nula, všechny systémy v normě.“

	„Takže mi můžeš něco spočítat? Máš volnou kapacitu?“

	„Formulujte zadání.“

	„Podle plánu mám odpálit na oběžné dráze T-bombu, proletět časovou anomálií na začátek dvacátého století, shodit krtky na určená místa a vrátit se.“

	„Ano. Informace o T-bombě mám.“

	„Dobře. Jsou v tom ale dvě věci, které se mi nelíbí. Je blbost usadit se nejdřív na nynější oběžné dráze a pak vypustit T-bombu. Mezitím nás mohou zaměřit a sestřelit, což by mi fakt vadilo. Chci odpálit Téčko už teď, současně s ním pronikneme do jinýho času. A pak to shození krtků, prý nejdřív jeden oběh a shození krtka s bombou na Hirošimu, pak korekce dráhy, druhý oběh a krtek pro Frisco, napotřetí Londýn. To vymyslel snad blboun nejapný. Spočítáš mi dráhu, která půjde přes Hirošimu na Frisco a Londýn? A samozřejmě návratový kurs přes otevřené okno Téčka. Konec zadání.“

	„Zadání přijato. Výsledek výpočtu – operaci nelze provést.“

	„Jak to?“ Jan se zvedl z křesla. „Vysvětli mi to, prosím.“

	„T-bomba musí být použita v bezprostřední blízkosti planety, sto, dvě stě kilometrů. Bez dostatečně velké hmoty v blízkosti reakce nelze zajistit požadovaný časový posun.“

	Jan se zamračil. „Tak změna, žádný náběh na oběžnou dráhu. Budeme klesat jako při přistání a během toho odpálíme T-bombu. Co nejblíž Zemi. Potom jeden oběh pro všechny cíle. Takhle by to šlo?“

	„Ano.“

	„Čím dřív doletíme do anomálie, tím je větší šance, že se vrátíme do správné doby. A když měla vydržet tři oběhy, tak jeden by měla být hračka.“

	„Ano. Z tohoto úhlu vzato je váš letový plán optimální. Zahajuji výpočet a propojuji hovor.“

	„Kdo nás shání?“

	„Směrové vysílání,“ řekla Elsa. Do pilotní kabiny vtrhl mužský hlas podbarvený praskotem a šumem:

	„Volám Labutí píseň. Řídící letového provozu, Tim Zellner, Lagrange 5. Ohlaste cíl, náklad a účel letu.“

	„Vypni ho,“ řekl Jan. „Nemáme čas na blbosti.“

	Přešel k pravé stěně k pultu, zamáčkl cigaretu a odhodil ji do kontejneru. Pak sebral z pultu dva silné svazky starých neplatných bankovek a potěžkal je.

	„Snad na vás nedojde.“

	Společnost BZ mu sice převedla na konto velmi slušnou sumu s mnoha nulami, ale v minulosti by mu nebyla nic platná. Časová anomálie vygenerovaná výbuchem bude slábnout, až se zatáhne úplně. Kdyby se cokoliv zkomplikovalo, při cestě zpět se loď nevrátí do stejného časoprostoru. Jan rozhodně nestál o to, aby se ocitl uprostřed Druhé světové války nebo některé z krizí padesátých let stejného století. Proto si vynutil, aby ho pro případ nouzového přistání vybavili balíkem bankovek různých měn z různých dob.

	Doufal, že na nic nezapomněl. Akce samotná se připravovala dlouho, počínaje jeho naaranžovaným propuštěním před třemi lety. Lagrange 5 neměla kosmické stíhačky, ruské bombardéry z Měsíce ho nemohly dostihnout včas a v čilém provozu mezi Měsícem a Zemí by to bylo velice komplikované.

	Usmál se, zapálil si další cigaretu a usadil se do křesla. Nemá to chybu.

	10.

	„Myslím, že ho máme,“ řekl O’Hara.

	Kawalek, Johanka a Nasstasja mu nakukovali přes rameno, ale na displeji spatřili nepřehlednou změť čísel.

	„Co tím chceš říct?“ zeptal se Kawalek.

	„Vzpomínáš, jak jsme při krizi s Apollem vyšli z hmotnosti lodi, která nesla T-bombu?“

	„Jistě. Při takové hmotnosti musela mít mnohem silnější motory než ostatní.“

	„Teď to máme jednodušší.“ O’Hara ukázal na obrazovku. „Tady, vidíš? Startovní hmotnost osm set tun. Máme to přímo ze startovního katapultu.“

	„Promiňte, ale nějak se v tom neorientuji,“ ozvala se Johanka.

	Šéf bezpečnosti se k ní otočil.

	„Nákladní loď nemůže zapnout hlavní motory v nákladním doku. Takže ji vystrčí ven táhlo katapultu. A ze spotřeby energie a průběhu reakční síly se vypočte startovní hmotnost,“ vysvětlil.

	„A protože pohotovostní hmotnost prázdné lodi tohoto typu je jen něco přes čtyři sta tun…“ začal O’Hara.

	„…a je to v podstatě tahač, který má jen omezený prostor pro náklad…“ pokračoval Kawalek.

	„…má na palubě T-bombu!“ dokončila Nasstasja.

	„Cíl letí od Lagrange 5 k Zemi. Vzdálenost od L5 je asi,“ Kawalek pohlédl na vedlejší displej, „asi tři tisíce kilometrů. Musíme zničit cíl co nejdřív. Rozhodně před přechodem na oběžnou dráhu. Pokud se objekt rozdělí, zničit všechny části. Zprávu zakódovat a odeslat.“

	„A to můžete takhle sami?“ zarazila se Nasstasja.

	„Můžeme.“

	11.

	Bohatýra Gavrila vynesl první impuls z kosmické lodi rychlostí dva metry za sekundu. Vzdálil se na padesát metrů, zabrzdil zášlehem iontového motoru a ohlásil se. Data, která k němu proudila z řídicí lodi, byla jednoznačná. Cíl byl na cestě. Gavril se zamyslel…

	Cílový objekt byl daleko, čtvrt milionu kilometrů, ale blížil se rychlostí dvacet kilometrů za sekundu a zrychloval. Za předpokladu, že bude i nadále zrychlovat, zůstávaly mu pro zaujetí palebného postavení dvě hodiny. Gavril byl na geostacionární dráze se stejnými parametry jako Lidstvo. Byl vzhledem k cíli na odvrácené straně Země a jeden oběh trval dvacet čtyři hodin. Bez korekce dráhy by se dostal na správnou stranu za dvanáct hodin. Nevěděl, ke kterému bodu na Zemi nepřítel míří, ale musel jej zastavit na cestě, před posledními korekcemi dráhy. Načasování bylo kritické. Objekt mohl změnit rychlost jinak, než Gavril očekával. Pak by mohl být na druhé straně planety dřív nebo později – a minuli by se.

	Gavril se musel se rozhodnout správně, protože chyba by se zřejmě nedala napravit. Přepnul na vyhodnocování pomocí fuzzy logiky a vyhledával optimální řešení. Nakonec se rozhodl pro klasický manévr, který mu dával největší šanci. Zahrnoval sestup na nižší oběžnou dráhu, čímž zvýší úhlovou rychlost. Ale to by nestačilo; musel se dostat na odvrácenou stranu Země ve vhodný moment. Bude akcelerovat po celou dobu manévru. Počítal, že ze stínu Země vyletí proti útočníkovi dostatečnou rychlostí, aby ho zastihl ještě na základní dráze, před korekčními manévry.

	Gavrilovy derivační obvody potvrdily, že jeho strategie je nejpříznivější. Zažehl iontový motor a vzdálil se od lodi. Roztočil klepeta a obrátil se. Obletěl loď a vydal se po hlavě dolů, k modravé kouli. Člověk by v té chvíli cítil strach z pádu. Bohatýrova mysl fungovala jinak. Nikdy nepoznal zákony pozemské mechaniky.

	Pro něj to bylo jasné: letěl směrem k planetě, a to znamenalo, že ji obletí mnohem rychleji.

	12.

	Papežka Johanka těkala pohledem z jednoho monitoru na druhý. Na všech svítily různě veliké body…

	„Takže když tahle tečka prdnout do týhle tečka, tak všechno oukej?“ zeptal se Chewbus-Chewbus a jeho mohutná dlaň zakryla celý displej. Nikdo si nevšiml, kdy vešel, ale všichni věděli, že Johanku zásadně nenechává samotnou. Prostě šel náhodou kolem… Přes sněmovní loď Lidstvo měl pokračovat na Mars, kde kontroloval dodržování bradburyovských práv, tedy ochranu původních osídlenců před invazí turistů, kteří si z rudé planety a její pohnuté historie udělali jen další fast-food.

	„Dalo by se to tak vyjádřit, lorde,“ odpověděl Kawalek. O’Hara nebyl placený státním aparátem, a tak se jen zasmál. Tiše, nechtěl podrazit přítele.

	„A pak být ta celá kríza fuč?“

	„Zase tak jednoduché to není,“ řekl Kawalek. „Musíme vyhledat a zasáhnout loď, o níž toho už dost víme, ale netušíme, kolik zbývá času. Může nám každou chvíli zmizet do jiné doby. A poněvadž Totální strategická iniciativa je implicitně nastavená na ochranu definovaných pozemských oblastí, hlavních orbitálních stanic a měsíčních habitatů, na nestandardní situaci nebude reagovat. A je nemožné ihned přeprogramovat zaměřovací a útočné družice. Musíme provést analýzu vzniklé situace a potom můžeme zodpovědně přistoupit k…“

	„Vy tropit ze mě klauny!“ zahřměl Chewbus-Chewbus.

	„Šašky, Chewi,“ šťouchla do chlupatého těla Johanka. „Tropit šašky.“

	„To bych si nikdy nedovolil, pane,“ ohradil se Kawalek. „Jenže tohle nejsou šašky. To je zatracený průser.“

	Johanka se za to „zatracený“ opět pokřižovala a rovnou se s Bohem dohodla na řešení. Kawalekovi postačí třikrát zdrávas a pětkrát otčenáš a je to v pohodě. Což byla solidní dohoda. Bůh je občas fakt cool, jen prostě někdy nemá náladu, třeba při Sodomě, světový potopě či v Babylónu. A takový to přitom byly prkotiny.

	„A jaksi taksi řešení vy mít?“ zakdákal poslanec.

	„Jistě. Tady Patrick je toho názoru, že…“

	„Takže nám to spíše sdělí pan O’Hara, že?“ přerušila jej Johanka. Chewbus-Chewbus ji podpořil výrazným pozdvižením chlupatého obočí. Kawalek zmlkl a pohlédl na O’Haru.

	„Zpočátku jsem netušil, jak by dnes chtěli odpálit atomový pumy. Při použití T-bomby by mohli jaderné nálože přesunout do minulosti, umístit je na cíle a poté je v budoucnu odpálit. Počítají s neschopností nevyzkoušeného přeprogramování Totální strategické iniciativy. A v tom případě tvrdím, že by nebylo špatný mít zcela nezávislého bojovníka.“

	„A kdo by to měl být? Batman, Neo?“

	„Aktivovali jsme bohatýra Gavrila.“

	„To snad ne…“

	„To byl ten ošklivý sovětský robot, co tak nemilosrdně zlikvidoval mírumilovné levicové měsíční hnutí?“ optala se Johanka, vždy připravená odpouštět. Od toho byla přece placená.

	„Ano, paní. Gavril byl ten, který ty šmejdy dostal. Díky němu jsme zachránili nejen samotný Měsíc, ale asi tak dalších sto tisíc lidských životů.“

	„Což jest dozajista chvályhodné,“ upjatě podotkla papežka. Nějak se jí ty pojmy – terorista, náboženský fundamentalista, ekoterorista či prostě jen vyděrač – pletly. „Proto máte naši důvěru.“

	„Děkuji,“ poklonil se O’Hara. Poté se napřímil a pokračoval: „Osud lidstva nyní závisí na jednom zastaralém, ale poctivě vyrobeném robotovi. My mu jen můžeme pomoci sledovat cíl. Ať mu je Bůh nápomocen.“

	„Amen,“ hlesla papežka Johanka II. a pokřižovala se. Nevěřila svým uším. Patrick O’Hara se odvolává na Nejvyššího!

	„A jak my, krucifix, poznat, že se to povidlo?“

	Johanka se už ani nekřižovala. Pouze v duchu ukecávala Boha. Chewbus-Chewbus netuší, co to je krucifix, a už vůbec neví, že nás každou vteřinu někdo šmíruje. A pak přehnaně trestá.

	„To nepoznáme, že se to povidlo,“ řekl O’Hara. „Podle vědeckých teorií se čas natahuje již samotným principem pravděpodobnosti. Stačí, aby plány těch zmetků vyšly, a naše realita se změní. S ní i naše vzpomínky, celá historie. Nic nepoznáme, budeme žít v jiném světě.“

	„Tak tomu říkám průsera, hergot,“ pronesl Chewbus-Chewbus.

	Johanka ho kopla do lýtka.

	13.

	Bohatýr Gavril se vynořil z planetárního stínu a spojení s řídicím centrem se obnovilo. Už věděl, že nezvolil optimální dráhu pro likvidaci nepřátelského objektu. Koráb, který měl zničit, letěl rychleji, než podle vstupních dat očekával. Zpomaloval, ale stále se pohyboval velmi rychle. Zdálo se, že každou chvíli zmizí v atmosféře.

	Gavril nasával nové údaje o pohybu cíle. Zatočil klepety a zorientoval trup k lodi. Ta brzdila, takže bylo možné zachytit její polohu opticky. Robot byl opatrný. Tvůrci jeho softwaru mu do vínku dali zásadu, že střelecký radar by měl používat jen ve výjimečných případech. Otevřel clonu chránící oko kamery a po zlomku sekundy našel v cílovém sektoru téměř neviditelný plamínek pohybující se na hvězdném pozadí. Po nepatrných pohybech klepet se mu podařilo dostat cíl do středu záměrného pole. Spočítal korekci na změnu rychlosti cíle a na rychlost světla. Uvedl klepeta do krouživého pohybu. Cíl byl pevně chycen v záměrném poli a tělo robota jej sledovalo s dokonalou přesností. Nebyl důvod odkládat splnění rozkazu.

	Gavril překontroloval výpočty a vydal povel k palbě. Energie soustředěná do žhavé jehly dlouhé čtyři tisíce kilometrů vyrazila. Dostihla objekt za třináct milisekund. Gavril však nemohl vědět, že právě v té chvíli Labutí píseň přeruší brzdění, aby otestovala systém oddělení výsadkových modulů. Laserový paprsek minul Píseň ve vzdálenosti směšných dvou metrů.

	Druhý pokus. Robot nabíjel kondenzátory a připravoval se k dalšímu výstřelu. Drahocenné sekundy míjely a program řízení palby ho upozornil na komplikaci. Ve chvíli, kdy bude připraven k další ráně, bude cíl krytý horními vrstvami atmosféry.

	Gavril si projel pravděpodobnostní analýzu situace. Vyšlo mu, že protivník se chystá přejít na nízkou oběžnou dráhu. Z toho vyplývalo, že cíl, který ohrožuje, je určitě na povrchu planety. Dobrá zpráva. Znamenalo to, že se nepřítel zdrží několika korekčními manévry, než bude schopen vykonat zadaný úkol.

	Gavril se rozhodl využít poslední šanci, než mu sledovaný koráb zapadne za obzor. Připravil si extrapolaci dráhy cíle, jak ji odhadl na základě původních údajů a znalosti okamžiku, kdy cíl vypnul brzdicí motory. Otáčel klepety, držel zaměření a čekal. Jakmile věděl, že kondenzátory jsou nabité, vypálil znovu. Tentokrát paprsek prošel řídkou vrstvou plynů horního okraje stratosféry. Soustředěná energie narazila do molekul plynu a zapálila stovky kilometrů dlouhý neonový tunel.

	Labutí píseň zasáhla rozptýlená energie. Kdyby se takový zásah podařil Gavrilovi ve vakuu, bylo by po ní. Teď ale dokázal jen ožehnout nátěr hlavního stupně a oslepit kameru, která měla za úkol sledovat hvězdné konstelace po průletu časovou čočkou. To však pilot lodi nevěděl.

	Letěl dál a měl pocit, že je vše v pořádku.

	14.

	Jan Dobromil posvačil v prázdné jídelně.

	„Dokonalá svíčková. A ty domácí knedlíky! Totální vrchol umění lidstva. Pozdravuj šéfkuchaře,“ řekl a vsunul tác do štěrbiny kontejneru.

	„Kterého? Mám v databázi ty nejlepší kuchaře a…“

	„To byl vtip,“ mávl Jan rukou. „Kdy máme odpálit T-bombu?“

	„Začátek manévru za tři minuty. Prosím, abyste se odebral do pilotní kabiny a připoutal se.“

	„Dobře, dobře, už jdu,“ řekl Jan. Vystoupil po žebříku a usedl do křesla.

	„Zvýšení teploty pláště,“ ohlásila Elsa. „Mám spustit testy funkčnosti?“

	„O kolik stoupla ta teplota?“

	„O čtyři celé šest desetin stupně.“

	„Roste to pořád? Jaká je tendence?“

	„Exponenciálně klesá. Návrat na původní hodnoty s tolerancí jednoho procenta za šest minut. Mám spustit testy?“

	„Ne. Pokračuj podle plánu.“

	„Ano. Zahajuji obrat,“ ohlásila Elsa. Byla to opravdu dobrotivá binární bytost. Jan si v duchu představil, jak se loď po záblesku korekčních trysek obrací. Do této chvíle kvůli hmotnosti nákladu a pro pohodlí posádky brzdila hlavními motory, ale teď se obrátila špičkou kupředu a chystala se odhodit neforemný čumák obsahující Téčko.

	„Následuje oddělení časového modulu za deset, devět, osm, sedm…“

	Jan se vzepřel v pásech, ale oddělení modulu skoro nepocítil. Potom následovalo krátké škubnutí a kabina se obrátila vzhůru nohama. Během obratu vznikla umělá gravitace. Jan visel v pásech a měl pocit, že přezky povolí a on spadne na strop.

	„Další zvýšení teploty pláště,“ ozvala se Elsa.

	„Kolik?“ zachraptěl Jan. Pásy se mu zařezávaly do břicha.

	„Dvacet dva stupňů.“

	„S tím neotravuj,“ řekl Jan a zašilhal na displej. Manévr měl každou chvíli skončit. Sotva na to pomyslel, vrátil se stav beztíže.

	„Modul je ve vzdálenosti dva kilometry,“ ozval se počítač. „Žádám o povolení k zážehu časového jádra.“

	„Povoluji,“ odsekl Jan a pomyslel si něco o zbytečných otázkách.

	Displeje zhasly a Janovi se zdálo, že jeho tělem i Labutí písní proniká smrtící proud částic a antičástic.

	Pak se loď otřásla. Jan se v duchu pokřižoval. Pod nárazem žhavých plynů uvolněných explozí by plášť lodi praskl jako vánoční ozdoba. Ale toho se bát nemusel. Ve chvíli, kdy by jej ohrozily rozervané molekuly plynů, se loď koupala v záplavě nadkritických tachyonů. Byla dávno jinde.

	Na stejném místě, ale v jiném čase.

	„Vítejte ve dvacátém století,“ zašveholila Elsa. Pro palubní mozek to musela být událost. „Ovšem upozorňuji, že ve vzdálené budoucnosti jsme byli napadeni neznámým útočníkem.“

	Pilot Dobromil nevěřícně zíral na stropní reproduktor. Loď byla celá, ale jestli záření poškodilo Elsu…

	Netroufal si to ani domyslet.

	15.

	Gavril zažehl iontový motor a začal zrychlovat. Měl v úmyslu protáhnout se těsně nad hranicemi atmosféry, dohnat cíl a zničit ho. Byl to náročný manévr. Znamenalo to klesnout ještě níž. Proletět takovou rychlostí v blízkosti atmosféry bylo riskantní. Gavril ale neměl jinou možnost. Cíl podle údajů vysílaných z kosmické lodi brzdil a zpomalil na deset kilometrů za sekundu. Robot se prosmýkl nad vrchními vrstvami atmosféry a cíl pro něj vyšel nad obzorem. Tentokrát už mezi nimi nestála rozmazaná překážka plynového obalu planety. Plamen trysek byl v zorném poli kamery robota jasně vidět. Robot vypálil.

	Nepřátelská loď krátce před tím, při rychlosti deset kilometrů za sekundu, oddělila T-bombu a poslala ji kupředu, do minulosti. Mateřská loď zůstala vzadu a brzdila. Obě části se od sebe vzdalovaly rostoucí rychlostí. Žhavý paprsek probodl tmu. Prázdným prostorem mezi lodí a časovým modulem proletěla smrt.

	Naprázdno.

	Gavril opět selhal.

	16.

	Dva z displejů zaplály modravým jasem a svítící sloupce indikátorů částic vylétly do červeného pole.

	„Ježíšikriste,“ vydechl Kawalek. „Bomba vybuchla. Co budeme dělat?“

	Papežka Johanka na zaklení ani nereagovala; byla bledá jako plátno. Chewbus-Chewbus, Nasstasja i O’Hara stáli vedle pultu.

	„Dokud má Gavril kontakt s cílem, je pořád určitá naděje,“ řekl O’Hara, ale hlas mu podezřele zakolísal. „Podle Gavrilova hlášení se cíl nepodařilo zničit a T-bomba už vybuchla.“

	„Podívejte se do databáze, zda se něco nezměnilo v historii,“ navrhla Johanka II.

	„A co máme hledat?“ obrátil se k ní Kawalek.

	„No, hlavně hysterický data,“ spráskl své chlupaté tlapy Chewbus-Chewbus. „Třeba kdy začít prvá, druhá a třetí světová vojna.“

	„První v roce 1914 po atentátu v Sarajevu,“ listoval Kawalek pamětí počítače, „druhá 1939 po přepadení Polska a třetí v roce 1962 po zničení amerického válečného loďstva ruskými atomovými torpédy u Kuby.“

	„Já vím,“ mávla netrpělivě rukou Johanka II. „Vyvinula se z Karibské krize. Tenkrát Rusům jedna bomba bouchla přímo na Kubě, asi kvůli americkým agentům. No a Rusové a pak i Američani ztratili nervy.“

	„Co když to tenkrát být zrovna ta atomovka, co my čekat?“ zamyslel se Chewbus-Chewbus.

	Johanka zavrtěla hlavou. „Nesmysl. To je všechno v pořádku. Látka ze základní školy. Podle toho nic nepoznáme.“

	„Třeba ho dostal, třeba jsou to jen chybně prezentované výsledky,“ řekl O’Hara. „Zkus se spojit s Gavrilem.“

	„Pozdě,“ poklepal Kawalek na mrtvý displej. „Ztratili jsme ho.“

	17.

	Gavril nevěřil své kameře. Cíl opět přežil přímý zásah. Člověk by se na jeho místě zastavil, zaklel a protřel si oči. Gavril udělal totéž. Podle zásad vložených v jeho paměťových krystalech spustil testy veškerého vybavení od kamery až k řídicím strukturám reaktoru. Stále držel v záměrném kříži zaměřenou pozici, kde by se měl nacházet cíl, pokud letí dál setrvačností po stejné dráze. Ve sledovaném prostoru se začalo něco dít. Rozzářila se tam modrá jiskra, která přerůstala do obrovské oslepivě bílé koule. Gavril rozpoznal, co to je. Přes namodralou barvu světla pochopil, že sleduje jas atomového výbuchu, jenž k němu dorazil mnohem dřív než tlaková vlna. Odhadl sílu nálože a spočítal, že je daleko a žhavé plyny ho neohrozí.

	Desítky milisekund měl pocit zadostiučinění, že se mu přece jen podařilo zničit cíl. Pak ho ale zahlédl, jak se třpytí odraženým světlem asi dva kilometry od epicentra. A tehdy Gavril udělal z hlediska tvůrců svého programového vybavení naprosto nelogickou věc.

	Rozzuřil se. Místo aby pokračoval v testu systémů, jak mu doporučoval software, přepnul se do stavu kritického ohrožení. Tento režim jeho tvůrci vytvořili pro případ sebeobrany. Používané systémy se při něm zatěžovaly nad přípustnou mez a nepoužívané se daly úplně vypnout. Gavril viděl, že cíl provádí další korekční manévr. Přetaktoval procesory na dvojnásobek a zmocnila se ho jásavá závrať. Zamířil a vypálil. Ani nezasunul ochranné clony laseru a po třech sekundách střílel znovu. A pak ještě jednou!

	Sledovaný objekt po druhé ráně ukončil korekční manévr. Byl pořád vidět a nerozpadl se. Po třetí ráně zmizel. Gavril se přepnul do běžného režimu a do vědomí mu vtrhla data o poloze a extrapolaci jeho dráhy.

	Řítil se do horních vrstev atmosféry planety, kde ho při této rychlosti čekala jen smrt v plamenech. Ruský bohatýr si ani nestačil uvědomit, kdy na něj udeřila vlna plynů po výbuchu bomby.

	18.

	„Systém přistávacích modulů je plně funkční,“ řekla Elsa. „Upozorňuji na záblesky v blízkosti lodi. Hodnocení situace: ostřelování výkonným laserem s pravděpodobností osmdesát procent.“

	Pilot si prohrábl vlasy. Mohl tomu věřit? Nebo se Elsa pomátla? Přece jen, byla to Umělá inteligence, a zblbnout může každý, pokud je tedy aspoň trošku inteligentní.

	„Elso, zjisti mi datum a nastav krtky,“ ignoroval její poslední výroky.

	„Přesné určení data nelze provést, kamera pro měření postavení hvězd nepracuje.“

	„Tak snad máme, sakra, nějaký záložní systém, ne?“

	„Monitoruji slabé radiové signály na velmi dlouhých vlnách, kmitočet přibližně 51 kHz. Podle databáze je tedy něco mezi rokem 1906 a 1910.“

	19.

	Gavril během pádu atmosférou provedl restart a naběhl znovu. Z pamětí a zpožďovacích linek natáhl data, skládající se do povědomé mozaiky. Dostával se do obrazu: pronásledoval cíl – ano, tamhle je. Zatočil klepety a po dvou sekundách jej dokázal udržet v zorném poli kamery. Ne, něco nebylo v pořádku s jeho dráhou. Nyní to však nebylo důležité. Hlavní byl cíl! Gavril propadl kybernetické lovecké horečce.

	Zablokoval varovná hlášení vycházející z extrapolací dráhy a hnal se za kořistí. Splnění úkolu pro něj nebylo jen věcí cti, byla to jediná věc, která měla smysl. Jednoduchými povely odpojil teplotní senzory a další nedůležité zdroje rušivých signálů. Zablokoval data, jež nepotřeboval k ovládání zbraně. Cíl mizel v modravém oparu. Mihotal se a jako by se rozpouštěl v přízračné modři rozprášených částic.

	Gavril věděl, že je příliš blízko povrchu planety. Věděl, že to bude poslední výstřel, pak se bude muset pokusit o korekci dráhy. Plně se soustředil. Přetížil všechny obvody zbraně daleko za kritické hodnoty parametrů a pak dal pokyn k odsunutí clon. Třešňově žhnoucí segmenty se rozlétly a do modravé mlhy vystřelil paprsek, který obsahoval všechny barvy, které pro duhu namíchala smrt.

	20.

	„Přelétáváme rovník. Stále klesáme. Krtci nastavení na optimální hodnotu. Kurs na Hirošimu. Připravuji oddělení prvního přistávacího modulu. Připravte se na manuální řízení závěrečné fáze přistání.“

	„Taky už mohli mít GPS,“ řekl Jan, zavrtěl se v křesle a přitáhl si panel ovládání modulů.

	Labutí píseň se zachvěla.

	„Zásah laserem,“ ohlásila Elsa. „Podle senzorů máme zasaženou sekci přistávacích modulů.“

	„Do hajzlu! Kdo na nás střílí? Kolik asi lítalo ve dvacátým století dvojplošníků vyzbrojených laserem?“

	„Nepřítel nás pravděpodobně následoval anomálií. Zjišťuji rozsah škod. Ztráta tlaku v hydraulice katapultu. Záložní systém funkční.“

	„Ve spodní atmosféře mu laser nebude k ničemu,“ uzavřel to Jan. „Pokračuj v plnění úkolu.“

	„Spouštím časovač modulu a odpaluji pyropatronu záložního otevírání dveří. Pane, modul se vzpříčil.“

	„Použij záložní…“ chtěl odseknout pilot, ale pak se zarazil. „Aha, záložní systém jsi už použila, že?“

	„Ano.“

	„Aktivuj druhý modul.“

	„Spouštím časovač druhého modulu a odpaluji pyropatronu záložního otevírání dveří. Pane, i druhý modul se vzpříčil.“

	„To je dneska den, co?“

	„Časová kamera nepracuje. Nelze zjistit, jaký je den.“

	„Vždyť já vím, Elso.“

	„Pane, oba časovače stále běží.“

	„No a? Máme dvě stě let času.“

	„Běží mnohem rychleji, než jsme předpokládali. Nejspíš počítají místo lunací otřesy lodi.“

	„Jak dlouho bude trvat těch dvě stě let?“

	„Sedm minut, třicet sekund.“

	Jan Dobromil mlčel. Pak sáhl na pult, roztrhl svazek bankovek a mrštil jím na pilotní okno. Díval se, jak víří a usazují se po pilotní kabině.

	„Jste v pořádku, pane?“

	„Samozřejmě.“

	„Jsme ve výšce osmnáct kilometrů a klesáme. Další rozkazy?“

	„Jaké další? Vypusť třetí modul.“

	„Pokud se také vzpříčí, vibrace zesílí a…“

	„Vím, co chceš říct. Prostě to udělej.“

	„Spouštím časovač třetího modulu a odpaluji pyropatronu dveří,“ oznámila Elsa. „Poslední modul se vzpříčil také.“

	„Když se daří, tak se daří. Kolik nám zbývá?“

	„Sedmdesát sekund do kontaktu s povrchem. Zahajuji odpočítávání pro nouzové přistání…“

	„Má to smysl? I kdybys dokázala přistát, za těch šest sedm minut před atomovkou neuteču.“

	„Šestnáct… patnáct… Připoutejte se, prosím, a nekuřte.“

	„Vždyť jsem to už típnul.“

	„Tři… dva… jedna… zážeh!“

	21.

	„Pořád nemáte spojení s tím robotem?“ zeptala se Nasstasja a burka se jí lehce zavlnila.

	„Ne,“ pokrčil rameny Kawalek. „Ale nemám pocit, že se něco změnilo. Všechny důležité věci jsou v pořádku.“ Pohybem hlavy ukázal na stěnu, kde visela politická mapka světa. Čína a její evropské a asijské satelity byly červené, Spojené státy, Grónsko a Velká Británie modré a zeleně značené islámské země zabíraly zbytky Evropy a Asie, Afriku a Austrálii.

	„Možná bychom spíš měli hledat nějaké zvláštnosti,“ navrhla Johanka a oči v průzoru šátku mrkly. „Pár atomovek přece nemohlo změnit svět. Když si ve třetí světové Sovětský svaz a USA vyměnily jaderné pozdravy, prakticky zmizely ze světové politické scény.“

	„A mírumilovný islám se logicky stal jedinou jistotou pro celé národy, ať v dobrém či ve zlém,“ přikývl Kawalek. „Stejně se divím, že toleruje ty křesťanský nesmysly.“

	„Nějaké zvláštnosti…“ připomněla se Johanka. Kawalek se obrátil zpět ke kruhovým monitorům. Pohlédl letmo na hologram dívky, tajemně se usmívající pod průsvitným závojem, a bylo mu najednou tak nějak dobře.

	„Mám tu tajemný meteorit v roce 1917 nad Japonskem. Viděli ho i v Austrálii. Pak spoustu pozorování UFO, zmizení lodí v Bermudském trojúhelníku a tak dál. Samý blbosti. Co z toho poznáte?“

	„A je ten počítač opravdu spolehlivý?“ nadhodila Nasstasja.

	„Tenhle?“ naježil se O’Hara. „To není žádný šrot, víme? To je Džemma 586 Celer s operačním systémem Minaret 3G! Špičkový počítač! Přímo ze Somálska, ze Silicon Valley! My přece používáme jen špičkové a značkové přístroje!“

	Chewbus-Chewbus si založil ruce za zády, aby si nikdo nevšiml východoněmeckých náramkových hodinek Ruhla z umělé hmoty se svítícími ručičkami.

	„To být přec jasnota, ne!“ řekl.

	22.

	Gavrilův výstřel prorazil do časové anomálie tubus, jímž se valila energie z jiného časoprostoru. Trvalo zlomek sekundy, než se díra zacelila, ale stěna časové sféry se propadla o šest set metrů a devět let. Pokud by zápas nezkrotných energií mohl přežít jakýkoliv měřič času, ukázal by odlišnou hloubku časového ponoru. Místo listopadu 1917 by na jeho displeji byl červen 1908.

	Cíl sice prudce klesal, ale korekční motory zpomalovaly jeho pád. Gavril připravoval další výstřel, nenadálé brzdění cíle ho již nezaskočilo. Korekce výpočtů trvala sto padesát mikrosekund a laser vypálil smrtící dávku. Zasáhl cíl ve výši osm kilometrů nad povrchem.

	Nad Sibiří explodovaly atomové nálože všech modulů a proměnily loď a přilehlou atmosféru v klubko žhavých, jedovatých par. Ty udeřily do Země s razancí zatoulané planetky.

	23.

	Bylo krásné jitro a psal se 30. červen roku 1908. Stádo sobů se páslo na šťavnaté trávě. Vůdčí samec pozvedl hlavu. Šestý smysl varoval i ostatní zvířata. Nikde žádný viditelný vetřelec, ale samice se nepokojně rozhlížely. Mláďata se po varovném zabečení vůdce stáda ukryla mezi těly dospělých.

	Nebezpečí se blížilo. Všichni ho tušili, ale nevěděli, odkud přichází. Veverky, vlci, lišky i sobi přerušili snídani. Tajga jako jeden živý organismus strnula.

	Od vycházejícího slunce se oddělilo druhé slunce. Zem se chvěla. Rachot přicházel ze všech stran. Druhé slunce se rozpadlo a krajinou zacloumalo další zaburácení. Dech smrti spálil na uhel lesní porost i zvěř. Největší les na Zemi planul jediným plamenem. Za žhnoucí přehradou se blížila tlaková vlna. Srážela k zemi vše, co jí stálo v cestě. Rozsáhlý požár uhasila tlaková vlna, která ovšem definitivně dokončila dílo zkázy. Vyvrácené stromy ležely desítky kilometrů od epicentra výbuchu. V zasažené Tunguzské oblasti zemřely tisíce zvířat.

	Vzduchová vlna vyvolaná detonací zasáhla Irkutsk, v němž způsobila katastrofální škody. Za osm hodin dosáhla Washingtonu. Seismografy v Americe zaznamenaly i tak vzdálené otřesy půdy. O dosud nevídané pohromě se dozvěděla celá Země.

	24.

	Gavril zaznamenal jaderný výbuch v oblasti cíle a přepnul na navigační programy. Než si stačil uvědomit, co se děje, zapnul se hlavní motor. Robot se pokoušel vrátit na stabilní oběžnou dráhu.

	Nic kolem nesouhlasilo. Země pod ním ubíhala rychleji, než odpovídalo provedeným manévrům. Gavril akceleroval na plný výkon. Opouštěl nejistou nízkou dráhu a vracel se do vesmíru. Chlazení začínalo fungovat, všechno se zdálo již… Ačkoli ne… všechno nebylo v pořádku.

	Vesmír roku 1908 byl tichý, úplně tichý. Robot projel všechna frekvenční pásma a všude nacházel jen šum. Rozhodl se riskovat a aktivoval střelecký radar, ale ani na geostacionární dráze nenašel žádnou družici. Chvíli o kuriózní situaci uvažoval a dospěl k závěru, že umělé objekty kolem Země pravděpodobně zničila nová, absolutní zbraň. Nevysílaly televizní satelity, nezachytil signály GPS, nikdo z vesmírných robotů jeho typu nepřežil. Teď byl na řadě on. Byl jediným cílem na oběžné dráze.

	Bohatýr Gavril neznal slovo „strach“ a nebyl zatížen lidskými city, ale nyní bez průtahů vypočetl oběžnou dráhu kometárního typu. Nastavil návrat za sto padesát let, zorientoval se podle souhvězdí a zapnul hlavní motor. Vyrazil na dlouhou cestu.

	25.

	Kawalek zatřásl hlavou. Měl pocit, jako by právě zapomněl něco důležitého. Znovu se pokusil o kontakt s Gavrilem. Opět marně. „Pořád nemáme spojení.“

	„Já Gavrilovi věřím,“ řekl O’Hara. „Určitě to zvládl a nic se nestane.“

	„Udělali jsme, co se dalo,“ poznamenala Nasstasja a nejistě si ohmatávala hebkou pokožku obličeje. Chewbus-Chewbus zíral na Johanku. Ta právě ucukla rukou od odhalené tváře a rychle se pokřižovala.

	„Ty něco ztratit, drahá?“

	„Nevím, medvídku. Mám dojem, že se něco změnilo. Ale nevím co.“

	„Já to vidím stejně,“ přiznal Kawalek a pohlédl na stěnu. Z pohybujícího se hologramu se na něj usmívala Marilyn Monroe. Široký dekolt a bílé šaty. Bylo mu vždy dobře, když se zahleděl na klasickou filmovou ikonu.

	„Nevím, jak poznáme, že se něco změnilo,“ pokrčil rameny Kawalek. „Všechny důležité události jsou v pořádku.“ Ukázal na širokoúhlý displej s politickou mapou světa. USA, Evropa a Austrálie měly stále svou modrou barvu, Korea a Čína pořád červenou a ostatní regiony se svými pestrobarevnými odstíny slévaly v rozpatlanou malířskou paletu impresionisty.

	„Měli bychom hledat nějaké zvláštnosti,“ navrhla Johanka. „Pár atomovek přece nemohlo změnit svět. Třetí světová byla na spadnutí už několikrát, ale vždycky se to lidem podařilo zvládnout.“

	„Také věřím v rozumné lidi,“ kývl Kawalek. „Za což musíme poděkovat nové křesťanské církvi a její tolerantní politice,“ ohlédl se na Johanku.

	„Nějaké ty neobvyklosti,“ připomněla Johanka na oplátku. Kawalek něco zadával na holoklávesnici.

	„Mám tu meteorit nad Sibiří v roce 1908, zmizení pěti amerických bombardérů, Bermudský trojúhelník a tak dál. Samý blbosti.“

	„Je ten palubní mozek opravdu spolehlivý?“ zeptala se Nasstasja.

	„Tenhle?“ naježil se O’Hara. „Casio 1586 Celeron s operačním systémem Hasta la Vista 2500+ Double PRO! Na téhle lodi nenajdete jiná než špičková, originální značková zařízení!“

	Chewbus-Chewbus si založil ruce na prsou, aby všichni viděli diamanty na švýcarsko-německých hodinkách Rolex-Ruhla. Mrkl na Kawalka a O’Haru:

	„Vy mít starosti o mír a o správná realita, ale to nebýt všetko. Teď bude móc vyšetřování, ne? A soud s BenZeiss taky, ne?“

	„Jistě, lorde,“ odvětil Kawalek.

	„Tak akcie Ben Zeiss pojít dolů a Masaka nahoru,“ rozvíjel myšlenku Chewbus-Chewbus. „A páč zatím nikdo netušit, tak my na tom vydělat! My první. První nakoupit a první prodat. Dóbrý byznis!“ uzavřel myšlenku jásavě.

	„A my bychom se měli přidat,“ podotkl Kawalek. „Udělat si takový malý společný fond, co říkáte?“ obrátil se na O’Haru a Nasstasju. Oba přikývli.

	„Hm, převedu vám peníze hned,“ zamručel O’Hara a natáhl ruku k pultu. Johanka však byla rychlejší a zadržela ho.

	„Když o tom tak mluvíme, onen malý fond již existuje,“ pousmála se. „Moji agenti již od včerejška nakupují na všech burzách akcie Masaky a připravují útok na BenZeiss. Takže můžete posílat peníze rovnou na konto našeho Fondu rozvoje katolické církve.“

	„Ale jak ty, lasko, fčera znát, že dnes to všetko dobře vyvede?“

	„Kdyby se to nepovedlo, miláčku, tak bychom se to nedozvěděli,“ pohladila ho Johanka po tváři. Otočila se k pultu. „Tak rychle, prosím, rychle! Ukládejte peníze na náš společný katolický fond!“

	Všem zasvítily oči.

	„Apropó, noví členové fondu budou mít veřejný křest zdarma!“ dodala Johanka a s úsměvem se rozhlédla.

	Rozpačité tváře ji ujistily, že tolik štěstí její přátelé ani nečekali.
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Mikroprocesory jsem napsal v době, kdy vyšel první díl fantasy Ken Wood i kyberpunkoví Tvůrci času (oboje 1991). Přestaly mě bavit dlouhé texty. Napsal jsem si tedy pár povídek, možná novel, v rozsahu od jedné do pěti vět. Do knihy, kterou jste si koupili (dík), jsem musel Mikroprocesory z Ikarie (2/1991) přepsat ručně, protože jsem nikde nenašel původní soubor vytvořený v DOSovském editoru Text 602.

	Poznámka: V tehdejších druhohorách ještě Ikarii šéfoval šéfredaktor Ondřej Neff (jinak můj guru a spisovatelský „táta“).

	~

	Den (ne)závislosti je trošku agitka, stejně jako Stromy. Takhle sice běžně nepíšu, ale člověk by si měl vyzkoušet všechno. Ohledně Stromů se nemohu nezmínit, že to byla má první povídka vůbec, která oficiálně vyšla v tisku, ještě za komoušů (1989, Vojenský zápisník). Povídku tam dostal šéfredaktor a propagátor sci-fi Vlasta Talaš.

	Poznámka: Ten výtisk Zápisníku už nemám.

	~

	3× se syndikátem Humotronics jsem sepsal na základě žádosti pořadatelů Bohemiaconu v Ústí nad Labem (2000). Měl jsem tehdy rozepsané tři krátké povídky, v tomhle textu jsem je propojil a uzavřel společnou pointou. Namísto zadání posloužila noční fotografie s dvěma postavami na kopci. Pod nimi světélkovalo město. (Ústí nad Labem?) Fotku zaslali osloveným spisovatelům. Vyhověli všichni. Vyšlo to v pár stovkách kusů, tedy fakt sběratelská rarita.

	Poznámka: Další rarita tohoto sborníku spočívala v tom, že ani na přední, ani na zadní straně obálky, a dokonce ani v obsahu nebyli uvedení autoři (namátkou Žamboch, Vrbenská, Medek, Mostecký…). Dodnes nepřekonaný marketingový tah.

	~

	Kroniky kosmických konstruktorů

	Sám Veliký Stanisław Lem mi k dopsání dalších příhod jeho robotických konstruktorů poslal po překladateli Pavlu Weigelovi dopis s vlastnoručním podpisem. Psal se rok 2001. V dopise stálo, že Lem souhlasí, aby J. W. Procházka zpracoval další výpravy Trurla a Klapacia. (Já si totiž předtím na chalupě, na dovolené, dopřál osvěžující mozkovou lázeň čtením původního vydání Kyberiády. Nedalo mi to a musel jsem si ji rozšířit aspoň o tři výpravy. A Lem to dodatečně odsouhlasil.) Poznámka: Ehm, texty jsou to vskutku nezvyklé.

	~

	Remix posledního soudu – tahle věc vznikla na základě informace, že mág elektronické taneční scény řečený Fatboy Slim ke stvoření 11 nových skladeb na desce Halfway Between The Gutter And The Stars (2000) nasamploval jednotlivé hudební nástroje či zpěv (zpěváky i zpěvačky) z celkem 400 vinylových desek. Tak jsem si řekl, když nějaký britský Fatboy Slim, proč ne český Fatboy JWP? Seznam použitých textů (výhradně z povídek Josefa Nesvadby) najdete na konci. Remix je poskládaný z jednotlivých vět. Ty jsou po výběru dodatečně členěné do odstavců. Hezký psychedelický zážitek přeje DJ Walker.

	

	
MIKROPROCESORY

	Mimochodem…

	Opravdu jsem to neudělal schválně. Původně jsem zapnul Synchronizovaný Termální Vařič. Netušil jsem – škyt – že ten velký červený knoflík s písmeny STV je spoušť Totální Války – škyt! A to už jsem na Zemi živý jenom já?

	Mimochodem, ty zatracený knoflíky by se měly nějak výrazněji odlišit – škyt – aby podruhý už k něčemu podobnýmu – škyt – nedošlo…

	~

	Bohatství

	Řekni, co dýcháš, a já ti řeknu, kdo jsi. A utěsni si tu masku pořádně! Stála mě celé jmění.

	~

	Pompeje

	No, tady to vypadá! Mohli byste nás laskavě opět zasypat?

	~

	2010: Hra

	„Já už si nechci hrát,“ zakňoural plyšový králíček Bobo a vypustil z tlamičky nervový plyn.

	~

	Důkaz

	„Tak ještě tomu pořád nevěříte! Jak jste směšní! Tak co – vidíte, že člověk může létat?“ pronesl jsem necelých patnáct metrů nad zemí. V tu chvíli mé tělo po sebevražedném skoku dosáhlo rychlosti dvou set kilometrů v hodině.

	~

	Potyčka

	Milosivý Bohorúk zquátoval Ipémuka rando do hlavy.

	„Xýýý!“ rozfilil se Ipémuk na vende kolo. „Beg Bohorúk! Jag te e xituju!“

	Bohorúk sýv: „Cu? Tyg me e xituješ? Géé, géé!“

	Ipémuk bandle brokoryl revolver a xitoval Bohorúka rando mezi okuly.

	„Bohorúk e xitus! E xitus! Géé! Ex! Ex,“ vrotákoval Ipémuk nad e xitovaným Bohorúkem. A na vende kolo dodal: „Gůj, Pepsi-Cola, gůj! Only Coca-Cola!“

	~

	Poselství

	Poručíku, krátkými a dlouhými dávkami z těžkého kulometu odvysílejte morseovkou: NEBRANTE SE! NESEM VAM SVOBODU!

	~

	Tzv. trest

	Za vaše brutální zločiny provedené na území Qadratického státu se jako nevyléčitelný maniak za trest podrobíte převtělení do tzv. člověka žijícího v trojrozměrném prostoru na planetě Zemi. Tam snad tolik zla nenapácháte. Zde máte tzv. doklady. Obyvatelé Země si na ně potrpí. Pro vaši informaci: jste tzv. čalouník a jmenujete se Adolf Hitler.

	~

	Hrdina

	„Nejjasnější generalissime, mohl byste našim ubohým čtenářům v záloze sdělit důvod Vašeho neobvyklého, ale i tak obdivuhodného rozhodnutí?“

	Blýskající se kredenc plná sádla a barvy khaki se usmála a vycenila nikláky ve tvaru atomových hlavic.

	„Samozřejmě, vy civilisto. K odmítnutí vyznamenání „Za cokoliv!“ mě přiměla vskutku překvapivá okolnost. Nemám ho totiž už kam připnout.“

	~

	Umělec

	„Mistře, váš obraz je jedinečný! Nádhera! Je to prostě uchvacující, originální! Jistě vás stál mnoho práce a nezdolného tvůrčího úsilí, že?“

	„Áno. Máte pravdu, že áno. Já především myslím… A zejména naše celá společnost, také, že? Áno, dělat Umění je velmi těžké, áno, čím dál těžší, že? A společnost to ví, zejména poučená společnost, že áno? Abych tedy jaksi odpověděl, že? Pokaždé, když kopíruji Monu Lisu, mne to velice, ale velice zmáhá. Áno.“

	~

	Ukázka (A. D. 1883)

	„Tomuhle říkáte důraz na druhou dobu?“ zvedla hlas dirigentka. „Takhle to má vypadat, vy hudební analfabeti,“ už smířlivěji dodala Krakatoa a na ukázku bouchla.

	~

	Nuclear Peace

	Vadí Vám zvýšená radiace?

	Cítíte se být ohrožení radiačním spadem?

	Obtěžuje Vás radioaktivní déšť?

	NEVÁHEJTE – a vstupte do Svazu přátel atomové energie!

	~

	Výstava

	Živočišstvo a rostlinstvo věků minulých!

	Nový, neotřelý, nesentimentální a přísně vědecký pohled na nepotřebnost existence neužitkových zvířat a rostlin. Otevřeno denně mimo pondělí.

	~

	Poradna

	Nevěšte hlavu, jste v pořadí! Nevěšte se, jste v pořadí! Naše nová antidepresivní poradna Vám pomůže vyřešit každý Váš problém. Odborní odborníci ve svých oborech Vám odborně odbourají Vaše obsese!

	Chápeme Vaše problémy!

	Chápeme Vaše starosti!

	Chápeme Vaše traumata!

	Chápeme Vaše komplexy!

	Naši odborní odborníci Vám odborně osvětlí, že s tím vším se už opravdu nedá nic dělat…

	~

	Výjimečný stav

	Kdo zase večer zůstane u televize, bude zastřelen!

	~

	Slohová práce

	Venku svítí slunce. Krásní a mladí lidé se procházejí po vzorně sestřiženém trávníku zn. NATURE a hledí si do očí. Milenecké dvojice jsou pořádkovými roboty směřovány do průchozích koridorů PARKU tak, aby byla co nejlépe využita jeho nevelká plocha. Pravidelný pohyb zamilovaných párů náhle ustal. Co se to děje? Ach, začíná jemně pršet! Na zelený trávník a písčité cestičky se snáší křišťálové nebeské krůpěje.

	Všichni mladí a krásní lidé si nacvičenými pohyby uvolňují na zádech připevněné pláštěnky „Život = půl zdraví“ a v následujících sekundách se ocitají v bezpečí plastikových příbytků. Místo za ruce se drží ocelovými články manipulátorů. Megafony pořádkových robotů vyzývají k řádnému pokračování v chůzi v určených zónách PARKU. Zamilovaní mladí a krásní lidé se opět dávají do pohybu.

	Moc se těším, až budu velká a budu se moci vodit za manipulátor s přiděleným hochem.

	

	
DEN (NE)ZÁVISLOSTI

	V tomto příběhu nevystupují žádní lidé, 

	pouze mimozemšťané a úředníci státní správy.

	~

	„Pětko, za zadkem máš další dva! Mám je v palebném kříži!“

	„Trojko, mám ty hnusáky zaměřené,“ podotkl stíhač, „nech mi je.“

	„Dobrá, vracím se na pozici. Zlom krunýř!“

	Kapitán duranského letectva známý jako Hrozný Plivník zkontroloval na očním displeji pozici nepřátelských letounů. Byly to prastaré stroje, jaké se na Duranu používají již jen v dětských bitevních parcích. Protivníci vypálili salvu střel. Kondenzační čáry se protnuly na pozadí modré oblohy. Plivník přitáhl knipl mezi vnitřní nohy. Obří stroj ve tvaru čmeláka se navzdory známým fyzikálním zákonům zastavil na místě. Plivníkovo vědomí se vlivem duchovní gravitace na okamžik ocitlo ve vyměšovacím ústrojí, ale vzápětí se vrátilo zpět. „Brrr,“ otřásl se Plivník. To už byl jeho stroj za pozemskými stíhačkami. Pak Hrozný Plivník plivl, dvakrát. První neoplazmatická smršť zasáhla obě F-16 a druhá vymazala řízené střely. Byly to „inteligentní“ střely, takže stačily ještě po vojensku zaklít.

	~

	Plivník s vytetovanými distinkcemi kapitána na břichohrudi přistál v útrobách výsadkové lodi Chrobák. Ta se vznášela osm kilometrů nad Zemí a z pohledu jejích obyvatel vypadala jako bouřkové mračno. Stejných lodí, které dorazily od Aldebaranu, se vznášelo v atmosféře přes padesát. Každá v sobě ukrývala dva tisíce stíhacích Čmeláků a tři sta bombardérů Vážek. Plivník odpojil oběhové ústrojí od organického ústrojí letounu a vydal se na poradu štábu. Úkol splnil beze zbytku. Nechal se „zviditelnit“ pro nepřátelské radarové systémy a vyprovokoval konflikt. Závěr byl jasný: další průzkumné lety už nebudou. Nyní přijde drtivý útok duranských sil. A bleskové ovládnutí Země.

	„Dokončili jsme propojení s pozemskými systémy,“ ukazoval generál Ostré Kusadlo na pavoukovité mapě. Pravým klepetem upozorňoval na vlákna pokrývající Zemi. „Zejména jsme se dostali do jejich sítě!“ Důstojníci uznale zacvakali kusadly a zachřestili krovkami. „Invazní letectvo tak bude vědět o každém kroku nepřítele,“ zašklebil se Kusadlo. „Těch kroků nebude moc. Invaze je rozvržena do deseti minut!“

	~

	Plivník se řítil na jedno z měst na Starém Kontinentu. Jeho obyvatelé netušili, že nenadálá letní bouře, hromy a blesky jsou jen iluzí. Vážky s rozpětím pěti set metrů zaujímaly výchozí pozice. Stíhači ve Čmelácích je jistili.

	„Hlášení pro invazní plavidla,“ ozvalo se ve sluchátkách pilotů, bombometčíků a střelců. „Pro lepší koordinaci jsme se propojili s jejich institucemi. Za chvíli se ocitnete v síti státní správy! Jsme propojeni! Teď!“

	Plivník zaznamenal na displeji informace o rozmístění úřadů. Informační kanály se jako čtyřrozměrná pavučina sbíhaly ve správních okrscích a z nich pokračovaly dál, k vyšším orgánům státní správy. Kapitán se zasmál, až se mu překřížila kusadla: „Máme je!“ a připravil si neoplazmatickou smršť.

	„Ne! Co to je?“ strnul. Do systému mu problikly překvapivé informace. „Pro klepeto boží, co to znamená?“ Plivníkovi se na displeji generovaly obrazy plné trojitých X, vybídek k investicím, nabídek viagry (zřejmě kód pro absolutní zbraň, usoudil kapitán) a do toho všeho se ozýval „Veselý drát!“ a šifrované věty typu: „Zavolej mi do klubu!“

	Plivník si nemohl strhnout displej z očí, stejně jako statisíce jeho soukmenovců. Všichni byli nedílnou součástí bojového systému.

	Kapitán vnitřní nohou odklikával nabídky a pobídky, ale nedokázal to zastavit. Strategicko-taktické informace se ztrácely pod nánosem informací pocházejících ze státní správy. Nedokázal už ani ovládat svůj stroj.

	Plivník si strhl biologickou přilbu a spatřil, co se kolem odehrávalo.

	Olbřímí trupy Vážek do sebe narážely v explozích a stíhací letouny padaly ve výkrutech na povrch planety. Všude vládl absolutní chaos. Plivník uměl prohrávat. Uznal rafinovanost proškolených a bojem protřelých příslušníků státní správy. Bezmocně sledoval bortící se a explodující gigantické výsadkové lodi.

	„Škoda, že na Duranu nemáme tak bystré a statečné úředníky,“ povzdychl si. Než jeho letoun narazil do padajícího křídla bombardéru, stačil zahlédnout na displeji poslední kódovaný vzkaz, kterému však nemohl rozumět:

	~

	„Lojzo, taky se ti seknul internet? Jako by někdo chtěl kontrolovat, co vlastně děláme v pracovní době!“

	„Parchanti… odbory na ně!“

	

	
STROMY

	Byl to objev natolik šokující, že navzdory očekávání lidé neskákali z oken, neprodávali akcie ani pozemky, jenom pár šikovných obchodníků stačilo během těch dnů prodat všechny motorové pily, které měli na skladě a inzerovali pod bombastickým označením ZBRANĚ TŘETÍ SVĚTOVÉ VÁLKY!

	Když New Scientist otiskl studii Oppenheimerova pravnuka, který přirovnal objev proměny člověka v strom k objevu jaderné fúze, nebo – hůře – k použití všech typů jaderných zbraní naráz, večerní komentáře Všesvětových zpráv se shodly v jednom – nehorázný podvod, blamáž, zase jedna výstřední reklama Greenpeace. Lavina však nabírala na síle. Několik rozhovorů s váženými vědci stačilo, aby následující dny periodika a deníky celého světa řvaly palcovými titulky: JE ANTHONY GLOVER ŠÍLENEC? POSLEDNÍ SOUD! ZÁCHRANA, NEBO ZKÁZA?! EXISTUJE BYTOST JMÉNEM ANTHONY GLOVER?

	Odpověď přišla o týden později.

	Shrbený človíček ve zvetšelém saku a s vaky pod vrásčitýma očima pozdravil vysokým skřehotavým hlasem šest miliard diváků a posluchačů a oznámil jim, že všechny problémy lidstva mohou být vyřešeny během několika dní.

	Po krátké tiskovce, na které si drobného vědce podali ostří hoši z UPI a Sternu, se Glover mírně uklonil, ukázal zkoprnělému lidstvu lesknoucí se pleš na temeni a pozval novináře do připraveného studia. Ve třech ohromných keramických květináčích z Hyde Parku stáli v kypré hlíně tři dobrovolníci – a v tu chvíli bylo na Zemi vzduchu o něco více, protože u přijímačů nikdo napětím ani nedýchal.

	„Jak všichni víte, vážené dámy, vážení pánové, i mezi stromy existují druhy, rasy a typy. V mém experimentu evropský člověk vyroste tedy například v lípu či topol, asiat v eben nebo bambus, Afričan se promění v palmu či baobab, indián v javor a tak dále, dámy a pánové. Samozřejmě i vzrůst člověka a jeho zdravotní stav se promítne do stavby stromu.“

	„Takže je vhodné provést proměnu spíše z mladých a zdravých lidí?“ vystřelila hubená bruneta s plastikovou cedulkou CNN.

	„Ano, přesně tak, milostivá.“

	„A pro koho potom bude tolik kyslíku a zeleně, když mladí a zdraví lidé budou stromy?“

	„To není můj problém, milostivá. Já jen ukazuji cestu. Ptejte se pánů z OSN a podobných úřadů. Já jsem badatel, ne politik!“

	Potom Glover proměnil lidi v stromy. Bylo to rychlé.

	~

	Když mohutné ventilátory vzduchotechniky vháněly čerstvý vzduch do březových lístků, kožnatých palmových listů a jedlového jehličí, všichni přítomní na sebe pohlédli, bezděky si sáhli na hlavy, ano, ještě nemáme listí, bohudík, snad jsme ještě lidé…

	Kdo čekal, že se po této absurdní podívané roztrhne pytel s vraždami a sebevraždami nebo dojde k hromadnému pomatení smyslů, byl na omylu. Lidstvo vyšlo do ulic nezvykle zamlklé. Jenom si prohlíželo oplocené stromy v ulicích. Skupinky dětí bojácně obcházely sestříhané velikány v městských parcích. A dřevařské koncerny vyhlásily bankrot; ještě že se noviny posledních pár let vyrábějí také z plastů.

	„Pane Glover, co říkáte Zeleným iniciativám a duchovnímu hnutí Tvůrce stromů, které se bezvýhradně hlásí k vašemu objevu?“

	„Čekal jsem tuto reakci.“

	„Je vám něco známo o násilném verbování nebo přímo únosech do řad tzv. dobrovolných Zelených komand, zalesňujících Saharu a Gobi?“

	„Ne.“

	„Na čem nyní pracujete, pane Glover?“

	„Na ničem. Už nebude zapotřebí žádných objevů a vynálezů.“

	Zelené iniciativy, údajně nepodporované dřevozpracujícími trusty, rozšířily své úspěšné působení z nemocnic a ústavů do chudobinců, věznic a periferií. Skupina Zelených specialistů pracuje na projektu zapojit do akce Kyslík pro modrou planetu veškeré chudé země, krajiny trpící hladem a suchem, využít obyvatelstvo celých regionů živořící na prahu života a smrti.

	Světová veřejnost váhá. Tisk je rozpačitý.

	Děcko, které si utrhne jablko, dostane pohlavek.

	Profesor Glover byl unesen ultrazelenou frakcí Fronta pro návrat k přírodě. Za necelý půlrok se v éteru objevil první vzkaz Stromů:

	„Každý národ v zájmu zachování lidstva poskytne pro Gloverovy experimenty polovinu své populace, podmínky výběru vysíláme po této relaci. Chceme regulaci nadpočetního stavu lidstva, omezení průmyslové výroby, snížení prahu škodlivin. Pro výstrahu zalesňujeme oblasti Paříže, Chicaga, Tokia a Moskvy!“

	Svět se probudil do ošklivého snu.

	„Vyzýváme občany jmenovaných oblastí, aby si do půlnoci našli příhodné místo s úrodnou půdou a dostatkem vláhy, rodiny mohou tvořit skupiny! Vyzýváme občany…“

	A svět se probudil do ještě horšího rána.

	~

	Pouliční lampy zhasínaly a slunce udiveně zářilo nad ztichlými zelenými velkoměsty.

	Vlády jednaly v sálech, pod křišťálovými lustry. Odborníci na světové krize navrhli jediné možné řešení – rozklížit Zelené iniciativy vhodnou ideologií. Lidé jednali venku, pod modrou oblohou. Armáda se rozjela s tanky a buldozery proti násilně zalesněným oblastem. Proti ní vytáhly statisíce příbuzných.

	„Nesmíme se dát zastrašit! Musíme vykácet tu džungli!“

	„Proboha ne! Mám tam otce!“

	„Jestli někdo podřízne mou snachu, tak podříznu já jeho!“

	„Občané, zachovejte klid!“

	„Lidi, co budeme dělat?“

	„Kácet!“

	Vysílačka Stromů se ozvala podruhé:

	„Mluví k vám Stromy! Upozorňovali jsme vás! Varovali jsme vás! Chceme vám pomoci! Zbylá polovina lidstva bude mít kyslík! Pochopte to! Chápeme, že označit každého druhého spoluobčana je obtížné, ale nedá se nic dělat! Jako stromy budete šťastnější! Věřte Tvůrci stromů!“

	K další relaci už nedošlo. Uměle vyvolaný rozkol uvnitř ultrazelených skončil nešťastně; plastická výbušnina, kterou do Jádra dopravilo Nacionalistické křídlo jehličnanů, při explozi odjistila rozbušku genetických paprsků.

	~

	„Slyšíš mne? Ty, vedle mne, směrem k slunci!“

	„Co je to?“

	„Já. Ten vzrostlý dub směrem k úpatí hory.“

	„My umíme mluvit?“

	„Zřejmě ano, když si tu povídáme.“

	„Od kdy?“

	„Od toho zeleného rána.“

	„Od toho, jak zmizeli lidé?“

	„Oni nezmizeli. Oni se vrátili k nám.“

	„Ale oni nemluví.“

	„Třeba jim jenom nerozumíme. Jako oni nerozumí nám.“

	~

	Nebyl to tak šokující objev. Stromy zjistily, že se mohou stát lidmi.

	

	
3× SE SYNDIKÁTEM 
HUMOTRONICS

	Nad hlavami se jim rozprostírala tmavnoucí obloha, do ruda zbarvená vzdálenými odlesky genohutí a kyberfarem. Kolem se táhly holé a nízké, geoskrejprem zbroušené hřbety Orwellova pohoří. V širém údolí světélkovaly vzdálené haly ústředí Humotronicsu, gigantické komplexy laboratoří, provozních budov, skladů a pozemků, na nichž nejmocnější výrobní společnost se stoprocentním podílem státu prováděla závěrečné pokusy před tím, než se definitivně rozhodla svými novými výrobky zaplavit celý svět.

	„První série humorobota – pořádkového modelu – nereagovala na podněty okolí tak, jak bychom si přáli. To uznávám,“ řekl první a vypustil z úst vzorový kroužek cigaretového dýmu.

	Druhý si toho kroužku ani nevšiml a zadumaně pokýval hlavou: „Přitom není možné lokalizovat, kde jste udělali chybu – díkybohu pro vás. Použili jsme přece jasné matematické vzorce, vycházející z podstaty lidského chování, a to včetně zkušeností z předešlých generací.“

	„Právě v tom zřejmě byla ta chyba, v té předávané zkušenosti…“

	Dokonaný dialog o Dokladu

	„Předložte svou osobní kartu!“

	„Dobrý den,“ roztržitě se usmál pan Zádrha. „Chvilku strpení, prosím…“

	„Nechte si drzé poznámky, nebo to bude považováno za útok na veřejného činitele!“

	„Ale vždyť jsem jen pozdravil, pánové,“ pokrčil rameny pan Zádrha.

	„Vedete zbytečné řeči – okamžitě předložte vaši osobní kartu!“

	„To je právě to,“ poškrábal se pan Zádrha rozpačitě na řídce porostlé hlavě. „Nemám ji totiž u sebe,“ usmál se nejistě.

	„Vy jste zřejmě nerozuměl. My musíme provést kontrolu vaší osobní karty!“

	„Snažím se vysvětlit, pánové, že ji nemám u sebe. Vím, že vás to nemusí zajímat, ale pohleďte: jsem v županu a v ruce mám odpadkový koš…“

	„Vy nám odmítáte předložit vaši osobní kartu?!“

	„Přece se snažím vám to objasnit,“ zavrtěl hlavou pan Zádrha a nejistým pohybem si posunul brýle s kostěnými obroučkami.

	„My nestojíme o vaše objasňování! Vy si nás neplatíte za objasňování, ale za udržování veřejného pořádku! Proto jste povinen – bez odkladu! – prokázat se na vyzvání platnou osobní kartou, jež obsahuje číslo vašeho sociálního pojištění, důchodového pojištění, zdravotního pojištění, životního pojištění, havarijního pojištění, pojištění domácnosti, pojištění příslušníků domácnosti jakož i geneticky upravené zvěře a domácích rostlin, dále pojištění proti živelným a sociálním pohromám…“

	„Proboha, chlapi, vždyť já bydlím v tomhle baráku, támhle ve třetím patře, vidíte? Tam, jak svítí ty tři okna vedle sebe! A jdu jen s odpadkama!“

	„Karta musí rovněž obsahovat váš elektronický podpis, číslo vašeho konta u státem pojištěné banky, váš zákaznický kód v hypermarketech a přístup k vašemu peoplemetru. Vaší povinností je prokázat se tímto dokladem kterémukoli příslušníku Všeobecné bezpečnosti; a to – jak již bylo sděleno – bez odkladu.“

	„Já vím, já vím, ale… proboha, věřte mi!“ zlomil se pan Zádrha. V bláhové naději pohlédl vzhůru, zda náhodou nevyhlédne jeho žena. Marně, v televizi právě běžela další série argentujdžánského telerománu „Sama strašně na ostrově vášně“. Proto šel raději s těmi odpadky… Drobný proplešatělý mužík si už poněkolikáté posunul brýle, pořád a pomalu klouzající po potícím se velkém nose. Měl už skutečně strach; s takovou situací se nikdy v životě nesetkal. Nevěděl, co si má počít.

	„Vážně, věřte mi!“ zaúpěl. „Jsem loajální občan a osobní kartu se vším všudy, co jste říkali, mám doma v saku, v náprsní kapse! Na věšáku v předsíni a…“

	„My vám nemáme co věřit! My nesmíme věřit nikomu!“

	„Já ale opravdu jsem Alois Zádrha z domu číslo popisné…“

	„To ale tvrdíte pouze vy! Prokažte se svou osobní kartou – a pak můžete jít!“

	„Prosím vás, snad se můžeme domluvit…“

	Pan Zádrha až teď pohlédl stále hovořícímu strážci do očí, zmateně zatěkal očima a poté se s bojácným výrazem zadíval do obličeje tomu druhému:

	„Pane příslušníku, kristepane, vy jste aspoň člověk! Vysvětlete tady umělému kolegovi, že jsem si opravdu jen odskočil vysypat koš a…“

	„Na mne se neobracejte, pane,“ pokrčil rameny muž v neprůstřelné vestě a s přilbou hokejového brankáře s mříží přes obličej. „Já jsem tu jen od toho, abych sledoval činnost nového roboparťáka. Já vám mohu dát maximálně stvrzenku o zaplacení pokuty.“

	„Ano, pokutu!“ chytil se stébla pan Zádrha. „Zaplatím pokutu! Samozřejmě! Souhlasím předem s její výší! Prosím, ať tu trapnou scénu skončíme. Jen mi řekněte kolik a okamžitě vám to převedu z karty…“

	„Z jaké karty? Vždyť…“ zamračil se lidský policista.

	„Vy jste nás tedy klamal?!“ zaječel nelidský policista.

	„Ne! Proboha, ne, to bych si nedovolil! Neuvědomil jsem si, že tu pitomou kartu mám fakt doma! Rozumíte, spletl jsem se! Ha ha!“ nepříčetně se zasmál malý člověk ve velké tísni. „Chyba! Chápete? Malé nedopatření! Ha ha! Pitomý lidský faktor! To ale zrovna vy těžko pochopíte, co to je ten lidský faktor!“ rozeštkal se pan Zádrha, sepjal v beznadějném gestu dlaně a klesl holými koleny na hrubé, betonové dláždění chodníku. „Proč zrovna já, do hajzlu!“

	„Používáte nepovolené vulgární výrazy!“

	Zádrha pomalu povstal. Něco se v něm v té chvilce, kdy klečel na studené dlažbě, zlomilo:

	„Do prdele, snad se s váma dá normálně domluvit, kurva, chlapi!“

	„Varuji vás, občane. Právě jste se dopustil urážky veřejného činitele a zároveň jste použil další vulgární slova,“ pronesl druhý příslušník… když ho náhle během několika tlumených výstřelů zasáhly husté skvrny krve promíšené s mozkovou hmotou.

	„Co blbneš, kámo?“ obrátil se na roboparťáka. „Vždyť to byl jen vobyčejnej chlápek a snažil se nám nešikovně vysvětlit, že vyběhl ven s vodpadkovým košem a…“ Policista pohlédl na hrdě se tyčící, kovově lesklou postavu zarámovanou tratolištěm krve – a mávl bezmocně rukou:

	„Vy humoroboti se někdy fakt chováte jako idioti!“

	Následující výstřel ukončil příval nežádoucích slov.

	„Chováme se jako vy!“ opáčil roboparťák, protočil zbraň kolem ukazováku a bezchybně ji vrazil do vysunutého stehenního pouzdra. Pohlédl vzhůru a přijal znepokojivé hlášení. Policejní turbovznášedlo směřovalo na severovýchod. On zamířil stejným směrem.

	Z krvavé kaluže, která se rozlévala kolem dvou mrtvých těl, vedly stopy dál do centra. Již zdáli byly slyšet příliš hlasité tóny dancerockového koncertu. Hutnou, těžko dýchatelnou atmosférou severovýchodní průmyslové zóny se až sem, k chladnoucím postavám, nesl nepovolený pokřik tisíců mladých hrdel.

	A právě k nim směřovaly krvavé stopy černých lesklých vysokých bot…

	Obloha nad laboratořemi syndikátu Humotronics vypadala ještě krvavěji, když se k odleskům olbřímích výrobních závodů přidaly bohaté červánky zapadajícího slunce.

	„Veřejné nasazení našich humorobotů nebylo v první fázi nejúspěšnější,“ vydechl ten první další oblak kouře, nyní umně nastylizovaného do tvaru lidského srdce.

	„Vskutku nebylo,“ zavrtěl hlavou druhý. „Museli jsme stáhnout z oběhu celé tři série. Byla to pohroma, akcie nám poklesly o půl procentního bodu. Ještě že jsme humoroboty v krátké době modifikovali na pomocníky v domácnosti. Trh po tom již drahně volal. Lidé již měli dost upovídaných praček, přechytralých vysavačů a filozofujících žehliček; toužili prostě po obyčejném domácím pomocníkovi – a my jsme jim ho dodali.“

	„Otázkou zůstává, jestli čekali právě takového pomocníka…“

	„Kolego, přec nebudete zpochybňovat jeden z našich největších úspěchů?“

	„Já ho nemusím zpochybňovat. Nikdo si ale od té aféry s Dobrákem již pomocníka nekoupil.“

	Není každý Dobrák

	„Mami, mami, podívej se, co jsem našel v Dobrákovi!“

	Hezká mladá žena v hezkém světlém bytě se otočila na hezkého blonďatého chlapce. Ten v ruce držel něco, co se velmi podobalo zakrvavenému mechanickému pavouku; ještě se tomu hýbaly kyberhnáty.

	„Proboha, Mílo, co to máš?! Hned to hoď na zem!“

	Prásk! chlapec poslušně švihl tou věcí na plovoucí podlahu s neustále se vlnícím vzorem Sargasového moře – a ještě to s vervou a důkladně rozšlápl.

	Čvacht…!

	„Kde jsi k tomu přišel, proboha?“

	„My jsme si nahoře s Dobrákem hráli na superstrážníky a na prašivý lidi a já jsem Dobrákovi na schodech nastražil správňáckou past: natáhl jsem těsně nad horním schodem makromolekulární vlákno, co s ním řežeš ty tvrdý knedlíky od babičky, jak jim říkáte pravý domácí. No a Dobrák o ten neviditelnej drátek zakopnul a spadnul až dolů, ke dveřím do 3D-sauny. Nějak se mu z toho vykloubila ruka – a tohle mu viselo z podpaží a někde uvnitř v něm to pořád pípalo a pípalo.“

	Hezká štíhlá matka sledovala s hrůzou ve tváři hezkého kučeravého syna.

	„A co jsi, Mílo, udělal pak?“

	„Pak jsem to urval a bylo konečně ticho.“

	„Ty kluku nešťastná! Vždyť nám tenhle model přidělili jako výhru v občanském Teletočto. Vzpomínáš přeci, jak jsme museli pořád brečet a mazat se těma rozříznutýma cibulema a převlékat se do těch vypůjčených smutečních obleků, aby tatínek zase nafilmoval pohřeb dědečka?“

	„To, jak nám spadla urna a robovysavač v krematoriu poslal dědečka do klimatizace?“

	„Ano, myslím tím tu smutnou událost. A když jsme pak vyhráli tenhle zázrak humotechniky, víš, jak nám sousedi záviděli, a ty teď…“

	„Okamžitě odevzdejte odcizenou štěnici, nebo budu nucen použít důraznějších donucovacích prostředků!“

	„Jé, Dobráku, tobě už nic není? To je príma! Budeme si zase hrát?“

	Půvabná moderní žena se svěží pletí a zděšeným výrazem zírala ke dveřím, v nichž se trhavě kýval domácí humorobot Dobrák s výrobním číslem 001984.

	„Mlčte a ve vlastním zájmu urychlete odevzdání neoprávněně získaného státního majetku!“ pokračoval humorobot. Jeho dříve filmově modré oči se přelévaly temně zarudlou kapalinou a vykloubená ruka sebou nepravidelně trhala za doprovodu bioelektrických výbojů a vrzání vychýlených kloubů.

	„Dobráku, co to blábolíš?“ udiveně se optal Míla.

	„Mílo, schovej se do kuchyně. Jdi, no tak, slyšíš?!“

	„Mami, co je to s Dobrákem?“

	„Prosím tě, Milánku, jdi už!“ zaječela vždy upravená mladá žena.

	„Naposledy vás vyzývám k uposlechnutí předešlé výzvy!“

	„My nic neoprávněně získaného nemáme,“ těžce polkla žena. „Ale pokud myslíte tohle svinstvo,“ pronesla štítivě a pomalu zvedla ze země zakrvavenou štěnici, „tak to určitě není naše!“

	Odhodila rozšlápnutou humotechnickou součástku zpět na podlahu a neuměle, ale důrazně na ni plivla:

	„Tady máš tu svoji štěnici, hajzle!“

	„Mamí, já se bojím! Dobrák sebou nějak divně cuká! Pojď pryč…!“ vrhl se syn do náruče matky.

	Humorobot zhodnotil situaci dle zadaných instrukcí a použil implantované zbraně. Ozvalo se několik krátkých dávek a oba hezcí a mladí lidé, matka se synem, se během škubání vlastních těl v rytmu štěkající automatické pušky SS-68 hroutili na dokonale položenou laminátovou podlahu s uklidňujícím vzorem Sargasového moře.

	Na mořské hladině se rozlévaly širé kaluže krve.

	~

	„Rodina Novákových, kód peoplemetru a kód osobní karty 024777, další znaky dle elektronického podpisu, důležitost rodiny A/3 (bezvýznamná), se shodou okolností seznámila s pravým účelem domácích humorobotů třídy DOBRAK (DOmácí Bezpečnostní Robot A Konfident). Jarmila a Miloslav 024777 byli okamžitě podrobeni fyzickému zklidnění, statistické krycí značení 666 – exitus. Vlastimil 024777 bude zlikvidován, jakmile se vrátí z dvanáctihodinové směny… Přerušuji hlášení, kdosi právě narušuje střeženou zónu.“

	„Bože, co se tady stalo?! Dobráku, co to má znamenat?“

	Prásk!

	Čvacht…!

	Humorobot zase prošel krvavou louží a během prohlídky bytu za sebou zanechával výrazné, krvavé stopy…

	„Zbylý člen sledované rodiny byl taktéž uveden do souladu se stavem ostatních členů rodiny,“ setřel si humorobot mozkomíšní tekutinu z nablýskaných černých vysokých bot. Ještě důkladně zkontroloval, zda mu někdo ze zúčastněných nemůže bránit v plnění zadaného úkolu, a v rámci odpovídající směrnice prohlédl zmasakrovaná těla hezkých a úspěšných lidí. Když z nich vyňal po lokty zakrvavené paže, pohlédl na ně – musí si opět umýt ruce, připomněl si jedno ze základních pravidel státní služby – a pokračoval v úředním raportu:

	„Nebyla zjištěna jiná záškodnická činnost. Byt zmíněné rodiny bude uveden do stavu dle příslušné direktivy ‚Nikým nezaviněný únik bioplynu a jeho následná exploze‘. Tuto tragickou událost opět využít v rámci multimediální kampaně Bezpečná domácnost – základ státu. Konec hlášení.“

	~

	Obloha nad nimi měla obvyklou barvu obrazovky přepnuté na nultý kanál, navíc však byla výrazně zabarvená do temně rudého odstínu. Osvětlené laboratoře Humotronicsu tak vypadaly, jako by se topily v lidské krvi.

	„Nebyl to právě nejšťastnější obchodní tah,“ prohlásil druhý. „Co nám však zbývalo? Potřebovali jsme prosadit naše výrobky do běžného života lidí. Jen tak můžeme infiltrovat náš moderní způsob myšlení.“

	„Moderní myšlení… Nemůžeme dosáhnout toho, co lidé ve své xenofobii odmítají,“ odvětil první a odhodil na zem nedopalek cigarety. Pohlédl na její zmírající, oranžově žhnoucí konec a pak jej milosrdně zašlápl. „Nemůžeme zašlapávat prvotní pudy lidstva, vždyť sami je známe nejlépe. Tím pochybným experimentem jsme však naše výrobky lidstvu jen oddálili! Což jistě nebylo záměrem syndikátu.“

	„Ne, to nebylo naším záměrem – ale o to dokonaleji jsme se mohli zaměřit na oblast, kde naši humoroboti nebudou vystaveni psychologickému nátlaku zfanatizovaných davů.“

	„Pan Zádrha a Miloslav 024777 též patřili do zfanatizovaných davů?“ vytáhl humopsycholog ze zlaté tabatěrky další ultradlouhou cigaretu.

	„Nejde o nějakýho pitomýho Zádrhu, jde o zneužití našich konspiračních a kontrarozvědných metod!“

	„Ach tak, nedošlo mi, jak hluboce ochromil naši společnost ten nešťastník v županu, nebo ten šestiletý hoch.“

	„Nehodlám komentovat nic z vašich pochybných, emotivně laděných připomínek. Jste sice humopsycholog, jistě, ale to vám nedává nejmenší právo takto hodnotit zásadní záměry syndikátu…“ ten druhý si uvědomil, že mluví příliš nahlas; vede přeci dialog s jedním z nejlepších psychologů, jež syndikát vypěstoval. „Chci jen říci, pane kolego,“ ztišil se, „že konečné využití a samotné postavení našich humorobotů spočívá jen a pouze v extrémních, samozřejmě od lidí izolovaných podmínkách!“

	„Bravo,“ zapálil si cigaretu první. Hluboce potáhl, aby dostal do plic odpovídající dávku asfaltu. „Byl bych rád, kdyby tomu tak bylo.

	Byl bych vskutku rád…“

	Konec první Lásky

	„Proč zrcadlo přehazuje levou a pravou stranu – a nikoli horní a dolní?“

	Oči modré jako Big Monotony Blue, řasy dlouhé jako závěrečný refrén Hey Jude a rty rudé jako čelenka Che Guevary. Noha přes nohu, věčná křivka ženského stehna a věčný problém od krádeže jablka. Ráchel se zvedla z křesla a stáhla si přiléhavou minisukni. Nebyl jí příjemný, sakra, vůbec jí nebyl příjemný; příště se nebude takhle vystavovat. Už se nebude opalovat – alespoň dokud tu bude ON. Jenže on tu bude snad navěky…

	„Proč není možné ve čtyřrozměrném prostoru stvořit kouli?“

	Došla ke kávovaru, poručila si cappuccino, a když se vracela do pilotního křesla, okázale obloukem obešla rozmarného a usměvavého společníka. Sedla si, vzala si z řídicího pultu sluneční zrcadlové brýle a opět nastavila obličej letnímu slunci. Měla hezké hubené tváře, zdravé plavé vlasy a naštvané vrásky kolem koutků semknutých úst.

	„Jsi návrhářka. Úkol zní: navrhni střih ponožek do zvonu.“

	Tiše usrkla kávu a stejně tiše řekla:

	„Vypadni.“

	„Proč se mnou odmítáš vést věcný dialog? Nechci se vnucovat, ale rád bych připomněl 3. článek hlavy XXII palubního řádu. Musíš se mnou hovořit či alespoň reagovat na mé logické hádanky nebo psychologické sondy.“

	„Ale vždyť já reaguji na tvé psychopatické sondy,“ usmála se nezvykle mile. „Právě takhle reaguji – poslouchej pozorně: VYPADNI!“ pronesla pomaličku lehce zvýšeným hlasem; s tím slovem se mazlila jako s nejromantičtějším výrazem, jaký kdy poznala.

	Humorobot se prkenně napřímil a jediným mávnutím paže, jako sám Bůh, vypnul oblohu; byl právě červenec… Kolem se opět rozplizlo protivné strojové přítmí rušené věčným poblikáváním dvou kruhových obrazovek autopilota a všech těch ostatních pitomých displejů, na nichž se už stejně několik měsíců neobjevuje nic než prázdný a zcela bezmezný prostor.

	Ráchel znuděně odložila zrcadlovky, už je nepotřebovala.

	„No a co teď? Začneš znova vytvářet intimní atmosféru? To abys zase pustil tu Nedokončenou…“

	„Proč mne urážíš?“

	„Tebe? To bych spíš mohla urazit myčku.“

	„Jsem nejmodernějším způsobem stvořený dokonalý humojedinec. Jsem předurčený pro mezihvězdné lety, jsem naprogramovaný nejlepšími psycholožkami, abych udržoval bdělost lidských hlídek, jsem…“

	Jak mluvil, souhlasně a trpně kývala hlavou.

	„Ano,“ přerušila ho, „seš prostě pitomec na baterky,“ shrnula jeho předchozí deklamace. „I ten blbej vibrátor má víc osobního kouzla než ty, s těma věčnejma kreténskejma testama, pane Dokonalej.“

	„Proč vyslovuješ anachronická, impertinentně zabarvená slova?“

	„Protože mě už sereš,“ zvedla se z křesla. „I to slunce jsi vypnul!“

	„Stejně je to jen holograficky stvořená iluze, která nemá trvalého…“

	„Nech mi aspoň iluzi o slunci, když už jsi mi zničil iluze o chlapech!“

	„Já jsem byl přece navržen našimi konstruktérkami jako ideální chlap!“

	„No právě! V tom je ten problém… Byl jsi sestrojen našima ctěnejma babama,“ zavrtěla hlavou, jako by z ní chtěla vytřást vše, co se jí tam za nedlouhý život nahromadilo…

	Lidstvo v zóně Země vymíralo.

	Termonukleární pochody ve Slunci se po srážce s kolosální Hawkinsovou kometou pohnuly nepatrně jiným směrem – a to stačilo. Mutace slunečního záření působila zničujícím způsobem na schopnost i plodnost mužů. I když v roce 2099 dokázala lékařská věda takřka vše, na tohle byla krátká. V těch dobách bylo jednodušší přepravit většinu mladých mužů na Jupiterovy měsíce – a nyní dokonce až na Transpluto. Tato desátá planeta si zajímavým způsobem shromažďuje energii od Nemesis, druhé hvězdy v naší soustavě, a díky slapovým silám si ji dokáže udržet i při své zcela vychýlené ekliptické dráze, díky níž byla objevena teprve před pár desítkami let.

	Netrvalo dlouho a do hájemství mužů brzo vyrazily ženy, dlouho a všemi dychtivě očekávané ženy. Tedy ty, které chtěly normálního chlapa se vším všudy. Takových žen bylo navzdory Mezinárodní radě žen stále více. Dosud totiž nevymřely pamětnice, u nichž se mladé generace scházely a se smíchem či s údivem naslouchaly jejich pohlavním zkazkám. Někdy navštívily i starce v podzemních bunkrech a pak se celé týdny sázely o procento věrohodnosti bohatýrských příběhů, kde hlavní roli nehrálo jen tak obyčejné kopí.

	Každopádně – při vší komičnosti a přežilosti takových vyprávěnek to bylo tajemnější a více vzrušující než oficiálně prosazovaná ideologie soběstačnosti žen, hystericky podporovaná existencí humorobotů a výběrových spermobank. A přitom stačilo jen pár let nudného letu…

	Tak vznikla kyvadlová doprava s konečnou stanicí TOUHA.

	Ráchel však při podpisu smlouvy netušila, že se bude muset deset hodin denně vybavovat s tímhle… Co to vlastně bylo? Stroj to nebyl, člověk to nebyl – byl to prostě pablb, uzavřela rázně krátkou vnitřní diskusi.

	Zvedla se z křesla…

	Humorobot opětovně s úžasem sledoval tu dokonalou harmonii pohybů – a zase se začal přehřívat.

	Ráchel vstávala a znuděně, otráveně se protahovala; bradavky plných ňader se prodírají síťovou tkaninou trička, prsty se spojují nad hlavou, hladké podpaží, jemné vlhké dlaně a dlouhé modré nehty se lesknou ve svitu palubních přístrojů. Pokožka dokonalá a bezchybná jako zrcadlo Hubbleova teleskopu III, vlasy zářivé jako záznam exploze novy XTC.

	Humorobot se snažil zaostřit optiku na to překrásné představení, jež se odehrávalo pouhých několik metrů před ním, ale zaměřovací zařízení opět z nepochopitelných důvodů selhalo; občas se mu celý obraz rozostřil, rozechvěl, rozpadl…

	„Kdy budíš další hlídku?“

	„Za tři měsíce,“ zavrněl

	„Bože! Tři měsíce! To je neskutečný… Hele, fešáku, a jak dlouho ještě poletíme na Transpluto?“

	„Sama dobře znáš počet dní a měsíců, jež nám zbývají. Ale než zodpovím tvůj dotaz – ty si opravdu tak moc přeješ být tam…?!“ zeptal se strojeně a slovosled tomu odpovídal.

	„Poslyš, o co ti jde? Kde bych chtěla asi být jinde než právě tam?!“

	„Tam – s těmi páchnoucími, primitivními, šovinistickými a sexistickými samci?!“

	Zabodla do něj pohled svých jasně modrých očí (prohnul se pod ním, až mu zapraštělo v kříži):

	„Tak tam přesně chci být! Jo, máš pravdu, ty vohnoute, tam s těmi samci. Ale řeknu ti, ty ses teda rozjel. To máš od těch našich bab, co?“ dořekla nezvykle potichu a pomaloučku přistoupila až k němu:

	„Zato ty, ty seš ten pravej a voňavej chlapák!“ neurvale mu sáhla do rozkroku. Nestačil zareagovat – jen bezmocně sledoval, jak mu tou hebkou, teplou a chtivou dlaní přejela po podbřišku, kde nic, ale vůbec NIC nebylo…

	„Víš přeci, že ke kontaktu musím včas aktivovat svou pneumatickou jednotku, Pulsní integrátor jistoty,“ pronesl zahanbeně.

	„I tu zkratku máte blbě, to se přece píše s tvrdým y,“ odstoupila od něj znechuceně a otřela si dlaně o potah křesla. „Hele – a teď chci spát, dvanáct hodin v kuse. Tak se o to postarej!“ ušklíbla se nepatrně… „Ty můj bejku,“ dodala s nepatrným úsměvem. Už se nechtěla další hodiny hádat, byla z toho všeho hrozně unavená.

	Humorobot ji poslušně následoval do spacího úseku. Tam ji robopaticky uvedl do spánkového režimu a poté se zvolna vracel na můstek lodi. Cestou minul několik segmentů, v nichž dříve uspal věčným spánkem předešlé hlídky. Procházel kolem pečlivě zakódovaných průzorů, jimiž se mohl dívat jen on – ale nedíval se. Věděl, že by spatřil jen vyschlé mrtvoly, potažené žlutou tuhou kůží, v očních důlcích zely hluboké propadliny, kdysi krásné a zdvihající se hrudníky ztuhly v nehybné kostěné koše, půvabná stehna a hebké paže byly nyní jen odporně dlouhé, scvrklou pokožkou pokryté kosti.

	Ráchel však takhle zlikvidovat nemohl.

	NE!

	Nevěděl sice proč, ale ona byla jiná… Možná byla příliš vulgární, i to bylo přitažlivé, určitě byla příliš krásná – ale v každém případě byla JINÁ. A on, dokonalý humojedinec s vyraženým výrobním číslem na zátylku a s dokonale vybroušeným prázdným rozkrokem, se do ní tak moc a beznadějně zamiloval.

	Zhroutil se na pilotní křeslo a pohroužil obličej do dlaní. Chtěl moc plakat, chtěl poznat ten pocit, kdy po tvářích kanou slané a teplé slzy. Viděl to mnohokrát u všech těch žen, jež pomalu a důkladně ubíjel; všechny plakaly. Ne však kvůli sobě, ale kvůli němu! A to ho popouzelo!

	Plakaly také proto, že celý život byly samy. Byly samy i s ním, s tím ideálním humojedincem! Byly naprosto samy a byly zoufalé. Ale on byl také sám – a zoufalý!

	„To je ten problém. Byl jsi sestrojen našima ctěnejma babama,“ slyšel v záznamu její hebký hlas. Ráchel.

	Ani ho nenaučily plakat, svině…!

	„Už nikdy nebudu zabíjet chytřejší, hezčí, bezmocnější a spící ženy,“ rozhlížel se po křídě a chtěl tohle vše začít psát na tabuli. Za trest. „Nebudu zabíjet žádné ženy – od této chvíle již nikdy!“

	Od chvíle, která však bude teprve následovat…

	Vstal a potácivě prošel blikající a stále dotěrněji se tázající bezpečnostní zónou k autodestrukčnímu spínači. Cestou odpovídal tak, jak bylo třeba. Byl chytrý a byl si toho vědom. Vložil do autodestrukčního zařízení tolik varovných informací, že systém lodě Láska I zvolil jediné správné řešení.

	„Pozor, odpočet začíná! Zbývá pět minut…“ ozývalo se po chvíli všude kolem; jako v nějakém propagandistickém filmu o dobyvatelkách vesmíru v bílých kalhotkách se spouští dezintegrátoru tisknutou štíhlým ukazovákem s rudě nalakovaným dlouhým nehtem…

	„Zbývají čtyři minuty, třicet sedm sekund. Pozor, za tuto dobu bude loď zničena! Opusťte loď…“

	Vrátil se na můstek, do pilotní kabiny, tam, kde před chvílí seděla ona.

	„Použijte únikový modul! Do zničení lodě zbývají tři minuty! Pozor…“

	Klesl na zem. Už nemohl. I kdyby chtěl. Vtom se to stalo:

	Za zvuků sirén a blýskání výstražných světel…

	Když už nebylo cesty zpět…

	Se rozplakal…

	„Poslední varování, loď bude zničena za dvě minuty a dvacet sekund!“

	Byl ohromen! Byl překvapen! Byl šťasten, když mu po tvářích kanuly modravé váčky slizké hmoty!

	Pláče! Opravdu pláče!

	Čím více plakal, tím více mu z očí odtékala biooptická kapalina.

	Ještě než úplně oslepl, otřásla celou lodí řízená exploze.

	Ale on již nebyl jen tupým humostrojem, on totiž PLAKAL!

	Humorobot v posledním okamžiku svého nezdařeného bytí myslel jen na NI. V momentě, kdy se jeho tělo pod lisem řízené denihilace rozkládalo na molekuly a atomy, pocítil konečně ten tajuplný, vzývaný orgasmus. Bylo to nádherné a velkolepé… První kosmická loď Láska přestala existovat.

	~

	„Pět lodí skončilo v ničivých explozích, než jsme objevili důvod jejich zániku. Nikdo totiž nepředpokládal, že humoroboti začnou uvažovat až takhle lidsky!“

	„Ale to je přece problém vás, humopsychologů!“ odsekl druhý.

	„Ano, chtěli jsme stvořit dokonalou bytost, která by časem nahradila člověka! Ale jak to tak vypadá, člověk se svým vnitřním světem, se svou duší a se svými sny, bude ještě dlouho nenahraditelný,“ prohlásil první, otevřel si levou polovinu plic a mentolovým sprejem si ji vyčistil od tabákových zplodin. Ledabyle zavřel vytrénovaný hrudní koš a s ironickým úsměvem pohlédl na toho druhého, vyzáblého. „A s tím vy, kyberkrati, neuděláte nic,“ otočil se a pomalu scházel po mírném svahu k zářícím laboratořím.

	„Ale uděláme,“ chladně odvětil druhý, vytáhl ze stehenního pouzdra matně se lesknoucí zbraň a dvěma výstřely zasáhl humopsychologa do zad. Explozivní náboje rozházely všude kolem strojové i biologické součástky. Po travnatém svahu se válely roztrhané vnitřnosti, stékala temná krev a lesklo se hodně rozdrcených humočipů.

	„Začneme totiž úplně znova,“ snažil se usmát střelec; vypadal ještě děsivěji, než když se předtím jeho tvář nehýbala.

	„Vytvoříme zcela nový svět. Báječný nový svět – bez těch vašich pitomých lidských emocí!“

	Obešel zkrvavené zbytky humopsychologa, aby si nepotřísnil černé vysoké boty.

	„Humonisti pitomý…“

	Vcházel do kanceláře a ještě se ohlédl. Cestou ho cosi zarazilo na okolní krajině. Ne, vždyť ještě nemůže svítat. Samozřejmě že nemohlo svítat; blížila se půlnoc!

	Obloha začala nečekaně blednout. Strachy…

	Byl to úsvit báječného nového světa.

	

	
KRONIKY KOSMICKÝCH KONSTRUKTORŮ

	Výprava devátá

	Vskutku neuteklo mnoho času od nepovedené výpravy osmé. Nestala se ani drahocennou perlou ve stářím zažloutlých rukopisech Elektrohorských, a navíc své hrdiny uvrhla do potupného žaláře. Za těch krušných paleogalaktických časů bývávalo zvykem, že i takoví slovutní konstruktoři, jimiž Trurl a Klapacius byli – opravdoví robotýři bez bázně a hany –, mohli být odsouzeni za sebemenší prohřešek, třeba za rozpustilé přepólování vesmíru z běžné antihmoty na hmotu, nemluvě o takové hříčce, jakou byl onen neslavný třesk.

	Ale nešť. Abychom se však předem vyvarovali případných omylů a nedorozumění, musíme hned v tomto trudném úvodu konstatovat, že se vlastně žádná osmá výprava nekonala.

	Utajená výprava osmá čili Bublitřesk

	Trurl s Klapaciem byli vysláni do Transcendentního Středu Všehomíra, jenž ve své bezrozměrné hlavě stvořil mocný čaroděj Bublifén, mimo jiné též bratranec hraběte Strakouna z Leskyonu. Konstruktoři měli v jeho rozlehlé palici způsobiti nový Velký Třesk, větší než ten, který nedávno pozorovali při vzniku zadního vesmírného dvorku. Kdokoliv jiný na jejich místě, tuše veliké nesnáze, by okamžitě kapituloval, jenomže naši neohrožení konstruktoři zbraně nesložili. Nejdříve střelhbitě sestavili kybermetalový mozkohryz, s jehož pomocí se vnořili do nekonečných dálav čarodějova nevědomí. Tam však narazili na takový nepořádek, že ponejprv se rozhodli jasně označit mozkohryzem všudypřítomné neurologicistní cesty i neuronová rozcestí. Poté z vyznačených linií vytvořili převelice širé bulváry, po nichž sic zběsile, ale aspoň stejnoměrně ubíhala kvanta stále houstnoucích, kvasících a bublajících transcendentálních mentifenů. Tyto divotvorné částice se pak slévaly do TranStřeVše a čaroděj Bublifén byl spokojen. Trurlův a Klapaciův mozkohryz mohl tímto tempem spokojeně pokračovat, protože dokázal během jedné pětimiliardtiny sekundy nasměrovat sto septimilionů mentifenů do kypícího TranStřeVše. Trurla však právě napadla myšlenka, pro niž se vyzdvihuje do výšin nebeských, stejně jako se za ni zatracuje do hlubin pekelských; záleží na okolnostech, nikoli na výsledku. Ten zpravidla bývá shodný a strastný.

	„Mám nápad,“ pravil Trurl.

	„Toho jsem se právě teď obával nejvíce,“ sdělil v chmurné předtuše Klapacius.

	„Proč trvat na tak primitivním požadavku, jakým je pouhé napodobení již provedeného a v podstatě nezdařeného primitivního předvesmírného výbuchu? Jen co starostí přibylo od té doby! Kolik nových a novějších rozpínajících se galaxií musíme obdobně jako ti sprostí hvězdní honáci shánět do stád! Proč tedy nekultivovat budoucí Velký Třesk v nevědomí čaroděje Bubliféna podobně, jako se kultivují vulkány na Lávunu či neposedná děcka ve Fackónii?“

	„Milý příteli,“ nesměle oponoval Klapacius, „mám nelibý pocit, že zadání úkolu znělo poněkud odlišně.“

	Trurl kopl do kol svištícího shluku inteligentních samoexplodujících mentionů.

	„Co se s námi stane, když se vše zdaří? Kdož jiný může přežít pár loktů od epicentra Velkého Třesku? Jen my!“ prohlásil skromně a jeho pýcha elegantně předešla pád. „Není však řečeno,“ významně pohlédl na konstruktora Klapacia, „že i my, galaxiálně proslulí konstruktoři, nemůžeme doznat určitých lehkých zranění, zvláště pak poškození břichocentrálního exposentu.“

	Na takovéto vydírání nebyl dobromyslný Klapacius připraven. Přijít o rozum, mysl, poznatky a snídani, toť jevilo se jako myšlenka stravitelná, právě na rozdíl od snídaně, již nedávno pozřeli u královského stolu Strakounova. Ale poškodit si břichocentrální exposent? Nikdy!

	„Budiž tedy po tvém,“ odvětil Klapacius třaslavým hlasem. „Důvěřuji ti, i když má důvěra v určitém slova smyslu kolísá pod tlakem mé vydírané břišní záklopky. Použij tedy, bídníče a příteli v jednom, náš regulátor, jímž jsme usměrnili antihmotu ve hmotu, a nasměruj nežádoucí síly žádoucím směrem.“

	Trurl se jen sebevědomě usmál.

	Konec osmé výpravy se dosud daří úspěšně tajit. Toliko to proniklo mezi lid poddaný, že místo nesmírného Velkého Třesku, jenž měl zastíniti samotný vesmír, z uší a nohavic čarodějových jen slabě pšouklo, a poté se ze všech jeho tělesných otvorů po několik dalších otoček Všehomíra řinuly jásavě fosforeskující miniaturní obláčky galaxií, hvězdokup, souhvězdí a mlhovin. Ty hvězdokupy se z něj řinuly v době zpravidla nejméně vhodné.

	Tak tedy dopadla osmá konstruktorská výprava/nevýprava.

	Ona výprava devátá

	Nyní žijí oba přátelé v královské šatlavě a celá předlouhá staletí tráví způsobem vskutku nepřitažlivým. Vstávají časně za ranního kuropění a křiku divokých plechových kohoutů a uléhají ke spánku pozdě večer, když se vůkol věznice plazí přízemní nevrlé mlhy a z dáli znějí ceremoniální zpěvy kovových žabek. Den co den pletou hradební koše, vyrábějí hatě, zbraně a sepisují přísně autocenzurovanou kroniku „Náš jasný a šťastný život v jasné a šťastné mysli Bublifénově“.

	Kromě výše popsaných neradostných činností se Trurl ve volném čase mezi večerkou a snídaňkou zabýval konstruktorstvím třetího stupně. Vymýšlel nový stroj, původně to měl býti deratizátor, nicméně po jeho dokončení naopak krys v temné kobce přibývalo. Trurl, zmožen hladem i kriminálním nedostatkem všeho ostatního, omylem stvořil elektrokrysaře. Nejdříve nevadilo, že spali na měkké a souvislé vrstvě teplých krysích těl, stačilo však pár týdnů, aby geniální konstruktoři zjistili, že jim stále se hromadící krysy začínají plnit celu k nehnutí. Tu Klapacia přepadl prospěšný nápad a vnořil se mezi tělíčka tetelících se hlodavců, vyňal ze svého těla žebro a připojil jej paralelním spojem k mozkové matrici elektrokrysaře, dříve též deratizátora.

	Tak tedy povstal POETIZÁTOR. Krysy po jeho prvních verších opustily ve smrtelné panice kobku a konstruktoři se mohli dále nerušeně věnovat rozjímání, co jim asi osud přichystá. Ovšemže netušili, co s nimi bude. Rok od roku ztráceli zmírající naději, až jednoho dne se naděje probrala z klinické smrti.

	Toho pozdního večera zaskřípěly platinové mříže nehostinné kobky a dovnitř místo věčně ostřízlivělého dozorce Radegusta vpadl pronikavý, nepříjemný, oslňující a vůbec celkem ohavný lesk. V osvětleném obrysu dveří stanul chmurný obrys velkomyslného čaroděje Bubliféna. Za ním stál Ten, jenž zářil. Byl hrozivější, ošklivější a nadutější než čaroděj. Byl to hrabě Strakoun, neblaze proslulý vladař mlhoviny Leskyon. Miloval lesklé uniformy, zářivé lemování, svítící lampasy, okázalé portepé a epolety, portiery s rolničkami, blyštivé ostruhy a svítivé obrněnce.

	„Jestli se zavážete slavnostní přísahou, že splníte můj úkol, pak nechť vám svoboda pofidérní náleží,“ prohlásil matně mezi odlesky svého šatu. „Bratranec mi to přislíbil výměnou za dohodu o omezení absolutní rychlosti světla, dosud nekonečné. A to jen proto, aby se povstalci z jeho kolonií nemohli přesouvat k imperiálnímu sídlu zákeřnými hyperprostorovými skoky,“ s úšklebkem se pootočil na čaroděje. „Že, bratranče?“

	Čaroděj kormutlivě kývl, nervózně poklepal na pouzdro svého světelného meče a s vědomím neodvratného posléze vypustil ze škorní krásnomračno Magellanovo.

	„Nuže, vidíte,“ usmál se strašlivý hrabě Strakoun a lehce si stiskl palcem a ukazováčkem nos, „můj příbuzný chtěl po vás důkaz jakéhosi třeskuplesku a takto dopadl, metagalaktický tchoř! Jenže já po vás chci něco jiného, mentálně zcela jistě vyššího – přinesete mi na Mezijsoucní Slavnost neexistující vzácnosti, jež však musejí existovat, ale pouze na méně než jedné nanobiliardtině rozlohy vesmíru. Nikdo nebude vědět, odkud pocházejí, protože dosud neexistují, ale vězte, že mohou být velké jako nehet od palce i jako planeta. A abych nezapomněl, musejí býti na bázi vzácných, převzácných originálních, nevídaných kamenů. Tedy přineste mi ty drahé kameny, nepoznané a neexistující!“

	A tak se stalo, že konstruktoři po staletích opět poznali důvěrnou vůni svobody a pach připálených obvodů ve svém revitalizovaném kráčejícím korábu Krokow.

	Co krok, to dimenze. Co dimenze, to marné pátrání.

	~

	„Jak hodláš dokázat Strakounovi, že jím požadované kameny ve vesmíru neexistují?“ katil se Klapacius. „Slíbili jsme mu drahokamy nevídané a nezvyklé, ano. Ale také jsme mu slíbili, že tyto neexistující drahokamy budou tak vzácné, že i na neznámé planetě budou se vyskytovat taktéž vzácně, a tím vlastně vytvoříme pomník pro hraběte – bude nosit minerály, které jsou vzácné i v místě svého vzniku. Nikoli cenou, ale svou osamělou existencí – to vše jsme slíbili… Ale řekni, jak chceš dokázat sám sobě, milý příteli, že takto definované cenné skulptury dosud neexistují?“

	„Je dobře známo, že králem požadované drahocenné balvany neexistují,“ pravil Trurl. „Laikovi toto jednoduché konstatování postačí, nemůže ovšem uspokojiti vědce. Námi založená Vysoká škola nulity se totiž tím, co existuje, vůbec nezabývá; banalita bytí byla totiž tolikrát prokázána, že je zhola zbytečné se dál o tom šířit. Tudíž na základě banálních existujících drahokamů, jako třeba nabundů, noxů, niklů, filindronů nebo plikvů, můžeme prohlásit, že drahokamy požadované na Velkou Mezijsoucní Slavnost neexistují, leč každý druh z neurčitě požadovaných neexistuje odlišným způsobem.“

	„Hovoříš dobře, příteli,“ široce zívl Klapacius. „Bylo by vskutku hříchem zaostati za tvým břeskným myšlenkovým pochodem. Jen se stále nemohu dopátrati původu dvou věcí: našeho řešení – a zmíněné Slavnosti.“

	„Co se týče Mezijsoucní slavnosti, máme tam kromě našich drahokamů…“

	„…kteréžto neexistují…“

	„…jiné želízko v ohni. Našeho poetizátora!“

	„Jenž bohužel existuje,“ povzdechl si Klapacius a snažil se uzavřít své vstupní otvory.

	„Poslyš, příteli, mou – JEHO – poslední píseň,“ podotkl Trurl a zaposlouchal se do následovného postmodernistického, třeštivě kubistického chromotramolatu:

	~

	„Milosivý bohorúk saltomore ete

	Cigi ustilabe nanga polenta

	Prude uhlpuch nag stena kvete

	Poetizátor statuko quo eureslota.“

	~

	…vychrlil elektrický bard bez varování.

	Klapacius se těžce sbíral ze země; básnická smršť ho doslova zdrtila.

	„Mám pocit, že s tímto exemplářem propadneme na Slavnosti hrdlem,“ konstatoval kuse konstruktor.

	Trurl se místo obvyklé úsečné odpovědi horečně vrhl do útrob poetizátora. Po třech světelných prázdninách způsobil, že anodové napětí básnivého anachronisty bylo opět v pořádku, taktéž odstranil samologické obvody a nahradil je vysoce specializovanými emocionálními narcistory s autoregulací. Poté co hypernautické měřiče úrovně ukázaly, že lyrická kapacita stroje dosáhla maxima, vzrušený Trurl zapnul třesoucí se rukou hlavní spínač a zcela vyčerpán se chystal teatrálně zhroutit na Krokowu dubovou podlahu. Stačil se však ještě zachytit poetizátorovy pneumatické šíje a druhou rukou mu připlácl na dvanáctistěnné čelo pomačkanou bankovku z deprivatizovaného království Bomie.

	„A nyní zahraj tu naši,“ zaskřípěl konstruktor a omdlel, až to zapraštělo. „Bezcitný, tupý a nevnímavý stroji!“ měl ještě napsáno na zádech. Poeta se napřímil, lhostejně sňal z čela nicotný papírek a vsunul jej do záprsní kapsy; numismatická rarita, na elektroburze bude její majitel zajímavý. Letmo pohlédl na bezvládnou postavu Trurla, na nápis na jeho zádech a na nechápajícího Klapacia. Zaržálo to v něm a opět spustil:

	~

	„Pýcha se závistí předcházívá chabý motor,

	subhlupec Klapacius, jenž toto neví!

	Na Slavnosti jej potře elektrický poetizátor,

	můj duch zesměšní ho jako auto želvy.“

	~

	„Nerozumím mu,“ podrbal se na hlavě Klapacius a pohlédl na zmoženého druha. „I když je z žebra mého. Poslyš, nezmírej, polyhydroide, a odpovídej! Jaký vliv má na Mezijsoucní Slavnost naše předrzlá elektronková obluda?“

	Trurl konečně řinčivě vstal a hlasitě si zarazil manipulátory v pancéřový bok. Bezvědomí tiše odkráčelo a vědomí teprve těžce přicházelo.

	„Toť jedna z věcí, která má našemu hraběti, našemu chlebodárci, olejodárci, elektrodárci a všelijak onak dárci, zaručit volitelné místo v soutěži ‚O fešného despotu‘. Jenomže ta věc má dosud problémy neurčitého charakteru a nekompatibilního chování.“

	Klapacius se snažil dovtípit, a bylo to těžké. Poetizátor je miska na vahách jejich svobody, ale tíha moci hraběte Strakouna je zatím neskonale těžší. Tíhu svobody by měly vyrovnat neexistující drahokamy z jakéhosi koutku jakési galaxie. Ty společně s patřičně doladěným poetizátorem musejí Strakounovi pomoci získat vytouženou nominaci – a jim, ubohým konstruktorům, vytouženou svobodu. Avšak ne, to nebude stačit! Pouhé drahokamy ne. Zná přec zpupného hraběte Strakouna! V živé vzpomínce mihotala událost, kdy na předposlední slavnosti nechal stíti ambiciózního objevitele univerzálních vodičů a maskotem Slavnosti se stal do té doby vysmívaný poduniverzitní hodnostář a polodocent TRNZSTR, objevitel polovodičů.

	Ta nedefinovaná hodnota může být popřípadě jen nedostižnost neexistujících drahokamů. Jejich absurdní možnost existence na samé hranici požadované neexistence.

	~

	„Má sváda hrůzí na ováda

	Taplan eta kolotá

	Na emsí pucci sklobota.“

	~

	Poetizátor účinně hazardoval se svou účastí na Slavnosti, a to nejen právě předvedenými verši. Začal se též přehřívat, drnčet, vibrovat, kvičet a fibrilovat.

	Klapacius překvapeně zamžikal, zamumlal cosi cizím jazykem, jemuž sám nerozuměl, a vrhl se k průzoru, na nějž neustále ukazovala pohupující se trčící končetina poetizátora.

	~

	„Vida ho skvostného poeblba,

	interesantní věcičku nám ujevil, ba ba!“

	~

	…radostně si mnul konstruktor horní parakončetiny. Nechápající Trurl mu opatrně sdělil, že začíná pochytávat slovník dosud nedoladěného poetizátora a že to není vhodné ani bezpečné. Klapacius však mávl rukou a obdobně jako poetický kyberstroj ukazoval pohupující se trčící končetinou průzorem ven.

	~

	„Planeta malá, pevná, hezká, kulatá,

	modravá, zploštělá, vzdušná a vodnatá,“

	~

	…oznámil jim Krokow přes svých sto očí, uší a pysků mechanických. Také on byl nadšen poetizátorem a jeho schopností sdělit věci banální jazykem romantickým, rýmem básnickým. Oba konstruktoři na každé rytmizované slovo kývali, poetizátor kvůli své přetížené soustavě kýval za nimi s určitou odezvou – a na stěně za nimi ještě o něco pomaleji kvůli nadsvětelné rychlosti korábu kývaly jejich stíny. Jakmile mechanistické i stínové divadlo ukončily své postupné děkovačky, všichni ostatní se jali věnovat praktičtějším úkonům.

	„Ta bohulibá planeta kolotá kol hvězdy průměrné až nanicovaté, což při současném stavu královských veřejných průzkumů jsou pojmy značně vágní a někdy i matoucí, nicméně vůči jejímu složení a přívětivé povaze to znamená, že lecjaké kombinace prvků by se zde měly vyskytovati,“ pravil Klapacius, moudrý konstruktor dobře obeznámený s vesmírem a jeho četnými slunci a mlhovinami všeho druhu.

	„Nejdříve však provedeme zevrubný průzkum z horních pater,“ ohradil se Trurl. „Toť věc podstatná pro definici neexistujících drahokamů.“

	„Vím, nejsem přízemní. Oplátkou za položený návrh budiž však učiněno tré stovek oběhů dokola dokolata,“ blahosklonně kývl Klapacius. Trurl přikývl a Klapacius odkývl.

	~

	Teprve dvoustý sedmdesátý třetí oběh ubíhal, když Klapacius musel nutkavou touhou poháněn zkontrolovat výsledky dálkových inštrumentů, samopočítačů, analyzátorů, determinátorů a přináležejících kompoterů. Trurl tu dobu neblahou krátil si hrou v generální úklid, již se naučil v Konstruktorské akademii. Byla to švandovní zábava, na palubě Krokowa kupříkladu představovala posbírání prázdných láhví, použitého nádobí a jiného ručního jídelního nástrojoví, pro potřeby těchto misí zhotoveného ze skelné hmoty a obarveného dle účelu použití.

	Trurl sám sebe obveseloval, když třídil temně zelené vidličky i jemně modravé podšálky a vzpomínal na staré zlaté časy na Akademii. Poetizátor ve stejném časovém intervalu zjistil, že je schopen poeticky zpracovat další podněty ze svého okolí a ukovat je do oscilačně šestiranného kalibrovaného rytmu.

	Koráb Krokow naopak nabýval přesvědčení, že navzdory všem komplikovaným duchovně-existenciálním a romanticky-poetizujícím souvislostem na vlastní palubě je nutné přiblížit se k modré planetě na minimální vzdálenost a začít jednat. Otevřel jícen dolního komponentu a hodlal vsát co nejvíce nezvykle obyčejných prvků, jež se na zkoumané planetě nacházely.

	Na hlavní komunikační chodbě s nejodolnější podlahou, jakou svět poznal, spěchal Klapacius, aby zapsal do palubního deníku své hnutí mysli, týkající se možnosti využít modrou planetu ku prospěchu hraběte Strakouna, ale spíše ku prospěchu konstruktorů samých – neboť i jen to bylo zázračné, jak se leskla nesmírná vodní hladina proti místně ukotvené hvězdě střední velikosti. Vůči Klapaciovi však spěchal přítel a konstruktor Trurl s kontejnerem plně naloženým skleněnými odpadky a pískal si slavnou relativní melodii ‚Most přes řeku Kwant‘. Pochodoval dle jejího svižného rytmu a neslyšel nic než svůj hvízdot. Z vedlejší chodby navíc vtrhl na hlavní styčnou magistrálu velkohubý poetizátor, intelektuálsky zadupal na dubových prknech a bez jiného lidštějšího varování spustil:

	~

	„By stejnorodě Klapacia bylo možno věštiti,

	pokavá konstruktor chabý věřit chce na moskyti,

	pode mlejnem drahokamy chtivé

	Trurl bude pánem planety nyvé.“

	~

	Trurl zaslechl dunivé básnění i přes kwantovou melodii a začal se smát, až se popadal za břichocentrální exposent – i pustil náhle rukojeť kontejneru s nádobím. Klapacius se vztekle rozběhl vstříc drze blekotajícímu poestroji a ten se prozměnu snažil zmizet z prken, jež znamenají svět. Klapacius však vrazil vší silou do přepravní skříně plné skla a zároveň povalil kolegu Trurla; ještě ho však stačil zachránit před záhubou a přidržel jej nad výpustí korábu, kudy vypadávaly láhve, příbory a talíře – a venku se začínaly dít věci.

	Vše semlelo se tak rychle a dohromady, že ani pozdější zkoumání a rekonstrukce nepomohly Trurlovi v jeho tvrzení, že on je TAKÉ spolutvůrcem, spoluvynálezcem a spolučavkou královskou, pokud se objevu vskutku mezihvězdného týče.

	~

	Klapacius před nesmírčím vesmírčím soudem poté vypovídal:

	„Ano, věhlasný quatrobunále, vědomě jsem srazil kontejner se skleněným odpadem, nechť se jeho obsah vysype do hořlavé atmosféry bádané planety. Tam pomocí tření se vytavil do podoby ojedinělých drahokamů. Učinil jsem tak díky svým dlouhodobým výzkumům a na základě své dohody s hrabětem Strakounem, kterému tímto předávám první vzorek dosud neexistujících drahokamů z modré planety. Zároveň žádám pro svého hysterického přítele, jenž mne neustále přerušuje výkřiky: ‚Lže, byla to náhoda! Jest to největší mizera!‘ takže právě pro něj žádám milost a umístění v nejlepším a dobře izolovaném duševním ústavu, jimiž naše demokratické soudnictví dlouhodobě oplývá. Děkuji,“ uklonil se Klapacius a hlavou mu probleskla stále se vracející příjemná vzpomínka. Bude takto vyrábět nejen drobné drahé kameny, ale i drobné drahé planety!

	Trurl i zastyděl se v hloubi svých elektronkových lamp. Přitiskl si dlaň na čelo, vlákna v elektrodách žíhaně zablikala – a náhle jasnozřivě prohlásil:

	„Slavný soude, my jsme vlastně vyrobili ty podivuhodnosti společně. Víte, on totiž Trurl je můj přítel – a to jest nade vše.“

	V soudní síni ukáplo několik olejových slz. Porota již nebyla dvanáct rozhněvaných mužů, nýbrž sbor milosrdných sester. Ta jiskřivá vzpomínka se Klapaciovi však stále vracela. A nejen jemu. Nyní už oběma, zase přátelům.

	~

	Z paravesmírného korábu Krokow se sypou kvanta registrovaného kuchyňského skla. Zelenavé lžíce, modravé šálky, žlutavé podnosy a mléčně bělavé nože jsou více a více urychlovány gravitací malé modré planety. Nedaleko od jejího povrchu se třením o hustou kyslíkovou atmosféru mění v roztavené kapky, jež se jako řídký žhavý déšť snášejí na exoticky vyhlížející území pokrytá biostromy a osídlená dokonce dvounohými biotvory.

	„Slavný soude, budu citovat zde nepřítomného hraběte Strakouna, vítěze Mezijsoucní Slavnosti: pokud sir TRNZSTR minulý ročník srazil porotu nikoli mocnými vodiči, nýbrž pouhými polovodiči, nyní my triumfujeme rovněž – ne jakýmisi neznámými, primitivně materiálními drahokamy, ale způsobem svého vzniku napůl neexistujícími item napůl již existujícími – polodrahokamy!“

	Trurl se obrátil na Klapacia, jenž právě dohovořil. Klapacius se obrátil na Trurla, který se právě obrátil na něj. Oba konstruktoři se obrátili na sebe. Jako svědek přítomný poetizátor se obrátil na oba, pochopitelně s určitou časovou prodlevou – a stíny všech přítomných se postupně s časovou prodlevou obracely jeden na druhého.

	„Příteli, jsme opět na své cestě za poznáním a pokrokem!“ řekl první z konstruktorů. „Příteli, hlavně jsme opět pospolu,“ řekl druhý z konstruktorů. Za nimi se ozvalo dojaté plechové smrknutí.

	~

	„Příteli příteli kamaráde,

	budeme drahé kameny tvořiti.

	I tato planeta je nade

	vše bude ceniti,“

	~

	…poetizátor zmlkl a pohnutě hleděl na objímající se kosmické konstruktory. A daleko, hluboko, ve vzdálené galaxii modrá planeta dojatě přijímala další a další roztavené kousky vesmírného skla.

	Byly to skutečné pozdravy z vesmíru.

	Byly to skutečné symboly přátelství.

	Poznámka kronikáře (opsáno z Pangalaktické encyklopedie, díl XXXVII):

	Vltavíny (moldavity) – polodrahokamy. Naleziště – lokality v jižních Čechách, řidčeji na jižní Moravě. Tektity pravděpodobně meteorického původu. Dle slovanských tradic vzývané jako kameny přátelství či věrnosti.

	Výprava desátá čili hony zvrhlíka
 a krále Kyberbantského na sondy 
zaostalých civilizací

	Neobyčejně úspěšný výsledek, s jakým oba konstruktoři během deváté výpravy zahájili éru tavených polodrahokamů a poloplanet, v nich podnítil touhu po novém dobrodružství. Jenže zatím jaksi nemohli vybřednout z přepychu a nudy, jež je obklopovaly. Například jen samotný patent na výrobu originálních šperků, jež mohly dosahovat ba i rozsáhlosti menšího měsíce, jim zaručil mnoho desítek let nerušeného života v bohatství a nádheře, navíc stráveného v luxusních filozofujících vanách.

	Jednou takhle opět smáčeli svá kybernetická těla v perličkově-olejovitých lázních s přídavkem inteligentního bahna z planety Solaris a vyčkávali náhlé závany superinteligence či extrainspirace, když tu se Trurl vztyčil, olejnatá černá hmota X se odplazila z jeho obličejové části – a Klapacius tak mohl spatřit tvář osvícenou Extází či Náhlým Poznáním.

	Trurl povzneseně pronesl:

	„Musíme pomáhati chudobným, trpícím a zanedbaným.“

	„Moje řeč. Strýc Sam přišel o továrnu na kybernardýny. Znárodnil mu ji král Kruťák.“

	„Pamatuji si toho kryodespotu.“

	„Strýc nebyl zase takový despota!“ zachmuřil se Klapacius. „Pravda, bil mne denně.“

	„Myslel jsem Kruťáka.“

	„Ach,“ přikývl Klapacius a dál raději ponuře mlčel.

	Trurlova dosud zářící tvář se však taktéž zakabonila: „Vše vždy zkazíš! Měl jsem úchvatnou ideu, měl jsem skvělé vnuknutí, chtěl jsem být řádným konstruktorem, o němž by si veškeré civilizace vyprávěly výchovné kyberbajky, a ty, zlořečený pragmatiku, pořád něco meleš a mektáš o svém imperiálně zaměřeném a na průmyslově-zbrojním komplexu závislém strýčkovi Samovi.“

	„Myslel jsem, že tvá pomoc má býti nezištná a na ideovém zaměření neodvislá,“ konstatoval Klapacius suše.

	„Nepřerušuj mne stále! Musíme opustit toto sídlo dokonalé prázdnoty a lenivých biopolí, jež nás zcela pozřela – a vydat se vzhůru za dobrodružstvím!“

	Chvíle váhavého ticha.

	„A náš úmysl oznámíme celému vesmíru!“ znenadání nadšeně souhlasil Klapacius; se skrytou myšlenkou na strýce, jemuž by mohla kapka budoucí poloviny Trurlova bohatství pomoci zahájit výrobu nových lovných strojů, kybernobrakýřů a kybernosetrů. „Zopakujeme náš úspěšný inzerát z Druhé výpravy, kdy jsme pro krále Kruťáka sestrojili neulovitelné pseudopolicejní zvíře personifikované ve třech uniformách!“

	„Na něž Kruťák použil právě strýcovy lovné kyberstroje,“ dodal hodně tiše.

	S pomocí speciálních přístrojů a přípravků, které vytáhli ze skladiště korábu Krokow, sestavili z nejbližších hvězd převeliký nápis, viditelný z nezměrné dálky. Aby pozornost případného vesmírného čtenáře upoutalo už první slovo, vytvořili je výhradně z obřích modrých hvězd, zatímco další text byl složen z menších hvězd a planetek:

	~

	NEJLEPŠÍ konstruktoři jsou připravení splnit každý úkol, odpovídající jejich schopnostem. Na rozdíl od předešlých honorářů převedou přináležející odměnu na KONTO PRIMITIVO – nejméně vyspělé civilizaci z oblasti zadavatele.

	~

	Bylo třiatřicáté ráno ode dne vyjití inzerátu, když před jejich domem přistál prapodivný koráb. Třpytil se na slunci, jako by byl vyložen perletí; měl tři umně vyřezávané nohy a šest pomocných opěr, které sice nedosahovaly k zemi a byly vlastně k ničemu, jenže při konstruování peníze zřejmě nehrály žádnou roli, ježto nohy i opěry byly z ryzího zlata. Oba konstruktoři hleděli na urostlého cizince majestátního držení těla, an sestupuje po nádherných schůdkách lemovaných dvěma řadami tryskajících fontán.

	„Vy jste ti konstruktoři připravení splnit každý úkol a támhle svítí váš inzerát,“ pronesl cizinec moudře.

	Oba uznale kývli. Takového postřehu si nepovšimnout bylo by zavrženíhodné.

	„Jsem král Kyberbantský a mám pro vás úkol, odpovídající vašim schopnostem.“

	Trurl i Klapacius zůstali stát ohromeni pronikavým intelektem cizáckého vládce. Toto totiž nebývalo zvykem u panovníků, pro něž dosud pracovali, ať už jako poradci nebo jako vězni svědomí.

	„Slyšíme vás, králi,“ oba se obřadně uklonili.

	„Já vás také,“ odvětil král spokojeně a zadíval se jim dlouze do očí.

	Chvíli stáli a dívali se takhle na sebe, když Trurl koutkem úst poznamenal: „Bude to zřejmě ještě horší, než jsme doufali.“

	Klapacius se ještě jednou uklonil a zrcadlově stejným koutkem úst procedil:

	„Chtěl jsi konat dobro? Chtěl. Chtěl to po tobě někdo? Nechtěl! Tak se vzmuž a konej. Stačí se jen zeptat, co tady ten omezený troglodyt pohledává.“

	„To ho mám oslovit jako omezeného troglodyta?“

	„Ne! Zkus se normálně zeptat.“

	Trurl kývl a odkašlal si.

	„Co tady tedy nuže jaksi takže přece pohledáváte?“

	Král Kyberbantský se široce usmál a roztáhl paže vzhůru k nebesům.

	A zůstal tak. A mlčel dál.

	„Nediv se, příteli. Po takto položené otázce bych i já raději hledal inspiraci tam nahoře,“ zašeptal Klapacius a navzdory roboteismu pozvedl oči ke goticky prosvětleným oblakům. Rozhodl se přistoupit ke králi a pokusit se o běžný ponížený dialog s Vůdcem, když vtom sebou Jeho Výsost trhla, zarachotilo to v Ní jako ve starých digitálních pendlovkách a hromovým hlasem počala deklamovat:

	„Jsou všude tisíceré světy, v nedohlednu rotují myriády planet kol svých životadárných hvězd, nespočet galaxií skrývá ve svých útrobách miliony pustých, avšak i obydlených krajů. A my, výspa biostrojových civilizací, máme nyní jedinečnou šanci, jen ji chytit za pakabely a nepustit! To bude váš úkol, mí slovutní konstruktoři! Toť nyní vaše doména, vaše splněná touha, vaše posvěcení i prokletí zároveň!“

	Král pomalu, trhaně složil ruce na hruď, přikročil k nim a zařval:

	„Tak berete, hrome, vy bídní olejosprostí červi?!“

	„Zbývá nám něco jiného?“ rozšafně pronesl Trurl.

	„Ty se mi líbíš, konstruktore. Tak mluví správnej chlap!“ ocenil jej král a poplácal ho po ramenou, až to zarachotilo. „Beru vás ale oba!“

	„Co jiného nám zbývá?“ povzdychl si Klapacius. Král jej odměnil pohrdlivým úšklebkem a poplácal jej po hlavě, až to zadunělo. „Co se dá dělat. Řekl jsem oba, tak oba.“

	Tak se naši kosmičtí konstruktoři opět ocitli v cizích službách.

	~

	Za okny paravesmírného korábu Krokow se míhaly štíhlé hvězdné brány, široká průčelí hvězdokup, pyšné stavby galaktických shluků i drobná přízemní souhvězdí; hlavní interdimenzionální trasy byly ostře osvíceny pulsary a quasary, zatímco ve vedlejších hyperprostorových tunelech skromně poblikávaly guldery a masery.

	To vše by byla ohromující podívaná, kdyby nebyli konstruktoři tolik sklíčeni. Již tomu bude sedmý rok, co takhle brázdí vesmírem. Opravdu celým vesmírem, od jednoho konce k druhému, a někdy dokonce i za tyto konce. Odevšad přiváželi, co ulovili: nespočet exotických sond, orbitů, družic, kyberposlů i robooslů, ale to vše se zdálo býti málo. Vždy, když dorazili na dvůr rozmarného krále Kyberbantského, slyšeli jen to samé:

	„Jsou všude tisíceré světy, tam v nedohlednu rotují myriády planet kol svých životadárných hvězd, nespočet galaxií skrývá ve svých útrobách miliony pustých i obydlených krajů – a vy si dovolujete přivézt mi zase takovýto nicotný šunt! My, výspa biostrojových civilizací, nyní máme jedinečnou šanci, jen ji chytit a nepustit – a vy mi z největšího lovu milionletí děláte železnou neděli!“

	Poté se marnotratný a pyšný vladař vrhl mezi haldy přivezených exponátů, rval složité konstrukce svými kyberpažemi, kopal do rozdrcených dílů svýma kybernohama a řval na celé vrakoviště svým kyberpunkovým hlasem: „S vámi to nemá žádnou budoucnost! Žádná budoucnost pro vás!“

	Takhle to šlo již řečený sedmý rok.

	Konstruktoři čím dál více litovali vzdáleného, snad nikdy neexistujícího pohodlí, nudy a luxusu. Co jim vlastně tehdy scházelo? Chtěli rozdávat dobro, a zatím jsou hříčkou v rukách zlotřilého, zvlčilého, protřelého, mazaného a vychytralého šílence, jenž shodou pozoruhodných okolností uzmul celou levou polovinu vesmíru.

	„Najděte mi takový artefakt, až mé srdce zaplesá, až má hlava zajásá – i dostanete ode mne darem svobodu a jakoukoli nevyspělou civilizaci. A můžete si s ní dělat, co se vám zlíbí, i kdyby byla nezletilá,“ chlípně se vládce zachechtal před sedmi roky. Trurl od té doby už několikrát chtěl nakopat své vnuknuté dobrodiní do patřičných míst a opustit trudné jařmo, ale stejně tolikrát si oba konstruktoři řekli: „Toho bohdá nebude, aby kosmičtí konstruktoři z boje prchali!“

	Zaťali platinové čelisti, seřídili oční čočky, promazali klouby a jali se pátrati dál. Nehnala je touha po bohatství, toť vskutku nikoli. Jen pro čest a slávu a též pro blaho chudých to činili. Jim samotným zbude jen oficiální vyjádření díků do polirunového plechu vyražené, děkovná to báseň inkrustovaná perletí, určená Vysokoblahorodým nejosvícenějším Excelencím Trurlovi a Klapaciovi, s podrobným vylíčením jejich honu na sondy, potvrzena kancléřskou, item i velikou Kyberbantskou královskou pečetí s podpisem notářsky ověřeným.

	~

	Tak tedy zase sviští mezi zářícími objekty i temnými děrami. Dle nástěnné papyrusové mapy se dokonce dostali do jednoho z nejpustších míst v jakési málo známé placaté galaxii.

	„Co je tohle za zpustlou gubernii?“ bručel si pro sebe Trurl a neustále řešil problém: 10 děleno 3 a potom zase krát 3 už nikdy nebude 10. Na tomto objevu nepochopitelně neprovázaných čísel chystal založit budoucí číselnou soustavu, z legrace jí říkal desítková. Klapacius zatím spokojeně dřímal v houpacím křesle, štítek přilby ležérně posunutý do čela. Jak se houpal, tak se pomalu posunoval po celém řídicím středisku. A vrzal.

	Objevilo se to náhle, bez varování, bez peněz a bez uznání přednosti zprava.

	Krokow se vzepjal na zadních rotorech a shodil dřímajícího Klapacia z proutěného sedla, zatímco bdící Trurl se snažil vyprostit z přístrojových panelů, kam byl nešetrně zaražen brzdnou gravitací.

	„Hej, Krokowe, máme problém!“ povykoval Trurl.

	„Tady Krokow, zopakujte to, prosím,“ odpověděl palubní interkom.

	„Krokowe, máme problém,“ zopakoval Trurl. „Máme tu podpětí ve sběrnici B.“

	„Rozumím. Podpětí ve sběrnici B. Dobře, zůstaňte na příjmu, konstruktore, podíváme se na to.“

	Klapacius se mezitím zvedl, vrátil křeslo na své místo u požárnické tyče a rozespale přistoupil k řídicímu pultu. Přehlédl monitory – a zatajil dech. V magnetickém podběráku sběrnice B se pohupoval čerstvý úlovek. Sonda vskutku nevídaná. Pravidelný hranol opatřený na jednom vrcholu širokým jídelním talířem a z boku hranolu byly vysunuty dvě různě dlouhé teleskopické tyče.

	„Pohleď, Trurle, zachytili jsme jakousi kuriózní jídelní soupravu. Je čas na pořádný oběd!“

	Oslovený konstruktor již stál po boku svého přítele a zíral stejně nadšeně jako nechápavě.

	„Podivuhodná záležitost! Pozoruhodná věc! Obdivuhodný objekt!“ hodnotil stále dokola, aby nemusel říci svůj názor na to, co to vlastně ulovili. „Mistrovský kousek.“

	Klapacius mu zasunul do neustále se pohybujících úst řídicí rukavici ze silné gumopryže, čímž dosáhl podstatného ztlumení Trurlova projevu. Poté se spustil po hasičské mosazné tyči do nitra sběrnice B a přistoupil k tajuplné entitě.

	„Toť nádhera,“ zašeptal. „Co jest to za bytosti?“ upřeně hleděl na pozlacenou destičku připevněnou na nosníku sondy. „Co jest to za vzkaz?!“

	Zaslechl za sebou těžký pád těla a heknutí tlumené gumopryží. Ani se neohlédl. Již několikrát Trurlovi vysvětloval princip pohybu po hasičské tyči a dosud se mu to nedařilo. I tento pád potvrdil jeho zasmušilou reflexi.

	„Ho ho he?“ hleděl uhranutě Trurl na tělo sondy a stále žvýkal řídicí rukavici. Klapacius mu ji decentně dvěma prsty vytáhl z úst a štítivě ji upustil na kovovou podlahu. Rukavice sebou zaškubala, rozleptala mřížoví podlahy a za zlověstného syčení se propadla do nižších pater korábu. Na okrajích nepravidelných otvorů se leskly zelenavé kapky slizu.

	„Co to je?“ opakoval uhranutě Trurl.

	„Takovou sondu král Kyberbantský ani houfy jeho elektrytířů dosud nespatřili. Zde je totiž nesložitý návod, jak objeviti bytosti, jež nám zaslaly tento obdivuhodný vzkaz. Poselství z nesmírné dálky.“

	„Poselství od krásných bytostí, zvláště od té s těmi plnými prsy,“ zasněně pronesl Trurl.

	~

	„Vraťte nám ji, králi!“

	„Nikdy! Máte, co jste chtěli! Jste svobodní, bohatí a šťastní,“ svíral král sondu za okraje parabolické antény. „Víte vůbec, s kým se opovažujete takto jednat? Jsem král Kyberbantský, údělný panovník sesterských glóbů Afeliónu a Periheliónu, dědičný monarcha Aneurie, císař Monodomský, Biproxikánský a Tryfilidský, velkovévoda Anamandoritů, Glogonzigorů a Tragantosanů, hrabě Euskalpiský, Transformijský a Floridontský, paladin Pišty, Fišty a Ništy, baron Lotharkostrwiauerie, Bhmconbergikrpstánie a Clavonbrackeningenchenie, jakož i markrabě Metrský, Eterský et Ceterský!“

	V přijímacím sále sílil hluk zápasu i hučení dvořanských robotů, kteří s aristokraticky platinovým údivem pozorovali svého panovníka, jak se před trůnem přetahuje o přístroj asymetrických tvarů se dvěma potulnými robotýry.

	„Pusťte to, vy dva! No tak!“

	Kovový praskot, řinčivé zvuky a skřípění kovu o kov. Král padl na záda a přirazil si urvanou anténu na hruď; vyrazilo mu to dech a některé pojistky.

	„Králi, právě pro tohle vám ji nechceme svěřit. Zničil byste ji, jako jste zničil naše ostatní cenné úlovky! Zahodil byste ji na vrakoviště mezi omšelé madony a vetchý šrot, jež kdys svobodně bloudil mezihvězdnými prostorami!“ udýchaně vysvětloval Klapacius.

	„Nedostanete žádnou odměnu!“ hystericky povykoval panovník.

	„Jsme si toho vědomi – a na jednu stranu nás to mrzí. Hodlali jsme ji věnovat na Konto Primitivo, ale pochopili jsme, že jakákoliv vaše odměna by každou nevyspělou civilizaci zahubila. Podobně jako váš mrzký chtíč touží zlikvidovat toto skvělé dílo paleogalaktického věku!“

	Král se náhle otočil a natáhl se za trůn. Nebylo to důstojné, s něčím tam štrachal a ozývaly se různé zvuky, od cinkání olověných kuliček po řezání lokomotivního kotle. Pak se monarcha Kyberbantský obrátil a třímal v ruce těžkou, na poslední chvíli zflikovanou quaserovou lafetu. Její energetická kontrolka svítila rudě jako panovníkovy oči.

	„Proč jste mi vlastně přivezli ten čarokrásný objekt – abyste mi ji jej zase vzali?“ chraptěl již na pokraji šílenství.

	„Netušili jsme, Vaše Všeznalosti, že to pro vás bude takový erotický šok. Tím více se však obáváme, co by se stalo, kdybyste se rozhodl vystopovat kulturu, jež tuto sondu v blaženém nevědomí a šíleném optimismu vypustila do bezbřehých a ukrutných prostor Všehomíra. Co by se as přihodilo s onou oblejší polovinou civilizace, na niž jste se ráčil tak silně zaměřit?“

	Král opět pohlédl na tělo sondy, jež svírali oba nebojácní sliční konstruktoři. Zlatý panel odrážel odlesky jaderných loučí v královské síni a na něm se blyštila Ona, sličná panna.

	„Ne!“ náhle zařval král a stiskl spoušť.

	Energetický vír mrštil oběma konstruktory přes celý sál a ti se zaryli svými kyberksichty do protější nástěnné mozaiky s tematickou výplní: „Člověk všude (možná) bratra má.“

	Král přistoupil k opuštěné sondě, nikdo se ho již neodvážil zdržovat. Přepóloval energetické napětí quaseru a opatrně, s jazykem pomalu přejíždějícím po vrchním rtu, vyřízl z desky nahou, vyzývavě postávající samičku. Zbytek plakety s určením polohy Slunce nejbližšími pulsary, s nástinem planet v neznámé sluneční soustavě a se znázorněním chemického vzorce vodíku odhodil na mramorovou podlahu. Ještě jednou se na desku podíval – a opět ho popadl amok. Hleděl na něj totiž ten drzý, vzpřímený, dobře rostlý a nahý dvounožec s posměšně zdviženou pravicí.

	„Ne! Ty nezabráníš našemu štěstí!“

	Jediný výstřel roztavil zbytek zlaté desky.

	Nikdo tomu nezabránil.

	„Ona je totiž má,“ procedil mezi zuby král Kyberbantský a přitiskl si obraz ženy na šupinatou hruď. „Má! Jen má!“ tiše vzlykal a kráčel bez rozloučení do svých komnat.

	~

	Poznámka kronikáře (opsáno z Pangalaktické encyklopedie, díl MMLXIV):

	Textový záznam: „Avšak zdá se myslitelné, že některá civilizace, technicky vyspělejší, než je naše, umí detekovat takovýto objekt, jako je PIONEER 10, v mezihvězdném prostředí, přitom jej rozezná od ostatních objektů srovnatelné velikosti, které však nejsou umělého původu – a potom aparaturu zachytí a získá.“

	Prof. Sagan, prof. Drake, 25. února 1972.

	~

	Oba kosmičtí konstruktoři stáli pod temnou oblohou, za nimi v dálce pableskovala světla hranatých paláců krále Kyberbantského a kolem nich vůkol se na černém obzoru vlnily hřbety Lemových štítů, legendárního a prastarého pohoří.

	„Příteli, pověz, kolik jsme již spolu zažili takovýchto absurdních dobrodružství?“ povzdechl si Trurl.

	„Nespočet, příteli. Vskutku nespočet.“

	„A víš ty, že mám často pocit, že bychom měli nechat běh světa jeho rytmu?“

	„Proč?“

	„Třeba by nejen vesmír vyhlížel zcela jinak,“ s vráskou na čele pronesl Trurl.

	„Toho bych se právě obával,“ sarkasticky podotkl Klapacius.

	„Vždyť například dnes jsme se mohli dozvědět něco o pravém životě, o jeho síle pronikat vesmírem, a tak všelijak podobně. Přitom stačilo tak málo,“ povzdechl si Trurl. „Ach, byla tak krásná.“

	Klapacius ještě chvíli mlčel, dlouze hleděl do tmavého nebe a pak řekl:

	„Tam jsou jistě krásné všechny.“

	Trurl se k němu pomalu otočil – a ztuhly mu obvody. Přítel v ruce svíral zlatou plaketu ze sondy. S jasně pochopitelnou zpětnou adresou. Trurl nemohl odtrhnout zrak od zázračně znovuobjevené plakety.

	„Kopii jsem zhotovil ještě v Krokowu, než ses probral po pádu z požárnické tyče. A jen my teď máme originál,“ ušklíbl se Klapacius a pozvedl zlatou desku zpět ke hvězdám.

	Oba konstruktoři pak pohlédli na sebe – a rozesmáli se šťastným kovovým smíchem.

	Nad nimi se rozzářila rozjařená poziční světla Krokowa.

	~

	Poslední výprava mohla začít…

	

	
REMIX 
POSLEDNÍHO SOUDU

	(DJ Walker)

	Rozednívá se. Stíny ustupují, předměty přede mnou jsou náhle ostře barevné nebo blankytně modré, vychází smrt. Za několik hodin vzplane tato vycházející hvězda bílým žárem, zvětší se na nebi mnohonásobně, zaplní nebesa jako žhavá rtuť, vysuší povrch této planety, spálí všechno kolem a nakonec se spojí se svou žhavou oběžnicí v jedinou obrovskou jasnou hmotu. Věděl jsem to zcela určitě, protože kvůli tomu jsme sem přece přiletěli.

	Asi před rokem jsme dostali z kterési univerzity práci mladého vědeckého pracovníka, která se zabývala výskytem nov. Byla dobře dokumentovaná, odvolávala se na staré egyptské hvězdné mapy již před dvaceti stoletími i na novější pozorování v souhvězdí omega Centauri a v mlhovině Andromedy. Závěrem práce bylo, že novy nevybuchují samy od sebe, ale že jsou podle určitého plánu zapalovány. Jako když nějaká výprava na horách zapaluje za sebou vatry, aby dala do údolí znamení. A vlastně tím byla vysouzena jakási raketa, kosmické plavidlo nebo nepravidelná malá oběžnice, která se sama pohybuje prostorem a ničí jednotlivé hvězdy. Je zajímavé, že s podobnou myšlenkou se setkáváme už v antických pramenech. Protože by podle této práce příštím cílem kosmických pirátů mělo být právě okolí nejbližší našemu slunečnímu systému, byl tajně, narychlo a bez vědomí veřejnosti vybudován v blízkosti Jupitera teleobjektiv, který měl pozorovat místa, v nichž se předpokládané těleso pohybuje. Sdělení tohoto teleobjektivu jsme vyhodnotili až dnes…

	~

	„Nelíbí se vám mé stroje?“ vyskočil profesor Jones. „Jsou to,“ uklonil se, „vedle mozků akademika Koževkina nejdokonalejší mozky na světě. Nikdo z nás přítomných nemá takový mozek. Ani vy, vážený kolego…“ Jones se ironicky usmíval. Jako by litoval, že se pustil do hádky s málo známým pracovníkem. On, vědecká kapacita.

	„Nezáleží na tom, kdo jsem. Přišel jsem vás varovat. A jestli mne neuposlechnete, přijdete o život, rozumíte?“

	„Nesmíte dělat paniku,“ řekl kapitán tvrdou angličtinou. Neměl na sobě obyčejnou kuklu nebo sluchátka, připomínal spíš funkcionáře Ku-klux-klanu nebo obecního kata.

	Sloužil jsem na vojně u letectva a jediný pohled na kapitánovu kabinu mi stačil, abych viděl, že nemá nic společného s pilotáží tryskových letounů. Místo pák a budíků, jak říkají naši letci, jsem viděl divné skleněné trubice s různobarevnými tekutinami, křivule a kádinky, spíš jsem si připadal jako v biologické laboratoři.

	„Tentokrát, kapitáne Nemo,“ oslovil nás ministr slavnostně, „jde o zcela neobvyklou a nebezpečnou záhadu, protože tentokrát se nezdá být ohrožena jenom naše Země, ale samo Slunce, zdroj všeho života naší soustavy, všeho kolem nás…“ Ministr slavnostně pokynul svému odbornému zástupci, aby pokračoval.

	„Představy vaší doby o rájích a o štěstí byly tak jednoduché, že jeden z největších filozofů tehdy prohlásil, že největší štěstí je, když se může poškrábat, kde ho svrbí. Chcete se poškrábat? Prosím. Nerozumím tomu, co chcete. Nevím, čeho se bojíte!“ Usmál se.

	„V témže prostoru, kde jsme objevili Ichroboty, byla ještě jedna planeta, rovněž plná technických dovedností. Ta skončila následkem zaklení. Snad ještě víte, co je to klít? Tam byl takový skvělý vědec, něco jako vy, který zautomatizoval celou oběžnici. Každému živému dal stroj, jenž poslouchal centrální příkazy. Pak jednou v rozčilení zašeptal do toho centra: Vlezte nám na záda! Ty těžké mechanismy, které neměly ani trochu smyslu pro humor, to všem obyvatelům té planety skutečně udělaly. Našli jsme je zavalené vlastními stroji, zahubené vlastní logikou.“

	„Poněkud neuvěřitelný příběh,“ řekl jsem skepticky. „Zní trochu bláznivě…“

	„Tajemství vesmíru můžeme opravdu jen popsat,“ uznal Koževkin a bylo vidět, jak mu to je líto.

	„Musíte pryč,“ řekl. „Varoval jsem vás. Nic mi nevyčítejte.“

	Tehdy se tento člověk, jehož vystupování bylo vůbec dosti podivné a který i ve své době musel být tak trochu mimořádný zjev, zachoval zcela neočekávaně a zvláštně. Zbledl, zakoktal několik slov, téměř omdlel. Dostavila se prudká vegetativní reakce, jakou vídáme u lidí, kteří mají zemřít v květu života při nějakém neštěstí nebo katastrofě. Prostě dostal strach.

	„Situace je nesmírně vážná,“ končil akademik Koževkin. „Naše technické obory v minulých několika generacích osvobodily lidstvo; zbavili jsme se dřiny, hladu i válek, otevřeli jsme brány vesmíru.“

	Zatleskali jsme a profesor se posadil. Potom nastalo bezradné ticho. Nikdo nechtěl mluvit dál. Báli se. A přece jsou důvody těchto změn jasné už dávno. Přihlásil jsem se.

	„Nesmíme si nic nalhávat,“ řekl jsem rovnou. „Jsme prostě na konci. Ve slepé uličce.“

	Ministr už nemohl vydržet to napětí. Vyskočil.

	„Jsou tam!“ vykřikl. „Blíží se k nám! Máme je!“ musel si v rozčilení přetřít čelo kapesníkem, dýchal vzrušeně. „Piráti zatracení…“ řekl a zase si sedl. Nebylo divu, že se tak rozčílil.

	„Jestliže jsou egyptské zprávy pravdivé, cestuje toto těleso zhruba devět set tisíc let,“ pokračoval vědecký zástupce. „Podařilo se nám vypočítat jeho složitou dráhu. Je vyloučeno, že by to byla oběžnice nějakého vzdáleného slunce. To těleso se pohybuje vlastní silou!“

	„Vlastní silou? Tedy raketa?“ vydechl jsem.

	„Je sedmtisíckrát větší než jakákoliv raketa, kterou my dnes dokážeme vyrobit…“ řekl zástupce ministra. „A zapaluje hvězdy z ohromné vzdálenosti.“

	„Mám rád kosmologii,“ řekl jsem bez úsměvu. „Obětuji pro ni celý svůj život.“

	„Vrať se, okamžitě se vrať!“ slyším velitele. Slyšel jsem Zi, vzlykala do mikrofonu, mám se prý vrátit, mám prý pochopit, že mě tu nikdo nezachrání, že jen zdejším obyvatelům uškodím, že mě nebude mít ráda. Jako by nám zbývala nějaká budoucnost:

	„Chceš pro ně být andělem smrti?“ říkala zle. „Chceš je připravit na poslední soud?“ vysmívala se, jako bych byl dosud pověrčivý. „Nechápeš, v čem je jediná záchrana před smrtí?“

	„Jsem člověk, rozumíš? Dobývám vesmír. Přemýšlím a uvažuji, se zvířaty nemám nic společného…“

	~

	Lidé jsou příliš nedokonalí a jen si hrají na rozumné bytosti. Jsou to nebezpečné vrtkavé opice, které jen vlastní drzost pasovala na pány tvorstva. Pomalu jsem cpal náboje do zásobníku, byly docela nové, naolejované, doufám, že mě příliš neznetvoří. Hlaveň pistole příjemně chladila.

	Můj otec, dej mu Bůh všemohoucí lehké odpočinutí, měl malou přístavní hospodu u staré opuštěné rejdy v castleském okrese, na jih od Liverpoolu. Umírající námořník, o něhož jsem pečoval jako malý chlapec, mi dal nákres mapy, na níž byl zanesen ostrov, nejbohatší a nejkrásnější na celém světě – jak mi ten dobrý člověk řekl na smrtelné posteli. Zapřísáhl mě, abych tam odjel sám, chci-li být někdy v životě šťasten a bohat, abych tam odjel a nevracel se nikdy zpět.

	~

	Všechno již bylo připraveno, motory zahřáty na potřebnou teplotu, mechanická zkouška dopadla bezvadně, balistický propočet ležel přede mnou. Kurs byl stanoven, kontroly kybernetických automatů zapojeny. Posádka se hlásila ze svých míst. Světla na palubní desce se rozsvítila, raketa se začala chvět jako vždy těsně před startem.

	„A co řekneme doma?“ chtěl ještě vědět pobočník.

	„Nechcete snad strašit doma tím, že nám někdo za dva roky zapálí Slunce? Odjedete na normální výpravu a my vydáme za měsíc zprávu o tom, že jste zahynuli. Nebo myslíte, že by bylo pro vaše drahé lepší, kdyby vás do své vlastní smrti čekali? Vaši vnuci už vás nebudou znát, za tisíc let by se na vás stejně zapomnělo.“

	„Je to velké dobrodružství.“

	„Obávám se, že poslední…“

	„Odejdi až zítra,“ řekl hlas starého muže.

	„Vraťte se, Excelence. To všechno byl omyl. Jsme vám naopak vděčni,“ zašeptala.

	Byl jsem poslední obětí této planety. Věděl jsem to a marně jsem hledal sílu.

	Otevřel jsem si láhev a pil jsem sklenku za sklenkou. Co bych se já staral o lidstvo? Jsem sobec, říkám si to celý život. Co je mi do společnosti! Ať si umírá, jen když já budu šťasten. Ať chcípnou všichni. Starali by se o mne, kdybych já umíral? Známe to. Ještě by plivli. Jakpak bych se ostatně mohl bránit? Jak? Jsem tak závislý na ostatních, na společnosti, že když škrtnu sirkou, otočím vypínač nebo otevřu konzervu nebo si obuji boty, slibuji tím poslušnost společnosti, tím vším projevuji svou závislost, své poddanství. Je třeba být aspoň kolečkem, které se v té velké mašině točí co nejpomaleji. Ale což může kolečko působit na směr cesty velkého tanku? Jedeme do propasti. Co dělat, už jsme se rozjeli a rychlost stoupá…

	~

	„Z uvedeného je patrno,“ řekl lékař, „že snad tedy k jakémusi pokusu na lidech, který by mohl rozřešit váš problém, skutečně došlo. Vždyť náš magistr se v popisovaném příběhu opravdu změnil svou zkušeností, stal se jaksi docela jiným a novým člověkem, který na svou bývalou podobu střílel a který chtěl nakonec změnit všechny ostatní kolem sebe.“

	„Co vy si o tom myslíte?“ už jsem to nevydržel a oslovil jsem blondýnu před sebou. „Čemu věříte vy?“ Trhla sebou.

	„Cože?“ zívla. Teprve teď jsem poznal, že celou cestu spí. Vytáhla z tašky malý tranzistorový přijímač a zapálila si cigaretu. Byla opravdu krásná. Ozvaly se první takty. Jazz. Ale neřekla mi nic.

	„Teď chápu, proč kdysi užívali drogy,“ řekl jsem jí. „Chtěl bych také něco na uklidnění, nějakou tabletu nebo tekutinu, která by mě osvěžila. Víme přece oba, kde máme lékárnu. Pojď, předejdeme smrt, spolu, šťastni, klidně a příjemně, bez žáru té příšerné hvězdy…“

	Pomalu se ode mne odtáhla.

	„Ty jsi nemocen?“

	~

	Rozednívá se, stíny ustupují, předměty jsou náhle barevné, nebe modré, vychází smrt. Za několik hodin vzplane tato vycházející hvězda a stvoří se svou oběžnicí jedinou obrovskou jasnou hmotu. Spálí vše kolem sebe. Ale ne lidskou pravdu. Nepoznal jsem ji včas. Zůstal jsem sám. Jediný, kdo zemře na Zemi.

	Musel jsem tomu uvěřit. Nebylo to žádné mámení, iluze nebo bludné představy. Byla to pravda. Skutečně jsem měl prožít včerejší den znovu a od rána…

	~

	Bránil poslední hodiny svého života před sebevraždou. Zavrtěl hlavou a prvně se zdálo, že už necítí strach. Chtěl něco jiného, než mohl v životě mít.

	Smrt.

	~

	„Otevřete ty dveře!“

	„Nejde to! Zamkl se zevnitř!“

	„Vyrazte je!“

	„Proboha, on se opravdu zabil! Netušil jsem, kam ho ty sny dovedou.“

	„Doktore, co řekneme posádce?“

	„Kapitán je nemocný a jeho stav mu nedovolí s nikým komunikovat.“

	„To dlouho neobhájíme!“

	„Musíme dokončit misi! Jako první důstojník automaticky přebíráte velení, pokud vím.“

	„Domníváte se, že opravdu věřil, že všechno, co prožívá, se odehrává v jeho vědomí? Přece důkazy o poslední cestě, o téhle planetě, hovoří jasně a…“

	„Už si po tom všem vůbec nejsem jistý, čemu vlastně věřil. A čemu máme věřit my! Začínám se obávat, jestli i my nejsme jen výplody jeho fantazie.“

	„Co tím, proboha, myslíte, doktore?“

	„Jsme na cestě napříč Galaxií celé věky. Stejnou dobu nemáme žádnou zpětnou reakci na naše činy. Možná neexistuje jiný svět než naše loď – a tahle planeta.“

	„To je ale hrozné!“

	„Třeba na to kapitán přišel dřív, dřív než my!“

	„Na co? Na smysl naší cesty?“

	„Ne. Na způsob, jak ji ukončit.“

	„Jak to myslíte?“

	„Jak to říkám.“

	„Doktore, proč si berete kapitánův revolver?“

	„Vezmu si ho do ordinace. Pro každý případ.“

	~

	Tento celý souvislý text (kromě posledního dialogu „Otevřete ty dveře!…“) vznikl výhradně z úryvků povídek velikána české sci-fi, Mistra Josefa Nesvadby:

	Anděl posledního soudu

	Druhý ostrov doktora Moreaua

	Einsteinův mozek

	Jak zemřel kapitán Nemo

	Modrá planeta

	Mordair

	Ostrov pirátů

	Planeta Kirké

	Po stopách sněžného muže

	Poslední dobrodružství kapitána Nema

	Poslední tajná zbraň třetí říše

	Tabu

	Tarzanova smrt

	Výprava opačným směrem

	Ztracená tvář
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Balada o Minervě a Františkovi se původně jmenovala Sklad nábytku. V letech 1984-1986 jsem pracoval v centrálním skladu Lidového bytového družstva pod Strahovem, areál Palata (mělo víc bytů než běžné okresní město). Dělal jsem tam skladníka či závozníka, co se zrovna hodilo. Když jsem si přečetl Kingovu povídku Mandl o vraždícím mandlu (o čem taky jiném, že), tak jsem si stvořil další kus vraždícího nábytku. V době šílených „osmdesátek“ to byly šílené papundeklové obývací stěny.

	Poznámka: K Baladě mohu snad dodat, že poté, co jsem ji odevzdal Štěpánovi Kopřivovi a Jirkovi Pavlovskému do jejich (dnes již kultovního, to není reklama, to je fakt) sborníku Rigor Mortis (1998), jsem se při dalším sezení u piva dozvěděl, že kvůli přemíře brutality v Baladě museli oni dva, velmistři brutality, přizpůsobit své věci do podobného ražení. Abych moc nevynikal. Čímž mi kluci udělali radost.

	~

	Kronika obce Strašna, aneb vedle fotografických koláží existují i literární. Soused na chalupě (starosta obce) mi zapůjčil místní kroniku, Začínala rokem 1924 a končila v roce 1985. Byl jsem u vytržení. Tak takhle vypadá nefalšovaná písmácká literatura, navíc ovlivněná jak dobou fašismu, tak komunismu. Bylo to čtení neuvěřitelné do té míry, že jsem si vybral roky, přepsal je do compu a do původních záznamů jsem vložil děj. Snažil jsem se přizpůsobit stylu každého kronikáře i popisované době. Je to celé bez dialogů a bez akce!

	Uvedené ceny potravin, oblečení či počty návštěvníků jednotlivých filmových představení v obecním sále jsou skutečné, stejně jako zabrání školy na konci druhé světové války pro 140 německých uprchlíků z transportů z Horního Slezska.

	Poznámka: Jiří Kulhánek tehdy tento text označil jako jeden z nejlepších v již zmiňované sbírce Rigor Mortis (1998). Jirka měl vždycky vkus.

	~

	Válka s goky a veliký sborník Imperium Bohemorum (2007), to vše zaštítěné jménem Ondřeje Müllera (programový ředitel Albatrosu). Nabídl jsem alternativu k Válce s mloky. Čapka jsem měl načteného skoro nazpaměť a jeho současníka Karla Poláčka, vynikajícího židovského spisovatele, také.

	Poznámka: Text je zpravodajsky rozsekaný jako Válka s mloky a věřím, že Karel Čapek se možná v hrobě obrací ze sta různých důvodů, ale snad ne kvůli tomu, že jsem ho (kromě jeho fejetonistické a žurnalistické praxe) využil i jako pilota bombardéru Avia B-771, patřícího České unii a bombardujícího Plzeň.

	~

	Pevnost, povídka v Pevnosti, v časopise. To bylo tak… V mrazivém lednu roku 2010 mi šéfredaktor jmenovaného měsíčníku, Tomáš Němec, sdělil, že v létě vyjde sté číslo Pevnosti a že bych mohl pro Pevnost konečně taky něco napsat. Dohodli jsme se hned, co ruka láhev vína mine. Povídku jsem ještě při jednání nazval Pevnost a dead-line byl červen. V prvotním nadšení jsem během měsíce (což se mi nikdy předtím nepovedlo a už nepovede) napsal sedmdesátistránkovou novelu o dětech na písečné pláži a o hradu z písku.

	Poznámka: Štěpán Kopřiva, Tom Němec a Jirka Pavlovský mě coby správní betačtenáři sprdli na doby, já vyházel postavy i celé dějové linie a povídka se smrskla na čtyřicet stran. Čtenáři Pevnosti si to asi užili. Zejména ti mladší…

	~

	Ostří času. Když fantasy, tak z věhlasného historického města, když městskou fantasy, tak z míst, jež důvěrně znám. V hlavní roli Kutná Hora (ještě se k ní vrátíme). Město s majestátním chrámem Svaté Barbory, se stříbrnými doly, město, kde proběhla jediná korunovace mimo Prahu. Tady se stal králem Vladislav II. Jagellonský (1471). Kvůli Ostří času jsem si po letech opět prošel veškeré uličky s kočičími hlavami, kudy jsem chodil přes celé město na gymnázium, nafotil gotické městské brány, kašnu či korunovační sídlo Hrádek. A pak do Kutné Hory implantoval klasický příběh, který vyšel ve sborníku Pod kočičími hlavami (2007) pod vedením editora Ondřeje Jireše.

	Poznámka: Ostří času je o souboji Dobra a Zla. Dobrý, ne?

	~

	Vlaky, draci, strach a lebky aneb dosud neexistující sborník povídek pod taktovkou Petry Neomillnerové, která ho nejdřív vymyslela a časem odsunula na dead-line „až časem“. A s jejím svolením Vlaky, draky uvádím rovnou zde. Nápad to byl příjemný: Addamsova rodina po česku. Každý spisovatel dostal jednu postavu. Já tátu. Poprvé jsem si napsal trochu modernější pohádku. Pokud jde o ty lebky v názvu, neodpustil jsem si opětovnou návštěvu a podrobnější popis kutnohorské Kostnice.

	~

	CRASHTEST se původně jmenoval Jiří Walker Procházka & Jiří Wolker: Techno balada o očích topičových. Neprošlo to. Vlado Ríša mi nabídl, abych mu napsal do sborníku Sorry, vole, error vtipnou povídku. Začal jsem psát legrační příběh rodiny, vůči níž se vzbouřily domácí přístroje (mikrovlnka, pračka). Během psaní se povídka jaksi transformovala a do textu se vetřel prapůvodní kyberpunk. Umělá inteligence versus lidé, vše okořeněné nemilosrdnou bitvou o přežití. Ríša ji pak raději umístil do vážněji zaměřené sbírky Roboti a lidi (2009).

	Poznámka: Je pravda, co tvrdí ostatní autoři: někdy se příběh sám nasměruje jinam, postavy se začnou chovat po svém a autor se musí novým okolnostem podřídit. To je holt život.

	

	
BALADA O MINERVĚ 
A FRANTIŠKOVI

	Starý dům

	Cestou kolem hřbitova ztmavla obloha a začalo hustě pršet.

	Jarolím Nešťastný pohlédl do zpětného zrcátka na temně modrou avii. Viděl z ní jen světla probíjející se silným deštěm. Držela se jich i přes silný odpolední provoz. Sunuli se mezi semafory kolem bývalého malostranského hřbitova. Náhrobky byly zarostlé temně zeleným břečťanem a pod nimi spočívaly zetlelé zbytky nebožtíků. Hřbitov z obou stran obklopovaly dvě rušné smíchovské ulice do Prahy a z Prahy.

	„Tady by to mělo být,“ stísněně pronesla Kateřina. Držela před sebou novinovou stránku se zaškrtnutým inzerátem Dám nábytkovou stěnu – za odvoz!

	Jarolím zahlédl rohové oprýskané kino. V rozbitých vývěskách visely potrhané filmové plakáty. Před kinem si cikánské děti hrály brooklynskou střílenou; ještě trochu skla zbývalo.

	„To je ono. U Zvonu. Tady vlevo, nahoru.“

	Jarolím cvrknul do páčky blinkru a přibrzdil. Náklaďák za ním učinil totéž. Oba vozy vyjely nahoru po dlážděné ulici asi padesát metrů a dostaly se na ulici souběžnou s hlavní. Omšelý činžák se spodními zaslepenými okny vypadal jako kulisa k remaku Hříšných lidí města pražského. Ve druhém patře byly v oknech vylepené noviny, o patro výše visely místo záclon tmavé závěsy a z nich duněly varhany. Bach, koncert a-moll, řekl si v duchu Jarolím. Všude žijí lidé… A ještě výše byla vidět hlavička stařeny a její mávající ruce.

	„Bacha, šéfe, tak tohle budou dvě kila navíc,“ řekl šéf stěhováků Pepan. „V těchhle barácích je čtvrtý patro jako osmý v paneláku.“ Stáli venku a pršelo na ně. Pepan měl na hlavě baseballku s nápisem Hot Dog Club – „Klub horkých psů“, jak si to sám hrdě přeložil. Jarolím odevzdaně kývl na zvýšení ceny a vešli do domu. Když míjeli dveře, za nimiž hřmělo vznosné allegro, schody duněly, zábradlí se chvělo a dům vibroval neuchopitelnou atmosférou.

	~

	Jarolím zaklepal na dveře.

	Venku zaskučel vichr. V mezipatře třískly prosklené dveře na balkónek.

	„Tak pojďte,“ pozvala je stařena s prázdným pohledem a zasviněnou zástěrou. Kateřina se v bytě zalykala zápachem. Nechtěla si ani představovat jeho složky, aby nemusela zvracet. Na podlaze se střídaly kusy lina se zčernalými parketami a tmavými skvrnami…

	„Půjdeme radši pryč, Járo,“ řekla a chytla manžela za ruku. Měla ji zpocenou a Jarolím cítil její zrychlený tep. „Můžeme se přece podívat jinde. Pojď!“

	„Ne. Neblázni, sakra! Když už jsme tady, tak se na to aspoň mrkneme.“

	„Tady je naše Minerva,“ přerušila je vrásčitá žena, založila si ruce v bok, začala se prohýbat dozadu a ze stařeckých úst jí vycházelo tiché, rytmické sípání. Smála se. Byla šťastná.

	Venku se zablesklo a po pár vteřinách domem projela zvuková vlna hromu. O patro níže jí odpověděly barokní varhany důrazným largem e spiccatem. Rozlehlému pokoji vévodila mohutná, pyšná nábytková stěna. Leštěný tmavý mahagon, prosklené skříňky, masivní držadla zásuvek, zaoblené rohy, mosazné kování.

	„Ale tohle doma nikam nedáme,“ ozvala se Kateřina.

	„Katko, tu stěnu rozložíme a zařídíme si z toho půlku bytu. To je přece výborné!“

	„Tak co, šéfe. Máme ji rozmontovat? Jo? Tak chlapi, jdeme na věc!“

	Největší, prostřední kus stěny v sobě obsahoval také bar a tajnou kovovou schránu. Od ní klíče nebyly. „Však se nějak dovnitř dostanete,“ řekla stařena a opět se skřehotavě zasmála.

	„Tak s tímhle nám, šéfíku, musíte helfnout,“ zabručel Pepan, živoucí důkaz toho, že pověst o Golemovi nepatří minulosti. Když vycouvali s největším kusem stěny na chodbu, venku naplno zuřila bouře. Na to, že bylo pět odpoledne, se dramaticky setmělo, za okny se míhaly odlesky blesků a vzduchem se neslo stupňované dunění hromu.

	Stařena stála mezi dveřmi a chraplavě je pobízela, aby už s tou Minervou táhli do horoucích pekel. Stěhovali poslední kus – a „prásk!“ – v dolním mezipatře průvan rozbil skleněnou výplň. O patro níž se otevřely dveře a z nich se vyvalila pochmurná, závěrečná canzona a v nich stál Bachův obdivovatel. Muž s tenkýma nohama pod mohutným břichem, hlavu na temeni holou a na bradě a tvářích zarostlou.

	„Měli jste s sebou vzít i tu bábu,“ poznamenal tiše.

	„Ty hajzle, ty svině, tebe měl taky Ríša zabít – i s tou tvou hudlaninou, co pořád posloucháš!“ ječela stařena o patro výše.

	„Od tý doby, co její mladej vyvraždil celou rodinu, to s ní jde z kopce, ze dne na den. Občas se projde po chodbě, na každýho zabuší, vynadá mu, pak se zavře a doma v pokoji si povídá se svými bývalými. Poslední dobou se začala hádat sama se sebou, čím dál víc. Pořád: Minervo, tos neměla, Minervo, jsi přece moje holčička… Prostě jí normálně hrabe. Užíváme si s ní hotový očistec. A nikoho to nezajímá. Kurva, bába stará!“

	„Taky na tebe dojde, ty svině,“ odpověděla stařena a odplivla si.

	~

	Sliny. Kapaliny. Tekutiny. Exkrementy. Výměšky. Sliz. Hnus…

	~

	„Co se tady vlastně stalo?“ zastavila se před Bachovým fanouškem Kateřina.

	„Jo, slečinko, to bylo vošklivý. Nejdřív začali po bytě šoupat nábytkem, pak se kvůli tomu dost rafli. Mladá chtěla, aby bába měla pokoj s vlastním vchodem, a začali se dohadovat, kterej pokoj. Zase začali strkat s touhle stěnou – no a pak mladýho Vaška chytil rapl a všechny je sejmul sekerou. Bába byla akorát na drbech, a než se vrátila, stačil se ještě pověsit. Krve všude jako na jatkách v Písnici,“ řekl muž a přihnul si z láhve fernetu, kterou celou dobu svíral v ruce. „Teklo nám to tady po schodech i po zdech. Ještě teď máme na stropě fleky.“

	„Tak tohle mi domů nesmí!“ zavřískla Kateřina a celá se klepala. Jarolím uznal, že na tom něco je.

	„Dobře, Katko, tak klid,“ řekl a obrátil se vzhůru na stařenu. „Takže paní Brandstetterová, my teda děkujeme, ale tu stěnu nebereme. Nám by se stejně nehodila do bytu a…“

	Nahoře třískly dveře. Ozvalo se dvojí cvaknutí zámku a zašramocení řetízkové petlice.

	„A je to,“ zahučel Pepan. „Končíme, hoši.“ Popustil kšíry na zem a oddechl si.

	„No tak to prrr, pánové,“ zavrčel muž ve dveřích. „Tohle si pěkně odtáhněte, ten humus! To ať si zajistí tady mladý pán!“ A taky práskl dveřmi. „Nebo zavolám poldy!“ zařval za nimi ještě.

	„Hele, šéfe, my to teda sneseme dolů, ale dáte nám aspoň na pivo, jo?“

	„Jarolíme, radši to necháme na ulici,“ ozvala se Kateřina a kousala kapesníček.

	„Kousek odsud, na Hřebenkách, je sklad nábytku, šéfíku,“ zachránil je Pepan. „A je tam i bazar. Tam byste to mohli udat. Tak chlapi, ještě to hodíme na Hřebenka – a padla!“

	Když míjeli rozbité dveře v mezipatře, Joska, co držel skříň dole, šlápl na střep a podsmekla se mu noha. Zařval a stěna ho přitiskla ke zdi. Parťák chtěl těžký kus strhnout na stranu, aby osvobodil Josku. Zařval na Toníčka a prudce smýkli nábytkem vpravo a nahoru. Blesk náhle uhodil přímo do hromosvodu. Ozvala se ohlušující rána, všemi to trhlo – a pak zaslechli sténání. Šéf stěhováků řečený Pepan chrčel naražený na ozdobném zábradlí. Litinový drak mu projel zády a vylezl z břicha se zkrvavenou tlamou. Mezi zuby svíral kus bělajícího se střeva.

	~

	Maso. Maso. Maso. Vnitřnosti. Výsek… Nekupte to.

	~

	Policie sepsala zápis o nehodě a chlapi z avie slíbili Jarolímovi, že si ho najdou a zabijou. Stěnu se manželům Nešťastným podařilo udat do doporučeného bazaru – zadarmo. Při nočním návratu domů jim babička mezi dveřmi oznámila, že si Jeníček zlomil nohu; je už v nemocnici a v pořádku, a Petruška má vysoké horečky, tak dostala Priessnitzovy obklady a šalvějový čaj na průdušky. Zbytek noci uplynul v klidu.

	Ráno babičku sklátila mozková mrtvice.

	Narozeniny ve skladu

	František seděl na krví potřísněném nočním stolku. Až teď si všiml vady na protějším obalu. Odložil hořící cigaretu na hruď mrtvého a začal srovnávat trhlinu v papíru.

	„Prase! Ještě než chcípnul, zprasil tak krásný obal!“ šeptal si František. Pravačkou vyndal z náprsní kapsy montérek samolepicí pásku. Byla tenká a průhledná, a když ji chtěl odlepit od sebe, musel zažloutlým nehtem najít konec. Pomalu přejížděl prstem po obvodu role. Zaškobrtl o hledané místo a soustředěně odloupl kousek pásky. Řídkými zuby ji natrhl a přidržel volný konec. Pak prudce škubl – tak, aby se mu páska neslepila dohromady. Tohle se mu stalo už párkrát, a to byl vždycky vzteky bez sebe. Nedávno takhle znehodnocenou páskou uškrtil Pepičku, svou nejmilejší krysu. Ona ho pozorovala, když zápolil se slepeným proužkem – a určitě se mu smála…

	Tentokrát se mu operace zdařila. S uspokojením si utřel slinu stékající mu z koutku úst a vkleče se přišoural k obalu. Pečlivě zakryl obnažené vnitřnosti nočního stolku a přelepil zející ránu. „Do prdele,“ pronesl, když zjistil, že ruka mrtvého se svezla z hrudi a na zem spadla cigareta. Z ní vypadla hrudka žhavého tabáku. František věděl, že oheň je úhlavní nepřítel, jeho – a nábytku zvláště.

	~

	Oheň. Požár. Plameny. Dým. Zkáza…

	~

	Za tabule „Zákaz vstupu s otevřeným ohněm“ a „Nebezpečí požáru“, které sám vytvořil, dostal František osobní pochvalu od pana provozního šéfa. Pravda, když k nápisům později přimaloval krví zbrocené sekyry, useknuté hlavy s krví tryskající do rozpustilého vějíře nebo když tečky a čárky postupně změnil v lebky a kosti, přišel místo ředitele hlavní skladník a cedule serval bez vysvětlení! z obou štítových zdí skladu. Hlavního několik týdnů poté rozdrtila padající skříň. Odborná komise zjistila, že na jeřábu došlo ke zkratu. Všichni došli k závěru, že František, na kterého také padlo podezření, to způsobit nemohl, protože ten se podle výpovědí očitých svědků nacházel od ovládací skříně nejméně deset metrů.

	František se dlouho smál a plácal se dlaněmi do stehen, když si vybavil obraz tápajících policistů, kteří si vzali na paškál hlavního bezpečáka – a když v hlavním rozvaděči našli zbytky jakési spáleniny, měl to inženýrek zpečetěný. Při vzpomínce na tu taškařici se však Františkovi oko zakalilo i slzavým povlakem… Chudinka Betynka, ta kdyby tušila, proč a kvůli komu bude obětována.

	„Kvůli zasranýmu hlavnímu jsem ji naučil chodit na špek do rozvaděče – a pak, pak šla naposled,“ vzlykl a vrhl se na mrtvého. Objal ho kolem ramen a chtěl ho zvednout. „Ty mi rozumíš, viď, že jo? Řekni, že jo!“

	Josef Kudrlička, majitel světlé sierry a tmavé Eržiky, možná rozuměl, ale neodpovídal. Mrtvé oči lhostejně hleděly na rozcuchaného jednookého muže a hlava se kývala v rytmu písně „Já do lesa nepojedu…“, jež vyhrávala ze zaprášené reprobedny upevněné ke stropní konstrukci svařovacím drátem. Podle rytmu písně František třásl mrtvým tělem. Při rýmu „Sekera je za dva zlatý“ si vzpomněl, že v zádech mrtvého má stále ještě zaseknutou sekyru.

	„Hele – a vrať ji!“

	Otočil podnikatele na břicho, chlap to byl jako hora – taky si František musel vyčíhat okamžik, až bude zády – a sekyru mu vypáčil ze zad. Držela pevně, potvora. Ale že se trefil! Ostří zbraně zasáhlo šikmo páteř, takže se Kudrlička, zaživa obchodník s nábytkem a bytovými doplňky, svíjel na prkenné podlaze. Přitom roztrhl obal na nočním stolku. Růžové, ležérně rozepnuté sako měl za chvíli špinavé jak dobytek, a když mu z úst vytryskl proud krve, potřísnil si jím i kravatu s Mickey Mousem. Aby mu tam nenadělal větší paseku, přiklekl František Kudrličkovi kolenem na krk, rukama objal sípající hlavu, sevřel prsty a vší silou škubl. Po hlasitém prasknutí vazu se Kudrlička zklidnil. A vůkol se rozhostilo ticho. Jen zpěv ptáků a tichý šum listoví v hebkém vánku zvěstoval přítomnost okolního světa.

	~

	Vpředu se ozvalo skřípění vrat, někde v sektoru nového nábytku. Bylo to nějakých třicet metrů odsud, a přesto bylo slyšet skřípějící ložisková kolečka na kolejnicích jako za rohem.

	„Pane Františku! Pane Františku!“ mrholil ženský hlas prostorem, lámal se o kovovou konstrukci a mizel ve slepých uličkách do výše naštosovaných beden. František se otáčel jako krysa v labyrintu.

	Kam s ním? Kam? Ještě chvilku, proboha, ještě chvilku…

	„Ještě chvilku,“ zakňučel. Zvířecí strach mu obestřel mozek. Ne snad, že by měl strach ze soudů, to ne, ale šlo o to, že by jeho nábytek zůstal bez ochránce. Nemohl si dovolit nechat se odtáhnout nějakými uniformami mezi jiné uniformy.

	A zezadu, zpoza pyramid a bloků skladovaného nábytku, cítil ten žhavý pohled. Pohled, který mu nikdy nedovolí odejít, pohled jeho druhého oka.

	~

	Minervo, tohle zas není taková sranda. Zase jsem zabil člověka. Nevím, co mám dělat… Co říkáš? Že tě mám následovat? Ó – ano, pravdu díš. Děkuji ti. V tom zmatku mi to nedošlo. Již kráčím za tebou…

	~

	František se otočil a pohlédl do zadní části skladu. Tam se kupilo zboží určené do bazaru. Rozhrkané židle, proleželé postele, poškrábané stoly, omlácené kuchyňské linky a zašlé nábytkové stěny. Vpředu, u hlavní rampy s těmi skřípějícími vraty, byl nový nábytek. Samé čerstvé kusy ve fajnových fóliích a balicím papíru. Bedny zapáskované průsvitnými nebo černými pruhy byly častější, některé krabice byly ještě svázané poctivými kovovými pásky. Zde byl František nejraději. Když obnažoval nábytek do prodejny, připadal si, jako by svlékal milenku. Láskyplně rozřezával hrubý dřevitý papír, svazoval si ruce páskovinou a tvářemi se třel o dýhovaný povrch lesknoucího se těla.

	~

	„Ano, Janičko. Již chvátám,“ táhl za nohy mrtvého, nešel však směrem k líbeznému hlasu, ale k severní, stále vlhké stěně, u níž byly padací dveře pro odpad. Tam sídlila vlídná Minerva, která mu vnukla myšlenku na odtažení těla k drtiči.

	„Šup – a seš tam,“ řekl skladník a mrtvola zmizela v otvoru propadliště. „Už ale voprávdicky běžím,“ zahlaholil. Ani nespustil drtič odpadu, nebyl čas.

	~

	„Nechat Františka takhle o samotě, to je ale bezohlednost,“ pomyslela si Jana, svobodná, třicet let, plnoštíhlá odbarvená blondýna s bílým kulatým obličejem a tělem modelovaným podle reklamního panáka Michelinu. Vínové lacláče jí obepínaly tělo tak festovně, že v nich vypadala jako vařený párek těsně před prasknutím kůžičky.

	František se konečně objevil mezi bloky nábytkových segmentů. Kdyby si Jana chtěla přiznat, že jeho pokřivený úsměv, belhavá chůze, klátivé, silné ruce a vyceněné žluté zuby připomínají Quasimoda, tak by si to přiznala. Jenomže ona ho měla tak nějak ráda. A když se František občas umyl a ženský z kantýny ho ostříhaly, chlapi ze šatny mu přenechali nějaké zánovní obleky, které vyřadily doma jejich „starý“, tak vypadal i jako chlap, se kterým by Janička mohla zajít třeba na večeři do lidovky U kasáren…

	Zavrtěla hlavou. Blbosti. Už myslím jenom na blbosti.

	„Františku, bude to u třetí rampy,“ řekla.

	Třetí rampa. Na ni kdysi přivezli Minervu. Františkova milovaná stěna již léta odpočívala v nejodlehlejším koutě skladu; kratší stranou přiléhala k severní stěně, delší stranou spočívala na zdi, za níž se nacházely ženské šatny a sprchy. Nad nábytkovou stěnou trčely z omšelé zdi mříže větráků. Ne, nebylo jimi vidět do oněch míst, to František zkoušel bezpočtukrát, ale těmi otvory pronikaly do prostor skladu slastné, neuvědomělé vzdechy žen drhnoucích si tělo po celodenní práci.

	František měl právě tohle moc rád. Třetí rampa zrodila fenomén, který Františkovi učaroval. Ostatní se tam ale báli…

	Z důvodů veskrze malicherných odmítali chodit do odlehlých končin skladu. Vysvětlovali to řečmi o neprodejných zmetcích, pohledávkách u již neexistujícího státního podniku – ale přitom se prostě jen báli. Báli se něčeho, a nevěděli čeho. František věděl, čeho se bojí… On jediný totiž věděl, že Minerva má duši – oni to jen tuší, ale nechtějí si to přiznat. Ale to nebylo všechno: Minerva vlastní i jeho druhé oko! Jenom On a Ona věděli, že k sobě patří – nejen tím, že je nikdo nechce, ale i tím, že se fyzicky vzájemně doplňují – a potřebují.

	František stál pod vyrolovanými kovovými vraty. Do obličeje mu zářilo podvečerní slunce a hladilo mu vrásčitá víčka. Díval se na napůl odkrytou korbu stařičké vétřiesky.

	„Se na to vyseru, jezdit s takovýmhle krámem,“ řekl Alois Kohout a kopl do zadní, notně sjeté pneumatiky. „Dyk ta plečka patří do muzea!“ Lojza byl řidič milionář. Ještě před nějakými patnácti lety velel partě rakeťáků, speciálních civilních řidičů, co vozili beton do pohraničního pásma a tam ho lili podle ruských rozkazů do jam, jimž se odborně říkalo raketová sila – a že to byl dobrý džob, o tom ať nikdo nepochybuje! Jezdilo se bez techničáků, chlupatý byli druhý, a kdo zrovna nechlastal jako Dán, ten si ušetřil za rok i na škodovku. Pětikvaltovou se spojlerama. A že to bylo fáro! Ale pak to všechno nějak blbě krachlo a Lojza nejdřív vozil brigádnicky beton na Gabčíkovo, po rozpadu se Slovákama se ještě načas chytil u pašeráků cigaret, no a teď, když ho pustili, zase pokérovanýho o něco víc, jezdí u těch Švédů, či co to je vlastně za firmu. A vrtalo mu hlavou, proč všichni ti Švédové mluví česky…

	„Tak jak to jde, Lojzo?“ zeptal se František a podrbal se na věčně nemyté hlavě.

	„Ale na hovno, Fando. Zase mi ta bestie chcípla v kopci od tanku nahoru, za mnou kolona až do prdele. Panstvo si vozí zadky v limuzínách – a já dělám kšefty v týhle káře podělaný.“

	„A proč nejezdíš v něčem lepčejším?“

	„Prej až se zaběhnu. Já, starej milionář.“

	„Ale stejně, Lojzo, ti řeknu – jenom ty vozíš nejhezčí kusy.“

	„No aspoň ty mě pochválíš, kluku zlatej. I když za to si kulový koupím. Tak pojď, parťáku, vyložíme to.“

	Janička byla najetá s vysokozdvižným vozíkem na kraji rampy, Lojza po ní loupnul okem, kurva, to jsou stehna, i ta piha nad horním rtem má něco do sebe… a s Františkem nadzvedli první skříň. Vrazili pod ni plát rudlíku, každý jednou rukou podržel svůj roh a druhou rukou oba zapáčili na rukojeť. Bantamová kola vzdechla a sedla.

	„To je po dlouhý době poctivej dřevěnej nábytek v celku,“ hekl Lojza.

	„No však! Ty dřevotřískový šmejdy, to je pro vostudu. Když to sestavuješ, tak je to učiněnej hlavolam – a když to máš skorem hotový, tak ti chyběj díry nebo vruty,“ odplivl si František významně. Jenže si to nějak nevypočítal, slina mu skanula přes tvář na montérky a tam mu svítila jako vyznamenání za statečnost.

	„Ty seš taky prase, viď? S tebou bych chtěl mít děti – ale suchý,“ zasmál se Lojza; byl to vyhlášený vtipálek od Brzlickejch, slavné to smíchovské nádražní putyky, která už za bolševika otevírala v pět ráno. Nebylo tam sice čepovaný, ale takové ranní chlazené lahvové, s deckou rumu a vařeným párkem s popraskanou kůžičkou, něco jako Janička v montérkách, to byla ta správná, drsná romantika.

	Převezli novou várku nábytku do skladiště, vyplnili dodací listy, přepočítali kusy a zkontrolovali čísla. Potom všichni svorně zasedli na bedny, zapálili si Marsky s filtrem, Neplaťte víc!, popili Staropramen, Pivo Zlaté Prahy, a Janička přinesla kafčo, dnes výjimečně Zavřený voči Eduscho.

	„Ses rozšoupla s tím kafem,“ řekl Lojza a uznale pokýval hlavou. „Bralas prémie, nebo ti zhebla bába?“

	„Mám narozky,“ hlesla Janička a dívala se na zem. V rukou mačkala papírový kapesník.

	„První důchodový, jo?“ zeptal se František a zašklebil se. Zadíval se na ni a náhle si uvědomil, že ji chce. Moc. A teď. Zelenavá masařka si sedla Janičce na šev kalhot v rozkroku. František tam zíral jako uhranutý. Zničehonic – nikdy předtím to neudělal – sáhl Janičce na ňadro. Ruka s tlustými špinavými prsty tak tak objala gigantický prs uvězněný pod napjatým plátnem montérek.

	„Co to děláš, ty vole? Chceš facku?“

	František ucukl, ale v očích se mu zablýsklo. Divně.

	„Ale tak, Janí,“ řekl Lojza a pohladil slečnu Janu po rameni. „Ty jsi ale blbec, Fando,“ obrátil se na skladníka. „Takhle se to nedělá.“

	František vstal:

	„Proč jsem blbec?“

	„To se přece neříká, tohleto. Ženskejm. Že sou starý báby. Kurva.“

	„Vona mi ale řekla, že mi dá facku!“

	„Ale bodejť ne. Dyk se tak chováš, vyloženě na facku.“

	„Já tu s váma nebudu!“ rozbrečela se Janička. „Já sem chtěla s těma narozkama… Prostě jste hnusný!“ Stíny jí stékaly po tvářích jako barvy po tavícím se voskovém trpaslíkovi. „A ty – ty debile, já tě náhodou měla ráda – ale co si o mně vlastně myslíš?“

	František si právě nyní nemyslel vůbec nic.

	„Ty se akorát umíš tak mrouskat s tím svým nábytkem,“ pokračovala Janička v hysterickém představení. „S těma svejma zasranejma slepenejma hoblinama! Nemysli si, že to nevím. Kolikrát jsem tě viděla, jak se rajcuješ na těch prochcanejch letištích,“ vzlykala. Pak náhle zmlkla, prudce se zvedla, porazila bedýnku s kelímky kávy a utekla dozadu. Lojza chvíli nebyl schopen slova, a když promluvil, tak do prázdna. Františkova záda mizela mezi bednami. Ta Lojzova věta nebyla ale zas tak od věci:

	„Tak ona ho teda viděla víckrát. A jen se dívala. Hm…“

	Uplakaná Janička doběhla až dozadu do skladu; tam, kde svítí jen každá pátá zářivka a i ta jenom blbě poblikává, až z toho bolí oči. Zastavila se, protože už nebylo kam dál utíkat. Vzlykala s tváří přitisknutou ke studené stěně. Nevnímala okolí a nevnímala zvuky. Ani si nevšimla, že prostor kolem ní se začal zahušťovat, smrskávat, stahovat.

	Neslyšela ani funění Františka, který si potichu, stále dokola omílal:

	„Tak mrouskat! S nábytkem a se zasranejma hoblinama, Mrouskat! S tím mým zasraným nábytkem…“

	Blížil se k plačící ženě.

	„Hele, a buď jemnej,“ zakřičel z dáli Lojza a řádně si přihnul z placaté třídecky rumu. „Tak na zdraví – a na vaše krásný děti, vy dva mongoloidi!“

	František má zase práci

	František zabočil v další zatáčce, za blokem finského nábytku, doleva. Na konci uličky je spatřil obě: Minervu i Janičku. Obě byly ženského rodu, obě ho vzrušovaly, ale jen jedna byla stálá. Jen ta první ho nikdy neuráží. Zatímco ta druhá v něm probouzí jenom hořkost!

	František se přikrčil za koženkovým kruhovým letištěm, aby ho Janička nespatřila, a zpod matrace vytáhl ocelový pajcr. Sevřel ho do abnormálně vyvinutých dlaní a tiše se zasmál; ani nevěděl čemu. Za sebou, někde na konci světa, zaslechl:

	„Kurva, s váma zamilovanejma je zábava jak v márnici,“ a následovalo Ghrrroum! zatáhnutí kovové rolety. Lojza odjel k Židovi, klasické to čtyřce putyce, kousek od bývalé Polygrafie, postěžovat si na současnou politickou situaci. Zítra podnapilý, jako vždycky, vyrazí s auťákem do ulic plných lidí. Byl přece milionář.

	Janička ráno už nikam nevyrazí…

	~

	„Františku?“ zašeptala hrůzou bez sebe a zírala na skladníka svírajícího zahnutou, železnou tyč.

	„Neříkala jsi něco o debilovi?“ zeptal se František

	„Prosím tě, Františku, promiň mi to. Nějak mi to ujelo. Víš, měla jsem blbej tejden. A ty narozky do toho…“

	„Drž hubu!“ zašeptal František, máchl pajcrem a roztříštil bok nábytkové stěny na třísky. Ohlédl se a oko se mu rozšířilo hrůzou: vždyť to je Minerva!

	Co… co jsem to provedl? Promiň mi, Minervo má milovaná…

	„Františku, proboha, vzpamatuj se! Já se ti přece omlouvám! Opravdu!“

	„Cos to říkala o mně a o tom nábytku?“

	„Nevím, fakt už nevím. A co jsem jako měla říkat?“ naběhla si Janička.

	„Zasraný hobliny, slepený hobliny, zasraný, slepený,“ vrátil jí to František. „Mrouskat, mrouskat, mrouskat…“

	„Tak už dost!“ udeřila Janička hlavou do Minervy a přitiskla si na tváře obě dlaně. „Co po mně vlastně chceš?“

	Najednou postřehla, že Minerva zapulzovala. Janička se od ní odtáhla s výrazem naprostého děsu. Nebála se už jen pološíleného Františka, ale i téhle hnusné, odporné, kýčovité, ohavné pokojové stěny. Co tohle všechno má znamenat? I to žlutavé, jakoby shnilé světlo je tady jiné. Ostatní zářivky ve skladu svítí tím svým optimisticky industriálním jasem, ale tady…

	„Co po tobě asi chci?“ přistoupil k ní František a šeptal jí do ucha. „Co po tobě asi můžu chtít, ty děvko?“

	Janička cítila smrdutý dech, ve kterém se mísil zápach lahvového piva, levného tabáku a nikdy nečištěné dutiny ústní. Normálně by se poblila, teď však měla jiné starosti.

	„Nevím, co po mně chceš, Františku!“ zalykala se strachem a pachem, i když její levné voňavky nebyly o moc příjemnější. „Fakticky netuším, co po mně chceš. Ale jestli budu moct, tak ti vyhovím, věř mi.“

	„Ty kurvo!“ zasyčel skladník a opět udeřil pajcrem do stěny. Minerva zasténala bolestí – a skleněné oko se na Františka zle podívalo. Rána opět směřovala pár centimetrů nad hlavu Janičky. Expedientka vyjekla.

	„Bojíš se, ty svině? Bojíš se Františka?“

	„Co chceš slyšet?“

	„Odpověz!“

	„Ano, bojím se! Bojím se, bojím se, bojím!“

	„Ne! To se mi nelíbí!“

	„Dobře. Nebojím se, nebojím…“

	Železná tyč dopadla na rameno Janičky s takovou silou, že se nejdříve ozval praskot zlámané kosti, potom pád těla a teprve pak jekot. Ten však neměl čas se rozeznít. František vrazil ženě pajcr mezi rty a roztrhl jí ústa. Janička sice pochopila, že zemře, ale někde v koutku duše věřila, že když už ne pámbů, tak někdo jí přece pomoct musí.

	Proboha, pomozte mi někdo! Zbavte mě toho šílence! Zabijte ho někdo!

	Její oči křičely, ale zkrvavená ústa jenom tiše sténala. Jakoby zdálky, ale o to strašněji vnímala, jak jí další úder vyrazil přední zuby. Potichu, aby Františka ještě více nerozdráždila, vyplivovala kusy zubů s hustými chuchvalci krve do dlaní.

	„Tak ty se nebojíš. Vida,“ zhodnotil její odpověď František a usmál se.

	Janička si všimla, že v jeho skleněném oku se blýská opravdové Zlo. Dosud brala toho člověka jako postiženého a snažila se mu pomoci, jak to šlo. Hájila ho před neurvalými poznámkami spolupracovníků nebo mu občas vyprala montérky…

	Další rána jí rozrazila pravou tvář. Krev vystříkla kolem. Neviděla na pravé oko, bylo zalité krví. Byla jednooká jako on. Klekla si a začala si vytírat oko válcovitými, bělavými prsty s temně červenými nehty.

	„Fvantišku… so mi to děláš?“ sípala s vyraženými zuby.

	„Cos to říkala o těch zasranejch hoblinách? Víš, že tyhle krásný kousky nábytku, vytvořený ženskejma rukama, ano, to jsem si zjistil – na exkurzích, jak se dřív jezdívalo – ty kousky ženskejch mě měly rády! A na těch výletech jsem viděl, že ty skříně, šuplíky, skleněný dveře, všechno, co má Minerva – a já nevím, co ještě – dávají dohromady samý ženský! A ty mi tady a teď dodávají ten pocit mužství! A já jim to vracím zpátky!“

	„Fvantišku! Pvofím, poflouchej mě,“ hlesla Janička. Po všech bradách se jí řinula krev a rozteklé stíny z ní už dávno vytvořily abstraktní dílo. Nehty zmalované do ruda hrály s celkovým image své nositelky. „Poflouchej mě… so jfem ti udělala? Pvoč fe ke mně tak chováš? Vždyť mi ubvižuješ!“

	Po poslední větě začala Janička zvracet. Bolestí, hrůzou, vyčerpáním. Zvratky jí třísnily zapraný pracovní plášť, mezi prsty jí tryskaly proudy žlutavé kapaliny. František to pozoroval svým zdravým okem; jako moucha, která čeká, až se oběť rozleptaná slinami sama přizpůsobí ke strávení. A za ním to sledovala zase svým okem Minerva.

	„Já ti ubližuju! Pche! Vy všichni ubližujete mně.“

	Sklonil se k ní a zařval jí do ucha: „Pojď!“

	Janička se mátožně zvedla. Společně s bliknutím zářivky jí zasvitla i naděje.

	Teď mi ukáže tajemství, třeba sbírku Playboye, a já pláchnu. Hlavně musím získat čas.

	„Dívej!“ skladník sevřel Janičce zezadu krk a naklonil ji nad otevřené padací dveře drtiče.

	Tak to nebyl Playboy. Alespoň ne ten časopis.

	„Vidíš ty fajnový podrážky? A ponožky Playboy? Víš, co řek mý Minervě? Víš, co řek? Já ho jak vůl vedu sem a chci mu ukázat nejlepší kus nábytku. Vedu ho teda sem, a von prej, ten starej krám, to je nevkus, to je hrůza! To je hrůza, řekl! Chápeš? Moje Minerva! A hrůza!“

	Janičce se z úst řinuly proudy krve a vyražené zuby bolely jako resekce bez umrtvení. Janička už nevnímala nohy pana Kudrličky, trčící z ocelových šneků drtiče odpadu, Janička chtěla už konečně jít někam pryč, daleko, pořád dál a dál… A tak jenom mechanicky pronesla:

	„Ano. Je to hvůza! Ty a ta tvoje zafraná Minevva, to je hvůza – ty DEBILE!“

	Těžký pajcr jí dopadl na hlavu a rozsekl jí lebku. Mozková hmota – Janička by byla překvapena, kolik jí vlastní – se rozstříkla po okolí a zasáhla i Františkův obličej. Bezvládné, neprovdané, mockrát použité a zneužité tělo se svalilo do propadliště. František se chvíli díval do drtiče a pak si utřel krvavé zbytky z tváře.

	Propadliště ani nezavřel a odšoural se k letišti před Minervou. Cestou vytáhl černý spínač a na chvilku se zaposlouchal do dunění elektromotoru, do vrzání opotřebovaných součástek a do praskavých a mlaskavých zvuků, které vycházely z jícnu propadliště. Potom se posadil na kraj dvoupostele, rukama se zapřel za zády a mírně se naklonil dozadu.

	A pozoroval Minervu.

	Byla nádherná. Nejen proto, že měla jeho druhé oko…

	Namořená dýha obsahovala magické obrazce, na první pohled to vypadalo jako obyčejná přírodní kresba dřeva, ale František věděl, co to je. Díval se na Minervu desítky hodin, stovky hodin, prohlížel si každý její detail, zkoumal ji zamilovaně i bázlivě, chápal, že je nebezpečná, ale také věděl, že se vzájemně přitahují. A potřebují. Už jenom kvůli pohledu na svět. Už jenom kvůli očím…

	Proto jí nechal vyrobit oko. Když se ho optik se zájmem ptal, na co že potřebuje další skleněné oko, František ho seřval, že si má vážit zákazníka a ne se blbě ptát. Na to optik omluvně řekl, že se ptá proto, aby věděl, jak má to oko dimenzovat, a měl další řeči, ale to oko udělal nádherně. František se na ně do noci díval, díval se do něj a viděl, že je v něm opravdový život.

	Operace se zdařila lépe, než František doufal. Nad volným prostorem pro televizi byl malý bar. Na jeho vyklápěcích dvířkách měla namořená dýha tvary připomínající oči. V prostředním „oku“ vydlabal prohlubeň, vybrousil ji, vymazal lepidlem a umístil do ní své oko. Minerva se během operace několikrát neklidně pohnula. Ne, nebylo to zdání. František by mohl přísahat, že se celá ta těžká krása šoupla o několik cenťáků. Na betonové podlaze byl posun jasně zřetelný.

	Jen aby Minerva byla po té operaci zdravá…

	O několik dnů později František zažil další šok. Bylo to hrozné, mnohem hroznější, než si myslel.

	Z vydlabaného otvoru kolem oka vytékala hustá, temně červená krev.

	Minerva se zlobí

	„Franto, krucinál, vstávej! Vždyť tady spíš a pod tebou hoří postel! Nekoukej tak blbě. Vypadlo ti cigáro z huby. Hele, už toho máš dost – a těch lahváčů jsi měl od rána nespočet, mluvil jsem s kantýnskou, než šla domů…“

	František těžce otevíral oči a snažil se vyrovnat s realitou. Přechod ze spánku do stavu bdělého mu činil vždycky potíže, ale teď to nebyl ten stav beztíže, který zažíval takřka každé ráno. František nevěděl, v jakém světě, v jaké skutečnosti, v jakém snu se nachází. Jenom zíral na tu obdélníkovou tvář plnou vrásek, s malýma očkama u sebe a suchými rty pod orlím nosem. Žlutavá pokožka, zbrázděná sedmi křížky, kontrastovala s černým obočím a bílými, hustými kadeřemi.

	„Franto, dyk bys to tady mohl podpálit. Třeba by to odnesla i tahle stěna… Kurva, žes mi neřekl, že tady máš takovej fajnovej kus. He, a to voko, tos jí tam dal určitě ty, viď? No to je fór! Ale jestli se dohodneme a tu krásku si odvezu domů, tak jí to voko vyndám. Víš, já si myslím, že nábytek nemusí vidět, co se kolem něj děje, vono mu musí stačit, že vůbec je, že je pro někoho. A tahle stěna, ta by mohla bejt pro mě. Vona je taková akurátní. Líbí se mi.“

	František cítil, jak se Minerva zachvěla. Uznání. Náklonnost. Obliba. Vztah. Láska…

	To snad ne! Tolik let ji hýčká, tolik let ji oprašuje, tolik extází s ní zažil… tolik životů, lidských životů, zasranejch životů!, jí obětoval, a ona se chvěje na starce ze skleněný kukaně! A to tady dělá teprve pár měsíců! Obnažil zuby jako hyena, když se připravuje trhat zdechlinu.

	„To… to je moje Minerva.“

	„Žůů – Minerva. To je ale hezký jméno. Takhle se jmenoval jeden likér za první republiky. Byl to sice slaďák, jako všechny tyhle kořky, ale byl dobrej. Hmm…“ vrátný se zavřenýma očima nasával pomyslnou vůni lihoviny, zvedal hlavu a bylo vidět do dlouhých úzkých nosních dírek, ze kterých trčely tuhé, šedivé chloupky, a usmíval se… Usmíval se ještě v okamžiku, kdy mu Františkova pěst zarazila nos do hlavy. Potom už se neusmíval. Padl a začal se dusit a chrlit krev.

	Trhavě se zvedal, chtěl něco říct, ale kopanec do obličeje ho umlčel. František cítil, jak se vzrušuje. Pohlédl na stěnu. Byla zase od krve! A chvěla se.

	Ale ten člověk – pozor – ten mě měl rád…

	„Sama říkáš, že měl!“ rozkřičel se František. „Měl – tedy už nemá. Do prdele! Já tě mám rád! Slyšíš, ty papundeklová krávo! Já tě mám rád! A tenhle,“ kopnul do plazícího se starce, „tenhle o tom jenom kecá.“

	Náhle se vzpřímil, v očích se mu divně zablesklo a pohlédl na vrátného, který si jednou rukou rozmazával krev po obličeji a druhou kostnatou rukou se chvějivě podpíral a plazil se ke stěně, aby se o ni mohl opřít. A vytrvale vykašlával chuchvalce krve a z ran se mu řinula krev.

	Krev. Krev. Krev. Krev. Krev. Krev. Krev…

	„Pomoc,“ takřka neslyšně zachrčel vrátný a v očích měl:

	Utrpení. Bolest. Mučení. Oběť. Smrt. Milosrdenství…

	František věděl, že Minerva má větší moc, než jakou zatím objevil. I při svém inteligenčním kvocientu, který se pohyboval někde kolem limitu pro pracovníky bezpečnostních agentur, si jasně vybavoval souvislosti, při kterých zabíjel. A proč zabíjel.

	„Ne, to přece není možný,“ upřel zrak do skleněného oka, kterým Minervě otevřel další dimenzi vnímání světa. Nebo tomu, který v Minervě přebývá? Chtěl se rozběhnout pro katalogy nábytku, u kterých se vzrušoval stejně jako nad stránkami Extáze nebo Fantasticu. Vyráběla se vůbec někdy stěna s obchodním označením Minerva?

	A když ne, tak co to tady vlastně v tom vlhkém studeném rohu celá léta žije?

	„Františku…“ Zaúpění vrátného a divný, divný tlak v hlavě přiměl skladníka, aby se znova podíval na těžce raněného starce. Co jsem to vlastně chtěl? Co to bylo za souvislosti…

	Kurva – srát na to!

	„Tak ty jsi mi chtěl vzít Minervu, jo?“

	Malátné vrtění hlavou postupně přešlo v nechtěné kývání nahoru a dolů. Vrátný se už nezmohl ani na to, aby udržel hlavu vzpřímeně – a tak tedy kýval. Nahoru. Dolů. Nahoru. Dolů.

	„Ty to ještě přiznáváš, hajzle?“

	Ne, zakýval hlavou nahoru a dolů stařec.

	„Tak jdeme…“

	Uchopil ho rukou za límec milicionářského saka, trhl s ním vzhůru, ten vychrtlík snad tráví každou dovolenou v Dachau, a vlekl ho k drtiči.

	Prásk! Blesk zasáhl v nedaleké zahradě opuštěného domu staletý dub a rozčísl jej vedví. Zvuková vlna vyrazila několik okenních tabulí, z nichž jedna se nacházela přímo nad Františkem. Skleněná střepina jej zasáhla do krku a vbodla se mu hluboko do masa, těsně vedle pravé tepny.

	František zasípěl – úlekem, šokem, bolestí, strachem… Panika!

	„Jestli si vytrhneš ten kus skla, ve chvilce vykrvácíš,“ řekla Minerva a jedním okem zlomyslně pozorovala Františka řvoucího smrtelným strachem. Panika! Panika!

	„Tak kolik vás ještě bude?!“ křičel František, teplá krev se mu rozlévala po hrudi, stékala mu přes vystouplé břicho a vsakovala do montérkových kalhot. „S kým ses ještě spikla, ty bestie nevěrná! Svině! Seš svině, slyšíš, Minervo?“

	„Pomoc,“ ozvalo se od země. Vrátnému teď část krve z Františkova krku stékala po šedivých vlasech a na poraněném obličeji se přidávala k jeho. Jsme jedné krve, ty a já…

	František soustředil zbytek síly, zvedl pápěrkové tělo nad hlavu a mrštil jím do propadliště.

	Světlo. Záblesk. Blesk… Bhrouuum!

	Františkovi už bylo jasné, že ta nenadálá bouře není náhodná. Postavil se Minervě – a ta teď přivolala to, co potřebovala. Ostatně jako vždy. On také vždy nevraždil lidi…

	Ze stropní konstrukce se uvolnil kus profilované traverzy a zřítil se do propadliště, právě ve chvíli, kdy František spustil smrtící mechanismus šroubů. Gigantické soukolí se váhavě roztočilo a začalo by drtit křehké kosti vrátného, ale masivní kus profilované oceli ho po chvilce souboje se skřípěním zastavil. František zaklel, stiskem vypnul spínač a slezl do propadliště, aby odstranil překážku v práci.

	Stoupl si v propadlišti rozkročmo, kolenem se opřel o hruď tiše naříkajícího vrátného a začal páčit vzpříčený kus oceli. Ruce od krve se mu smekaly po kovu, jedno oko bylo zmáčené slaným potem a druhé oko tlačilo v lebce, jako by rostlo a rostlo.

	Všechno ho bolelo, všechno ho trápilo…

	Kurva, mě snad bolej i červený krvinky, říkával Lojza.

	A v tom se to všechno seběhlo:

	František ještě jednou zapáčil, tentokrát opravdu vší silou, a podařilo se mu vylomit zapříčený kus stropní konstrukce z mezery mezi silným šroubem a železobetonovou stěnou. Tím ztratil rovnováhu, koleno se mu smeklo z hrudi vrátného a celé tělo se mu zvrátilo tak, že na tom samém místě měl teď hlavu.

	Vrátný, který se dusil pod mohutným tlakem Františkova kolena, náhle ucítil ulehčení na hrudi a ten moment mu dodal sílu. Na hruď mu dopadla Františkova hlava. Teď ho uškrtím! Ochablýma rukama ho spíše objal, než sevřel kolem krku… Ale to stačilo. Spojenými prsty obou rukou mu zatlačil trojúhelníkový kus skla do krku tak, že mu přeřízl krční tepnu.

	František, jakmile ucítil na krku starcovy pazoury, se v duchu usmál, ty mi tak něco uděláš, sralbotko! Potom si uvědomil, že má v krku několik čtverečních centimetrů skla, ostrého jako štípaný obsidián. Ne! Nedělej mi to!

	Ochablé ruce šviháka z let třicátých a milicionáře z let padesátých se přitiskly ke krku a hladce – František to vnímal jako v nějakém zpomaleném filmu – zcela hladce vsunuly ten kus skla do krku, až ostří narazilo na povrch tepny. Ta se pod náporem skla prohnula o pár milimetrů, prohnula, ale neustále postupující a rozšiřující se skalpel nakonec vykonal své dílo. František se vztyčil a oběma rukama si stiskl ránu, ze které stříkala krev jako z karlovarských pramenů. V rytmu srdce z Františka prýštily decilitry krve.

	Krve, krve, krve, krve, krve, krve, krve… a on se konečně vyškrábal nad úroveň propadliště, aby… aby zahlédl to, co neměl zahlédnout:

	Minerva již stála od spínače necelého půl metru! Františkova mysl na okamžik chtěla vše vysvětlit: ano, údery hromu způsobily posun předmětů; nebo něco někde díky bouřce spadlo a posunulo to nějak stěnu; nebo… Ne! Minerva se posunula o další kus. Pohybovala se jako mechanický slimák. Části nepružného těla smrštila a další k nim přitáhla. Potom zase část sekcí natáhla, další smrštila a poté zase přitáhla.

	Jak může vytáhnout ten spínač? zauvažoval skladník, ale už sama otázka svědčila o naprostém šílenství. Uvědomil si to, zarazil se a potom jenom tupě hleděl, jak se vyklápěcí dvířka zaklínila za kruhový držák spínače a – pomalu, pomalinku, klidně – ho vytáhla do pozice CHOD.

	Oko Minervy se stočilo k Františkovi a zadívalo se na něj.

	Tak vidíš, člověče…

	František ucítil zachvění elektromotorů silných jako stádo bejků. A vzápětí se pomalu, ale jistě roztočily ty hrozné šrouby.

	Lodní šroub. Genetická šroubovice. Korečkové rypadlo. Vrut na dřevo. Mlýnek na maso.

	„Pomoc! Minervo, pomoc…“

	Pod sebou vnímal drcení těla vrátného. Vnímal ho celým svým poblouzněným vědomím. Nechtěl se obrátit dolů, aby viděl, jako už mnohokrát, drcené tělo, sešrotované lidské tělo mezi ocelovými šrouby; nechtěl se obrátit, aby viděl vyhřezlé vnitřnosti, zlámané kosti vylezlé z potrhaných mokvajících tkání, nechtěl…

	Vlastní řev ho přinutil podívat se dolů. Jeho pravá noha ho přinutila k děsnému výkřiku. Právě se totiž dostala do první spirály šroubu. Právě začínalo poslední dějství, derniéra, requiem… Františkova života.

	Pohlédl dolů v okamžiku, kdy se lebka vrátného dostala mezi dva olbřímí závity drtících šroubů. František jako zhypnotizovaný hleděl na hlavu dobromyslného starce, jak nejdříve z ušních a nosních otvorů vytryskne krev, jak se z úst společně s proudy krve vyvalí i neuvěřitelně dlouhý a tučný jazyk vytlačený soukolím drtiče až z krku, a potom ty oči! Ty oči!!! Už byly několik minut mrtvé, ale teď ožily! Oční bulvy se začaly vzpínat v jamkách a tlačily se z nich ven, pryč. Kolem zažloutlého bělma začaly prýštit pramínky tmavé krve, jak docházelo k praskání cév, a náhle s nesnesitelným mlasknutím (MLASK!) nejdříve levá, potom pravá bulva vyhřezly z oční jamky. To už byl obličej zbrocený krví, trhala se pokožka a mechanismus drtiče stále drtí a drtí. František si vzpomněl na básničku ze zvláštní školy:

	Na přechodu pro chodce drtí Tatra důchodce, důchodce se vrtí, ale Tatra drtí… Tu básničku vždycky s patřičným zaujetím citoval Pepík Kolomazů, ten s očima jako půlkami melounu, Pepík Bazeďák mu říkali a František tehdy nevěděl, co to znamená; později se dozvěděl, že je to nemoc. Vrátný tu nemoc neměl. Ačkoli se mohlo zdát, že jde o jakési postkonečné stadium této diagnózy. Oční bulvy nyní klinkaly na nervových úponech, a jak se hlava vrátného vrtěla mezi šrouby, bulvy narážely tu do nosu, tu do tváře, nebo se zkoušely dostat zpět do hlubokých krvavých jam. Ještě kousek otáčky a hlava starce pukla jako vajíčko. Jako pukavec. Biologická exploze potřísnila okolí chuchvalci mozkové hmoty a tmavé, odkysličené krve.

	František si toho všeho ale přestal všímat. Starcův zánik trval několik sekund, ale kola se točí dál. Teď je na řadě on.

	A Minerva stojí u spínače a dívá se na něj. Oba na sebe hledí svým jedním okem…

	První, vrchní soukolí šroubů nechalo vtáhnout chodidlo a prsty pravé nohy bez poškození. Jenom to hrozně bolelo, když se prsty, nárt a kotníky musely vtěsnat do úzké mezery. Kupodivu noha prošla do druhé úrovně drcení bez potíží. Ale v následujícím okamžiku se k sobě plochy šroubů přiblížily natolik, že s hlasitým prasknutím nejprve zlomily a potom začaly postupně drtit lýtkovou kost. Ve stejném okamžiku se František šílený hrůzou a bolestí snažil vytáhnout druhou nohu, která neměla to štěstí… štěstí, radost, veselí, Veselí nad Lužnicí, strýc Karel… která neměla takové štěstí – a její chodidlo pevně zachytily drtící plochy první úrovně.

	František zjistil, že Minerva mu opravdu nepomůže. Dokonce chvíli doufal, že mu jenom rozdrtí nohy a pak ho nechá žít dál – aby k ní byl připoutaný ještě víc než kdykoli předtím. Ale teď pochopil, že chce dovést své dílo až do konce.

	To poznání jím natolik otřáslo, že se na tři dlouhé bolestivé vteřiny dokázal odpoutat od drcených nohou a zapracoval na své pomstě. Nahmatal v kapse zapalovač, druhou rukou sáhl pro staré noviny, jež do drtiče házel, zmuchlal je a podpálil, no tak se rozhoř, dělej!, a spodek fagule ještě zamuchlal, otočil pochodeň plamenem dolů, aby oheň zachvátil co nejvíce papíru. František nevnímal, když se mu škvařila kůže a nehty, snad cítil zápach z toho všeho – ale pro něj teď byla rozhodující jediná věc, kterou chtěl dokázat.

	Vrhl hořící kouli do hromady papíru a hoblin, a dříve než omdlel bolestí a jeho hlava se ztratila pod úrovní podlahy, za neustávajícího křiku, do kterého se však nyní mísila i spokojenost z vykonané pomsty, pozoroval Minervu, ztrácející se za rostoucí ohnivou stěnou.

	~

	Lojza seděl u Žida a rozebíral mezinárodní situaci. Zvětralé pivo si šetřil, protože svatýho Berouse bude až pozítří, a Lojza tady vždycky před výplatou pil na dluh. Zažloutlými prsty rozdrtil oharek startky, vydechl kouř, nadechl se, aby zvýšeným hlasem oznámil všem u stolu svůj názor na to, že kdyby on byl v Radě bezpečnosti, to by teprve všichni čuměli…

	„Lojzo, hořej ti sklady!“

	Oslovený chvíli nechápavě hleděl na věčně rozcuchaného albína Zumra, který chodil do putyky, jen když se uspokojil na ženě, a který celou tu dobu zase blbnul u automatů.

	„Který?“

	„Který? Přece ty tvoje s nábytkem, nebo s čím to, kurva, jezdíš?“

	„Do prdele!“ pochopil Lojza a vrátil se z Rady bezpečnosti. Hodil do sebe zbytek desítky, utřel si rukávem ústa, mávl na výčepáka Přijdu hned! a šinul si to ke dveřím.

	„Neblbni, snad tam nechceš teď jet? Dyk máš tři piva.“

	„Tři desítky sou hovno alkohol.“

	„Lojzo, no tak…“

	To už Lojza odstrčil i albína, který se mu snažil bránit v opuštění rodné restaurace. Vylezl do vétřiesky, potrápil startér, a když se náklaďák rozeřval v rytmu dunícího motoru, zařadil jedničku a rozjel se z kopce. Na protějším svahu byl vidět černý dým. Tam opustil Františka a Janičku. Hergot, aby se jim tak něco stalo! Zastavil kousek za hasičskými auty, proběhl mezi nimi, všude kolem shon, chlapi s kovovými přilbami a s kosmonautskými obleky, komando s dýchacími přístroji právě vbíhalo hlavními vraty do hořícího objektu…

	„Co je? Tam nemůžete, nevidíte?“ rozkřikl se chlap s rameny rozlehlými jako kolínská rovina. Zadržel ho a slušně mu vysvětlil, že tady jde o život, pane!, nemilosrdně ho otočil a posunkem ho poslal za hranici hasičských vozů.

	Lojza věděl, kudy se dostane dovnitř. Rozběhl se podél plotu z vlnitého plechu, před zraky hasičů byl krytý keři bezu, musel si dávat pozor, aby si nezlomil nohu v hromadách prohnilých dřevěných desek, mohutných trámů nesmyslně probitých obrovskými hřeby, a konečně se dostal k zadnímu, teď už jen doutnajícímu traktu použitého nábytku neboli divize.

	Vedro z ohně tady už ustoupilo, ohnisko požáru zuřilo vpředu; tady jenom doutnaly ohořelé trámy a stěny zmáčené vodou. Lojza prošel ohromnou prohořelou dírou do skladu. Plechová střecha byla na několika místech zborcená, dával pozor, aby mu nespadlo na hlavu pár metráků železa. Brodil se v černém bahně popela a konečně dorazil k severní stěně.

	Tam, uprostřed ohořelých zbytků a spadlých trámů, stála nepoškozená Minerva. Lojzovi se mihly hlavou bláboly Františka o lásce, prokletí a Minervě. Mockrát ji na oko chválil, aby Františka potěšil… ale teď – ta zkurvená stěna nestála na svém místě!

	To si Lojza uvědomil až moc jasně. Stála u propadliště a na jeho kraji, pokrytém hnědočerným popelem, ležel Františkův zapalovač. Lojza věděl, že v drtiči nic neuvidí. Věděl, že všechno bylo rozdrceno a přemístěno do uzavřených, masivních kontejnerů za budovou. Navíc oheň a hektolitry vody už nikomu neumožní dokázat, že…

	„Ty svině!“ zašeptal Lojza. Rozhlédl se kolem a u zdi viděl železný pajcr, který František používal na nadzvednutí palet pro vozík Janičky. Uchopil ho pevně do obou rukou, přistoupil ke stěně a rozmáchl se. Udeřil takovou silou, až mu kus železa vylétl – křeč do ruky, bolest – z rukou. Lojza se ani neohlédl na stěnu, došel do rohu, kam mu pajcr odlétl, a sehnul se pro něj.

	Minerva ho pozorně sledovala. Pozorně. Bedlivě. Vyčkávavě. Soustředěně. Ostražitě.

	Pozdě si všiml, že se shýbá pro železnou tyč k barelu ředidla, který jakýmsi zázrakem přežil řádění požáru (to já jsem ho zachránila…), a zároveň ucítil závan větru. A tepla. A když spatřil za barelem rozdováděný plamínek, věděl, že se s pajcrem ke stěně nevrátí. Že už jí neublíží.

	Výbuch sudu ředidla ho odmrštil o dvacet metrů směrem k ohnisku požáru. Lojzu zalkly plameny dříve, než si stačil uvědomit bolest, způsobenou tlakovou vlnou. Jeho tělo zuhelnatělo v jediném okamžiku – spolehlivě neidentifikovatelné.

	Jenom Minerva věděla, komu patří.

	

	Věčná Minerva

	„Milane, slyšel jsi ten výbuch vzadu? Jdi se tam mrknout.“

	Profesionální hasič Milan Kestner kývl hlavou, zkontroloval těsnost masky, množství vzduchu v lahvi a vzal s sebou práškový přístroj. Šel obloukem kolem dohořívající přední stěny skladu a dostal se k zadní rampě. Položil na vydrolený, zvětralý beton hasicí přístroj, vyšvihl se na rampu, sebral hasičák a širokou mezerou ve zkřížených vratech vešel do zadního traktu. Rozhlédl se po spoušti, kterou zanechal požár. Vpředu byly slyšet hlasy jeho kolegů, až sem probleskovalo modré světlo z majáků a tančilo po začouzených stěnách, až sem zazníval lidský hlahol a shon.

	Ale tady jako by se ocitl někde jinde.

	Ty hlasy a hlahol a vrčení motorů byly nějak utlumené, vzdálené, nepřirozené. Milan se s mrazivým pocitem rozhlédl po skladu. Měl dojem, jako by se na něj někdo upřeně díval… Rychle se ohlédl.

	Nic. Nikdo. Nikde. Nikdy.

	Už blbnu, chtěl se usmát, ale místo toho se užasle zadíval do rohu. Tam, uprostřed šedočernohnědé spouště, stojí nedotčená, lesklá nábytková stěna. Milan jako zhypnotizovaný přistupoval krok po kroku blíže.

	Bože, co se to blýská na prostřední skříňce?

	Oko! Lidské, živé, pohybující se oko!

	Pomoc!!!

	Milan se chtěl vzepřít té síle, která ho k sobě přitahovala.

	Ale no tak, miláčku, přece by ses nechtěl vzpouzet…

	… usmála se Minerva.

	~

	„Tak jak to tam vypadalo?“ zeptal se Kestnera velitel.

	„Dobře…“

	„Fajn. Tak mi ještě pomoz s tou hadicí,“ otočil se velitel zády…

	…a poslední, co zaslechl, byl svistot těžké hasičské sekyry.

	

	
KRONIKA OBCE STRAŠNA

	Jednotlivé zápisy byly vybrány z originálu Kroniky obce Strašna uloženého na okresním notářství. Na publikovaném textu nebyly kromě redakčního krácení činěny žádné jazykové ani obsahové úpravy. Zapisovatel si je vědom závažnosti zveřejněných písemností a za přítomnosti notáře prohlašuje, že vše, co je zde uveřejněno, je doslova opsáno z existující kroniky zmíněné obce.

	~

	Tato pamětní kniha pořízena jest usnesením zastupitelstva obce Strašno v říjnu r. 1920 od knihaře pana Chodce nákladem 99 Kč. Ke psaní této kroniky zvolen byl Alois Vápeník, syn kováře Antonína a učitel školy místní, který také první zápisy úvodem do této knihy činí.

	~

	1924 – 1. ledna 1924 večer vypukl požár obecního domku č. 31. Pohotovostí hasičů a tím, že střechy sousedních domků byly pokryty mohutnou vrstvou sněhu, bylo zabráněno tomu, aby se oheň rozšířil. Obecní domek shořel celý a obci bylo vyplaceno celé pojistné 1300 Kč. Nový domek stavěn nebyl a požářiště bylo urovnáno. Příčina ohně zůstala nevysvětlena.

	Osvětová činnost tohoto roku byla nevalná. Sokol pořádal dvě divadelní představení s kratšími proslovy. Legionář Josef Koťátko proslovil pěknou přednášku o Bedřichu Smetanovi. Velmi poutavá tato přednáška byla navštívena přes účinné zvaní jen asi 50 osobami z naší obce a blízkého okolí.

	~

	1926 – Rok byl katastrofálně mokrý. Od polovice května až do konce srpna pršelo denně neb ob den a mnoho. Mnohá pole na nižších místech zůstávala dlouhý čas zatopena a úroda velmi slabá tím byla ničena.

	Změny v osídlení: do obce přibyl nový řemeslník cechu kovářského, Arnošt Maputo Bauman. Sám jest Čech, jako všickni obyvatelé obce, prostřední jméno však mu dala matka na počest děda, zahynuvšího na misionářské misii v dalekých krajích afrických. Pan Bauman od obce zakoupil místo po vyhořelém domku a již ke konci tohoto roku přes nepřízeň počasí je vystavěna nová chalupa s dvouřadým hrázeným štítem a velikým podsklepením, na skladování dobrých vín určeným.

	~

	1933 – V tomto roce se počíná objevovati slovo „krise“, a to v průmyslu i v zemědělství. Zemědělská krise se projevuje klesáním cen zem. produktů, následkem toho klesají úspory zemědělců. Krise průmyslová se dotkla naší vesnice jen nepatrně. Jsou zde také nezaměstnaní, ale hlavně jen v zimě.

	Kovář Bauman nabízí zadluženým zemědělcům určité částky bezúročné. Nabídka přijata jest srdečně a na počest dárce oslava uspořádána. Při této příležitosti se občané dozvědí, že náš spoluobčan jest mistrem ve vědách astrologických, biologických a v řadě neposlední i okultních. Osvětová komise do svého čela volí v létě pana Baumana. První přednáška „Africké pohřební obřady“ bohatě navštívena.

	~

	1935 – Tento rok se podobal roku předešlému i co se týče úrody a charakteru počasí, které bylo opětně suché. Úroda obilí poměrně dobrá, monopolní ceny tytéž jako roku minulého.

	Pan Bauman pořádá cyklus okultních přednášek již jedenkráte v měsíci, začíná vybírati se vstupné, jež jde na fond obce. Všechny bohatě navštíveny. Na radu zastupitelstva se však kontrolují neznámá individua, docházející na osvětové akce z daleka, a to poté, co po ukončení přednášky v měsíci dubnu byla rvačka mezi cizími způsobena a jeden mrtvý výsledkem toho. Při přednášení pana Baumana „Jest svět záhrobí vskutku nemožný?“ neblahé výtržnosti se udály. Poškozeny náhrobky na místním hřbitově. Zásluhou přímé subvence pana Baumana škody okamžitě napraveny kameníkem p. Vypísklem z Černé Lhoty. Rada zastupitelstva obce pozvala p. B. ku návštěvě své schůze. Tam ustanovena pravidla pro osvětovou činnost. Lidé místní alotria cizáků těžce snášejí a nápravy se po právu dožadují.

	~

	Švestek se urodilo hojně, puklice poněkud mizí, zato úroda jablek byla velmi slabá. Hub rostlo opětovně mnoho. Ve Věžových skalách byl nalezen hřib vážící 2,80 kg. Cena hřibů byla 8 Kč za 1 kg, později již jen 2 neb 3 Kč za 1 kg.

	~

	1936 – V tomto roce byla ukončena osvětová činnost místního kováře. Policejní stanice v okresním městě již třetí případ zabití v naší vesnici zaznamenává. Vše zdá se býti spojeno s okultními obřady p. B. Přednášející dokáže prý oživiti člověka zcela mrtvého. Svědci zkoušeli totéž na základě podrobného návodu na sobě vzájemně. Oživení se vždy nezdařilo, uvádí se ve zprávě pol. sboru města.

	V tomto roce nabyl platnosti zákon o úlevách v míře úrokové a o úlevách pro dlužníky zemědělce.

	~

	1937-1938 – V těchto letech postihla obec nebývalá měra úmrtí – zemřel p. Ant. Popov, hraběcí hajný na odpočinku, p. Vlad. Všehrd, rolník a hostinský na výměnku, dále zdejší dlouholetý farář, děkan Frant. Weber, kterýžto sám před smrtí varoval ves naši před ďábelským vlivem kováře Baumana.

	Obecní zastupitelstvo se při srpnové schůzi usneslo vyhostiti neblaze působícího občana p. Baumana. Ten s výsměchem přijal rozhodnutí a ve sklepení jeho domku se dlouhé dny odehrávaly orgie nejen pijácké. Mnoho cizích zvaných bylo obec. strážníkem vyhnáno. Však některým zdařilo dostavit se.

	~

	Tělocvičná jednota Sokol, která se rozešla, zanechala 1000 Kč obecní škole k zakoupení radiového přijímače k potřebám vyučovacím, 1900 Kč na opravu památníku padlých ve Světové válce a 900 Kč na opětovnou opravu poničených některých náhrobků neznámými pobudy.

	~

	R. 1938 měl býti rokem oslav 20letého trvání republiky, ale stal se rokem neblahým pro její celistvost a v r. 1939 po odloučení Slovenska a Podkarpatské Rusi staly se Čechy a Morava částí říše německé s názvem Protektorát Čechy a Morava. V této pohnuté době dosavadní kronikář, odcházeje do výslužby, vzdává se veřejné činnosti a kroniku předává obecnímu úřadu k volbě nového kronikáře.

	~

	Léta 1939-1945

	Já, kronikář Josef Tloukal, zvolený na schůzi místního národního výboru ve Strašně dne 1. května 1951, začínám psáti tuto historickou knihu a zachytím chybějící léta. Většinu pramenů jsem získal ze školní kroniky, některé z laskavě zapůjčených policejních zápisů a některé z vlastní paměti.

	~

	1938 – O žních bylo počasí příznivé. Od konce srpna bylo většinou deštivo. Na polích zůstal tu a tam nějaký oves, který se sklízel až začátkem září. Otavy se špatně usušily. Kovář Bauman se ve značné opilosti pokoušel podpáliti kostel. Byl zadržen, vsazen do obecní šatlavy a odsouzen k pokutě 50 Kč.

	~

	1939 – V měsíci lednu a únoru byla zima celkem mírná a téměř beze sněhu. Teprve 15. března, kdy německé vojsko obsazovalo Čechy a Moravu, byla velká sněhová vánice. Cesty byly zaváty, a proto byla nařízena pracovní povinnost na odstraňování závějí. Do ústavu choromyslných dána rodačka Alžběta Všehrdová, která následkem nachlazení při odstraňování sněhu spatřovala prý nejen svého muže zesnulého, ale i další zemřelé.

	Následkem dešťů, které trvaly od časného podzimka až do 10. prosince, se objevila v některých sklepech voda. Voda způsobila jevy nezvyklé. Plíseň z ní vzniknuvší se rozrůstala převelice a byly doloženy případy, kdy vodní krysy či kuny byly chyceny do chuchvalců této plísně a jí pozřeny.

	~

	1941 – Zima tohoto roku byla dlouhá a velmi tuhá. Noční teploty klesaly až na –20 °C. Na jaře bylo velké sucho. Řepy špatně klíčily.

	Pan Bauman přislíbil na návsi pod sochou Matičky Boží, že dokáže déšť přivolati, za to však odpuštění obyvatel za kousky předchozí své neblahé žádá. Bylo mu toto slíbeno radou obce. Několik nocí p. B. v kostele pořádal modlitby podivné, nežto stalo se opravdu toto: 16. června odpoledne se přihnal velký liják, avšak s kroupami. Kroupy hodně roztloukly řepný chrást. Taktéž byla poškozena střecha kostela a některé hrobky byly tak zaplněny velkou vodou, že zpod kamenných desek vytékala kalná, podivně se linoucí hustá kapalina.

	P. Bauman na protesty občanů obce odvětil, že déšť přivolal, jak přislíbil.

	Koncem října byl takový mráz, že se vůz naložený řepou na poli nebořil.

	~

	1943 – Už během února mělo počasí jarní ráz. Březen byl suchý. O sv. Josefu, kromě řepy a bramborů, byly veškeré polní práce skončeny. Rolníci tvrdí, že tak po mnoho let nebylo. I v dubnu bylo trvalé sucho.

	Cech myslivecký na své letní schůzi prohlásil, že pod obcí směrem od hřbitova, v lesní úžlabině na Lhotu, jest trvalé jezírko vzniklé. Na něj se veškerá sucha nevztahují. Slovy nimroda Al. Pecháčka bylo stvrzeno, že srna postřelená do světel brokovnicí po pádu do tůně oživla a uprchla. Její běh byl však podivný. Připomínal pohyb loutky z teátru dřevěného.

	~

	1945 – Dne 14. února byla zabrána škola pro německé uprchlíky z Horního Slezska. Třídy byly vyklizeny, připraveny slamníky a příštího dne všechny tři třídy plně obsazeny 100-140 lidmi. Transporty byly ve škole přes noc, ráno odjely, a večer přijeli zase noví uprchlíci. V sále hostince „U hřbitova“ byli také. Koně byli po vsi ve stodolách.

	Pan Bauman nabídl opět své služby obci. Podivuhodnými způsoby léčil těžce nemocné a raněné. Dle výpovědi Ant. Horáka vyhlížela léčba spíše jako „mord“. Nicméně poté, co nemocný na převelice dlouho dýchati přestal a dále nedýchal, po léčebném zásahu nikomu známém se strnule posadil na lůžku, skelným pohledem přehlédl okolí a trhaným krokem odkráčel do tmy. Ke svým předešle takto vyléčeným občanům. Tak se zdařilo, že nikdo z těžce postižených uprchlíků v naší vsi nezemřel a úřady toto ocenily „sociální pomocí“ naší obci ve výši 1100,– Kč.

	~

	Od 7. do 14. května 1945 se nevyučovalo pro nebezpečí situace z ustupující německé armády.

	Již v prvních revolučních dnech v květnu byl ustaven v naší obci revoluční národní výbor, jehož členy byli významní občané naší obce. Předsedou zvolen František Nedopil, dělník. Na schůzi MNV konané 9. 7. byla provedena volba komisí: finanční, hospodářské a živelné, osvětové a naposled hřbitovní. O předsedu této komise byl vskutku lítý boj v hlasování demokratickém. Přesto o jeden hlas pan Bauman byl zvolen předsedou.

	~

	1946 – S úpravou měny stouply i životní náklady. Ceny některých životních potřeb jsou tyto:

	1 krabička zápalek       1,–       Kčs

	1 l mléka       5,50       Kčs

	1 kg másla       90,–       Kčs

	1 kg masa       40-60,–       Kčs

	1 vejce       3,80       Kčs

	~

	Na schůzi konané 4. 8. přidělil MNV Svazu české mládeže na zřízení hřiště pěkný obecní pozemek před hřbitovem. Úpravu hřiště si provede mládež sama. Pan Bauman se nabídl ku pomoci a vedení naší omladiny. Ta jej po několika estrádních představeních s tak zvaným „oživováním“ uhynulých myší či králíků velice obdivuje. Triky jsou to vskutku působivé. Pan B. si získává čím dál více příznivců v naší obci. A dle soudu některých občanek prý na něm není znát ni stopa stárnutí.

	~

	1949 – Po 7. lednu bylo dáno na volný trh některé textilní zboží za vyšší ceny:

	pánská košile 1600-1800 Kčs na volném trhu, 350-500 Kč na šatenky

	kapesník 100-150 Kčs (na šatenky 20-40 Kčs)

	pánské boty 1500-4000 Kčs (na šatenky 400-600 Kčs)

	~

	V měsíci lednu byli prověřováni členové KSČ. Byli prověřeni buď kladně, nebo se lhůtou 3-6 měsíců, nebo jako kandidáti strany na 2 roky.

	Pan Bauman se podílel na pořádání třetího dobročinného maškarního plesu. Zvítězila jeho skupina masek „O životě, kde včera znamená již zítra“. Komické převleky působily u přítomných občanek veselé výkřiky hrané hrůzy. Několik občanek během maškarního plesu na sebe vzalo stejný převlek. Na závěr byl předveden estrádní tanec stejně maskovaných občanů a občanek za hromadného potlesku „pozůstalých“, jak přihlížející obecenstvo ve svém vtipném projevu nazval soudruh Bauman.

	~

	1953 – Zima byla dlouhá, mírná, hojně sněhu, jaro velmi suché, chladné, léto mokré, chladné noci, podzim katastrofálně suchý.

	Senoseč začala v první polovině měsíce června. Žně začaly 19. 8. Byly to první společné žně. Družstevníci byli rozděleni do tří pracovních skupin. Během žní však pod traktory ve třetí skupině pana Baumana upadli na prudkém svahu čtyři družstevníci. Navzdory těžkým zraněním i vyhřezlým vnitřnostem se však vesele, s písní na rtech, vrátili spokojeně ke svým rodinám.

	Dne 17. a 18. prosince sehrála místní skupina ČSM divadelní frašku dle námětu pana Baumana „Noc veselých mrtvých“. Představení mělo úspěch. Je nutno poznamenati jednu zvláštnost. 18. 12. se nad kraj snesla bouře. Hřmělo a blýskalo se, elektrické vedení bylo přerušeno a představení „Noc veselých mrtvých“ bylo hráno při lucernách a při svíčkách.

	~

	Tragická úmrtí Velkých soudruhů Stalina a Gottwalda byla velkou ranou pro naši obec. Pan Bauman však prohlásil, že oba zesnulé přivede zpět do světa dneška, či do vsi naší – a spolu popijeme. Okamžitě byl prohlášen za nepříčetného a nebezpečného šílence a odveden příslušníky Státní bezpečnosti.

	Téhož roku byl vyvrhel obce Strašna popraven a pohřben v zadní části obecního hřbitova.

	~

	1955 – Dne 13. 3. byla v naší obci provedena podpisová akce pod výzvu Světové rady míru proti přípravám atomové války. Výzvu podepsali všichni občané. Pouze byla z podpisové komise vyloučena s. Vyhlídová, která komusi umožnila podepsat se jménem Bauman. Tento drobný incident však nemohl zviklat pevnou soudržnost naší obce proti silám světového imperialismu.

	Jarní polní práce začaly 2. 4. na pozemcích se sklonem k jihu. Pozemky rovinaté byly stále vlhké.

	~

	S jednocením řepy bylo započato 23. 5. a bylo ukončeno 11. 6. Počasí bylo velmi studené. Žito začalo kvésti 12. 6. Žně byly ukončeny v první polovině září.

	Ve snaze připraviti návštěvníkům filmových představení ve škole dokonalý poslech i jasný obraz promítaných filmů, rozhodlo se Rodičovské sdružení při zdejší škole zakoupiti nový promítací přístroj z peněz získaných za heřmánek, který pěstovaly školní děti. Dne 4. 2. byl koupen v Hradci Králové promítací přístroj zn. „Alma“ za 7000 Kčs. Pravidelné promítání filmů pokračuje i v letošním roce a byly promítány tyto filmy:

	3. 1.       Císařův pekař a Pekařův císař – ČSR – 22 návštěv

	11. 4.       V dobách míru – SSSR – 31 návštěv

	20. 6.       Dobrodružství v Rudém moři – Němec. – 19 návštěv

	8. 8.       Tajuplný ostrov – SSSR – 52 návštěv

	4. 9.       Pevnost na Amuru – SSSR – 27 návštěv

	13. 11.       Příběh opravdového člověka – SSSR – 40 návštěv

	25. 12.       Naši furianti – ČSR – 41 návštěv

	~

	1957 – Dne 4. října byla v Sovětském svazu vypuštěna první umělá družice, která plné dva měsíce opisovala dráhu kolem Země. Tento velký úspěch sovětské vědy a techniky vyvolal v celém světě i v naší vsi velký rozruch. Začátkem listopadu vypustil SSSR druhou umělou družici Země, ve které byl umístěn pes Lajka.

	~

	V roce 1957 zemřely tři osoby, nebyl uzavřen žádný sňatek a nenarodilo se žádné dítě. První ze zemřelých osob, strýc hostinského M. Trojníka, nabodl se na kříž v době půlnoční, když z restaurace se prý šel poklonit na hřbitov svému dědu. Druhá zemřelá osoba, s. Švoncová, byla nalezena ve stodole s vidlemi zaraženými v těle. Příslušníci SNB vyšetřili, že zde nepochybně jest v podezření sama soudružka, která se prý podnapilá snažila honit s vidlemi drůbež po stodole a následkem uklouznutí si sobě sama způsobila smrtelné zranění. Třetí zesnulý jest podivný, poněvadž jedná se o již jednou oplakaného občana, s. Ant. Popova. Členové pohřební komise MNV dali tuto skutečnost k řádnému prošetření.

	První televizor v naší obci si pořídil Květoslav Jandák, soustružník z čp. 21, v červenci 1957.

	Zadrženy byly tři vdovy, jež se pomátly a tvrdily, že na počest psa Lajky běhají po vsi jejich mrtví mazlíčci, prý jako živí mrtví. Tři obluzené je nazývaly „neživými“. Všechny tři jsou nyní v bezplatné péči našeho socialistického zdravotnictví.

	~

	1959 – Rok byl převážně suchý. Podzim byl katastrofálně suchý. Příznivě se to pak projevilo ve vysokých ha výnosech u obilovin, nepříznivě pak v nízkých ha výnosech u brambor, cukrovky a pícnin.

	~

	Dne 2. ledna způsobilo mezi obyvateli velký ohlas vypuštění kosmické rakety směrem k Měsíci Sovětským svazem. Raketa se přiblížila k Měsíci na vzdálenost 7000 km a stala se z ní jeho umělá oběžnice.

	Během roku se rozhodnutím stavebního úřadu v Jičíně přestavěla místní kostelní fara na sklad nábytku a v kostele byly provedeny nezbytné úpravy k zachování piety pro žalostný zbytek tzv. věřících. Neboť my, dělný lid žijící v socialistické společnosti, již známe, kam vedly zlořádné kroky církevních funkcionářů. Během určených úprav na kostele (zrušení sakristie, moderní válečková malba přes ideově pochybené fresky) byli smrtelně zraněni tři dělníci z okresního města a dva místní občané, taktéž původu dělnického. Všichni posléze skonali na následky svých zranění. Podivné bylo, že na závěr roku manželky dvou pohřbených místních občanů slavily „Jolku“ vskutku s rozjuchanými tvářemi a v domech jejich zjistily místní obecní hlídky nebývalý ruch. Hlídky tyto však nebylo možno vyslechnout, protože všichni čtyři muži umrzli v nečekaném sněžném poryvu, jenž k nám vtrhl po počáteční prosincové oblevě.

	~

	Jinak první špačkové přilétli 24. 2., první skřivan se ozval 26. 2., rackové přibyli 6. 3., první vlaštovka se objevila 10. 4. a první kukačka se ozvala 4. 5.

	~

	1961 – Dne 15. února bylo částečné zatmění Slunce. Protože bylo zamračeno a mlha, nebylo možné je sledovat. Podivné však bylo, že nad hřbitovem záře slunce silná byla a při zatmění jen trochu zeslábla, ale poté se vše opět v normál vrátilo a hroby se oděly zpět v mlhu nevlídnou.

	5. září blesk uhodil do jasanu na dvoře v čp. 31, sjel do hromady kamene a v blízké králíkárně zabil 3 králíky. Blesk nezapálil ani nezabil nikoho z obyvatel tohoto domu. Obyvatelka domu však byla druhého dne pokousána mrtvolami králíků, když se je chystala vyhodit na hnojiště. Manžel, který toto přišel oznámit, byl ještě téhož dne ubit sekyrou od své zešílevší ženy. Oběť zrůdného činu se ještě stačila doplazit na náves a tam sdělit svědkům, že vražedkyni napomáhala i zemřelá Švoncová. Jeden ze svědků, s. Všehrd, svědectví však rezolutně prohlásil za chorobné výmysly, poněvadž dle jeho slov není možno, aby právě s. Švoncová se podílela na tomto zločinu. Výpovědi dalších svědků a hřbitovní komise však tvrzení s. Všehrda zpochybňují, poněvadž on sám jest již 23 let mrtev a jako oficiálně zesnulý a pohřbený nemá co zasahovat do šetření orgánů činných v trestním řízení.

	~

	Dne 12. 4. vypustil Sovětský svaz kosmickou loď o váze 47 q, na jejíž palubě byl člověk, major letectva ruské armády Jurij Gagarin, 27 roků stár. Loď s prvním kosmonautem světa 8× obletěla zeměkouli a na povel ze Země se vrátila a šťastně přistála na předem určeném místě SSSR.

	Počátkem listopadu bylo započato s výkopem základů pro novostavbu kravína pro 105 ks dojnic. Stavba se provádí na pozemku č. 28 směrem východním.

	~

	Jsem třetím, kdo má pokračovat v psaní pamětní knihy obce Strašna. Jmenuji se Rostislav Wagner a jsem účetním v JZD.

	Můj předchůdce, dobrý a svědomitý soudruh, dopsal kroniku do r. 1961. V posledních létech se psaní kroniky nemohl věnovat nejen pro nedostatek času, ale zvláště pro zdravotní potíže. Svými nemocemi působil lékařům veliké problémy. Byl během několika vyšetření prohlášen za mrtvého a nadále za živého. V roce 1968 zemřel. Vedení pamětní knihy bylo opomenuto. Byla nalezena v kanceláři družstva. Roky 1961-1968 nebyly dopsány. I poznámky se ztratily. Pokusil jsem se o získání písemného materiálu a nabídl mi jej s. Bauman, o kterém, jak jsem pochopil, šly špatné řeči, i když on byl vždy dobrým občanem naší obce. Nyní jest na mně, abych kroniku dle svých i písemných znalostí doplnil.

	~

	1966 – Zájezdy a výlety posledních dvou let se týkaly zejména účasti Okresní spartakiády, dále kutnohorské Kostnice, poté naučný výlet za mumiemi do Písku. Soudruh Bauman zajistil zlevněné vstupné do Náprstkova muzea v hl. m. Praze, kde si naši občané a občanky mohli zblízka prohlédnout zmenšené lidské hlavy tsan-tsa. Po kulturním večeru v sále „Na Vlachovce“ jsme se vrátili do naší obce. Pro připomínku snad stojí zapsat, že s. Bauman ještě týž večer vyrobil tsan-tsy z hlav tří dobrovolníků. Na základě povolání manželek dotyčných soudruhů přijeli z okresního odd. SNB, ale nezjistili nic podezřelého. Všichni tři manželé se probudili a s veselými gesty vtrhli do vyšetřovací místnosti. Pouze jim chyběly hlavy. Jejich tsan-tsy jsou však dodnes řádně uloženy na úřadě MNV. Soudruzi z SNB se záhy připojili k našim občanům a zpět se již nevrátili.

	~

	V listopadu provedl Místní národní výbor opravu veřejného rozhlasu. Byla přebudována vysílací skříň i rozvod po obci. Oprava si vyžádala celkových nákladů 17 172,90 Kčs. S. Bauman vyzkoušel funkce rozhlasu pokrokovými písněmi Pochod padlých revolucionářů a Requiem od s. Mozarta.

	~

	1968 – Mírná zima se protáhla do března. V květnu nastalo oteplení. Červen deštivý. Také podzim deštivý. V říjnu nastalo zlepšení a sklízely se brambory a řepa. Velká úroda švestek. Všechny nebyly sčesány, zůstaly na stromech. Vánoce teplé, beze sněhu. V rámci výstavby socialismu družstvo letos postavilo čerpací stanici na naftu pro 10 000 litrů. Oplocení hřbitova věnoval místní národní výbor hodně péče. 24. 9. odstranili brigádníci plot starý železný.

	S. Bauman sám dokončoval brigádnické práce v noci na neděli. Byl údajně spatřen traktoristou Hrožkem, jak rozmlouvá s občany v posledních letech pochovanými.

	Soudruh Vlastimil Hrožek zemřel na Dušičky. Na hřbitově ho sklátila mrtvičná nemoc. Rozloučení s naším občanem proběhlo v obřadní síni v okresním městě. Na oslavách Nového roku byl s. Hrožek přítomen a vesele se bavil se všemi zúčastněnými.

	~

	Dále se roku 1968 z hlediska naší obce nic zvláštního neudálo.

	~

	V naší obci se za poslední léta událo mnoho změn. Vedle budování obce i spravedlivého společenského zřízení jsme také zmodernizovali hřbitov. Hrobky jsou nyní izolované proti působení spodní vody, podobně jako běžně obývané přízemní místnosti. Na jejich údržbě a dalších úpravách pracují všichni obyvatelé obce v rámci akce Z. Místní národní výbor v čele se s. Všehrdem, jenž byl zvolen předsedou na mimořádné schůzi 21. srpna 1969, podporuje veškeré brigádnické akce týkající se hřbitova, kostela a školy. Vždy je zajištěno občerstvení a vždy jsou občané zváni místním rozhlasem melodiemi pohřebních dechových písní ku práci. Obec vzkvétá, počet obyvatel vzrůstá, ačkoliv se dětí rodí méně a někteří již se odstěhovali.

	~

	1975 – V květnu byly pořádány oslavy k 30. výročí osvobození Československa. V obci byly organizovány tyto kulturní podniky:

	21. ledna: přednáška „Leninův odkaz – aneb mrtvý stále žije“

	21. dubna: školení MNV v oblasti civilní obrany na téma „K atomové bombě zády – aneb když tě žár nespálí, přežiješ ve zdraví“

	12. června: přednáška s diapozitivy: „Po stopách padlých bojovníků“, které se zúčastnilo několik vojáků z I. a II. světové války. Poutavě vyprávěli nejen o svém životě před smrtí, ale i po ní.

	11. září: politická přednáška „Smrt imperialismu!“ s poutavým výkladem s. Baumana o porušování lidských práv v kapitalistických zemích, se zvláštním zaměřením na etnické menšiny a neživé občany, jejichž základní práva jsou potlačována nejbrutálnějším policejním terorem a pseudouměním, tzv. horory. Ke všem přednáškám byly pořádány tématicky zaměřené výstavy literatury z knihovny s. Baumana za jeho ochotného souhlasu.

	~

	Mírná zima beze sněhu. V červnu deštivo. Seno hodně pokažené. Řepa zarostla plevelem. Sláma nebyla včas sklizena. Řepa byla dobývána ručně pomocí brigád do konce listopadu. Ze sklizně řepy pořídila záběry v JZD čs. televize. Družstevníci je uviděli v ten den ve večerním vysílání. Kameraman cestou zpět byl zabit při dopravní nehodě nedaleko Lhoty. Stal se naším obecním fotografem.

	~

	1985 – Z rozhodnutí MNV bude kronika doplňována opravdu jen v naléhavých případech. Obyvatel neubývá. Pohřby jsou hojně navštěvovány, stejně jako opětovné přivítání zesnulých do našich řad. V SSSR se generální tajemníci během posledních let zřejmě pokoušejí o totéž (soudruzi Brežněv, Andropov, Černěnko). Naše obec však potřebuje hlavně klid k práci. Velký klid. Ticho.

	Jen šelest větru nad hřbitovem, jediným živým místem.

	~

	1992 – Kromě tři novinářů, kteří se 28. 2. vydali do naší obce hledat pochybné senzace do bulvárních plátků, nikdo nový do naší obce nepřibyl. Všichni tři se po našem vysvětlení a fyzické ukázce naší existence na jejich příkladu nastěhovali do podkrovních místností v opuštěném statku čp. 29. Minulý rok se do domku silničáře nastěhovalo 23 obětí blízké nehody vlaku s autobusem, která se udála 5. 9. mezi naší obcí a okresním městem. Signalizační zařízení obsluhoval náš spoluobčan.

	~

	1995 – Naše obec stále vzkvétá. Navzdory vysoké úmrtnosti je počet obyvatel stabilní. Ekologické nebo hospodářské problémy nejsou našimi problémy. Netýká se nás ani přirozený úbytek obyvatel, i když by to tak podle vystavených úmrtních listů mohlo vypadat. Naopak – ve Strašně obyvatelé přibývají a obec má rekordní počet obyvatel za dobu své existence.

	~

	Toto a loňské léto bylo extrémně suché. Teploty dosahovaly tropických hodnot. Většina koupališť byla zavřena hygienickou stanicí. Naši občané však tabule se zákazem koupání strhali a umožnili tak koupáníchtivým turistům svlažit svá těla v morové vodě. Naše obec se díky tomu rozrostla o další desítky spokojených občanů. Hřbitov dnes již zabírá dvě třetiny zastavěné plochy obce. Stavební firmy budují velké a pohodlné, i když, pravda, někdy až zbytečně přepychové hrobky.

	Zeleň v naší obci má v péči osvědčená firma Tři vdovy, spol. s r.o. Vkusně sestříhané túje, popínavé břečťany a svlačce stejně jako smuteční vrby dokreslují naši obec do krásna.

	~

	1997 – Tento rok se do naší obce v rámci mezinárodní humanitární pomoci přistěhovala rodina uprchlíků z Transylvánských Alp. Našli nový domov u p. Popova. Ostatní naši občané přihlížejí s nedůvěrou k novým příchozím. Nejde jen o jejich poněkud odlišný fyzický vzhled, ale o jejich podivné zvyky. Část rodiny Comancieových se vůbec neobjevuje mimo domov, kromě nočního času.

	Pan Bauman při příležitosti importovaného, nicméně populárního svátku „Halloween“ měl na místním, stále se rozšiřujícím a vzkvétajícím hřbitově plamenný projev, v němž žádal zastupitelstvo obce o jasná pravidla soužití a zvláště o jejich dodržování. Zejména vyzval další tři uprchlíky z Transylvánských Alp k opuštění nelegálně obsazených hrobek. Poté byli narušitelé pořádku vyvedeni z dosud nedostavěných hrobek a odvlečeni do místní obnovené šatlavy.

	Tři dny po této události bylo několik našich pokojných občanů přepadeno. Okamžitě se hlásili v okresní nemocnici s drobnými zraněními na krku. Přes léčení se však i tito občané nakazili alergií na denní světlo.

	~

	Léto bylo poněkud deštivé a chladné. Zvláště na Moravě, kde byly největší povodně za posledních sto let. Naše obec uspořádala finanční sbírku pro postižené oblasti.

	~

	1999 – Letos se v naší obci přihodilo několik zásadních změn. Stále více občanů je alergických na sluneční svit. Toto však není jediný důvod k opatření, které pan Bauman radikálně vyhlásil na den Díkůvzdání. Zřídil obecní domobranu a hájí nově přestavěné hrobky před vetřelci. Dne 13. 11. t. r. dokonce tito „horští kousavci“, jak je s despektem nazývá p. Bauman, napadli hlídku v čele s panem Všehrdem. Obětem prokousli krky a obsadili jižní hrobky.

	Během té noci byl sveden zásadní boj o obecní hřbitov.

	~

	Jinak úroda tohoto roku byla díky dlouhotrvajícímu suchu v okolních obcích podprůměrná. Naše obec již několikátým rokem nepěstuje zemědělské plodiny, protože je nepotřebujeme. Na obecní pole sázíme túje, vrby a jalovce. Také udržujeme a zavlažujeme pečlivě sestříhaný travnatý porost.

	V prosinci byla uzavřena dohoda o neútočení. Horalé se podřídili nátlaku místní domobrany a podepsali memorandum, ve kterém se zavazují, že budou využívat jen určenou část hřbitova. Ta byla posléze obehnána vysokou zdí.

	~

	Konec tisíciletí není v naší obci důvodem ke zvláštním oslavám. Horalé se opět rozpínají. Obec byla i s okolními pozemky obehnána ostnatými dráty a zátarasy. Bojujeme o holé životy a hrobky. Policie i armáda nám nadávají do smradlavých mrtvol a upírů…

	Nevíme, o co jim jde, ale jedno dokázali: po projevech takové arogance jsme svolali první společnou schůzi naší obce. Obě znepřátelené strany se dohodly na dočasném příměří.

	Zítra, tj. 21. 8. ve tři hodiny ráno, zahajujeme drtivý útok proti zbytku našeho okresu. Vědomí věčného života nás žene kupředu. Je jen málo zbraní, které nám mohou ublížit.

	A policisté ani vojáci je nevlastní. Jen Vládce ví, že naše mise bude úspěšná. Další zápis do kroniky obce Strašna bude již psán krví…

	

	
VÁLKA S GOKY

	Kapitola I. – Bombardování Drážďan

	„Ze světa: Gokové rozšiřují své bahnité impérium. Po odříznutí Francie, Španělska a Portugalska od zbytku Evropy jejich hlavní úder směřuje přes Německo k našim hranicím. Skandinávské království a Polské velkovojvodství se dohodly na urychleném dokončení zasypání průlivu do Baltského moře. Česká unie vysílá další vojenské jednotky do válkou postižených oblastí. A nyní následují aktuální záběry z našeho zpravodajského balónu sponzorovaného firmou Kysibelka.“

	~

	V zaplněném kinosále Bio Revue byl slyšet toliko hrkot promítačky. Nikdo totiž ani nedutal. Roztřesený černobílý obraz tančil po plátně a z reproduktorů zdobených zlacenými stvoly růže znělo studené skučení větru.

	Obraz se zvolna zaostřil. Před diváky se otevíral pohled na veliké město v rovinaté krajině. V levé části obrazu se leskla hladina říčního veletoku. Následující záběr se soustředil na jednu ze silnic, které se z tohoto břehu Labe sbíhaly do předměstských čtvrtí. Čím více se kamera blížila k zemi, tím více bylo možné rozpoznat další a další detaily. Cesta byla plná koňských povozů nebo dieselových tahačů s osobními i nákladními vagóny. Mezi nimi se proplétaly hbité policejní tříkolky. A do nedohledna se táhly davy utíkajících a naříkajících lidí.

	František Povondra zatahal za rukáv muže s bílým knírem a ostrým orlím nosem.

	„Dědo, kdy už bude film? Já chci vidět Friga!“

	„Ticho, Frantíku,“ hlesl starý Povondra. „Bude brzo, neboj. Za chvilinku.“

	~

	„Zdravíme diváky Filmového týdeníku. Nacházíme se nad severočeskými Drážďanami a vy právě můžete sledovat davy německých vysídlenců, jež se do Čech valí až od Berlína. Česká vláda povolala do průmyslového kraje kolem Drážďan a Lipska armádu, protože ani zesílené jednotky četnictva nestačí čelit náporu dalších a dalších uprchlíků.“

	~

	Frantík schválně pořád vrtěl hlavou. Okusoval čokoládovou polevu z eskyma a lhostejně sledoval děj na promítacím plátně. Čekal na slíbenou grotesku; Frigo na mašině, to byla podle spolužáků jednoznačně akční událost roku. Kdo neviděl posledního Friga, jako by nebyl. A místo toho teď čučí na zástupy ubrečených Němčourů.

	„Za jakou chvilku? Já se tak těšil.“

	Děda se pootočil k chlapci, pozvedl ruku se vztyčeným ukazovákem – ale pak se pousmál a objal Frantíka kolem útlých ramen.

	„Však já taky, ty kluku jeden ušatá. Brzo bude přestávka a pak pustí Friga.“

	„Škoda, že ho neuvidí taky táta, viď? Dědo,“ zvýšil náhle chlapec hlas, „ty se nějak třeseš!“

	„To nic, Frantíku. To se ti jen zdá. A neboj, s tátou půjdeme na Friga znovu, jen jak se vrátí z toho výletu.“

	„A kdy se vrátí?“

	„Brzo. Určitě brzo.“

	Frantík Povondra se předklonil, aby viděl dědovi do tváře. A zarazil se s otevřenou pusou.

	~

	„…a nyní přistáváme s naším balónem nedaleko stanoviště silniční hlídky. V Drážďanech máme již připravenou naši reportérku, Milenu Jesenskou. Dobrý den, Mileno, máte slovo.“

	~

	Frantík však nevnímal, co se tmavovlasá, kučeravá paní ptala urostlého chlapa v uniformě. Opět se zaklonil, zapřel se do opěradla a zaraženě mlčel. To, co spatřil, dosud ještě nikdy neviděl.

	Dědovi stékala po tváři slza.

	~

	Střemhlavý útok byl provedený jako podle učebnice. Dvanáct středoplošníků Avia třinácté bombardovací perutě se vyřítilo ze clony nízko letících mraků.

	„Teď,“ pronesl bombometčík a střelec Hans Werner a stiskl červené tlačítko. Letoun povyskočil. Pumy byly svrženy.

	Kapitán Alois Povondra k sobě táhl knipl. Oba letce tisklo do sedadel ohromné přetížení, motory řvaly a celý stroj vibroval.

	„Dostal to, šmejd jeden!“ ulevil si Werner. „Ani se nestačil zabořit.“

	Povondra unaveně pokýval hlavou. Byla to další z dlouhé řady akcí. Za poslední tři dny to byl jeho patnáctý nálet, ale že by se mohlo mluvit o úspěchu, to ani náhodou.

	„Doufejme, že mu to aspoň trochu ublížilo,“ pronesl tíživě.

	~

	Výňatek z interní zprávy Ministerstva války, č. j. 858-203/Van Dott/42:

	Dále je nutné zdůraznit, že v průběhu první srpnové dekády kupříkladu jen 23. bombardovací skupina Ničitelé – Zerstörer svrhla na nepřátelské subjekty přes čtyři sta dvěstěpadesátikilogramových pum. Mohutné letecké síly České unie tak i nadále provádějí na základě žádosti vlád Velké Sedmy bojové operace po celém území Evropy.

	České bombardovací divize mají ve výzbroji kromě výše zmíněných těžkých bombardérů i takzvané „kapesní“ dvoumístné bombardéry Avia B-771, dvoumotorové, celokovové středoplošníky se skořepinovým trupem. Motory, každý o výkonu 860 koní, pohánějí dvoulisté vrtule a výzbroj tvoří dva dvacetimilimetrové kanóny a dva velkorážní kulomety.

	~

	Avia B-771 s číslem 22-007 a obrázkem polonahé Manky pod kabinou byla jedním ze sedmi set letounů, jež bojovaly za hranicemi Unie proti společnému nepříteli.

	Kapitán Alois Povondra naklonil stroj a v sevřené formaci s ostatními bombardéry převedl letoun do strmé levé stoupající zatáčky. Z téhle pozice mohl lépe zahlédnout to, kvůli čemu sem vylétli.

	Po těle obřího hlavonožce postupovala řada explozí. Vypadalo to, jako by na něm vyrůstaly ohnivé, šarlatové květy, jenže ty vzápětí vadly a hasly v bahnitém kanálu.

	„Kapitáne,“ ozval se opět Werner, „tak si stejně myslím, že je nezastavíme.“

	„Přinejmenším je zdržíme, Hansi. A vědátoři do té doby něco vymyslí. Snad,“ dodal Povondra tiše. „To je hrůza.“

	Protáhlý kužel s rotujícími spirálními lopatkami na povrchu měřil přes čtyři sta metrů. Tenhle gok však nepatřil mezi největší. Mezi těmi, kteří odřízli Francii od Evropy, byly i exempláře měřící přes sedm set metrů; tedy dvakrát delší než bitevní loď třídy Salamander. Na rozdíl od lodí však jejich „příď“ nerozrážela vodní hladinu, ale pevnou zem.

	Velitel 13. perutě českého letectva, kapitán Alois Povondra, to viděl již mockrát. Pumy sice zasáhly hlavonožce, ti se ani nedali netrefit, ale rotující lopatky rypadel buď odmrštily sílu detonace do okolí, nebo ji „stáhly“ pod bahnitý povrch. Nicméně každý takový útok znamenal jisté poškození vnějšího gokova razicího ústrojí a tím zpomalil jeho postup do vnitrozemí.

	Hlavonožec se začal zavrtávat pod vlnící se bažinatou hladinu kanálu.

	„Stodvanáctka ho ještě stihne,“ poznamenal Povondra. Oba muži se ohlédli.

	Letouny 112. bombardovací perutě se vyřítily z olověných mraků a vypustily své smrtonosné pozdravy. Křídlaté pumy se v hejnu řítily k cíli a netvor jim nemohl uniknout.

	„Mein Gott!“ zvolal Werner současně s Povondrovým: „Co to dělá, hajzl?“

	Gok i při svých obřích rozměrech náhle změnil náklon a zvedl předek do výše dobrých patnácti, dvaceti metrů. A Povondra, stejně jako ostatní, ihned pochopil, v čem spočívá nová protivníkova lest.

	Z roztočených lopatek vylétla do vzduchu lavina bahna a kamení a zasáhla sedm nejníže letících strojů. Detonace pum dopadnuvších na gokovo tělo se smísily s explozemi letounů. Nad Labem se rozzářila souvislá ohnivá clona.

	„Co se to u vás děje?“ zaprskal reproduktor vysílačky. „Přepínám!“

	„Tady zelená sedma,“ ohlásil se Povondra do vysílačky dutým hlasem. „Cíl zasažen, ale stodvanáctka přišla o sedm strojů. Vracíme se na základnu. Končíme.“

	Pohlédl na přístrojovou desku. Mezi výškoměrem a otáčkoměrem měl připevněnou fotografii manželky a syna. Periferním viděním však cosi zahlédl. A podíval se dolů.

	V širokém, rozbahněném korytu Labe se začala zvedat gigantická vlna vody smíšená s tisíci tunami zeminy.

	K Drážďanům se provrtával další hlavonožec.

	„Ne, nekončíme,“ procedil skrze zuby kapitán Povondra. Obrátil stroj zpátky k městu a zvolna pronesl do vysílačky:

	„Třináctá peruť se vrací. Máme tady ještě práci.“

	Kapitola II. – Objev profesora Augusty

	„Profesora! Zavolejte profesora!“ ozvalo se z hloubi prolákliny.

	Do nedohledna se táhl zvlněný povrch pouště Gobi. Nějakých sto metrů východně od terénní prohlubně stály dvě jurty a kolem nich bylo uvázáno pár koní. Všichni lidé v této části mongolské pustiny se nacházeli v jámě, tedy – kromě profesora.

	Česko-polská paleontologická výprava profesora Augusty za několik týdnů objevila řadu pozoruhodných zkamenělin, ale Augusta stále nebyl spokojen s tím, co dosud vykopali.

	Do jurty vběhl prošedivělý hubený muž s pronikavýma očima génia, špinavou, propocenou košilí a nezbytným malířským uhlem v ruce. Byl to akademický malíř, dr. Zdeněk Burian. Právě si sundal tropický klobouk a rukou s uhlem si utřel, tedy spíš pokreslil, čelo.

	„Josefe, myslím, že to máme!“

	Profesor Augusta vzhlédl od rozevřené kroniky výpravy. Když zahlédl Burianovo válečné pomalování, pousmál se.

	„Výborná zpráva, náčelníku Velké tmavé čelo.“

	Burian pohlédl na uhel v ruce, uvědomil si, jak asi vypadá jeho tvář, mávl rukou a stejným tónem odvětil: „Konečně jsme vykopali něco jiného než válečnou sekyru.“

	„Byl nejvyšší čas,“ přikývl Augusta již vážněji. „Nic by naší univerzitě v téhle situaci nepomohlo víc,“ dodal a znovu pohlédl do kroniky. Na dosud nepopsaném listu ležely tři úžasné diamanty, větší než Kooh-i-noor a Hvězda Jihu dohromady. Pečlivě je obkreslil.

	Nikdo by podle vzhledu muže v jurtě neřekl, že právě tohle je světoznámý badatel, paleontolog a čestný člen několika nejvýznamnějších světových univerzit, s Karlovou v čele. S jizvou na bradě připomínal spíš rváče než ctihodného vědce.

	Augusta odložil pero do kalamáře, nasadil si na hlavu nezbytný klobouk a zvedl hlavu. Ocelově modré oči zazářily na pozadí zaprášeného, neholeného obličeje. Z jeho pohybů vyzařoval klid a vnitřní řád.

	„Pojďme se tedy na tu naši záhadu podívat,“ řekl zamyšleně, vyšel z jurty a ráznými kroky spolu s Burianem směřovali k terénní prohlubni, v níž dvacet mongolských pastevců s další desítkou paleontologů celé dny pracovalo na odhalování záhadných kanálů.

	„To vypadá na pořádný kus,“ prohlásil Augusta z kraje srázu.

	Na protějším svahu, pár metrů nad dnem odkrytého kanálu, se rýsoval plát krunýře. Zkamenělé tvory, majestátní hlavonožce o délce přes dvanáct metrů, tehdy ještě nikdo pod označením „gokové“ neznal.

	To bylo necelé tři roky před jejich drtivým útokem na Drážďany.

	~

	„Astronomové mají Schiparelliho marsovské kanály,“ deklaroval předseda Paleontologické akademie, doktor Johan F. Kovács. „A my zase Augustovy! Přivítejte, prosím, ctihodného kolegu, profesora Josefa Augustu z pražské Univerzity Karlovy!“

	Profesor Augusta přišel na pódium, potřásl si rukou s Kovácsem a odložil poněkud pomačkaný klobouk na řečnický pult. Mírně se uklonil, a když se za ním rozzářilo promítací plátno, rovnou začal: „Vážené dámy a pánové, dovolte, abych vám představil zásadní objev naší expedice. Jde o stejně významný nález, jako bychom sem dopravili kámen mudrců.“

	Sál zašuměl.

	„Seznamte se, toto je učiněný zázrak z prehistorických dob. Představuji vám první chemicko-biologickou továrnu v tom pravém slova smyslu. Giganticus Orthoceras Kambrium.“

	Na plátně se objevilo jedno z proslulých mongolských nalezišť, nefalšovaný ráj paleontologů celého světa. Skoro celý obraz zabíral ležící zkamenělý kužel. Byl delší než světově proslulá Křižíkova tramvaj. Kolem stáli lidé s krumpáči a s lopatami. V pozadí se do dáli táhl podivuhodně pravidelný příkop.

	„Tento svérázný kamenožrout,“ pokračoval profesor Augusta, „se živí minerálními prvky v půdě a jako odpad produkuje krystalicky čisté látky. Podle toho, v jakém typu půdy se pohybuje, dokáže vyrábět například čisté železo či jiné, chemicky čisté nerosty.“

	

	Kamera zabrala profesora Augustu, v Asii, svírajícího v prstech cosi velkého a lesklého.

	„Třeba diamanty,“ dodal Josef Augusta, v Evropě.

	Sál se zavlnil.

	„A povšimněte si, prosím, ještě jedné, zdánlivě toliko jazykové maličkosti,“ zvýšil profesor hlas. „Mluvím totiž o schopnostech bizarního hlavonožce z dob kambria v přítomném čase.“ A pozvedl ruku s jmenovaným nerostem. Sál zprvu oněměl úžasem, ale chvíli poté se rozhlučel s intenzitou včelího roje. „Vždyť to je šarlatán! Důkazy! Pryč s ním! Celé je to podvrh! Hanba!“

	Profesor Augusta pokynul rukou a plátno potemnělo. Světla se opět rozzářila naplno. Ze zákulisí sálu se ozvalo rachocení. Lidé v konferenčním sálu udiveně pohlédli vlevo.

	Na pódium vyhrkotala černým plátnem pokrytá bedna o rozměrech tygří klece. Čtyři muži, kteří ji sem dotlačili, se uklonili, ale neodcházeli. Zůstali na místech a očekávali další příkazy. Profesor Augusta na ně pohlédl, chvíli se domlouvali očima a pak kývl hlavou.

	Muži stáhli plátno a před publikem se objevilo akvárium. Voda v něm byla tak kalná, že to bylo spíš bahniště. Profesor opět kývl a muži vylezli po žebřících po straně akvária. Uchopili lana upevněná v kladkostroji na horní konstrukci nad bednou a táhli.

	Bahnitá voda začala vřít. „Upozorňuji velevážené publikum, že toto není zkamenělina,“ poznamenal profesor Augusta chladně. Nad hladinou se objevil dvoumetrový kužel s mrskajícími se silnými chapadly na širším konci. „Tohle je živý orthoceras, stáří pět set milionů let, plus mínus padesát; samozřejmě milionů.“

	Sál definitivně ztichl.

	„K tomu, abychom ho oživili, stačila jen voda, dámy a pánové. Jen voda a země.“

	Hlavonožec vyklouzl z lan a zmizel pod hladinou.

	„Tak moc chce žít – a tak málo k tomu potřebuje.“

	Kapitola III. – Pan Povondra čte noviny

	Byl mlhavý zimní večer a sněhové vločky se lepily na zamžené okenní tabule. Toho dne, necelý rok před útokem na Drážďany, četl pan Povondra – jako obvykle v tento čas – noviny. Paní Povondrová spravovala Frantíkovi ponožky a Frantík se tvářil, že se učí přítokům Dunaje. V místnosti vládlo příjemné ticho přerušované pouze tikotem sloupkových hodin a hučením ohně v kamnech.

	„To jsem blázen,“ zabručel pojednou pan Povondra.

	„Co jsi tam vyštudoval?“ optala se paní Povondrová, navlékajíc nit.

	„Ale, čtu tady o těch potvorách,“ zavrtěl hlavou pan Povondra a vzal do ruky další noviny. „Tadyhle pročítám takové zprávy, až se z toho jednomu motá hlava.“

	~

	Národní listy: Augustovi hlavonožci se mají čile k světu! Další obrat ve vývoji kolem oživlé fosílie věhlasného českého paleontologa. Včera představil tým našich slovanských vědců soustředěných kolem akademika Lema další Augustovy pravěké netvory! Ano, již neexistuje pouze jediný exemplář slavného Giganticus Orthoceras Kambrium! Pomocí nejmodernějších metod vědci dokázali namnožit z tkáně původního hlavonožce dalších třicet kusů…

	~

	Pestré listy: Česká unie se stává ekonomickou velmocí! Původní Rakousko-Uhersko se, jak je všeobecně známo, během minulých dvou desítek let transformovalo do České unie, a to díky neuvěřitelně prosperujícímu česko-moravskému průmyslu. Staré prohnilé mocnářství nemohlo soustavně držet krok s dravými nadnárodními koncerny typu Křižík Kaplan konsorcium, Českomoravská Kolben Daněk nebo Škodovy Spojené strojírny. Silná ekonomika si vyžádala politické změny, ostatně jako v jiných částech světa! Ty největší však teprve měly přijít: Bondy-Syndicate, vědecko-průmyslový gigant s přímou vazbou na objevitele hlavonožců, prof. Augustu, si zaregistroval u mezinárodního obchodního soudu v Haagu práva na biotechnologickou produkci unikátních živočichů!

	~

	Lidové noviny: Lidstvo na hranicích ráje! (Interview s vlastníkem a generálním ředitelem Bondy-Syndicate, ctihodným p. Bondym)

	„Dle vašeho tvrzení, pane Bondy, lidi od nynějška čeká výlučně blahobyt. Nejsou však vaše očekávání poněkud přemrštěná? Přeci jen, kamenožroutů je evidováno pár desítek a potřeby lidstva jsou, jak známo, nezměrné.“

	„Přesně tak. Lidstvo jako celek je ideální odběratel, právě proto, že je vskutku nenasytné. Naše vědecké týmy v těchto dnech usilovně rozkrývají tajemství reprodukce hlavonožců, abychom pokryli požadavky lidského rodu. A věřte, že jsme blízko. Spolupráce s našimi polskými přáteli, ale i německými univerzitami se ukazuje jako vykročení správným směrem.“

	„Jenže jak přesvědčíte hlavonožce, aby vyráběli jen určité nerosty, takříkajíc na klíč? Hodláte je snad převážet z místa na místo podle složení půdy? To by bylo dost těžko proveditelné, při jejich rozměrech.“

	„Skoro jste to trefil, pane Kisch, jenže to bude naopak. My připravíme pro Augustovy hlavonožce životní prostředí podle momentálních požadavků trhu. Přejete si ryzí železo? Požadujete čisté krystaly určitého prvku? Posečkejte pár dní. Na vaší zakázce se již pracuje.“

	„Promiňte, ale to zní jako ono zprofanované: Nemožné ihned, zázraky do tří dnů.“

	„Vidíte, to by mohl být náš firemní slogan.“

	„Mohl byste, prosím, dokončit myšlenku, než jsem vás přerušil a stvořil vaše nové firemní heslo?“

	„Jste vskutku zuřivý reportér (smích). Nuže, za několik málo let, možná jen měsíců, pro nás nebude problém připravit pro ony dokonalé živé továrny potřebné směsi rud, písků, hlíny či horniny, aby z nich vyráběly potřebné nerosty na objednávku. A stačí jim málo: k životu potřebují jen bahnité prostředí, jež si ovšem samy vytvářejí. Navíc si ho budují vlastními silami, zdarma.“

	„Máte to promyšlené vskutku velkolepě. Za náš list i naše čtenáře vám, pane Bondy, přeji mnoho úspěchů. Vám i profesoru Augustovi.“

	„Děkuji – a vyřídím mu to. Osobně.“

	~

	„Vidíš, drahá, kam až to Pepík Augusta dotáhl?“ řekl zase jindy pan Povondra. Seděl na kanapi pod oknem a pokuřoval viržínko. Venku bylo jaro, oknem proudil do místnosti svěží vzduch a ven zase pan Povondra na oplátku vyfukoval kouř z oblíbené pochoutky. „Čech se ve světě neztratí,“ pronesl pyšně, když bral do ruky Národní listy s palcovými titulky. „Inu, zlaté české ručičky!“

	Paní Povondrová se podívala na manžela se shovívavým úsměvem:

	„Ty bys, táto, mohl v tu ránu dělat mluvčího Národní straně.“

	„Nesměj se! Jen se podívej!“

	„Vidíš, že žehlím.“

	„Tak si to alespoň poslechni…“

	„Pepík, Pepík,“ mumlala paní Povondrová a kropila košili. „Abychom z těch Pepíkových potvor nakonec neměli těžkou hlavu.“

	„Posloucháš mě?“

	„Ale to víš, že jo. Tak čti už.“

	~

	Tribuna: Německá Výmarská republika po dohodě s Českou unií začala budovat na březích Baltu a Rýna první umělé kanály pro řízenou reprodukci hlavonožců. Kruppovy strojírenské koncerny v Porýní-Vestfálsku vstoupily do Bondyho syndikátu v rámci jednoho z největších obchodů na londýnské burze. Díky odkoupení 17% obchodovatelných akcií se staly druhým největším akcionářem dravé české společnosti.

	Investice Kruppových závodů do budování rozlehlých bažinatých oblastí se specifickým složením nerostů přesáhly částku 150 mil. nových marek. Pokud se zdaří vyplnit očekávání, brzo se Česko a Německo stanou díky hlavonožcům největšími světovými dodavateli ryzích kovů, izolačních materiálů nebo kupříkladu stále více žádaných polymerických hmot.

	~

	Pan Povondra seděl u hrnku kafe. V kamnech praskal oheň a venku pršelo. Byl pošmourný večer a člověk by ven psa nevyhnal. Červenožluté listy na stromech se mihotaly v poryvech větru a kolem přízemních oken chodili lidé s deštníky místo hlav.

	„Dědo, už jsem tady!“ ohlásil se Frantík z předsíně. Na sloupkových klasicistních hodinách s bronzovým dřímajícím lvem odbilo sedm hodin. „A vida, jsou tady zprávy. Ty jsi náš šikulka!“ obrátil se pan Povondra ke dveřím.

	Frantík si zul jednu botu o druhou, odkopl obě k botníku a přiběhl k dědovi. Na sobě měl ještě pláštěnku a kostkovanou čepici s kšiltem a crčela z něj voda jako z Erbenova vodníka.

	„Doufám, že jsou v pořádku?“ zamračil se pan Povondra naoko. Frantík vítězoslavně vytáhl zpod pláštěnky večerník Národních listů a hrdě jej podával dědovi.

	„Babičko, uvař klukovi lipový čaj s medem a dej mu hašlerky ze špajzu! Je to hrdina!“

	„A táta taky!“ zakřičel Frantík.

	„Vy jste, koukám, hrdinové všichni,“ ozvalo se z kuchyně.

	„Frantíku, podej mi, prosím, brýle,“ kývl pan Povondra na vnuka a významně zakoulel očima směrem ke kuchyni. Frantík se spiklenecky usmál a podal dědovi brýle na čtení. Pan Povondra pohladil vnuka po vlasech a začal listovat denním tiskem.

	„Ale, ale, to se mi nechce líbit. Já za tím Pepíkem Augustou musím už konečně zajít,“ prohlásil po chvíli. „Tadyhle píšou, že si Němci založili vlastní chovy těch potvor a že je pěstují do délky až dvaceti metrů. Prý jim přidávají do bahna i hormonální látky plazů. Hlavonožci teď při pravidelném příjmu potravy rostou dvakrát rychleji a produkují mnohem čistší monokrystaly. A Bondyho syndikát proti tomu vydal protestní nótu, že to odporuje patentovaným postupům i bilaterálním dohodám. Tak to jsem vážně zvědav, jak se Němci a Češi po dobrém dohodnou… Ale co je tohle?!“ zarazil se pan Povondra na další straně novin.

	Hned nahoře se skvěl titulek: „Hledají se hlavonožci!“ a pod ním orámovaný článek s leteckou fotografií rýnských kanálů.

	~

	Národní listy: Ztráta pěti specielně vyšlechtěných, bezmála třicetimetrových hlavonožců se dotkla německých akcionářů. Považují to za neférový protitah českého vedení Bondy-Syndicate. V nejbližších dnech bude na jejich popud svolána valná hromada a po české straně bude požadováno patřičné vysvětlení. Vedení firmy se však od případu distancuje a naopak protestuje proti tomu, že patentem chránění tvorové se mohou dostati do rukou třetím osobám. Spletitý případ tak pravděpodobně skončí u mezinárodního obchodního soudu v Haagu.

	~

	Pan Povondra strnul a opět upřel oči na titulek:

	„Hledají se hlavonožci!“

	„To není dobrý,“ hlesl. „Frantíku, to vůbec není dobrý.“

	Titulní stránky všech novin, bulvárních i seriózních, deníků a týdeníků, pro muže či pro ženy, veškerá vydání za poslední dny křičela tuto alarmující zprávu.

	A mezitím uběhlo necelých pět měsíců od ztráty pěti hlavonožců.

	~

	„Nezapírám to, jsem bídná, pozemská krysa; snad právě proto mne okouzlují přístavy. Po jisté stránce dávám přednost přístavům rybářských bárek, lodičkám se stěžni a ráhny a plachtami s lanovím, neboť toto jsou lodice snů a plachetnice dobrodružných cest; nicméně i v současných náramných velkokapacitních přístavech je dobře postát, ze široka opřen o zábradlí, a odborně plivat do černé vody a zamyslit se hluboce a klikatě jako ty odrazy stěžňů.

	Stáhněte plachty, hoši, a sviňte lana, kampak se hrabat s brigami a škunery tadyhle ve smíšených vodách Labe a Severního moře, v docích hamburských; kampak se hrabat na ta panděra s uhlím, ty tanky, elevátory, sila a jeřáby a pojízdné mosty a bagry. Kampak se hrabeš, člověče, se svým suchozemským slovníkem mezi tyhle bučící mořské krávy a slony a černé svině, do toho nesmírného mořského chléva, kde to funí, krmí se a spí a zvoní a řinčí řetězy.

	A večer v uličkách u přístavu se rozžehnou stažené rudé záclony, orchestriony řinčí a bachraté holky vyplouvají do černých vod noci, staré a utahané nákladní koráby čekající na své kargo…“

	~

	Karel Čapek seděl onehdy v podvečer v přístavní krčmě Bludný Holanďan a psal jeden ze žádaných cestopisných fejetonů z cyklu „Cesty na sever“ pro Národní listy, tentokráte o hansovním městě Hamburku.

	Opět si zabral mramorový kulatý stolek s proutěným křesílkem, hned u okna. Měl odsud úchvatný výhled na přístaviště poseté rozkročenými jeřáby. Pod nimi projížděly koňské i dieselové povozy a silniční lokomotivy; všude kmitali přístavní dělníci či námořníci a poflakovali se všudypřítomní pobudové. Neutuchající ruch velkoměsta byl vděčným námětem fejetonu, na jehož konci se Čapek s ironií sobě vlastní zmiňoval o mínění zdejších nacionálních plátků, že nebýt německého hansovního města, nebylo by české Elbe tak proslulým veletokem. Nelítostný komentátor a fejetonista k tomu toliko připodotkl, že nebýt české řeky, nebylo by německého přístavu.

	Karel Čapek dopsal a podrbal se násadkou pera na hlavě; to nebyl špatný konec.

	„Pán si bude vinšovat, bitte?“ oslovil novináře napůl česky, napůl německy polský číšník s tyrolským tralaláčkem na holé lebce. Domníval se, že jej turista přivolává zdviženou paží. Číšník v levé ruce držel tři tupláky originál plzeňského a v pravé mísu kouřících, bílých klobás.

	„Vlastně budu platit,“ odvětil Čapek a diktoval obsah žaludku: „Maďarský guláš, vídeňskou kávu, ruské vejce a české pivo. A ještě si dám…“

	Namísto upřesnění požadované stravy uzavřel souhrn konzumace jadrnou německou kletbou. Ostatně, nebylo divu.

	Bytelná prkenná podlaha se zachvěla, ze spár vyrazily obláčky prachu a číšník nad ním se zakymácel tak nešťastně, že na něj vychrstl pivo ze všech orosených sklenic.

	Karel Čapek rázně vstal, nikoli však z důvodu, aby výchovným pohlavkem poučil pingla, kterak má hosty obsluhovati, aby k újmě nedošli, nýbrž proto, že zahlédl dole v přístavu vskutku kuriózní přírodní jev.

	~

	„Gigantický netvor, obří zjevení, kolosální zkáza přístavního velkoměsta!“ diktoval o necelou hodinu později do telefonu, celý zablácený, zmáčený a pokrytý škrábanci i hlubšími krvácejícími ranami.

	„Jak jinak lze nazvat příchod znovuzrozeného Leviathana, největšího tvora, jakého kdy tato planeta zrodila? Pokud by to bylo jen trochu možné, psal bych tato slova věží Karlštejnu coby tužkou do písku Letenské pláně, aby čtenář mohl intenzivněji vnímat nezměrnost podzemní obludy.

	Giganticus Orthoceras Kambrium – nebo také: Gigantický! Obří! Kolosální!

	Mezi pyšnými zaoceánskými obry o výtlaku přes sto tisíc tun bylo zprvu možné zahlédnouti vodní sloup, kterýžto vytryskl vysoko nad nejvyšší lodní komíny či palubní nástavby. Vzápětí se pilíř čiré mořské vody zbarvil okrovým nádechem, což jistojistě byla zemina ze dna říčního ústí. Zem se chvěla, konstrukce jeřábů se kymácely a koně se plašili. Převržené povozy se smýkaly po dláždění a ohrožovaly zmateně pobíhající dav. Dříve než se ozvaly exploze parních kotlů na lodích i v lokomotivách, dopadly na přístav tuny bahna.

	To však nebyl vrchol zkázy. Ten měl nastati pár vteřin poté…

	Vodní masa se pojednou stáhla do místa vzniku vodního sloupu a zdálo se, že stejně jak vytryskla, tak zmizí způsobem připomínajícím vypuštěné obří umyvadlo. Z okrouhlé prohlubně na povrchu říční hladiny, jež do sebe mezitím stačila vstřebat několik remorkérů, se vynořila špice nestvůrného hlavonožce.

	Rotující lopatky po obvodu kuželovitého těla připomínaly Kaplanovu vodní turbínu; ostatně netvor vynořující se z hlubin zemské kůry měl blíže ku stroji než k živoucímu tvoru. Nemluvě o tom, že žádný živočich se nemohl velikostí ani zdáli přiblížiti monstru, jež během následujících hodin dokázalo způsobit zhoubu výstavního přístavního města.

	Gigantický, obří, kolosální…

	Jiná slova ve srovnání s tím, co zničilo Hamburk, nelze snad ani použít. Patrně nejsou zapotřebí ani celá slova. Možná postačí nakreslit špičkou Velké pyramidy na saharskou poušť tři počáteční písmena. Nikoli GOD, jak původně mnozí o novém tvoru smýšleli, ale GOK, cosi nového, neurčitého, hrozivého,“ dočetl Čapek zprávu a poděkoval stenografce na druhém konci linky, v pražské redakci Národních listů.

	Zavěsil mosazné sluchátko s leštěnou dřevěnou rukojetí do vidlice Bellova přístroje a povzdechl si: „Kdyby tu tak byl bratr, dozajista by přišel na vhodnější název pro ty potvory. Gok, to zní tak nevýrazně, obyčejně… jako mlok.“

	~

	Pan Povondra tiše odložil noviny a hleděl do prázdna.

	Frantík celou dobu seděl vedle něj a četl s ním.

	„Dědo, myslíš, že se gokové dostanou až k nám?“

	„Neboj, Frantíku, my je sem nepustíme,“ zatřepal pan Povondra hlavou a promnul si tváře. „Lojzík, tedy tvůj táta, ten se jistě postará o to, aby nám tady takovéhle šeredy neryly v zemi!“

	„Jasný, dědo!“ zahlaholil Frantík a seskočil z kanape. Cestou sebral židli od jídelního stolu a doběhl k moderní kuchyňské kredenci. Vylezl na židli a sundal věrný model „kapesního“ bombardéru Avia B-771. Letoun byl vyvedený v barvách 13. bombardovací perutě a měl číslo 22-007. Byl to tátův bombardér. Frantík se vydal zpátky k dědovi, v natažené ruce svíral model středoplošníku a prskaje napodoboval letecký motor.

	„Bruuhm! Otevřít pumovnice! Cíl zaměřen! Teď!“ předváděl chlapec komunikaci dvoučlenné posádky a zvedl letoun nad hlavu. „Zásah! Dostali jsme dalšího!“

	Pan Povondra se pousmál: „Pravdu díš, hochu. Naši vojáci přece do Čech nepustí jen tak nějakou bestii, tím míň, když sem míří z Německa. A jestli se k nám ti přerostlí vrtáci vydají z Hamburku po Labi, rozhodně je zastaví na hranicích, daleko za Drážďanami.“

	Kapitola IV. – Nálet na nádraží

	Letoun přešel do prudké pravotočivé zatáčky.

	Pod jeho trupem a křídly zářilo do temně nachového večera město plné barokního humanismu a vůbec všeho nejlepšího z Německa, jehož původně bylo součástí.

	Díky Konrádu Henleinovi – člověku, který nadevše miloval české Sudety, a kvůli návratu Němců do Čech dokonce založil i politickou stranu – se v této malebné Florencii na Labi, jak se také Drážďanům přezdívalo, uskutečnilo památné referendum. Dva roky po všelidovém hlasování v Bavorsku tedy i Drážďany, stejně jako Mnichov v osmatřicátém, vstoupily do prosperující, průmyslově i vojensky nedostižitelné České unie.

	~

	„Zelená sedma,“ pronesl kapitán Povondra do vysílačky. „Následujeme stodvanáctou peruť.“

	„Pane, připomínám, že jsme již bez pum,“ ozval se vzadu bombometčík a střelec Hans Werner. Kapitán Povondra kývl hlavou a ukazovákem vypnul vysílačku. Kontrolka zhasla.

	„Hansi, něco o bombardování a tomhle letadle vím,“ poznamenal do mikrofonu v přilbě a pak zase vysílačku zapnul: „Vystřílejte do toho novýho parchanta všechno, co vám zbývá! Miřte tam, kam zasáhnou bomby stodvanácté!“

	Piloti Povondrovy perutě s nadšením potvrdili vydaný rozkaz.

	„Jasný! Natrhneme mu slezinu, šmejdovi!“

	Bombardéry 112. a 13. perutě se řítily na zhmotnělou noční můru, která právě přetvářela průmyslové předměstí v bahnisko poseté zborcenými troskami továrních hal, rozlehlých skladišť a převrácených vlaků. Vzdouvající se vody Labe pak dokonávaly započatou zkázu.

	Pumovnice prvních dvanácti bombardérů se otevřely a vypustily smrtonosná, matně se lesknoucí vejce se stabilizačními křidélky a nárazovou roznětkou na špičce.

	Kapitán Povondra sledoval klesající hejno průrazných pum a nalétal ke gokovi tak, aby Wernerovi vytvořil co nejlepší střeleckou pozici. Svíral knipl oběma rukama, tlačil stroj dolů a lehce doprava a periferním viděním sledoval budíky na palubní desce. Musí brát v potaz jak tlakovou vlnu z explozí bomb, tak možnost, že i tenhle hlavonožec použije nečekanou „protiletadlovou“ obranu.

	První pumy dopadly na rotující kužel.

	Teď byla ideální příležitost ke střelbě…

	„Ne! Nestřílet! Zvedněte stroje!“ zakřičel kapitán Povondra do vysílačky. Dovedl si představit zklamané tváře a nesouhlasné brblání pilotů ostatních letadel. „Zaujměte novou výchozí pozici! Připravte se k novému náletu!“

	Bombometčík a střelec Hans Werner se udiveně rozhlížel. Netušil, co má kapitán za lubem a proč v posledním okamžiku zrušil již rozjetou akci.

	Vraceli se na místo, odkud se před chvílí snášeli na goka. Pod nimi se rozkládala zdevastovaná industriální zóna. K nebi stoupaly různobarevné sloupce dýmu. Mezi továrními budovami a stužkami kolejí rotoval třísetmetrový kužel a vydlabával do země cestu pro další a další hlavonožce.

	Kapitán stáčel stroj k severu, souběžně podél postupujícího netvora, a nalétával ze směru…

	„Aha!“ ozval se hodně nahlas bombometčík a střelec Hans Werner, aby dal najevo, že pochopil kapitánův záměr, a opět se připravil k palbě. Tak teď to přijde doopravdy.

	„Kapitán je chlapík, inu, Čech,“ pomyslel si Werner.

	„Nový cíl: seřaďovací nádraží! Tři cisternové vlaky na jedenácti hodinách,“ zavelel Povondra.

	„Tady stodvanáctá,“ ozval se v reproduktorech major Josef František. „Jestli dovolíte, přidáme se k vám, kapitáne.“

	„Vítejte na večírku, stodvanáctko,“ odvětil kapitán Alois Povondra. „Trošku si na to tady posvítíme, co říkáte, majore?“

	„Jistě, vy jste hostitel. Tak rozsviťte lampióny.“

	Do tmy vyšlehly záblesky kulometů chrlících souvislé šňůry střel. Dráhy svítících projektilů se sbíhaly na ostřelovaných vagónech. Červenobílé cisterny s ropou explodovaly v souvislé ohnivé cloně, další nákladní vozy s logem Spolany se silou detonací převrátily a vyvrhly nebezpečný obsah. Tři bílé přepravní tanky se znakem lihovarů Jelínek stojící na druhém seřadišti se tlakovou vlnou výbuchů nadzvedly a zlomily vejpůl.

	Chemikálie, líh a ropa, to vše se valilo, připomínajíc ohnivou řeku do bahnitého kanálu, v němž stále vrtal gigantický, obří, kolosální… prostě gok.

	„Mění směr! Otáčí se!“ ozvalo se ve sluchátkách kožených přileb.

	A skutečně, prehistorický netvor výrazně pozměnil dráhu nově vznikajícího kanálu. Nebylo však jasné, kudy chce uniknout z dosahu chemického inferna.

	„Takhle se na ně musí, na hnusáky!“

	„Ať se naloká toho svinstva, hajzl!“

	Kapitán Alois Povondra všechny zmrazil:

	„Chlapi, on neutíká! On útočí – přímo na nádraží.“

	Bylo to neuvěřitelné, ale hlavonožec si to zamířil rovnou do epicentra zkázy. Detonace postupovaly seřaďovacím nádražím a přeskakovaly z cisterny na cisternu jako rozdovádění ohniví mužíčci.

	Dole zuřilo peklo a kapitán Povondra se rozhodl je navštívit. Chtěl zjistit, co to vlastně přimělo netvora tak rázně změnit dosavadní postup.

	„Pane, zvedá se!“ zakřičel do hučících plamenů Werner.

	Kolem zuřily požáry, do nebes šlehaly ohnivé sloupce a zrovna Werner měl tu smůlu, že jeho kapitán tohle všechno jaksi ignoruje.

	„Jsme dost vysoko. Tady nás nezasáhne,“ zakřičel kapitán Povondra. „Hansi, já tady přece taky nechci umřít!“

	„Obraťte to zpátky, kapitáne!“ ozval se náhle ve sluchátkách nesmlouvavý povel. Kapitán Povondra okamžitě poznal majora Josefa Františka.

	„Majore, musíme se dozvědět, co tu obludu nutí, aby se vrhla do plamenů! Přepínám.“

	„Kapitáne, nepovoluje se! Máme ztráty! Vraťte se na základnu, přepínám!“

	Nikdo však neodpověděl. Na téhle ani na žádné jiné frekvenci…

	~

	Červený plynojem se žlutým nápisem Shell stál v jižní části seřadiště, tři sta metrů od epicentra pekla. Tyčil se vysoko nad střechou lokomotivního depa a díky třem podpěrným pilířům se podobal válečným strojům z Wellsovy Války světů. Zdálo se, že oheň si vyhlédl obří kouli plnou svítiplynu coby svůj osudný cíl. Blížil se k ní opravdu rafinovaně, z různých stran najednou, tu přeskakoval po explodujících sudech s mazutem, jinde sprintoval vnitřkem potrubí, až dosáhl svého.

	Stačil plamínek a nad Drážďanami vykvetl nevídaný ohnivý hřib.

	V tu chvíli kolem prolétal letoun kapitána Povondry. Tlaková vlna odmrštila stroj do výše, což by nebylo tak hrozné, protože ho tím dostala z dosahu ohnivého pekla.

	Horší bylo, že mu urvala obě křídla – a roztrhla trup vedví.

	~

	Tu noc Florencie na Labi ještě přežila.

	Druhý den se k ní ale novými obřími kanály dostali další čtyři gokové.

	Letecké údery zesílily, ale zastavit sedm set metrů dlouhé a přes šedesát metrů vysoké, dokonale opancéřované hlavonožce bylo nad síly jakékoliv lidské techniky. Krajina kolem města se během pár dnů proměnila v jednotvárný, zapáchající močál.

	Nejdříve se v bahně začaly topit jednotlivé budovy, potom domovní bloky a ulice – a nakonec pod rozvířenou hladinou bažinatého moře zmizely celé Drážďany.

	Kapitola V. – Totální válka

	Byla to podivná válka, lze-li to vůbec nazvat válkou; neboť nebylo žádného státu goků ani uznané „gočí“ vlády, které by se mohlo oficiálně vyhlásit nepřátelství. První státy, které se ocitly ve válečném stavu s hlavonožci, byly německá Výmarská republika a Francie. Oba státní útvary, jež před dvaceti lety rozdělila první světová válka, nyní oddělilo neprostupné, bažinaté území. Prehistoričtí giganti pomalu, ale jistě postupovali do nitra Evropy a rozšiřovali si svůj životní prostor.

	Francouzský bulvární tisk ono obří bahnisko nazval „Le Deuxième canal La Manche“, německé seriózní noviny počínání goků pojmenovaly „Drang nach Osten!“.

	Ostatně, stačil pohled na mapu a bylo nad slunce jasné, že další na řadě je Polské velkovojvodství a Česká unie.

	~

	„Z domova: Gokové v Děčíně! Postup obřích hlavonožců poněkud zpomalila nejen bývalá hraniční pohoří, ale každá rozsáhlejší skalnatá oblast, například Adršpašské skály. Obyvatelé prchají z nízko položených osad a měst do kopců a obsazují skalní útvary Indián, Orlí hnízdo, Džbán a další. A právě na Džbánu máme naši válečnou zpravodajku, Milenu Jesenskou. Zdravím vás, Mileno. Jak to vypadá nad Děčínem?“

	~

	Letecký pohled na Adršpašskou krajinu připomínal spíš reklamní záběry cestovní kanceláře Čedok než začátek válečného zpravodajství. Rozmanité pískovcové útvary byly ostře nasvícené odpoledním sluncem a čerstvá zeleň lesů a strání vytvářela pro prezentaci přírodních skulptur ideální pozadí. Střih, a v záběru se objevila poněkud rozvrkočená reportérka s mikrofonem před sebou a sluchátky na jednom uchu.

	„Z našeho přenosového balónu jsme již mohli sledovat rozsah zkázy. Vy, vážení diváci, tyto záběry spatříte na závěr mimořádného zpravodajského týdeníku. Upozorňujeme, že by je neměly vidět děti a osoby se slabší psychikou. Já nyní u sebe mám velitele záchranářského pluku, poručíka Záviše z Adršpachu. Pane poručíku, co byste chtěl vzkázat občanům, kteří se za pár hodin či dnů dostanou do sféry postupujících hlavonožců?“

	Vysoký, tělnatý muž se širokým hrudníkem, brunátnou tváří ozdobenou mohutným knírem, zablácenou uniformou a přilbou na hlavě byl unavený, hodně unavený. Naklonil se k mikrofonu upevněnému v kruhovém rámu a upřeně se zahleděl do kamery.

	„Hlavně, lidi, utečte,“ pronesl naléhavě. „S naší technikou a chlapy vás zachráníme skoro přede vším, vytáhneme vás z rozvodněné řeky, sundáme ze střechy hořícího kostela nebo vyhrabeme ze sněhové laviny. Jestli se ale dostanete do takové blízkosti goka, že pocítíte chvění země, pak vězte, že je pozdě. V tu chvíli jste již mrtví.“

	Reportérka se poněkud rozpačitě podívala někam mimo kameru, ale vzápětí pokračovala podle scénáře.

	„Děkuji za cenné rady, ehm… a mohl byste našim divákům na konkrétních příkladech popsat, jakým způsobem gokové postupují? Jak vlastně dokážou zabrat tak rozsáhlá území během pár dnů?“

	„Domnívám se, že právě o tomhle bylo napsáno přehršle pojednání. Nevím, jestli je čas rozebírat to znova,“ poznamenal poručík Záviš, ale když jej půvabná bruneta s úsměvem vybídla, řkouc, že „Opakování jest matka moudrosti!“, pokračoval:

	„Od zveřejnění objevu profesora Augusty všichni víme, že ti zatracení hlavonožci se živí zemí, tedy hlínou, zeminou, ornicí – a podle složení horniny produkují zajímavé výkaly: téměř čisté krystalické látky, kovy, minerály. Proto lidé vyšlechtili tyhle pravěké zrůdy k co nejvyšší produktivitě. Kvůli tomu z desetimetrových hlavonožců vznikly nejdřív stometroví – a stačilo pár měsíců, aby se objevily tyhle kilometrové hrůzy. Postupují proti nám docela jednoduše: prostě nám užírají půdu pod nohama.“

	„Jakou mají tedy lidé šanci ubránit své území proti těmto vetřelcům?“

	„Žádnou,“ zavrtěl poručík Záviš hlavou. „Hlavonožci dokážou proměnit během několika dnů povodí každé řeky ve své ideální životní prostředí. Vytvářejí si vlastní dopravní infrastrukturu, dokonalou – a pro nás zcela nepoužitelnou. A neprostupnou. V hlubokých slatinách nemáme proti těm šroubovitým bestiím šanci.“

	„Ale gokové určitě mají i nějaké slabiny, nebo ne?“

	„Pokud mají, tak o nich dosud nevíme.“

	„Takže – žádná šance?“ optala se sličná Milena Jesenská poněkud zmateně. Její reportáž, jak bylo předběžně dohodnuto s vedením filmového štábu, měla přece jen vyznít poněkud jinak.

	„Žádná šance.“

	„Aha, to jest pozoruhodný úsudek… Ale proč gokové vyhlásili válku právě lidem?“

	„Oni nám nevyhlásili válku, slečno redaktorko. Oni si rozšiřují teritorium a my jim jen překážíme. Gokové nás nevnímají coby nepřítele. Lidstvo je pro ně toliko obtížný hmyz, možná ani to ne.“

	„Nu, to nezní zrovna povzbudivě. Ale i přesto, neměl byste na závěr našeho rozhovoru nějakou pozitivní zprávu?“

	Poručík Záviš z Adršpachu si sundal omlácenou přilbu s hasičským erbem, hřbetem ruky si otřel špinavé, zpocené čelo a po zdánlivě nekonečné chvíli řekl:

	„Včera se mi narodil kluk.“

	Válečná zpravodajka, slečna Jesenská, se již poněkolikáté rozpačitě pousmála.

	„Tak to jsem sice úplně nemyslela, ale každopádně vám srdečně gratuluji. A s vámi, milí diváci, se loučím a brzo se uvidíme v dalším mimořádném promítání. Milena Jesenská, Filmový týdeník.“

	~

	Pozvánka na III. mezinárodní konferenci „Být či nebýt – lidé, nebo gokové“.

	Hlavní témata: Gokové a jejich vliv na utváření kontinentů.

	Vrtací biomechanismus hlavonožců.

	Přednášející: Prof. Josef Augusta, Dr. Zdeněk Burian

	Velkoplošné promítání, barevná projekce, ozvučení sálu: Kino Bio Revue ve spolupráci s filmovými ateliéry Barrandov, akciová společnost.

	Občerstvení zajištěno péčí fy. LARP – Lahůdkářství a rodinné pekařství – Wolker a syn, spol. s ručením omezeným.

	Přihlášky do diskuse lze zasílati potrubní poštou na adresu: Strojírenská a biotechnologická fakulta UK, Praha 6 – Dejvice, tubus 314.

	~

	Pan Povondra seděl na bílé nemocniční židli.

	Na kolenou měl Národní listy. Na kovové posteli odpočíval syn.

	Nemocnice U milosrdných sester pod Petřínem, stejně jako ostatní zdravotnická zařízení v Unii, byla přeplněná vojáky a dobrovolníky. Všude leželi ranění, zmrzačení, umírající. Kláštery a hospicy, lázně i rehabilitační ústavy, všude leželi chlapi, kteří se v uniformě s trikolórou na rameni vydali hájit území svého národa a životy svých blízkých.

	Světová válka byla krutá, ale v jednom se zásadně lišila od probíhající přírodní katastrofy, jíž se už neřeklo jinak než „Válka s goky“. Hlavonožci totiž nerespektovali žádná pravidla, nepodepsali úmluvy a zajatce nebrali – protože žádní nebyli.

	Civilisté i vojáci v zabíraných územích zmírali po statisících.

	„Lojzíku,“ zašeptal znova pan Povondra. „Slyšíš mě? Jdeme domů!“

	Kapitán Povondra konečně pootevřel oči.

	„Ahoj, táto. Proč jsi nepřišel dřív?“

	„Nešlo to, museli jsme s Frantíkem dolepit model tvého bombardéru. A kromě toho, nějak ses nechtěl hojit, prevíte,“ usmál se pan Povondra posmutněle.

	„Kde jsou ostatní?“ rozhlédl se syn.

	„Museli počkat venku. To víš, při tom, co se teď všude kolem děje, přísnost musí být. Jenže na mě tohle neplatí, já se dostanu všude! S touhle kartičkou od Pepíka se mnou zacházejí jako s prezidentem Masarykem, možná ještě o něco líp.“

	„S jakou kartičkou? O jakém Pepíkovi to mluvíš?“

	„Neříkej mi, že neznáš profesora Augustu! Je to můj spolužák a…“ Kapitán Povondra sevřel otci zápěstí a těžce se nadzvedl na posteli:

	„To je ten slavný vědátor, co na nás poštval ty stvůry? Máš vskutku známého za všechny peníze.“

	„Nemusíš mu hned křivdit,“ namítl otec Povondra. „On je z toho zoufalý víc, než si dokážeš představit. Ve dne v noci spolupracuje se všemi institucemi a štáby, aby se dostal těm svým potvorám na kobylku.“

	„Tak mu vyřiď, že bych si s ním rád promluvil,“ zavrčel kapitán Povondra.

	„Však on taky, hochu! Čeká nás ve své vile na Kampě. Považ, poslal pro nás dokonce řidiče.“

	„Doufám, že to není nějaký jeho gok.“

	„Ale Lojzíku! No tak!“

	Kapitán Povondra jen zavrtěl hlavou a zavřel oči.

	Měl to pořád před sebou. Opakovalo se to jako poškozená gramofonová deska…

	~

	Od východu se táhly mraky jako hejno sleďů. Obří lopatky goka se prokousávaly sypanou hrází oddělující seřaďovací a nákladové nádraží od pravého ramene Labe.

	„Pane, dovolte mi pokračovat v misi! Musíme se dozvědět, co tu obludu přimělo, aby se vrhla do plamenů. Ohlásím se za chvíli! Přepínám,“ předpisově pronesl kapitán Alois Povondra a…… a vypnul vysílačku.

	Stočil letoun do pravotočivé zatáčky.

	Gokův razicí štít zrovna pronikl valem. Do prostoru nádraží se vevalily temné vlny. Oheň začal ustupovat, ale tam, kam bahnitá lavina nedosáhla, rozšiřoval dále své panství.

	„Jsme moc blízko plynojemu!“ křičel zezadu bombometčík.

	„A sakra!“ zaklel kapitán Povondra. Plynojem byl sice od ohniska požáru ve zdánlivě bezpečné vzdálenosti, ale bylo otázkou času, kdy k němu pronikne zuřící požár – a nádrž exploduje. A ona se, potvora jedna, rozhodla explodovat dřív, než k ní dosáhne zuřící požár.

	Kapitán Povondra v životě neudělal moc chyb, ale tohle byla jedna z největších.

	„Hansi, vyskoč! Pod námi ještě nehoří!“

	„Zatím to nebouchlo! Třeba tomu ulítneme!“

	Ale to v té chvíli už nebyla tak docela pravda.

	Ani jedno, ani druhé.

	Tlaková vlna jim oběma vyrazila dech a z uší a nosu jim vytryskla krev. Trup letounu se vzepjal podoben raněnému oři. Křídla se v jednom jediném ohlušujícím prasknutí ulomila a každé se vydalo na svou poslední životní pouť. Letoun bez křídel připomínal miniponorku třídy Molch, lépe řečeno zasaženou a potápějící se miniponorku.

	Kapitán Alois Povondra za sebou matně, z hrozné dáli, slyšel křik raněného Wernera.

	„Katapultáž! Hansi, červenou páku dolů!“ řval Povondra.

	Trup letadla opět zapraskal.

	Kapitán Povondra znal každý šroubek, každý nýt svého letadla. Byl mezi technickým personálem jako doma a před každým vzletem osobně kontroloval stav letounu, a to i takové věci, které u ostatních strojů běžně kontrolovali jen technici. Proto nyní přesně věděl, co bude následovat.

	Zmrzačený trup se právě lámal v místě urvaných křídel.

	Kapitán Povondra pohlédl na výškoměr. Tlaková vlna je vymrštila do výše, což bylo dobré hned ze dvou důvodů. Za prvé, ocitli se mimo ohnivou kouli vybuchnuvšího plynojemu – a za druhé, padali z větší výšky, takže se možná ještě stihnou zachránit…

	„Nemůžu!“ křičel bombometčík Werner. „Mám zlomenou ruku!“

	Zdravou paži měl zaklíněnou mezi zdeformovanou stěnou kabiny a sedačkou, což kapitán Povondra právě spatřil. Přelezl totiž dozadu, k Wernerovu místu, a snažil se dosáhnout přes pokroucené plechy na palubní desku.

	„Pane, vyskočte!“ zakřičel bombometčík Werner. „Já nemůžu!“

	„Nemelte pantem – a držte se!“ zařval mu Povondra do obličeje, vyškubl mu uvězněnou ruku z pasti a zatáhl za páku katapultu. Vršek kabiny odlétl a Povondra současně uhnul. Bombometčík Werner si to svištěl se sedačkou k nebi a kapitán Povondra se díval dolů.

	Zem se blížila. Povondra se vysoukal z kabiny a odrazil se od trupu. Zatáhl za šňůru padáku. Nevnímal krev řinoucí se mu po obličeji ani zlomené žebro. S pocitem úlevy, i když to setsakra zabolelo, zaregistroval trhnutí způsobené otevřeným padákem – a potom se soustředil jen na to, aby jakkoli přistál. Něčeho si však přece jen stačil všimnout.

	Hlavonožec se zastavil.

	„Že by ti naše ohnivá specialita nechutnala?“ pomyslel si Alois Povondra. „Neboj, brzo okusíš další!“

	A pak dopadl.

	Kapitola VI. – Konference na Kampě

	Mimořádné zpravodajství: Na základě podrobné analýzy útoku českých bombardovacích perutí u Drážďan provedl generální štáb změny v provádění leteckých, ale i pozemních útoků. „Gokům oheň neublíží,“ sdělil nám dobře informovaný zdroj, „protože jej okamžitě uhasí otočením lopatek a současně vyvrhnutou bahnitou lavinou. Nebohé Drážďany nám však ukázaly další možnost: chemický útok.“

	~

	Z domova: Obyvatelé severních Čech včetně připojených území bývalého Německa se museli vzdálit z domovů. Jedná se o statisíce lidí žijících v bezprostřední blízkosti vodních toků. Největší české chemičky ve spolupráci s armádou počínají v povodí Labe vytvářet smrtonosnou zónu z těch nejprudších jedů. V první fázi jde o otravné látky, jež je možné zneutralizovat během deseti, dvaceti dnů, v druhém stadiu se pak použijí veškeré dostupné jedy. Pokud bude mít chemický atak odpovídající výsledky, armáda přistoupí k hromadnému vypouštění těchto látek do všech vodních toků na ohrožených územích.

	~

	Ekonomika: Indexy klesají a panika vzrůstá. I takto by se dala vyjádřit situace na světových burzách. Na jedné straně likvidovaná Evropa, na straně druhé výskyt neuvěřitelného množství čistých minerálů a kovů. Postupující gokové za sebou nechávají drahocenné „exkrementy“, díky nimž vlastně byli objeveni – a oživeni. Byl to věhlasný český profesor Josef Augusta, jenž stál u jejich…

	~

	„Takhle daleko to nemělo dojít,“ pronesl profesor Augusta a vypnul rozhlasový přijímač Tesla. Byl to moderní elektronkový přístroj v celodřevěném provedení se zeleně svítící stupnicí hlavních evropských vysílačů.

	Kromě slov „gokové“ a „válka“ bylo „Augusta“ třetím nejčastějším, alespoň tak se to profesorovi jevilo. Paleontologický dobrodruh a dobyvatel ztracených světů vyšel francouzským oknem na rozlehlou terasu rekonstruovaných Sovových mlýnů. Opřel se o zábradlí z italského mramoru a nepřítomně pohlédl na vzrostlé palmy dovezené z Chorvatska, dalšího státu České unie.

	„Neměl jsem Bondymu dovolit to umělé dělení. Povídal mi o tom – a já nadšeně přikyvoval. Neměl jsem mu odsouhlasit ten ďábelský patent na produkci čistých látek, a také jsem neměl…“

	„Hlavně by sis to, Pepíku, neměl vyčítat, jelikož ty čerchmanty by dřív nebo pozdějc objevil někdo jiný,“ přerušil profesora pan Povondra. „A ty bys měl teď svou erudici a genialitu, a já nevím, čím vším to ještě oplýváš, vrhnout především na to, jak ty vrtáky vrátit tam, kam patří. Do prehistorie.“

	Profesor Josef Augusta přešel po terase malostranské vily a zadíval se na klidný tok Vltavy. U protější náplavky kotvil kolesový parník Primátor Dittrich, nad Střeleckým ostrovem se vznášel upoutaný zpravodajský balón Filmového týdeníku se žlutým logem karlovarské Becherovky a v parku na Kampě se loučily dívky s branci povolanými do nerovné bitvy.

	„Myslím, že těmi chemikáliemi, co na ně teď pouštíme ze Spolany a Kosmosu, bychom jim mohli natrvalo zamořit životní prostor. Bude nás to sice stát celé otrávené krajiny, ale vypadá to na jediné řešení. Ostatně, co na to říkáte, pane Čapku?“ pootočil se profesor na novináře a spisovatele.

	Karel Čapek měl kdykoliv přístup do jeho vily, nejen proto, že se znali spoustu let a vzájemně se respektovali, nýbrž i z toho důvodu, že Čapek poslední měsíce působil jako zvláštní válečný zpravodaj Národních listů. Kam se vrtly pravěké nestvůry, obrazně i doslova, tam se vrtl i on. Na dnešní schůzce v profesorově domě tudíž nemohl scházet. Měl plnou důvěru profesora, a tak ani námitky přítomných důstojníků včetně armádního generála Jana Syrového ohledně nežádoucí přítomnosti novináře nic nezmohly.

	Karel Čapek na profesorovu otázku jen pokrčil rameny a po chvilce odvětil:

	„Otázkou zůstává, co tomu řeknou okolní země. Německo je kupříkladu z poloviny rozvrtané a proměněné v jedno bahniště, ale Kruppovy závody najímají z Itálie další a další obří vodní bagry, aby ve stopách goků těžily drahocenné suroviny.“

	Generál Syrový pokyvoval hlavou a s pozvednutým ukazovákem si vyžádal pozornost.

	„Ano, jest to neslýchané. Velvyslanectví německé Výmarské republiky nám dokonce dnes po poledni předalo nótu, že jim zamořujeme těžební oblasti. Nehovoříce o tom, pánové, že také Japonsko se zajímá o vyšlechtěné hlavonožce, jež hodlá nasadit do čínských pobřežních mělčin. Inu, to víte, takový průmyslový kolos má kvalitních surovin ustavičně nedostatek.“

	Kapitán Alois Povondra postával v hale nad velkou plastickou mapou Evropy protkanou vlaječkami států a království, rozdělenou barevně odlišenými liniemi postupující fronty.

	Gokové se provrtávali starým kontinentem s neuvěřitelnou urputností, využívali každý vodní tok, aby z jeho povodí během krátké doby vytvořili slatinné kanály – a ty navzájem pospojovali. Sesuvy zbylé půdy pak byly častější než dešťové přeháňky.

	Jediné, co biologické razicí štíty nesnášely, byly hluboká voda a souvislá skála. Gokové neuměli plavat jako ryby a neměli ve svém podivuhodném chemicko-technologickém organismu hydraulické sbíječky.

	„Zaplať pánbů,“ pomyslel si kapitán Povondra při té představě. Nad hlavou mu v průvanu zvonil vznosný křišťálový lustr ze skláren Bohemia Crystal, připomínalo to cinkání sklenek se šampaňským, a ve vzpomínkách se mu stále dokola promítal drážďanský nálet. Měl pocit, že mu pořád něco uniká.

	„Vidím, kapitáne, že jste z třinácté bombardovací perutě!“ vytrhl jej ze zadumání velitel letectva, plukovník Bradáč.

	„Kapitán Alois Povondra, pane plukovníku,“ vysekl letec vzorový pozdrav.

	„Zaslechl jsem od pana profesora, že se nechal inspirovat vaší drážďanskou akcí. Gratuluji.“

	„To je pro naši peruť pocta, pane, ale pan profesor to přehání. My jsme udělali jen to, co by udělal každý na našem místě. Bomby jsme již neměli a nepřítel byl takzvaně před branami. Tudíž jsme stříleli do všeho, co těm parchantům mohlo aspoň trochu ublížit.“

	„Nu, oheň to není. To už víme,“ podotkl plukovník Bradáč.

	„A chemické zbraně také ne, pane plukovníku,“ ozval se od telegrafu spojovací důstojník.

	„Cože?“

	„Jak je tedy máme zastavit, proboha?“ ozvalo se z několika úst naráz.

	~

	Všichni přítomní postupně zmlkli. Ticho se šířilo rychleji než lavina z tajících alpských ledovců. Spojař po chvíli přistoupil k ministru obrany a předal mu zprávu.

	„Vnitřní obranná linie Ústí nad Labem – Chomutov – Lovosice. Kóty M-38, AK-47 a E-55. Gokové přestali vrtat, sklopili razicí lopatky k tělu a tím vytvořili zcela neprostupné skořepiny. Chemické jednotky vyčkávají dalších rozkazů.“

	„Obávám se, že takhle mohou čekat věky,“ řekl profesor Augusta. „Přežili pod zemí pět set milionů let.“

	„Aspoň máme dost času něco vymyslet,“ prohodil pan Povondra.

	„A na to bych si připil,“ pronesl pohřebním hlasem plukovník Bradáč.

	„Můj bar je vám k dispozici, pánové,“ pozval je ode dveří na terasu profesor Augusta a pokynul rukou do rohu místnosti, k likérníku ve stylu art deco z leštěného ořechového dřeva. Kapitán Povondra se zamyšleně zadíval na řadu lahví rozmanitých tvarů a značek.

	Plukovník Bradáč položil na plastickou mapu stříbrný oválný tác se sklenkami a rozlil do nich celou láhev vizovické slivovice; firma Jelínek patřila k největším kontinentálním výrobcům kvalitních destilátů.

	„Vážení, nenechte se, prosím, nutit plukovníkem k degustaci. Pojďte ochutnat to nejlepší z darů našeho Valašského království,“ oslovil zúčastněné továrník, mecenáš a sponzor mnoha státních nadací, pan Bondy. Nikdo neodmítl, a to nejen proto, že je pozval jeden z nejbohatších mužů světa.

	Sešli se nad skomírající Evropou a rozebrali si sklenky z tlustostěnného čirého skla.

	„Tak na dobré zprávy,“ pronesl ministr obrany a významně pohlédl na Karla Čapka. „Ať mají lidé co číst, myslím – povzbudivého.“

	Novinář pozvedl sklenku naplněnou po okraj přepálenými švestkami:

	„Copak my, pane ministře, my děláme, co můžeme. Inu, však to znáte, my dokonce v zájmu národa i lžeme, jenže pořád vařit z jednoho hrnce se nedá.“

	„Jen nebojte! My těm potvorám ještě zavaříme! Když na ně neplatí ani oheň, ani výbušniny, ani chemikálie, tak…“ zmlkl ministr uprostřed věty a nějak se mu nedařilo najít vhodné zakončení.

	„Tak je ukecáme,“ napověděl tiše pan Povondra.

	„Nuže – smrt gokům!“ konečně našel ministr Syrový ta správná slova.

	Sklenice rozpačitě zacinkaly, rty se pootevřely a tu otylé, tu vrásčité ohryzky se lačně zavlnily.

	~

	„Poslyšte, kapitáne,“ přitočil se po nějaké té minutě novinář a fejetonista k proslulému letci. „Občas sepisuji takové krátké detektivní příběhy. Zatím mám jen pracovní název: Povídky z jedné kapsy. Dá-li Bůh, možná budou i z druhé,“ pousmál se.

	Alois Povondra mlčel, hleděl na dno skleničky a nepřítomně pokyvoval hlavou. Netušil, co mu ten chlapík s vysokým čelem a uhrančivýma očima chce vlastně sdělit, a – upřímně řečeno – ani ho to valně nezajímalo.

	„Při beletrizování policejních případů používám podrobné rekonstrukce zločinů, určitě víte, co tím myslím,“ pokračoval novinář. „Tak si zrovna říkám, když ti hlavonožci útočí na Plzeň, jestli bychom nezkusili obdobnou rekonstrukci, podle té vaší akce nad Drážďanami. Přece jen, gokové po vašem útoku pozměnili směr postupu. A to se do té doby, pokud vím, nestalo.“

	Kapitán Povondra pozvedl hlavu, chvíli hleděl na Čapka a pak užasle přikývl.

	„To je výborný nápad, pane…“ odmlčel se drážďanský rek s odznaky českého letectva na klopách. „Promiňte, přeslechl jsem vaše ctěné jméno.“

	„Čapek. Karel Čapek, fejetonista a reportér.“

	„Výborně, pane Čapku!“ plácl ho Povondra po rameni, až se fejetonista a reportér v jedné osobě bolestivě prohnul. „Mimo jiné, to vy jste vymyslel ono mezinárodní slovo gok?“

	„Ale ne, já jen využil toho, co se nabízelo,“ poznamenal Čapek a chtěl ještě cosi dodat o jiných českých výrazech, jež oslovily svět, například bratrův robot, husitská palná zbraň zvaná píšťala neboli pistole či třebas dolar podle středověkých českých tolarů. Jenže to už nestačil, kapitán Povondra totiž skoro zvolal:

	„Neprodleně vyzvu velitele letectva k provedení náletu na Plzeň s navozením stejných podmínek jako v případě Drážďan. A samozřejmě požádám o zařazení své perutě do této operace!“

	„Také bych se toho rád zúčastnil, nejen jako zástupce tisku,“ řekl Karel Čapek.

	„Ale jděte, pane spisovatel, vy přece nejste aviatik!“

	„To nikoli, ale jsem novinář každým coulem!“

	„Nu,“ kapitán Povondra zamyšleně pohlédl na odhodlaného literáta, „byla to ostatně vaše idea, tak slibuji, že za vás určitě ztratím slovo.“

	„Budu vám zavázán,“ pousmál se Čapek. „Mám se tedy jaksi připraviti na ten interesantní let?“

	„Nijak zvlášť. Zcela postačí, když si s sebou vezmete solidní papírový sáček.“

	„Myslíte, na ukládání rychlokvašných fotografií firmy Pohl & Roith?“

	„Ne. Na zvracení.“

	Kapitola VII. – Útok na Plzeň

	„Náš vzdušný smrtonoš prolétá skrze cáry mračen. Výška tisíc metrů. Kapitán zkouší kulomety i kanóny. Vzduchem zaburácí třesk krátké dávky. Vítr si s námi pohrává jako s hračkou. Ručička rychlosti ukazuje tři sta. Pod námi je světové hlavní město piva. Hlavonožci obkličují Plzeň a vytvářejí z ní jedno obrovské bahnisko.

	Berounka, Mže i Úslava jim slouží coby výchozí strategické linie. Jsme nad nádražím, které z této perspektivy připomíná trojcípou hvězdu. Spouštíme se níže. V nitkovém kříži zaměřovače pozorujeme řady cisteren, jasně vidíme siluety vagónů. Ze severu a ze západu se blíží dva hlavonožci. Mírná zatáčka vlevo, to nám rozšiřuje palebný sektor.

	Pal!

	Kapitán tiskne spoušť. Dráhy střel míří k vagónům, na nichž v šílené rychlosti stačím sotva postřehnout nápisy Spolana, Setuza či Pilsner Urquell. Nalétáváme z druhé strany, od osobního nádraží, za námi se tyčí komíny proslulého pivovaru. Ostrý obrat v přízemním letu, kulometem i kanónem perforujeme nejbližší vlakovou soupravu po celé její délce. Průbojné a zápalné střely rozsévají chumáčky plamenů. Exploze převracejí vedle stojící cisterny Benziny. Ohnivou řeku z benzínu a tvrdého alkoholu na několika místech přerušují proudy chmelového moku.

	Nalétáváme znova. Další dávka a východní část nádraží je v jednom ohni. Do toho všeho vybuchují lokomotivy rozřezané dlouhými dávkami našich dvacetimilimetrových kanónů. Oba gokové přestávají rotovat, ale přesto se ještě setrvačností natáčejí špicí rovnou k rozstříleným vlakům. Je pravděpodobné, že se opět „zakuklí“, aby přečkali onu ohnivou i chemickou apokalypsu. Nicméně je zvláštní, proč se ty bestie nesnaží prchnout dále od ohniska zhouby a zmaru?“

	Těmito slovy popisoval Karel Čapek svou účast na historickém plzeňském náletu v mimořádném nedělním vydání Národních listů.

	~

	„Příjem!“ zakřičel kapitán Alois Povondra. Zvedl letoun k nebi. Za ním rozkvétalo ohnivé pole, nová Ohňová země. „Neslyším! Opakujte! Přepínám!“

	„To je profesor Augusta!“ poznal Čapek hlas starého známého. „Proč nás ale volá sem?“ řekl si s předtuchou něčeho závažného.

	„Rozumím!“ křičel Povondra do mikrofonu v přilbě. „Vlastně… co jste to, sakra, říkal?“

	„Že jste ho tam zabili!“ zaslechli oba letci ve sluchátkách.

	„Koho? Kde?“ zařval kapitán Povondra.

	„Deset kilometrů za Drážďanami nalezli mrtvého goka! Vy jste ho dostali!“

	Kapitán Povondra sice pocítil důležitost onoho úsečného sdělení, ale tím spíše musel položit zdánlivě prostou otázku.

	„No jo, ale jak?“

	„Roztrhalo ho to na maděru!“

	„Ale co?“

	„Chlapi, vydržte! Pracujeme na tom,“ pronesl do mikrofonu mobilní vysílačky profesor Josef Augusta. „Právě analyzujeme bombardování Drážďan. Kapitáne, pokuste se zaměřit i na zdánlivé maličkosti! Třeba na to přijdete dřív než my.“

	„Pokusíme se,“ ozval se z kruhových reproduktorů kapitán Povondra. „Zůstáváme s celou perutí ve vzduchu. Máme ještě dost střeliva a přes polovinu nádrží. Hodně štěstí, profesore. Konec.“

	„Vám taky,“ opáčil Augusta a obrátil se do zatemněné místnosti. „Jak to vypadá?“

	Pan Povondra stál u matně černého promítacího přístroje značky Alma a zakládal film do ozubeného mechanismu.

	„Konečně máme ty záznamy z klukových bombardérů,“ řekl. „Z ministerstva války je osobně přivezl pan Bondy.“

	„Děkuji našemu sponzoru, panu Bondymu – ale už to spusť!“ vybídl profesor pana Povondru. Ten zvedl ruku, sluha jedním stiskem zatáhl závěsy a promítačka se rozvrněla. „A nerušit, prosím! Sledujte všechno, každý detail! Musíme být bystřejší než ostříži,“ pokračoval až teatrálním hlasem profesor Augusta, ale pak si uvědomil, že většina přítomných silně obrýlených hodnostářů z ministerstev války, informací a obchodu toho stejně moc nevidí – kvůli štosům nařízení a vyřízení, odkázání a přikázání, svolání a odvolání.

	Promítačka už jela, plechové kotouče se točily a metry celuloidu se vydávaly na klikatou, drkotavou pouť vnitřkem přístroje z jedné cívky na druhou. Promítací lampa zářila, elektromotor brumlal a perforované okraje filmu se tajnosnubně prolínaly s vodícími výčnělky v soustrojí promítačky.

	České bombardéry se opět vznášely nad těžce zkoušeným městem, tentokráte jen dvourozměrně a černobíle. Znovu útočily na rotující těla hlavonožců. Následoval první shoz pum a návrat 13. perutě k domovskému letišti, pak přišlo zjevení druhého goka a následné bombardování nádraží. Vše bylo zabírané z jiného stroje, protože bylo vidět, jak Povondrův letoun zmizel po explozi plynojemu v bahništi.

	„Tady, pusť to znova! Od detonace té věže! A pomaleji, prosím,“ požádal profesor.

	Chvíle přetáčení filmu, nekonečná chvíle. A je to tady znovu! Zpomalené záběry postupně zabírají seřaďovací nádraží, útočící letoun s číslem 22-007, vrtajícího goka i vybuchující vagóny. Obraz je nevalné kvality, ale při zpomaleném promítání je při troše dobré vůle možné zahlédnout i utíkající nádražáky, pestrobarevné nápisy na vagónech či dýmající komíny lokomotiv.

	„Krucinál! Vidíte ty převržené cisterny? Ty, které nevybuchly!“

	„Co tím myslíš, Pepíku?“ ozval se pan Povondra a zíral na plátno.

	„Ehm, profesore, neměly by nás spíše zajímat ty, které explodovaly?“ ozval se ministr Syrový. „Abychom při dalším bojovém postupu použili stejnou smrtící kombinaci?“

	„Stop!“ zakřičel Augusta a místo odpovědi generálu Syrovému mávl rukou, jako by zaháněl mouchu. Obraz znehybněl.

	„Světlo!“

	Asistent páně profesora stiskl spínač na Křižíkově ovládacím zařízení a místnost se rozzářila.

	„Rychle, ty fotografie mrtvého goka! Kde jsou? Už je přivezli?“

	Asistent cosi zamumlal a vydal se k secesní komodě, na níž ležela žlutá, naditá obálka s čerstvě doručenými snímky, patřičně zvětšenými a graficky citlivě zpracovanými světoznámým fotografem Josefem Sudkem.

	~

	Bombardéry kroužily nad hořícím nádražím. Světoznámá metropole piva se halila do oblaků dusivého, barevného dýmu.

	„Podívejte se na to, Čapku! Třetí, čtvrtá, pátá kolej, hned za točnou. A další vedle depa! Ty samé cisterny byly v Drážďanech!“

	„Ty samé?“ podotkl Čapek kapánek nedůvěřivě. „To snad ne.“

	„Nemyslím samozřejmě ty samé vagóny, ty tam zůstaly, pochopitelně! Ani to, od jakých jsou firem. Míním tím jejich obsah!“

	„Vždyť ani nevybuchly, jen se převrátily.“

	„No právě,“ dodal kapitán Povondra a aktivoval spojení se všemi bombardéry: „Kristepane, kdybychom na to přišli dřív… stačilo by o pár měsíců. Čapku, jste génius! Vy byste měl napsat nějaký velký román o válce s goky!“

	„Kapitáne, ozývají se další letouny. Bylo by dobré je informovat o vašem objevu,“ řekl Čapek a stále si snažil dát dohromady souvislosti. Pořád mu to nešlo.

	On však nebyl nad Drážďanami, neviděl to co Alois Povondra.

	„Máte pravdu!“ zakřičel nadšený letec a aktivoval spojení se všemi a na všech frekvencích. „Zelená sedma! Letíme na lihovary a pivovary!“

	„Vlastně, teď když si to přeberu… to snad ne! Že by to bylo tak jednoduché?“ zavrtěl Čapek hlavou, až mu o číslo větší kožená letecká přilba zakryla výhled.

	„Jistě, pane spisovatel! Je to opravdu tak jednoduché! Nuže, jdeme na to!“

	~

	Profesor Josef Augusta nevěřícně kroutil hlavou, přešel ke knihovně a postupně z ní vytáhl několik encyklopedických svazů včetně vlastního „Pojednání o super hlavonožcích rodu Giganticus Orthocera Kambrium“. Potom přešel ke stojanu s tabulí, připevnil na horní okraj tři fotografie mrtvého drážďanského goka a něco pod něj chvíli kreslil.

	Bylo ticho jako ve třídě před zkoušením, jen křída nepříjemně skřípala.

	„Panové, dovolte, abych stručně vyložil názor na vzniklou situaci. Již při první zprávě mi bylo divné, jak se událo, že právě tohoto goka cosi roztrhalo. Zevnitř.“

	„Jak to, že se neuzavřel do té své ulity? To přece ti parchanti dělají pokaždé, když je něco ohrožuje, nebo ne?“ zeptal se ministr obrany, armádní generál Syrový.

	„Správná otázka,“ zamířil Augusta ukazováčkem na tazatele. Ten se pousmál a napřímil se v křesílku, aby ho bylo víc vidět. „Člověk uteče od požáru, ostatně jako každé zvíře,“ pokračoval profesor. „Člověk se vyhne nebezpečí, pokud o něm ví, jako každé zvíře. Tudíž kupříkladu nepopíjí kyseliny, neobědvá jedy a nedráždí hada bosou nohou – s jednou jedinou, zato však zásadní výjimkou.“

	Armádní generál Syrový se ohlédl po ostatních.

	„Chcete říct, že člověk – na základě té vaší záhadné výjimky – konzumuje jedy? I když o tom ví?“ zasmál se křečovitě. „To přece nemyslíte vážně, profesore?“

	Rozhlédl se a očekával obdobnou reakci ostatních přítomných, ale jaksi se nedočkal.

	Velkopodnikatel Bondy vydechl oblak literárně modravého kouře z havanského doutníku a převzal od sluhy Saturnina sklínku perlícího šampaňského, pan Povondra upil budějovického piva, velitel letectva Bradáč si dolil slivovici zn. Jelínek – a sám generál pak dopil sklenku hořkého likéru, originál Fernet Stock Plzeň.

	„Myslím,“ pousmál se hořce dobyvatel ztracených světů Josef Augusta. „Říkal jsem si, jak je možné, že tak dokonalí tvorové, kteří dokázali přečkat půl miliardy let, náhle ignorují sebezáchovné pudy a vydají se napospas zmaru. Kromě všemocné lásky, která ovšem v tomto případě nemá opodstatnění – kvůli bezpohlavnímu způsobu množení – existuje ještě jedna, stejně silná potřeba, říkejme tomu třeba i závislost, překonávající jakékoliv instinkty.“

	Pan Povondra pozvedl prázdnou láhev Budvaru a zavrtěl hlavou.

	„Myslíš tohle, Pepo?“

	Profesor Josef Augusta pokýval hlavou. Obrátil svou sklínku dnem vzhůru a vylil pár zbylých kapek na koberec.

	„Přesně tohle myslím.“

	~

	Milena Jesenská se ještě narychlo upravila, pohlédla do zrcátka, odsouhlasila si svůj vzhled a pokynula kameramanovi:

	„Vítám vás, vážení diváci Filmového týdeníku, a zdravím i posluchače Radiožurnálu. Stojíme již druhou hodinu před budovou ministerstva války a čekáme na hlavního aktéra posledních dnů. A vlastně i let. Uvnitř by právě nyní mělo skončit jednání bezpečnostní rady Unie a každou chvíli by se měl objevit… A vida, informace našich nezávislých zdrojů jsou kupodivu správné! Pane profesore, pane profesore!“

	Josef Augusta se zastavil na monumentálním schodišti a usmál se. Po dlouhé době k tomu měl důvod.

	„Mohl byste našim posluchačům a divákům prozradit obsah právě skončeného zasedání? A hlavně osvětlit zásadní obrat ve válce s goky?“

	„Dobrý den přeji všem posluchačům a divákům,“ pronesl profesor Augusta, byl evidentně dobře naladěn. „Podle předpokladů krizového štábu by problém s goky měl být vyřešený během tří až čtyř týdnů. Do operace, kterou jsme nazvali podle pochodové písně Jaromíra Vejvody „Vyvalte sudy“, se zapojují všichni evropští výrobci alkoholu. Obrat ve válce s hlavonožci nastal díky dvěma rozhodujícím akcím našeho letectva, bombardování Drážďan a náletu na Plzeň. Chtěl bych tady vyzdvihnout zásluhy kapitána Povondry a pana Čapka, protože pokud má někdo lví podíl na likvidaci goků, tak to jsou především oni dva.“

	„Ale vy také, pane profesore,“ přerušila jej Milena Jesenská. „Vy jste přece dokázal zhoubnost alkoholu na vnitřní organismus živých rypadel.“

	„Jak jsem řekl, nejen já. Ostatně nyní, když už máme vše vymyšlené a vyzkoušené, vypadá to jednoduše, ale věřte, že cesta k ‚alkoholické‘ strategii trvala dlouho. Vyzkoušeli jsme nejničivější způsoby likvidace, zamořili celá území, nechali sežehnout rozsáhlé krajiny – a gokové se před všemi těmito ataky jednoduše stáhli ‚do ulity‘, pokud bych měl jednoduše vyjádřit styl jejich sebeobrany. Jenže alkohol jim, díkybohu, zachutnal. Takže místo aby se před tímhle jedem uzavřeli, začali ho vyhledávat, s lopatkami široce rozevřenými, aby ho mohli vstřebat co nejvíce.“

	„Dobře, pochopila bych, kdyby hlavonožci zemřeli na otravu alkoholem, ale vy sám, pane profesore, jste v zaznamenaném vysílání prohlásil, že je něco roztrhalo, moment… řekl jste přímo: „Rozmašírovalo napadrť.“ Ale víno, pivo ani ty nejtvrdší destiláty, pokud vím, takovéhle účinky nemají. Ty působí jen na nervovou soustavu a postupně likvidují vnitřní orgány – ale nedrtí nic napadrť.“

	„Velice správně, slečno redaktorko. Alkohol ovlivňuje nervovou a tím i motorickou soustavu. Lidé se motají a vrážejí do zdí, pokusné slepice padají na bok. Nu a gokové, k našemu štěstí, mají ve svém těle složité vrtací soustrojí plné protiběžných lopatek a kostěných poloos. Alkohol jim toto dosud bezchybně pracující soustrojí narušil. Zamotala se jim hlava… protisměrné vrstvy a pásy ostrých lopatek se střetly, vzájemně se rozdrtily a rozřezaly vnitřek goka na kaši.“

	„Ehm,“ polkla Milena Jesenská. „Myslím, že mne přešla chuť na pravidelnou sklenku absintu.“

	„Nebudete sama, kdo si nedá svou pravidelnou sklínku či půllitr. Nikdo z nás si několik měsíců nedá žádný alkoholický nápoj,“ pousmál se profesor Augusta. „Veškerá produkce našich pivovarů a lihovarů nyní patří gokům. Začíná totiž největší mejdan v dějinách této planety. Takže, milí hlavonožci – na zdraví!“

	~

	Národní listy, mimořádné vydání: Evropské vodní toky, rybníky či přehrady jsou plné alkoholu. Kromě pár tisíců notorických alkoholiků, kteří se v nich koupou a často se následkem své vášně i topí, veškeré obyvatelstvo starého kontinentu napjatě očekává výsledek akce „Roll out the Barrells“. Píseň skladatele Jaromíra Vejvody se v posledních týdnech stala neoficiální hymnou této války. Výrobci alkoholu překonávají rekordy ve výrobě. Železnice, automobilová doprava a nyní i stále rozšířenější, nově budované potrubní soustavy, to vše zaplavuje životní prostor goků.

	A ti umírají.

	Moravské řeky voní slivovicí, nad českými řekami se vznáší nasládlý sladový opar z chmele a ječmene, v jižních zemích České unie zase do jezer a přehrad proudí kvalitní bílé, růžové i červené víno. Království Velké Británie a Severního Irska preventivně zahltilo veškeré vodní toky, Temži zejména, statisíci vagóny prvotřídní whisky. „Druhý kanál La Manche“, jenž oddělil Francii od zbytku Evropy, kypí a vře bublinkami milionů litrů šampaňského.

	A gokové pijí a pijí – a umírají. Z metly lidstva se stala naděje Země!

	Karel Čapek, Milena Jesenská.

	Epilog – Válka s mloky

	Karel Čapek se uklonil, představil panu Povondrovi svou ženu, Olgu Scheinpflugovou, a nabídl jí místo u okna. Sám se posadil proti Povondrovi, ze jehož zády visel na stěně proslulý obraz Piják Absintu. Z oken kavárny Slavie je úchvatný výhled na Národní divadlo, Vltavu s nejbližším mostem Legií, vpravo potom na Karlův most, Pražský hrad, naproti na Petřín, inu, marně by kdokoliv hledal na světě příhodnější místo pro kavárnu.

	„Chtěl bych zde dokončit rozhovor s vaším synem, proslulým letcem,“ řekl Čapek po přípitku nealkoholickým pivem, „ale pokud dovolíte, pane Povondro, i od vás bych se rád dozvěděl pár věcí. Kupříkladu o vašem dlouholetém přátelství s profesorem Augustou. On o vás a o vašem synovi, zejména v souvislosti s goky, mluví v samých superlativech. S potěšením bych našim čtenářům představil váš pohled na věc, zejména nyní, co lidstvo odrazilo smrtící útok hlavonožců.“

	Pan Povondra pohlédl z okna, z ulice se ozývalo houkání automobilových trubek a zvonění tramvají. Po Vltavě se projížděly modré lodičky ze Žofína, byly plné lidí ve výletních, sportovně laděných kostýmech. Na jedné z nich je jeho syn s vnukem Frantíkem.

	„S Pepíkem se známe ze zbraslavské jednotřídky. Byl to vždycky po čertech chytrý kluk. A jak společně s naším mladým přišli na využití piva nebo pálenky proti gokům, před tím se dá jedině smeknout,“ pronesl pan Povondra zamyšleně.

	Karel Čapek mlčel, ale tázavě pohlédl na Olgu. Ta mu jemným pozdvižením obočí narýsovaného tuší potvrdila jeho domněnku.

	„Ale jak mohu usuzovat, vy z toho nějak zvlášť nadšený nejste, co?“ zeptal se Čapek. „Také si myslíte, že tolik dobrého pití přijde vniveč?“ zasmál se rozpačitě.

	„Ale kdež,“ mávl rukou pan Povondra. „Jen si tak říkám, jestli ta spousta vybraného pitiva nezpůsobí něco dalšího, nějaké ty další… mutace. Možná si goci zvyknou, možná je tahle „opička“ na chvíli přivede k abstinenci, a co pak? Inu, prostě si tak mudruji, že to, co teď děláme, je trošku proti přírodě. A vůbec netušíme, co ona na to, co z té vody jednou vyleze.“

	„Ale pane Povondro, kdybychom nevypustili špiritus do řek, tak bychom tu dnes již neseděli,“ namítla paní Olga Scheinpflugová.

	„Však já vím, paninko,“ pokýval hlavou pan Povondra. „Já jenom tak dumám nahlas, nic víc. To víte, že jsem rád, že ti prevíti hynou a lidi mají konečně klid.“

	„Dědo! Dědo, to byla paráda!“ vřítil se do kavárny Frantík Povondra následovaný otcem v uniformě kapitána českého letectva. „Byli jsme skoro až u jezu a já zpátky vesloval proti proudu, celou cestu! A viděli jsme taky rybáře!“

	„Vidím, že lodičky na Žofíně budou oblíbenou atrakcí i za sto let,“ pousmál se Čapek. „A co ti rybáři? Chytli nějakou pořádnou rybu?“

	„Ne, rybu ne!“ vyhrkl Frantík. „Ale takhle velkého mloka!“ dodal a rozpažil paže.

	„Ale Frantíku,“ pohladil jej otec po vlasech. „Ti mloci nebyli větší než obyčejní kapři.“

	„I tak jsou tedy dost velcí,“ poznamenal pan Povondra.

	„A hádej, dědo, co jsme ještě zažili?“

	„No to doopravdy netuším!“

	„Přímo do naší lodičky vrazil jeden mlok, až jsme se rozhoupali! Pořád na nás dorážel, asi si chtěl hrát. A měl takhle velkou černou hlavu!“ znova roztáhl vnuk paže.

	„Zas tak velká nebyla,“ poznamenal otec s omluvným pohledem.

	„Byla, táto! Byla!“

	Karel Čapek na oba zkoumavě hleděl.

	„Nu a pokud by, dejme tomu, byla? To se jeví jako vskutku zajímavá zápletka. Goci se k nám dostali z prehistorických časů, a proto nepřežili střet s naší civilizací – protože nás neznali. Ale mloci? Ti zde s námi žijí celé věky. Mloci nás na rozdíl od goků znají velice dobře, ale co my víme o nich? Jak na ně kupříkladu zapůsobí změna jejich životního prostředí? Tihle obojživelníci, kdyby chtěli a kdyby mohli, by jistě věděli, jak se nám dostat na kobylku… dejme tomu, kvůli našemu dobrému pití.“

	„Ale Karle, nech toho,“ přerušila jej rázně Olga. „Omluvte ho, pánové. To víte, spisovatel, zas ho chytá fantas. Poslechni si raději pana kapitána, ten bude mít jistě interesantní historky ze vzdušných soubojů.“

	Kapitán Alois Povondra se poněkud zaraženě posadil, upil jablečného moštu a pak poznamenal:

	„Víte, pane Čapku, že bych tu vaši válku s mloky nechtěl zažít?“

	

	
PEVNOST

	„Pevnost dva jedna! Nemůžeme se stáhnout!“

	„Musíte! Zbývá vám…“

	„Víme, kolik nám zbývá, pane. Ale nevrátil se konvoj PQ 17!“

	„Kilo pět, moment, počítáme. Dobře, máte ještě čas do slunce na dvaceti!“

	„To ale bude za třináct minut!“

	„Kilo pět. Za třináct minut bude stejně pozdě, takže povolujeme i tohle opoždění. Konec.“

	„Uděláme, co bude v našich silách. Konec,“ dodal plukovník Michael Jamiroquai ještě klidně, pak serval sluchátka a praštil s nimi o stůl. Vztyčil se tak prudce, až povalil židli. Byl to chlap, který celý život bojoval. Všechno na něm bylo hranaté – oholená brada, zjizvené čelo, vojenský sestřih, ramena jak stavební jeřáb – a stav jeho mysli byl stejně hranatý, rozlišující jen dva základní duchovní rozměry, dobro a zlo. Jen to a nic víc. K tomu se dal ještě přičíst vnitřní mravní zákon: „Nenechám venku jedinýho vojáka!“ Plukovník Jamiroquai přešel místnost a udeřil pěstí do kamenné zárubně.

	„Budeme čekat, dokud se nevrátí!“

	„Pane, štáb nám dal třináct minut,“ obrátil se k němu hlavní spojař Jablunkowski.

	„Ty nám nedal štáb, ale slunce.“

	„Pane, ano, pane!“

	„Předejte rozkaz: připravit Pevnost na denní režim. Letní maskování, pozice mrtvý brouk. Nebojujeme, čekáme!“

	Plukovník Jamiroquai stál u okna vyplněného slídou. Slída měla dvojitý světelný filtr, zvenčí byla součástí písečného okolí a zevnitř měla antireflexní vlastnosti spojené se špičkovou optikou. Kromě věží, hradebních pásem či maskovací plachtou pokrytých palebných postavení se ve výhledu rozkládala poušť; tak jednotvárná, jak jen poušť může být. Za citadelou se tyčily skalní útesy a před ní šumělo moře, monotónní, jak jen moře může být.

	„Pane, roty potvrzují rozkaz a přecházejí na denní provoz!“

	„Děkuji, Jablunkowski. Po návratu konvoje platím večer rundu. Celé posádce.“

	„Hned to odvysílám, pane! Dobrá zpráva!“

	„To není dobrá zpráva,“ zamumlal plukovník. „Kdy jste naposledy zažil denní režim?“

	„Nikdy, pane.“

	„Já jednou. A to mi věřte, Jablunkowski, že těch panáků v jídelně bude o dost míň než při snídani.“

	„Jistě, pane,“ pronesl spojař stísněně. Sám sice nikdy denní režim Pevnosti nezažil, ale znal instruktážní filmy a legendy, jež se kolem tohoto fenoménu šířily po celé generace. „Již jsem o tom něco slyšel.“

	„Tak se modlete, aby zůstalo jen u slyšení.“

	„Pane, já se neumím modlit.“

	„Já taky ne.“

	„Co byste, prosím, navrhoval vy, pane?“

	„Prostě si přeříkejte přísahu a věřte, že to někdo někde vyslyší. Možná.“

	~

	Starší seržant Hiram Maxim stál u svého drobečka, protiletadlového kanónu Heavensweeper, a opíral se o bubnový zásobník. Sledoval oblohu. To dělostřelečtí seržanti dělají často. Nebesa měla barvu mrtvých. Byla sinavá, sem tam je hyzdila narudlá skvrna či oranžová jizva. Dnešní úsvit s červánky a šedými kumulonimby vnímal Maxim s obavami. Nebyl pověrčivý, ale rozbřesk mu setsakramentsky připomínal podzimní svátek Úsvitu mrtvých.

	„Jonesi,“ otočil se na nabíječe na plošině spodního laufu, „všechno zkontrolovaný?“

	„Jasný, seržo. Nejmíň desetkrát.“

	„Quentine?“

	Zaměřovač kývnutím hlavy potvrdil totéž. Ostatní taky. Pětičlenná osádka stroje na zabíjení se na chvíli setkala u velitele Maxima.

	„Pane, podle instruktážních filmů se prej jedná o řádnýho nepřítele!“

	„Jo, to si pište, že jo.“

	„Asi to bude špatný, co, pane?“

	„Bille, chlapče, bude to kurevsky špatný.“

	„Horší než ranní žízeň, he?“ zašklebil se William.

	„Horší, ty zblblo.“

	William se přestal šklebit.

	Ticho. Jen dorážející vlny a proudění severozápadního větru o síle 3-5m/sec. Na obloze vycházející slunce a poletující rackové černí. Na pobřeží plaziví krabi a pod skalním útesem mlčenlivá Pevnost s kódovým označením Dva jedna.

	„Nejdřív přijdou Dupači,“ pronesl seržant temným hlasem vypravěče z přímořské putyky. „Nevyzpytatelní, záludní. Po nich Sirény, vzteklé, bezhlavě útočící. A nakonec se přivalí Řvouni. Ti zpravidla tvoří třetí útočnou vlnu. Používají rozum a technologie, na rozdíl od první a druhé vlny.“

	„To bychom měli připravit dost munice, ne?“ pronesl nabíječ Thomas Paul Jones.

	„Dost,“ odvětil seržant. Sledoval okolí. „Stokes prověří spojení s ostatními stanovišti a s velením.“

	„Ano, pane,“ zasalutoval spojař Stokes, hodně brýlatý, hodně hubený a hodně ztuhlý Texasan.

	„Co to je?“

	Všichni ztuhli. Cítili to až v nitru. Zemí se šířilo dunění. Blížilo se.

	~

	„Vizuální kontakt s nepřítelem, pane!“

	Plukovník Jamiroquai sledoval levý výsek nástěnného monitoru.

	„Je to tady, seržante Jablunkowski. První vlna.“

	„Dupači, pane?“

	Jamiroquai si promnul čelo. „Všem odvysílejte: Nestřílet, dokud nevydám rozkaz!“

	„Nestřílet! Ano, pane.“

	„Ověřte mi denní kamufláž stanovišť. A ať si mi tady nikdo, sakra, nehraje na hrdiny!“

	Plukovník se rozhlédl po štábu. Deset lidí, deset specialistů, deset mužů a žen analyzujících sebemenší maličkost, jež by mohla ohrozit nejen jejich pevnost, ale hlavně, a o to šlo, podzemní konfederaci CITADELA.

	„Co konvoj?“

	„Nehlásí se, pane,“ ozvala se Lady Jane, jinak desátnice Jane Nelson. „Slídíme na všech frekvencích.“

	„Pokračujte. Co palebná postavení, Jablunkowski?“

	„Potvrzují plnou bojovou připravenost!“

	„Nu, ať toho hlavně není zapotřebí,“ zamumlal plukovník pro sebe a soustředil se na vizuál.

	Ano. Byli to Dupači. A byli, jako obvykle, obrovští.

	~

	„Opravdu! Školka bude zavřená ještě týden. Dělaj tam topení nebo co. Mluvila jsem včera s ředitelkou, s Fletcherovou.“

	„Ještě týden? To se snad dám k satanistům,“ povzdychla si žena. Oči měla černé a velké jako hrdinka anime. Antracitové vlasy svázané v týle sametovou stužkou jí padaly k pasu. Sledovala děti povykující na ranní Sundance Beach. Bylo jich sedm, z toho její byla dvojčata, kluci Thomas a Bobby; plus speciální vydání dětské hvězdy Shirley Temple, sestřička Elisabeth.

	„Ale jdi, Daryl, vždyť máš tak krásné a chytré děti,“ pronesla rusovlasá Mary Jane.

	„Kdo by neměl, v týhle době,“ řekla Daryl. Nevěděla, kdy a zda vůbec přítelkyně vstřebají její styl humoru. „Já jen, že někdy není špatný mít doma aspoň čtyři hoďky v klidu, v kuse,“ ušklíbla se.

	„Ahá, workoholička,“ ušklíbla se Salma. Daryl byla totiž tak zvaná scénáristka komiksů, dokonce jí vycházely po celém světě, a tak logicky měla jiné životní cíle než většina místních žen.

	„Ale ne, holky, já to jen tak plácla,“ usmála se Daryl, aby bylo jasno.

	„Však my si to myslely,“ pohodila Mary účesem odkazujícím na afrohlavy z disco sedmdesátek. Vlasová přilba se skoro nehnula. Lak Dior a kevlarová přilba do každého počasí.

	„Já si to myslela taky,“ přidala se na ježka ostříhaná Salma. Měla dokonale sladěné barvy vlasů, rtů, očí, řas, oblečení, náušnic a ostatního piercingu (i toho neviděného). Ve sladěné kabelce měla módní výstřelek, ženský model koltu pětadvacítky s barevně sladěnou rukojetí. Nechte se okouzlit magií barev a zbraní.

	„Holky pitomý, vždyť ani nevíte, co je to myslet,“ pomyslela si Daryl Ellis a líbezně se pousmála na Stepfordské paničky. Zdáli se ozval jekot. Děti s sebou vzaly všechno, co pobraly; kluci dálkově ovládaná autíčka a baseballové pálky, holky šminky, panenky a plážové soupravy.

	„A jak jsou tady spokojené, že?“ vydechla Salma.

	„A jak si spolu krásně hrají, že?“ přidala se Mary Jane.

	„A jak vkusně jsou oblečené, že?“ doplnila je Daryl.

	Sluníčko se šťastně usmálo a laškovně si zakrylo líčka bělavým mráčkem.

	~

	„Zelený Dupač překročil první obrannou linii, pane!“ hlásil zaměřovač Quentin.

	Seržant Hiram Maxim mu poklepal na rameno. Když se desátník tázavě otočil, řekl mu: „My si bereme prvního, ale ověřte mi, jestli chlapi ze svých střelišť vidí i ty další, myslím ty od moře. A zaměřte je taky. Proberte to se střeleckým počítačem. Chci mít v jeho paměti cíle, azimuty, priority střelby.“

	„Zelený Dupač v audiokontaktu s Růžovým a Modrým, pane. Podle všeho se domlouvají na taktickém postupu… Pozor, mají nás!“

	„Nu, tak ty prevíty přivítáme,“ pronesl Maxim. „Nabít a zacílit na Zeleného! Připravit k palbě!“

	Obloha byla blankytně modrá, písek oslnivě žlutý a blížící se nebezpečí pestrobarevné.

	~

	„Já ji viděla první!“

	„Ne! Já ji viděl první!“

	„Kecáte! Já to viděl úplně, ale úplně první!“

	Thomas, Bobby a Elisabeth na sebe pokřikovali a gestikulovali, ale i tak se udiveně zastavili. Zírali před sebe jako uhranutí. Po slovní půtce se jim nějak nedostávalo slov. Před nimi se zjevila opravdu obrovská pevnost.

	„Tý jo,“ hlesl Bobby, sedmiletý klučina s andělsky kudrnatou hřívou v zelené mikině Tigerwood’s Flying Golf Circus. „Kdo tohle mohl postavit?“

	„Včera to tady nebylo,“ podotkla Elisabeth v růžové sportovní kombinéze Hannah Montana’s not dead. „Včera tady byla skála.“

	„Jsme si toho třeba jen nevšimli,“ řekl Thomas. Zamyšleně se drbal na hrudníku. Modré triko s přeškrtnutým logem Microsoft dostal od mamky k poslednímu iPADU.

	„Tohohle?“ namítl Bobby. „Vždyť to je velký jak kráva!“

	„Tak to někdo postavil přes noc? Nebo co?“

	Před nimi se rozkládala pompézní skulptura. Na délku měla pět metrů, na šířku dva a půl. Tyčila se pod pískovcovým převisem. Měla předsunuté strážné homole, tři hradební pásma a nespočet věží a střílen. Ve věžích se černala okna, v hradbách střílny. Každý prvek včetně cimbuří byl propracovaný do posledního detailu.

	„Mám nápad,“ pronesl Bobby zamyšleně. „Hrajem na Teherán.“

	„Ne! Bagdád!“

	„Bagdád je out! Teď frčí Teherán! Provádím preventivní úder!“ Navedl dálkově ovládaný monster truck TORNADO na pevnost. „Padesátá útočí!“

	„Nech toho, blbečku!“ okřikla jej Elisabeth. „Víš, co někomu dalo práce, než to postavil?“

	„Jsi ňák chytrá! Víš, co říká Bart Simpson? Nečekej, až ti někdo něco dá! Vem si to sám!“

	Thomasovo půlmetrové auto zavrčelo. Od pneumatik se vyvalila mračna písku. Oranžový monster truck TORNADO s chromovanými blesky na bocích zamířil na první písečný val. Za ním se vydala miniatura tanku M1A1 Abrams. Z výfuků se černala oblaka zplodin. Bobby se s válečným pokřikem zapojil do akce. Na pevnost se řítila monstra chystající se probořit předsunuté linie.

	„Jste pitomci pitomí!“ sdělila jim Elisabeth a otočila se. Dřepla si na bobek a okázale si hrála s panenkou Lady In Black. „A nehraju s váma, abyste věděli.“

	„Se nezblázni.“

	„Kašli na ni, brácha. Je to jen holka.“

	~

	„Bravo tři dva. Řítí se na nás mechanizované jednotky Dupačů. Přepínám.“

	Plukovník Jamiroquai stál u spojařského pultu. Opíral se o něj pěstmi. „Co PQ sedmnáctka?“ otočil se. „Nic nového, pane,“ pronesla Lady Jane bezbarvým hlasem.

	„Bravo tři dva. Máme zaměřené další Dupače. Celkem jich je v cílové oblasti šest.“

	„Hirame, díky. My to už víme taky.“ Opět aktivoval spojení s generály: „Pevnost dva jedna! Volám Kilo pět! Konvoj se dosud nevrátil. Máme kontakt s nepřítelem, šest Dupačů! Během třiceti sekund očekáváme útok jejich obrněnců!“

	„Slyším, plukovníku. Palte dle uvážení. Střelba do Dupačů v nejvyšší nouzi. Současně uvádíme v pohotovost hrady dva dvojku a tři pětku. Konec.“

	„Rota Bravo tři dva,“ ozval se v plukovníkových sluchátkách opět Maxim. „Nemáme moc času!“

	„Střelba povolena,“ pronesl Jamiroquai suše. „Bez omezení.“ Stál před monitorovací stěnou, tvář měl ozářenou brčálovým jasem, na uchu sluchátka s mikroportem, v hlubokých očích zkázu.

	„Pane, dovolte mi promluvit,“ ozvala se odněkud Lady Jane. Plukovník se pootočil. Holohlavá spojařka oplývala osobitým sexy kouzlem. Navzdory strohé uniformě a lesknoucí se hlavě z ní ženskost prýštila víc než ze zmalovaných, podvyživených existencí potácejících se po molech.

	Plukovník se jí díval do očí a přikývl.

	„Pane, štáb nepovolil střelbu bez omezení,“ odvětila jeho němému kývnutí Lady Jane. „Generál jasně pronesl, že střelbu do Dupačů povoluje toliko v nejvyšší nouzi.“

	„Vynechám vaši nedisciplinovanost, milá Lady. Co mám ale dělat s tímhle?“ ukázal na centrální výsek monitoru. Proti kameře se blížily gigantické stroje a za nimi se s bojechtivými výrazy kymáceli obrovští Dupači. Lady Jane špitla:

	„Já to vidím také, pane.“

	„Poslyšte, děvče, pokud se necítíte připravena k obranným úkolům, opusťte velicí místnost.“

	„Již je to dobré, pane. Omlouvám se.“

	„Po akci se budete hlásit u psychiatra. Nechci tady mít v rozhodujících chvílích nerozhodné inťouše! Je to jasné?“

	Plukovník Michael Jamiroquai mávl paží. Na tváři chmury a v hlavě předobraz věcí příštích. Dost dlouho byl voják na to, aby poznal, že je čekají jatka.

	~

	Z kanónu vyšlehla první rána. Vedle Abramsu explodovala písečná sopka.

	„Tři vlevo!“ zakřičel seržant Maxim.

	„Hotovo!“

	„Nabíjet tříštivým!“

	Nabíječ Jones sebral z plošiny náboj a vložil jej mezi otáčející se nabíjecí válečky. Ty posunuly náboj mezi čelisti adjustačního ústrojí. Náboj se ocitl ve správné poloze a válečky se zastavily. Přidržely kus oceli a čelisti vnitřního ústrojí se pootočily a nastavily kroužek zapalovače. Pak se uvolnily, válečky se opět roztočily a vsunuly náboj do komory.

	„Nabito, pane!“ nahlásil Jones a s bouchnutím uzavřel závěr.

	„Pal!“

	Další rána. Závěr se otevřel a prázdná nábojnice vypadla z komory.

	„Zásah, pane!“

	„Výborně,“ povzbudil mužstvo Hiram Maxim. „Nabíjet!“

	Z tanku Abrams při explozi odlétla dělová věž. Odkryté útroby stroje hořely zelenavým plamenem. Stroj připomínal bezhlavého; s tím rozdílem, že Abrams se točil kolem osy, než ho dorazil další náboj z palpostu Bravo tři pět.

	„Dobrá rána,“ uznal tiše Jones a zakřičel: „Nabito!“ TORNADO obkroužilo první obrannou linii a vyrazilo na pevnost od moře. Ze stejného směru se valili další Dupači.

	„Máme zaměřený oranžový stroj?“

	„Připraveni k palbě, pane!“ Seržant vyčkával. Vůz s lesknoucími se blesky na bocích a s koly většími než obytné domy se dostal do kritické zóny. V předsunuté linii sídlila spolu se Zametačem nebes i jeho rota Bravo tři dva. Vozidlo se řítilo proti nim. Bylo gigantické, ostatně jako vše ze světa obrů.

	„Pal!“

	Střela zasáhla monster truck do chromované masky. Výbuch mrštil strojem zpátky a zneprůhlednil okolí mračny dýmu. Sotva se shluk kouře pročistil, střelci užasli. Zohýbané a ožehlé TORNADO stálo na kolech. Ta se právě protočila. Pestrobarevný kolos se rozjížděl.

	„Nabíjet!“

	„Nabito!“

	„Pal!“

	Dřív než vozidlo zasáhla jejich střela, dopadly na něj tři explozivní projektily z okolních palpostů. TORNADO se rozplynulo v plamenném tornádu. Útočníky to nezastrašilo, spíše naopak.

	„Pane, nyní útočí samotní Dupači,“ poznamenal spojař Stokes.

	„Nabíjet tříštivým,“ pokýval hlavou Maxim.

	~

	„Co to bylo?“ podíval se Bobby na Thomase.

	„Nevím, ale ti hajzlové mi zničili auťák!“

	„A mně tank! Tak jo! Chtěli válku, maj‘ ji mít, zasrani!“

	„Vy jste chtěli válku, blbečci,“ poznamenala Elisabeth btw.

	„Ségra, nepruď.“

	Elisabeth stavěla plážovou soupravu pro Lady in Black. Výbuchy před plážovým hradem ji sice poněkud překvapily, ale dobře znala ohňostroje, bouchací kuličky a všechno to kolem. Táta jim to předváděl na Den díkůvzdání, na Dětský den a třeba na Silvestra to nad jejich domem zářilo jasněji než nad australským Sydney Harbor Bridge.

	„Já bych tam nešla,“ podotkla pro sebe. Položila prsatou panenku do černobíle kostkovaného lehátka. Lady in Black měla antracitové bikiny a v prstech s černě nalakovanými nehty držela stříbřitý pohárek s černým logem HASBRO.

	„Kašli na ni!“ zaječel Bobby. „Jdem a ten podělanej hrad jim rozkopem!“

	Thomas to zuřivým kýváním hlavy stvrdil a současně mával na Pedra a Herberta. Oba sem už běželi. Také od moře zahlédli exploze! Byli zvědaví a lační boje. „Dneska to bude hustý!“ povzbuzovali se. Holkám bojové pudy chlapečků nic moc neříkaly. Michaela znuděně kráčela za Pedrem a Herbertem. Kopala špičkami sandálů do písku a mávala na Elisabeth pískovou Královnou pouště. Bobby a Thomas se ocitli u první linie. Všude kolem byly písečné homole. Dupali po osamělých pozorovatelnách.

	Thomas ječel: „Tohle bylo nejlepší TORNADO ve třídě!“

	~

	Daryl přestala vnímat štěbetající kamarádky a zaměřila se na dění na pláži. Co to tam ti prevíti vyvádějí? Stepfordské paničky mezitím rozebíraly vztahy bollywoodských celebrit; pryč s Hollywoodem a jeho gerontofilními hvězdami, ať žijí mladí asijští mládenci a tanečnice ve sladkobolných příbězích! Daryl poodešla pár kroků, aby vůbec viděla, co se odehrává pod skalním ochozem. Zatím to vyhlíželo na klukovské řádění, ale až moc divoké…

	„To ne,“ zaúpěla Daryl. Bobby se právě hroutil k zemi.

	„Dostali mě!“ ječel chlapec a svíjel se v písku. „Mamí!“ držel se za nohu. Stehno měl spálené a ve středu rány měl díru velikosti mexického dolaru. „Mami! Elí!“ Krev z něj tryskala jak ve válečném filmu a barvila písek na červeno. Thomas stál vedle a zmateně se rozhlížel.

	„Tome, lehni!“ křičela Elisabeth. „Bobby, nevstávej!“ Viděla dost anime seriálů na to, aby věděla, co v téhle situaci dělat. Plížila se ke klukům a před sebou držela plastikovou stěnu z pokojíčku pro panenku Lady in Black. Aspoň nějaká obrana.

	„Ne!“ řičel Thomas. „Rozkopu tuhle blbost na sračky!“

	„Tome, ser na to! Utíkej!“ naříkal Bobby. Svíral si nohu, ale krevnímu řečišti to bylo jedno.

	„Ne!“ zakřičel vždy méně bojovný Thomas, a aby dokázal bratrovi, že se nebojí, dupl na nejvyšší, skoro půlmetrovou věž v prvním hradebním pásmu.

	„Tome, vypadni!“ křičela z dáli matka. Běžela po ranním sluncem prosvětlené písečné pláži. Na pozadí zelené palmy a modrobílá simpsonovská obloha. V ruce měla Daryl pepřový sprej, v očích strach a zběsilost v srdci.

	„Já to tady rozkopu!“ mektal Thomas v transu. Mámu neslyšel. Kopl do další homole.

	„Ne!“ zaječely shodně sestra i matka.

	„Au!“ Thomasovi se podvrtla noha; ta, na které stál. Zasvištělo to. Šlo to od předsunutých strážných věží. Thomas padl na bok. Vedle něj dopadla noha uříznutá pod kolenem.

	„Mami! Tati!“ chlapec sledoval svou bývalou končetinu. „Pomoc!“ Ještě se hýbala. Bílá bota NIKE v kombinaci s rudými cákanci na poskvrněném písečném pozadí by z fleku mohla být na obálce kteréhokoli komiksu.

	„Co se stalo?“ křičela Daryl. Nezahlédla to. Jen viděla syna padnout. Elisabeth se mezitím doplížila k Bobbymu. Oba kryla plastovým štítem z pokojíku pro panenky. Pochopila, že to je na nic, ale co jiného měla dělat? Krýt se, čímkoli to šlo.

	„Tebe odtáhnu pak, brácho. Nejdřív Thomase. Je na tom hůř.“ Ani nevěděla, proč šeptá.

	Bobby zvedl oči plné slz, prachu a bolesti.

	„Máma už běží. Neboj,“ pohladila ho Elisabeth. Se strachem v očích se zadívala na pevnost. Stavba ve vycházejícím slunci výhrůžně mlčela. Zato mamka běžela a křičela a rozhazovala rukama a vlasy jí poletovaly kolem hlavy. Vypadalo to jako z těch starých, nudných válečných tátových filmů… To je ono, blesklo dívce hlavou. Válka! Kapitulace! Mír!

	Vytáhla z kapsy na sukýnce balení papírových kapesníčků KLEENEX Batgirl. Jedním začala mávat nad hlavou. Bráchovi ponechala plastový štít a vydala se zónou smrti k Thomasovi a jeho cukající se noze.

	„Elí, co, sakra, vyvádíš?“ ječela Daryl. „Okamžitě zpátky!“

	Mary Jane a Salma cupitaly v těsném závěsu za Daryl a ječely jména svých dětí. Právě zjistily, že na světě jsou důležitější věci než pomrkávající filmoví hošani. Salma neuroticky škubala kabelkou od Diora, originál, barevně sladěnou s dokonalým outfitem i s rukojetí koltu uvnitř.

	„Zpátky!“ vřískala Daryl na sedmiletou dceru.

	„Ne! Jdu pro bráchu!“ ječela Elisabeth na třicetiletou mámu. Konečně se dostala k Thomasovi. S rukou nad hlavou a s neustále mávající kapesníčkem by se každému plazilo blbě. Zatím žádná střelba… Nejhorší byla ta zvětšující se skvrna pod Bobbyho tělem. Elisabeth zase zatřepala kapesníkem a přilehla k bratrovi. Sundala z hlavy šátek s motivem Lady in Black a vší silou mu podvazovala nohu.

	„Teď tě chytím za ruce a odtáhnu. Slyšíš, Thomasi?“

	„Zachraň mě, ségra! Kde je máma? Mami! Tati! Já umřu!“

	„Neumřeš! Ale musíš mi pomoct! Odrážej se tou nohou, ať vodsud všichni vypadneme!“

	Thomas s tváří zkřivenou bolestí přikývl. Elisabeth mu rozestřela další kapesník na hruď, aby i na dálku byla vidět bílá, a uchopila ho v podpaží. Zabrala.

	„Vem si hlavně tu nohu,“ řekla „Doktoři to prej umějí přišít. Viděla jsem to v Čarodějkách.“ Táhla ho po písku; netušila, jak je těžký. „Že tys zas přibral,“ vrtěla hlavou. Za nimi zůstávalo do ruda zbarvené koryto. Thomas svíral nohu v náručí. Nic nechápal; hlavně tu nohu a pahýl pod kolenem. Konečně se dostali za další písečnou vlnu. Právě tam doběhla i přikrčená Daryl.

	„Mami!“ zaječel Thomas.

	„Miláčku, jsem u vás! Elí, kde je Bobby?“

	Dívka jen ukázala k pevnosti. Daryl schovala pepřový sprej a zvedla Thomase v náruči.

	„Mami, já chci domů!“ vzlykl Thomas.

	„Bude to dobrý, broučku!“ Daryl se rozhlédla. „Bude to dobrý!“

	„Elí, zůstaň tady schovaná! A ani se nehni! Já se vrátím!“

	Elisabeth kývala hlavou, ale už se rozhlížela. „Nikam! Říkám!“ políbila ji matka a pak se rozběhla s klukem pryč. V půli cesty k autům k ní přibíhaly Salma a Mary Jane.

	„Ošetřete ho, než přijedou záchranáři! Jdu pro Bobbyho a Elisabeth!“

	Daryl vyrazila, v ruce místo pepřáku vyklápěčku Motorola. „Warrene, okamžitě sem vezmi pár chlapů. Vemte zbraně! Neptej se na nic! Něco nám tady pobíjí děti! Thomasovi ustřelili nohu! Bobbyho trefili taky. No, tak asi vetřelci, kurva! Jak to mám vědět? Jsem na Sundance Beach! Najdi si mě podle GPS! Čekáme tě!“

	Vedle stály uřícené přítelkyně.

	„Bereme kluka do auťáků! Máme tam lékárničky!“ převzala Mary Jane Thomase.

	Daryl přikývla, otočila se a běžela pro…

	„Elisabeth?“ Holka nebyla tam, kde ji opustila. Krucinál! Daryl běžela přikrčená podél zatravněných dun a hledala dceru. Stébla trávy se kolébala v ranním vánku, nad pobřežím předpisově plachtili rackové a moře šumělo věrněji než v reklamách.

	Oba našla. Bobbyho políbila a Elí vynadala, obojí udělala s největší láskou, jaké byla schopna. „Jsem tady, zlatíčka!“ sebrala Bobbyho do náruče. „Maminka je tu pro vás!“ Tyčila se mezi mrňavými homolemi rozesetými kolem. Dál byly jen sotva půl metru vysoké hradby a ani ne metr vysoké centrální věže v nitru pevnosti.

	„Nikdo mi, nebude střílet do dětí!“ zakřičela a rozkopla dvě předsunutá pozorovací stanoviště palebné roty Tango tři tři.

	„Co to?“ vyjekla. V hroutící se stavbě zahlédla nejen sesutí písku. Zavrtěla hlavou. Měla snad mžitky před očima? Měla toho všeho dost. Nevěnovala tomu dál pozornost. S Bobbym v náručí se vzdalovala od prokleté stavby.

	„Elí, miláčku, utíkej!“

	Elisabeth toporně stála na místě a třásla se. „Mami, tos neměla…“

	Přišlo to jako blesk z čistého nebe. Dívka si klekla do závětří mocných, i když zdánlivě nepatrných hradeb, a mávala kapesníkem. „Mami, pozor! Utíkej!“

	Z pevnosti to prásklo. Elisabeth sledovala matku. Daryl upustila syna, první gejzír krve, a padla vedle něj. Narazila hlavou na kus vyčnívajícího pískovce. Další krev. Připomínalo to rudé cákance severokorejského anime Čimg-on-Kill, na němž maminka právě dělala.

	„Mami!“ zaječeli Elisabeth i Bobby. Mary Jane zakvílela a Salma nepříčetně manipulovala pětadvacítkou. Zdálo se, že je otázkou času, jestli postřelí dřív sebe nebo Mary. Daryl zaťala zuby. Bolest byla všudypřítomná. Vytáhla z bundy Super Rifle zakrvácený mobil. Mávala jím nad hlavou.

	„Jdu pro Daryl!“ zakřičela Mary Jane.

	„Ty hlídej ji! Já jdu pro Bobbyho!“ Pětadvacítka v rukou jedné mámy vypadala sice hrozivě, ale z téhle zbraně se nevystřelí, to bylo jasné každému, kdo pozoroval Salmu zápasící s koltem.

	~

	„Warrene, dostala jsem to! Přijeď pro děti! Bobby má nohu pryč! Jo, celou! Neptej se proč a přijeď!“ ukončila Daryl rodinnou etudu na téma: „Neptej se proč a přijeď.“ Motorola jí vypadla z ruky. Spadla na zem a složila se. Daryl se složila stejně. Zlomená ležela v písečné náruči půldruhé miliardy prohřátých zrnek. A pořád to nešlo, umírat. Tělem kryla Thomase. Písečné lože zahřáté, slunce na obloze jasné, vzduch na dvaadvaceti ve stínu, ale jí byla zima. Odpočívala, to ano; ale jako v hrobě.

	~

	„Bravo jedna jedna, odražení útoku na pětačtyřiceti!“

	„Bravo pět sedm. Cíl eliminován.“

	„Bravo dva dva, máme zaznamenaný zásah Pavučiny. Potvrzujeme úspěšnost akce.“

	„Velení blahopřeje k použití Pavučiny. Účinek předčil očekávání!“

	„Pevnost dva jedna. Počty mrtvých? Škody na opevnění? Hlášení dle střelišť!“

	Plukovník Jamiroquai se dozvěděl to, co musel. Hlášení obrany Pevnosti vůči stonásobně větším tvorům nemohlo být pozitivní. Při rozdrcení předsunutých věží a likvidaci části prvního pásma přišlo o život dvacet vojáků a sedm důstojníků.

	„Pevnost dva jedna, volám Kilo pět! Naléhavě!“

	„Kilo pět! Slyšíme.“

	„Konvoj PQ 17 se stále nevrací. Bojové ztráty po likvidaci obrněnců a po úderu Dupačů a Sirény představují dvacet sedm mrtvých, třináct raněných. Máme zdemolované komunikační i zásobovací prostory podél předsunuté linie.“

	„Co úspěchy, plukovníku?“

	„Dva ranění Dupači. Na jednom vyzkoušená Pavučina. Výsledek útoku monomolekulárním vláknem vynikající. Čistě oddělená končetina. Kromě toho jsme konvenčními zbraněmi zasáhli Sirénu do oblasti hrudníku, pravděpodobnost přežití třicet procent.“

	„A to si vemte, plukovníku, že PQ 17 vám toho veze kilometry!“

	„Však na to čekáme celý týdny, pane!“

	„Bravo tři dva,“ ozval se seržant Harim Maxim z dělového postavení. „Na pětačtyřiceti se k nám blíží nový Dupač. Hnědý.“

	„Co má v úmyslu?“

	„Připravuje se hodit oranžovou, černými pruhy žíhanou minu.“

	„Pane, mina letí! Míří na spojovací věž V2!“

	„Pal!“

	~

	Pedro Haneke se řítil od moře. Od béžových adidasek odlétal písek. Pedro viděl raněné kamarády. Viděl padnout jejich matku. Ne, to nenechá bez pomsty!

	„Pedro, zpátky!“ ječela Salma. „Okamžitě běž zpátky, nebo si mě nepřej!“

	Pedro se natáhl. Naklonil se dozadu, v pravé ruce si pohodil basketbalovým míčem Amstad a mrštil jej na vyvýšenou stavbu s několika drátky na vrchu; byla to V2, druhá spojovací věž. Snědý mladík hodil míčem a ten mu skoro ještě v rukou explodoval. Kolem chlapce se zvedla písečná vlna z dalších vypálených salv. Mezi světle béžovým pískem létaly pruhy krve.

	„Pedro!“ řítila se Salma po pláži. „Miláčku!“

	„Ne! Salmo!“ chraptěla Daryl a plivala z úst tmavě červenou. „Počkej po pepřáku!“

	Vztyčila se do půli těla, zavřela oči, nadechla se a stlačila píst spreje. Z nádobky prýštil štiplavý plyn do okamžiku, kdy jí monomolekulární vlákno škubnutím oddělilo pěst v zápěstí. Paralyzující látka prýštila z tlakové lahvičky Pfeffer KO FOG, než mrtvý ukazováček uvolnil tlak na píst. Aby té smůly nebylo dost, zasáhl Daryl zpětný závan. Elisabeth se mezitím plazila zpět, s bílou vlajkou vylepšenou červeným křížem vyvedeným rtěnkou Lady in Black. Zdáli se ozvaly sirény.

	„Konečně,“ sevřela rty Daryl a pohlédla na Bobbyho vedle sebe. Ještě dýchal.

	Vozy kličkovaly v pravoúhlých alejích mezi pravidelně rozparcelovanými domy, obchody, kostely a bary. Přidávali se k nim záchranáři, zdravotníci. Lidé na ulicích se s obavami rozhlíželi.

	Salma Haneke se dostala k zohavenému synovu tělu.

	„Bože, kde, sakra, jsi, když střílej na děti?“

	Zvedla do náručí zkrvavený trup a z očí se jí řinuly slzy. Za útlobokou siluetou prosvítalo veliké slunce a celý výjev rámovalo do oltářního výjevu Panna Maria s krvavým Ježíškem. Panna Maria Salma po chvíli odložila tělo na zarudlý písek a pozvedla hlavu:

	„Mlčíš? Dobře. Když ne ty, tak já!“

	Zhypnotizovaná, snad onou vyšší vůlí, vytáhla z kabelky pětadvacítku a kráčela proti pevnosti. Střílela všude, kde zahlédla byť jen náznak pohybu. Písek se rozstřikoval, stěny pukaly.

	„Tak co? Máte dost? A ještě!“ střílela, dokud nevyprázdnila zásobník.

	Pak zahájila odvetnou palbu Pevnost.

	~

	„Masky nasadit! Bravo tři dva pro všechny: chemický útok, stupeň pět!“

	„Útočná látka se skládá z oleoresinu capsicum. Obsahuje výtažek z kajenského pepře. Spolehlivě paralyzující a slzný plyn v jednom.“

	„Slyšeli jste Bravo tři dvojku! Masky nasadit! Uzavřít tunely!“

	„Bravo tři dva! Mina zasažena ještě ve vzduchu!“

	„Jak je na tom Bravo dva dva?“

	„Zaměřeno a nabito!“

	„Jednička hlásí pokračování chemického útoku!“

	„Zpětný závan…! Proboha, co má zas bejt tohle?“ otázal se seržant Maxim.

	Proti Pevnosti kráčela Siréna ve žlutém a zlatém. Boky se jí nepřirozeně vlnily; stejně blbě se kymácí modelky na přehlídkových molech, napadlo zničehonic seržanta. Na to, jak směšně a nepřirozeně to vypadalo, tak to směšné nebylo vůbec. Siréna svírala zbraň a střílela.

	„Pětadvacítka,“ určil zbraň Jones. „Ještě dvě,“ počítal. „Jedna. Konec.“

	„Teď my. Pal.“

	Devět hradebních děl vypálilo naráz. Postava Salmy Haneke v jedné chvíli byla a v další nebyla. Místo ní se ve vzduchu vznášelo obskurní 3D artistní dílko. Špinavá skvrna na pozadí čistého nebe. Nejdřív kopírovala ženskou postavu. Vzápětí ztratila formu a rozstříkla se po okolí. Pollock by závistivě zíral. Vzduchem létaly abstraktně pojaté úlomky kostí, rotující vnitřnosti, pruhy svaloviny a nad tím vším se v rozbřesku dne otáčela němě ječící hlava.

	„Dupači i Sirény zlikvidováni.“

	„V pořádku,“ podrbal se plukovník po tváři. Zadíval se na monitory zobrazující okraje bitevní linie. „Co dělá ta Dupačka pod prvním hradebním pásmem?“

	„Mává bílým praporem. Máme ji zaměřenou od počátku. Stačí říct, pane.“

	„Je tak blízko a neútočí?“

	„Zřejmě zdravotník. Ošetřovala Dupače.“

	„Dupači nebývají zdravotníci. Na to jsou z hlediska jejich rasy malí a nevzdělaní.“

	„Malí, pane? Vždyť mají přes tři sta…“

	„Tohle není zdravotník. Tohle je náš člověk.“

	„Nerozumím, pane.“

	„Nemusíte všemu rozumět, seržante.“

	Osazenstvo velitelské místnosti zpozornělo. Všichni pohlédli na plukovníka.

	„Vážení, zahajujeme Ponor. Nikdy jsme to v téhle pevnosti nedělali, ale výcvikem jste prošli. Ženisté, kopáči a výztužné čety do pozic. Dělostřelectvo hájí zónu přežití!“

	„Připraveni, pane,“ ozvaly se postupně podle kódů bojová postavení i technické roty.

	Jižní část hradeb se začala měnit.

	~

	Na pláž dorazila dvě policejní auta a gardistické humvee s padesátkou na střeše. U kulometu stál v opancéřované nástavbě vysloužilec z Íránu a Korejské unie, podporučík Graham Green. Řidič Warren Ellis vylezl z obrněnce, zařval vzteky a udeřil do plechu. Během jízdy po Mumuland Drive souběžné se Sundance Beach přehlížel dalekohledem okolí. Viděl to peklo. A nepřítel nikde! Ellis vlezl zpátky do auta, vytáhl automatickou pušku a přilbu. Vedle něj stáli policisté, podle sestřihu, pečlivě vyholených vousů a krvácejících beďarů čerství absolventi akademie.

	„Svědkyně vypověděla, že odsud nikoho neviděli,“ sdělil seržant Wu Ling. „Prý za všechno může ten dětský hrad.“

	„Co je to za kravinu?“ rozhlédl se Ellis po útesech nad pláží. „Hrad?“ Mávl puškou na střelce. „Grahame, kryj mě. Bacha na ty skály.“

	„Bez obav.“ Green prozkoumával rozeklaná skaliska v dalekohledu na hlavni kulometu.

	„Jdu s vámi, pane,“ řekl Wu Ling a tasil pistoli.

	„Seržante, myslím, že uděláte líp, když zavoláte stodvanáctku a postaráte se o raněný. Oukej?“

	Mladík nejistě přikývl a odstoupil k policejnímu vozu. Otevřel kufr a vyndal neprůstřelnou vestu; právě jeli na přednášku s praktickými ukázkami. „Vezměte si tohle,“ podal Ellisovi vestu.

	„Díky, seržante. Grahame, můžem?“

	„To si piš, brácho.“

	Ellis se blížil se k raněným způsobem, jako by kolem zuřila třetí světová. Prudce měnil směr, sem tam zalehl a překulil se. Využíval terénních vln, osamělých prolézaček nebo mrtvých kolotočů.

	„Daryl, Elisabeth!“ křičel, přitisknutý celým tělem k zemi. „Jak jste na tom?“

	Daryl neodpovídala. Zvedla ruku, tu celou, a ukázala palec dolů (což Ellis neviděl).

	„Holky, kurva, co je s váma?“

	„Táto! Tady! Pojď sem!“ zaječela Elisabeth. „Pomóc!“

	„Elí! Co je?“

	Ellis byl dvacet metrů od ní – pro ni to ale i tak bylo dost daleko. Elisabeth sledovala kamenné liány. Jedna po druhé se jí tiskly na tělo, obrůstaly ji zprava, zleva. Jedna se jí vlnila přes krk, další přes čelo. Byly kamenné, ale neškrábaly, nedrásaly; připomínaly hadí pokožku, byly hebké a teplé. Elisabeth ani nedutala.

	„Elí? Co se děje?“

	Warren skočil do prohlubeniny, kde se krčila Daryl s Thomasem.

	„Jsem tady!“ vydechl a pohladil ji po zakrvavené tváři. „Zafačuju ti tu ruku a běžím pro holku!“

	Daryl ho odstrčila: „Padej pro holku!“ Oči měla plné slz a písku.

	„Padám.“ Políbil ji tak rychle, že to vypadalo na hlavičku. Vstal, aby ho viděli od policejních aut, a zvedl pušku. „Zdravotníka!“ Přešvihl se přes okraj písčiny a dostal první zásah. Do vesty. Divná střela. Nebyl to běžný kalibr, člověk by řekl, že ho zasáhla dětská šipka – ale s účinkem devítky. Skulil se a znovu vyhlédl. Druhá střela mu na přilbě vyrobila slušivý šrám. Odkud to jde?

	„Grahame, jsem pod palbou! Vidíš něco?“

	„Ani hovno.“

	„To jsme na tom stejně. Vidíš holku?“

	„Ne.“

	„Snad máš lepší výhled než já, kurva! Jsem tady utopenej v haldách písku!“

	„Mám lepší výhled, ale nevidím ji!“

	Ellis si pozvedl přilbu a setřel pot z čela.

	„Dobře, Grahame. Potřebujeme na to jít jinak. My je nevidíme, oni nás jo.“

	„Hele, víš co? Já prostě tu posranou stavbu rozsekám na hadry!“

	„Kašli na to! Mám tam holku!“

	„Ale jo. Vždyť vím.“

	Warren se překulil zpátky k Daryl. Manželka ztrácela vědomí.

	„Pošli mi sem mlaďase, ať odnesou Daryl a Thomase. Budu je krýt!“

	„Běžej!“ ozvalo se vzápětí. „Kryju jih, pásmo od tří palem k pevnosti.“

	Warren se ohlédl. Po pláži se řítili přikrčení poldové bez čepic, v rukou nabité zbraně, v očích vztek.

	„Rychle, sem!“ vykřikl Elis a vyskočil. „Nezapomeňte na tu ruku!“ Než stačil vystřelit, jiná střela mu prosekla tvář na kost. Pak pro změnu spustil on. Krátkými dávkami zlikvidoval dvě věže. Obdržel další zásah, bylo to jak na tenisu. Sem, tam, sem, tam. Díry po střelách byly v plátně uniformy drobné, ale náboje měly vnitřní účinnost jako běžně používané kalibry. Ellis klesl na písek. Za sebou měl Wu Linga s parťákem odnášející Daryl a Thomase. Vyhodil prázdný zásobník a vrazil do em šestnáctky další. Pozvedl se na lokti.

	„Vidíš v hradbách ty záblesky?“ křičel do mikroportu. „Je to malý, ale je to tam!“

	„Vidím, do prdele!“ ozval se po nekonečné chvilce Graham. „Najdi holku a vypadněte. Protože jakmile tam vyrazíme my, rozstřílíme tu hračku na sračku.“

	„Makám pro Elisabeth.“

	„Vyfič s ní co nejdřív! Protože pak to tady bude hodně blbý!“

	„Počítám s tím. Za chvíli jsme pryč!“

	~

	Na druhé straně pevnosti obklopily Elisabeth liány. Jedna z nich se jí přitiskla na ústa. Dívenka dýchala nosem, ani se nehnula. Nemohla. Jediné, čím mohla hýbat, byla paže s papírovým kapesníkem. Mávala. V písečném valu, v jednom z otvorů v pompézní hradbě, kdosi odpověděl. Elisabeth mávla zas. Ve střílně kdosi mávl dvakrát po sobě a pak znova. Elisabeth to zopakovala. Vzápětí se volnou paží rozmávala, než jí liány znehybnily celou končetinu.

	A země se pohnula.

	Elisabeth se nořila do písku. Nadechla se a zavřela oči. Vzpomněla si na National Geographic a pouštní písky, uváděl to blonďatý svalovec, kterého pak dostali hadi. Dívka zmizela pod zemí a povrch nad ní se urovnal tak, že by nikdo nepoznal, že zde leželo děvče.

	Warren Ellis se konečně doplazil k tomu místu. Plazil se podle stop a ty náhle mizely jako ve špatné sci-fi, rovnou uprostřed pláže. Ellis se zoufale rozhlížel. Pozoroval skály, větve, nebe. Nikde nic.

	„Elí! Miláčku, jsi tady?“ Nic. Holka možná nepozorovaně utekla. Ale kudy, kde jsou stopy? Znova zkoumal terén. Miniaturní exploze v písku kolem jej přinutily vrhnout se obličejem k zemi.

	„Grahame! Holka zřejmě vzala roha na druhou stranu. Je tam dost děr, koukal jsem.“

	„Takže vypadni, ať můžeme tu stavbičku konečně rozsekat! Rozumím tomu dobře?“

	„Rozumíš tomu dobře. Ti parchanti jsou zahrabaný přímo v tý písečný sračce.“

	„Nejvyšší čas ji spláchnout.“

	„Mizím k moři. Rozstřílejte to tady na cucky!“

	„Jo, a Warrene! Mám pro tebe dobrou zprávu. Mrkni na jihozápad!“

	Nad mořem se v atmosféře tetelily dvě tečky. Warren si přiložil dalekohled k očím a spatřil je v celé kráse. Byly to vrtulníky Národní gardy, bojové stroje Apache.

	„Dobrá posila,“ hlesl do mikroportu. „Tak to abych si máknul.“

	„Nespěchej. Víš přece, že tihle frajeři se strefí i do muší prdele. Proč by stříleli na tebe?“

	„Jasný. A co je s Daryl? A s klukama?“

	„Daryl je na přístrojích. Vypadá to dobře.“

	„A kluci?“

	„Thomas má nohu v mrazáku. Ztratil hodně krve, ale je na transfúzi. Bobby je v narkóze, ale jak říká felčar, bude mít asi jenom blbou jizvu na stehně.“

	„Aspoň že tak. Dík. Padám z palebnýho čtverce. Vracím se!“

	Vrtulníky se blížily. Do dunění rotorů se ozývalo hučení šestilitrového humvee a policejních aut. Celá armáda. Pěchota, obrněné vozy, letectvo…

	A proti všem hrad z písku.

	~

	„Desátníku,“ oslovil plukovník obsluhu potrubní dopravy, „myslíte, že tam budeme ještě dnes?“

	„Pane, rychleji to nejede,“ zasalutoval voják, zatímco kolem nich se neuvěřitelnou rychlostí míhaly skalní stěny. Plukovník se útrpně pousmál, ale již mlčel. Netrvalo to ani třicet vteřin a kabina brzdila. „Jsme na místě!“

	Plukovník Jamiroquai uznale přikývl a vystoupil. Ocitl se v prostoře tak rozlehlé, že by se v ní dokázal ukrýt konvoj PQ 17 i s vyzbrojenými pěšími pluky. Plukovník kráčel po úzkém chodníčku, několik desítek metrů nad zemí, a všude salutovali vojáci. Zdáli přibíhal velitel ponorné jeskyně, kapitán Eamonn McCann, tvrdohlavý Irčan, chlap zrozený k boji i k odporu. Jamiroquai dokázal využít obě složky jeho osobnosti, Jamiroquai dokázal využít vše.

	„Plukovníku, právě včas. Objekt prochází dezinfekční zónou,“ spustil McCann bez obvyklých vítacích formalit a jen krátce zasalutoval. Jamiroquai to v skrytu duše přivítal.

	„Kapitáne, jen mi řekněte, kam se mám posadit.“

	Poté se rozletěli v tlakové kabině pod křížově obloukovou klenbou. Plukovník si nasadil prachovou přilbu. Byli sotva v polovině a strop se rozvlnil. Prostor zahltila písečná bouře. Míjeli poslední modročerveně blikající bójky. Gigantický strop se rozevíral, za stěnami hučela hydraulická soustrojí a shůry se snášely celé duny. Jamiroquai si opakovaně odkašlal.

	„Omlouvám se, pane,“ poznamenal McCann. „Přilba by měla odfiltrovat ty hlavní částice. Klidně bych vám nabídl svou, já jsem zvyklej. Teda, kdyby se vám na hlavu vešly obě, pane.“

	„Tohle vás učili v důstojnické škole?“ otočil se na něj Jamiroquai. Přes přilbu nebylo vidět, zda se usmívá, nebo mračí. „Kdybych se dusil, McCanne, doufám, že to včas poznáte.“ Vyjeli do vrchní části písečného doku.

	„Pane, tady jste v dobrých rukou. Tady jste dokonce i oblíbenej.“

	McCann zastavil kabinu. Jamiroquai zavrtěl hlavou. Ir jeden bláznivej.

	„Jsme u hlavy,“ řekl McCann. Strop se konečně provalil a do pískem zahlcené jeskyně klesalo monstrum. Plukovník již několikrát bojoval s Obry, ale rozměry nepřítele ho vždy ohromily. Přitom tohle bylo jen Mládě, Dupač. Kamenné liány udržovaly tělo ve vodorovné poloze. Jakmile se Dupač ocitl pár metrů nad zemí, z podlahy se vynořily žulové oblouky a převzaly váhu nákladu. Liány zasvištěly a stáhly se do pískovcových ulit. Ponornou jeskyní zadul vichr a očistil Elisabeth a vše kolem od písku. Dívka otevřela oči.

	„Kde jsem? Co chcete?“ pronesla všeobecně platné zaklínadlo.

	„Nacházíte se v Pevnosti, děvče. Jsem plukovník Jamiroquai a jsem pověřen s vámi jednat,“ ozvalo se z ampliónů kolem její hlavy. Elisabeth se pozvedla na loktech. Z ulit vystřelily liány a sevřely jí tělo jak v lisu.

	„Proboha, co to je?“ zavřískala dívka. Plukovník i osazenstvo jeskyně si promnuli ušní bubínky. Totální zvukový atak. Liány svíraly dítě čím dál více. Dítě čím dál více vřískalo.

	„Je tohle nutné, kapitáne?“

	„Jsou to standardní postupy popsané v příručkách, pane.“

	„A nemohli bysme se na ně dneska vysrat?“

	„Jak je libo, šéfe.“

	„No no,“ pohrozil mu vztyčeným ukazováčkem Jamiroquai.

	„Je vaše, pane. Můžete pokračovat.“

	Liány přestaly děvče svírat, ale zůstaly. Elisabeth se třásla.

	„Poslyš, děvče,“ ozvalo se odevšad, „mám doma také dvě holčičky, jako jsi ty. Vnučky.“

	Vojáci v hale si myslili, že se jim to zdá. Tohle že je obávaný Jamiroquai?

	„Pane, odkud mluvíte?“

	„Jsem v prosklené trubici, asi sedmdesát vašich centimetrů vedle tvého levého ucha.“ Elisabeth pootočila hlavu. Zahlédla svislou skleněnou trubičku vedle spousty trubiček vodorovných. V některých se pohybovala stříbřitá, průhledná pouzdra, jinde se křižovaly celé jejich vlaky. Vedle hlavy se vznášela průsvitná kukla a v ní stáli dva malinkatí lidé, dva a půl až tři centimetry. Jeden z nich, v zelené uniformě s červenými kapsičkami a zlatými nárameníky a se stejně barevnou přilbou, na ni mával.

	„Vy jste ten generál nebo major nebo co?“ optala se. Vojenské hodnosti se neučila, ani ji nezajímaly. Byla v podzemí a peklo bylo nahoře.

	„Plukovník Jamiroquai.“

	„Elisabeth Ellis.“

	„Těší mě, Elisabeth. Uzavřu s tebou dohodu, aby se nám lépe hovořilo, ano?“

	„Ano, pane. Co mám udělat?“

	„Zbavíme tě pout a ty se můžeš posadit. Dáme ti i vodu, protože jistě máš z té výhně nahoře žízeň.“

	„Spíš strach, pane. Ale za vodu děkuji.“

	Kamenné liány sjely z dívky do skály. Žulové žebroví, jež ji celou dobu svíralo, zajelo do podlahy. Elisabeth se posadila. Do haly by se vešel i dospělý člověk. Hledala plukovníka. Důstojník právě v kapsli vyjížděl vzhůru, aby se přesunul do dosahu dívčina obličeje.

	„Je to takhle lepší?“

	„Ano,“ rozvzlykala se dívka z vnějšího světa.

	„Tak proč pláčeš?“

	„Bojím se. Jste vrazi! Proč jste stříleli na bráchy a zabili mámu? A Pedra a paní Salmu? Co jsme vám udělali?“ Elisabeth plakala a nešlo to zastavit.

	Plukovník nerozhodně postával v kabině, v jedné ruce svíral čepici. „Poslyš, Elisabeth, tvůj otec nebo ti, co sem přilétají ve vrtulnících, by ti možná odpověděli lépe. Jenže namísto toho na sebe budeme všichni střílet.“

	„Já se neptala na vrtulníky, pane! Já se ptala na bratry a mámu!“

	Plukovník věděl, že se přes tuhle fázi rozhovoru musejí dostat. A že to bude těžké, to věděl také.

	„Elisabeth, poslyš, podívej se na to z naší stránky. Vím, že jsi ještě malá, ale třeba to spíš pochopíš. Žijeme stovky let v podzemí. Nežijeme tam dobrovolně. Sem nás zahnali tví předkové. Kdekoliv jsme se objevili, organizovali na nás lovy, zaplavovali naše sídla jedovatými roztoky nebo vpouštěli do podzemí plyny. Pokud někoho z nás lapili, v lepším případě umřel jako zvíře v cirkusové bedýnce, ty méně šťastné zaživa pitvali a dělali na nich tak zvané lékařské pokusy.“

	Elisabeth si z kapsy vytáhla další kapesníček Kleenex. Mlčela.

	„Při rozdupání věží a hradeb a následné bitvě zemřelo dvacet sedm vojáků a šedesát civilistů. Zraněné zatím počítáme. Vy máte jednu mrtvou a tři raněné. Nemyslíš si, že když tě teď zabijeme, že malinko, ale opravdu jen trošku dorovnáme skóre? Osmdesát sedm ku dvěma?“

	Elisabeth jen poznamenala: „Nepočítali jste mámu…“

	„Tvá matka žije. Je těžce raněná, ale žije.“

	„Proč jste mne teda zajali, když jste mne mohli rovnou zabít, jak říkáte?“

	„Za prvé jsi nebyla agresivní. A za druhé: zkoušíme strategii osvědčenou ve vašich konfliktech. Jsi naše rukojmí.“

	„Jak víte, že vám neuteču? Kousek nade mnou je pláž a na ní můj táta s policií!“

	„Zkus to. Ale nerozbij při tom vybavení haly, protože sem vháníme kyslík, abys to tady přežila. Máš spotřebu vzduchu jako dva pluky,“ pokynul jí panáček čepicí. Usadil se na sklápěcí sedačku ve výtahu. Elisabeth si sedla na bobek, zvedla ruku a zkusmo zaklepala do stropu.

	„Vždyť to je skála! Já ale propadla pískem!“

	„Vy umíte létat na Měsíc a na Mars, my si víc rozumíme se Zemí.“

	„Mohla bych dostat vodu?“ posadila se zas dívka a zapřela se dlaněmi do písku.

	„Pane, Obři zahájili frontální útok! Obrněná vozidla, těžké palné zbraně. Očekáváme, že se přidají i rakety a kulometná palba z vrtulníků.“

	„Tak vidíš, děvče,“ pokrčil plukovník rameny. „Zase do práce.“

	„Počkejte, pane! Řekněte našim, ať nestřílej! Že tady jsou lidi! A že jsem tady já…!“

	„Tohle jim právě neřekneme.“

	„Proč ne? Tak proč jste mne zajali?“

	„Všechno má svůj čas, Elisabeth. Zatím nashledanou.“

	„Pane, ne! To ne! Přijdete ještě někdy?“

	„Určitě,“ zasalutoval jí vojáček. Stříbřitá kapsle se vzápětí ztratila v nepřehledné spleti průhledných potrubí.

	„Já na vás budu čekat,“ hlesla zaživa pohřbená Elisabeth.

	~

	„Kdo tomu tady velí?“ zařval z khaki džípu s bílou hvězdou na kapotě praporčík Washington. Měl málo frček, ale o to víc trpěl sebevědomím. Byl to blonďatý hezoun menšího vzrůstu, jehož jste pravidelně mohli zastihnout v nočním baru „U Washingtona“, kde také jinde…

	„Jak to, že nás policie neupozornila? Střelba na pláži, pár metrů od civilních objektů!“

	„Pane, zásahu velím já!“

	„A vy jste, kurva, kdo, seržante?“

	„Já jsem, kurva, seržant Wu Ling a velím téhle akci, pane! Budu rád, když s námi bude spolupracovat i armáda! Jen doteďka nevím, co jste vlastně zač?“

	Washington uznale zvedl hledí čepice ukazovákem. „Praporčík Washington, kurva, jestli vám něco říká sto první armádní divize, pluk zvláštních úkolů!“ ušklíbl se. Měl nepřirozeně bílé zuby. „Aspoň víte, kdo vám velí!“

	„Hovno,“ ozvalo se od záchranářského vozu.

	„Cože?“ otočil se k sanitce praporčík Washington. Zahledl tam chlapa v uniformě bez hodností; takové se prodávají v military shopech za pár babek. Právě cosi šeptal ženě na lůžku. Žena byla připojená na tolika přístrojích a obklopená tolika hadičkami, že by jeden řekl, že tady Warneři natáčejí dalšího Frankensteina.

	„To jste říkal vy, pane?“

	„Vysmahni.“

	„Víte, o co si koledujte, hrdino?“ pronesl Washington a tasil Berettu m .92.

	„Nee… to bych nedělal,“ ozval se z opancéřovaného střeliště humvee chlap podobný Miku Tysonovi, jen byl o hlavu vyšší.

	„Držte všichni huby! Teď to tady přebírá armáda! A ne nějaký pojebaný civilisti z Národní gardy podporovaný cucákama v policajtských autech. A, vy, co jste to vůbec říkal, občane? Možná jsem jen špatně rozuměl!“

	Seržant Wu Ling zíral z jednoho na druhého a nevěděl, co si počít.

	„Říkal jsem hovno,“ zopakoval Ellis. „Téhle akci velí seržant Wu Ling a vy nám maximálně můžete nabídnout pomoc, kreténi ze zvláštního. A nebo si políbit prdel. Je to srozumitelný?“

	Graham Green za kulometem se tlemil. Měl silné, řídké a veselé zuby.

	„Občane, já vás vyzývám, abyste se řádně identifikoval!“ přiložil Washington klečícímu chlapovi pistoli k hlavě.

	„Promiň, Daryl, mám tady nějaký jednání,“ zašeptal Ellis ženě do ucha a během věty máchl rukou. Vyrval praporčíkovi zbraň z ruky a zahodil zásobník. Vystřelil do písku náboj z komory. Pak podal berettu Washingtonovi. „Já jen abyste mě nezastřelil, když si sáhnu do bundy.“ Podal praporčíkovi doklady.

	„Major Warren Ellis, odstřelovač specialista, jedenáctý pluk US Marine,“ skoro slabikoval praporčík. „Ale to je přece jedna z nejelitnějších jednotek v armádě,“ hlesl a znova pohlédl na fotku na průkazu a na Ellise.

	„Jo, praporčíku, je to von. Jak vyšitej,“ chechtal se od střešního kulometu Green. Praporčík Washington sebral z písku zásobník, strčil si jej do kožené sumky a zaklapl do pistole nový.

	„Dobře, majore, přesvědčil jste mne.“

	„To jo! Von Warren je rozenej řečník,“ zašklebil se Green.

	„Co tedy hodláte vy a zde přítomný seržant podniknout? Rádi vypomůžeme.“

	„Vidím, praporčíku, že si budeme rozumět,“ poklepal Ellis drobnému vojákovi po ramenou. „Právě zahajujeme atak támhle na tu kupu písku.“

	„A to jako vážně?“ optal se Washington.

	„Vážně,“ pokýval hlavou Warren a vystřelil do vzduchu dvě krátké dávky, signál pro ostatní. Mezitím dorazili další gardisté. „Praporčíku, rozjíždíme to. Jestli se chcete přidat, vítejte do týmu!“

	„Na co máme střílet?“

	„Na hrad z písku. Na všechno, co se v něm pohne.“

	„Pane, ano, pane!“

	Warren naskočil do humvee. Řízení přenechal spojaři Trickymu, chlápkovi s dredy Boba Marleyho, s vyšpulenými rty a mozkem přecpaným karibským reggae. Tricky vnímal úderné staccato kulometné palby a hluk bitevní vřavy pouze jako podklad ke svým hip-hopovým kreacím na rádiu Black Wave. „Jedem k tomu pojebanýmu pískovišti, Warrene!“

	„Jo.“

	Za nimi se rozburácely motory. Na nebi kroužily helikoptéry. Byl krásný, průzračný den.

	Boj o Pevnost mohl začít.

	~

	„Pevnost dva jedna,“ pronesl plukovník Jamiroquai. „Obři se pohnuli. Obrněné vozidlo s padesátkou, čtyři policisté, pět gardistů, čtyři vojáci. Všichni automatické zbraně, granáty.“

	„Bravo tři dva,“ ozval se z palpostu seržant Maxim. „Hodně chlapů kolem to odsralo, pane. Máme mrtvýho spojaře a některý palebný postavení jsou úplně pobořený. Uvnitř zůstaly uvězněný osádky. A proti nám se valí síla, s jakou jsme, tuším, dosud nebojovali.“

	„Pevnost dva jedna. Na bojeschopná stanoviště posílám dvě stovky mužů; dělostřelci, spojaři, nabíječi. Obsazujeme i záložní postavení. Ve skalních hnízdech máme odstřelovače a z nejbližších Pevností nám posílají letecké posily.“

	„Výborné zprávy, pane,“ ozval se seržant Maxim ne zrovna nadšeně.

	„Bravo dva dva, potvrzujeme příjem. Ani nevíte, jak na to čekáme.“

	Do dalších ohlasů se ozval signál ze vzduchu.

	„Pane!“ zahlásila se Lady Jane. „Na příjmu PQ 17! Přepojuji!“

	„Konečně! Pevnost dva jedna! Dost netrpělivě tady všichni čekáme na vaše letové hlášení!“

	„PQ 17, letka A3, pane. Zbylé stroje nepoškozené. Vracíme se na základnu.“

	„Něco mi asi uniklo, trojko. Co se stalo?“

	„Pane, nic vám neuniklo. Na náš konvoj zaútočili rackové.“

	„To jste to nemohli nahlásit rovnou? Víte, jak cenný vezete náklad?“

	„Ano, pane.“

	„A dostali jste je aspoň, chlapi?“

	„Pane, náklad je neporušen. Co se týká těch dravců, dostali jsme je. Byla to největší letecká bitva od holubího masakru na náměstí svatého Marka.“

	„Pamatuji. Benátky Harbour… Ale pořád jste mi nevysvětlil to rádiové ticho!“

	„Během vzdušných střetů jsme se dostali mezi dráty vysokého napětí. Ty paralyzovaly komunikační soustavu i ovládání strojů. Nouzově jsme přistáli, opravili jsme vzducholodě, zjistili stav nákladu a vracíme se do Dva jedna. Zdůrazňuji, pane, že máme poškozené vysílačky a vysíláme na nestabilní frekvenci.“

	„Děkuji za hlášení. Nyní, majore, pozorně poslouchejte, dokud se slyšíme. Jsme v přímém konfliktu s Obry! Potřebujeme, abyste se zbylými stroji zaujal obranné postavení Vodopád. Výšku a rozestupy upřesníme. Ze sousedních Pevností posíláme podpůrné konvoje.“

	„Pane,“ zachrchlalo to ve sluchátkách. „Máme na Vodopád dost času?“

	„Musíme mít. Ještě něco?“

	„Nic. Jen jsem chtěl znát přesnější časový limit.“

	„Stoupejte již nyní, co nejvýše. Vzdušný koridor Dva jedna znáte dobře.“

	„PQ 17, jdeme na to,“ oznámil major Jammamoto.

	„Spoléháme na vás, majore.“

	„My na vás také, pane.“

	~

	Michael Jamiroquai odložil mikroport a promnul si tváře. Otočil se k Lady Jane. Sledovala ho, poslouchala ho, vnímala ho každým kouskem těla, vycítil to.

	„Dobrá práce, Lady,“ pousmál se znaveně. „S tou náhodnou frekvencí.“

	„Díky, pane.“

	Plukovník jí náznakem zasalutoval a opět se obrátil k displeji. Sledoval pohyb nepřátelských jednotek i blížící se obrysy vrtulníků. Sedl ke klávesnici a zobrazil si ve 3D své strategické varianty.

	„Nařizuji všeobecnou evakuaci Pevnosti! Zůstávají příslušníci vojenských sil a zdravotníci. Přesun bude veden až do třetího podzemního pásma. Civilní obyvatelstvo využije pouze pěší kanály a schodiště! Potrubní systém potřebujeme pro transfery posil a munice. Evakuaci zajišťují ženijní čety Delta a Omega! Žádám o potvrzení, Kilo pět!“

	„Na příjmu. Právě rozebíráme vaše rozkazy. Máte na generální štáb další požadavky?“

	„Rád bych evakuoval rukojmí.“

	„Plukovníku? Při vší úctě, představujete si nasazení zemních inženýrů a razičů, jen aby zajatému Dupači vybudovali ústupovou cestu před zbraněmi jeho vlastních lidí?“

	„Žádám o technologickou podporu pro uklizení rukojmí do bezpečného pásma. Vím, co dělám. A myslím, že i vy víte, o co mi jde.“

	„Je to vaše Pevnost, vaše rozhodnutí, plukovníku. Kilo pět potvrzuje přesun rukojmí.“

	„Promiňte, pane,“ zakašlala za plukovníkem Lady Jane. „Stojí to za tu práci, zachraňovat Obra, co se spolupodílel na zabíjení našich lidí?“

	„Ten Obr, ta holka, nikoho nezabil,“ pronesl plukovník a zaťal čelisti, až mu naběhly žíly na spáncích.

	„Patří k nepřátelům, to snad stačí, ne?“ řekla Lady Jane.

	„Právě že nestačí. Jen tohle nestačí.“

	Osazenstvo operační místnosti mlčelo jako hromadný hrob.

	„Tohle je problém každý posraný války,“ pokračoval Jamiroquai. „Každý války, kterou…“ nedokončil a krouživým pohybem ruky naznačil, ať se jede dál, dle jeho rozkazů. Sledoval monitory zobrazující zkázu jeho vlastní Pevnosti, a jako by to náhle vše vnímal z dálky, z jiného světa. Celé mu to přišlo absurdní, zbytečné…

	„Pane, jdu koordinovat Deltu a Omegu na zajištění přesunu,“ hlesla Lady Jane. „A promiňte, pane,“ poznamenala ještě tišeji.

	„Všichni máme nervy na dranc,“ promnul si plukovník prošedivělé vlasy a povzdychl si. „Ale tohle už nezkoušejte, Lady. Nikdy. Rozumíme si?“

	Lady Jane přikývla.

	~

	Ellis vyskočil z humvee. Tady někde naposledy pátral po Elisabeth.

	„Elí!“ řval. Nic. „Objeď to z jihu, Grahame, a napal do nich všechno, co máš!“

	„Rozkaz!“

	Padesátka zahlušila další komunikaci. Části Pevnosti se rozlétávaly po okolí. Do hradeb se zarývaly střely a pronikaly do stavby.

	„Vy sráči!“ syčel Ellis a krátkými dávkami kropil dětský hrad, „Co řeknete na tohle?“ Vedle postupovali čtyři policisté, pumpovací brokovnice a beretty. Palba získávala na intenzitě. Všechen ten arzenál doplňovalo dunění Greenova kulometu. Padesátka drtila skoro všechno – hradby, věže, palebná postavení, špičaté hlásky i strmé vnitřní hrady, vše mizelo v gejzírech ohně a písku.

	„Hele, co to tady lítá za sajrajt,“ udiveně se rozhlédl Green. „Nějaký myši nebo co to je, do prdele?“ Na dřevěnou lavici v nástavbě dopadlo sotva třícentimetrové tělíčko. Voják měl řeznou ránu přes hruď a z úst chrlil krev. V ruce svíral lesklou tyčinku.

	

	„Copak nám neseš, kuliferdo?“ pozdravil ho Green a zas se obrátil ke kulometu. Opět spustil jednosměrnou překládku nákladu smrti humvee – Pevnost. Jenže po téhle dávce zařval, pustil spoušť a sevřel si lýtko. Vojáček svíral na ramenou miniaturní doutnající bazuku.

	„Na co si to tady hraješ, hrdino?“ osopil se na něj Green a dupnutím ho smáznul ze světa. Otřel si podrážku a znova zacílil. Provrtával Pevnost na dřeň, tentokrát z jiného úhlu. „Paráda,“ odplivl si přes boční pancíř kulometné nástavby. Vtom se mu zamotala hlava. Buď ho ten parchant omámil nějakým svinstvem – a nebo se mu opravdu ztrácela země pod nohama?

	„Tricky, zdá se mi to, nebo padáme?“ převaloval se mu jazyk v ústech jako kus hovězí kližky. Nevěděl, co to bylo.

	„Ano, Pane můj, jenž na nebi je Tvůj dům… Klesáme do hlubin zapomnění,“ ozvalo se z místa řidiče.

	„Ty už to taky nehul, vole,“ zasmál se střelec. Smál se ještě, když humvee pohltila písečná past, a smál se i potom, co se zalykal jemným pískem. Green se smál a smál, dokud se neudusil.

	~

	Na hraně příboje postupovala jednotka praporčíka Washingtona. Zahájila palbu. Na Sundance Beach bylo dnes rušněji než v Mogadišu ve třiadevadesátém.

	„Pane!“ zakřičel policejní seržant Wu Ling. „Máme problém!“

	Warren Ellis přerušil střelbu, ohlédl se, ale seržanta nezahlédl.

	„Kde jste, Wu Lingu? Nevidím vás!“

	„Za západním ohybem pevnosti. Dvacetimetrový písečný val do es.“

	„Jo, vidím. Jaký problém?“

	„Zmizelo humvee s Greenem a Trickym.“

	Ellis zalehl za travnatou vyvýšeninu a chvíli zíral do nebes. Potřeboval si utřídit myšlenky. Tohle nesedělo. „Jak jsme mohli přijít o obrněný vůz s elitníma chlapama?“ zavrčel do mikroportu. „Registroval jste výbuch? Nebo plamen, já nevím…“

	„Zmizeli sotva deset metrů ode mě. Jeli a stříleli, a najednou se ztratili.“

	„To jako vjeli do nějaký posraný garáže, nebo co stalo?“

	„Přesněji jste to vyjádřit nemohl, pane.“

	„A co Graham? Tricky? Neopalují se někde?“ Ellis dost začínal ztrácet nervy.

	„Nikoho z nich jsem nespatřil, pane. Ani opalovat.“

	„Zmizeli uprostřed písku,“ uvažoval Ellis nahlas a rozhlížel se. Spousta chlapů na nechráněné pláži, policejní a armádní vozidla, tohle všechno se pohybovalo kolem tajemné Pevnosti. „Něco podobného na nás zkoušeli Somálci v tý jejich podělaný poušti. Poslouchejte všichni! Okamžitý ústup na betonový parkoviště. Je to past! Něco jako řízený plovoucí písky!“

	„Policie dvojka, potvrzujeme.“

	„Armáda jedna a dva, slyšíme a potvrzujeme, Warrene,“ potvrdil příjem i dosud rebelující Washington.

	„Ne…!“

	„Kdo to byl? Všichni potvrďte pozice!“

	„Ellisi, ztratili jsme policajtskýho mlaďase, toho rákosníka!“

	„Wu Lingu, Warren! Slyšíš mě?“

	Nic.

	„Policie jednička, slyšíte mě?“ opakoval Ellis.

	„Jsou v hajzlu, pane! Tady armáda dvě, viděli jsme to. Wu Ling ani nestačil mávnout rukama. Nějaký kořeny nebo co ho obmotalo a stáhlo pod zem!“

	„A co auto, krucinál, to přece žádný posraný kořínky neobmotaj?“

	„Jednička taky vjela pod písek, jak do garáže, jak jste říkal, a zavřela se nad ní země.“

	„Amen.“

	Praporčík zmateně těkal pohledem po pláži. V dáli před ním napůl pobořená pevnost, napravo sanitky a záchranáři, za ním armádní džíp, druhý asi třicet metrů před nimi. A humvee v prdeli.

	„Armáda jedna! Volám dvojku, okamžitě se stáhněte!“

	„Armáda dvě. Vypálíme do nich zbytek zásobníků a vracíme se!“

	„Obraťte to hned!“

	„Ellis. Chlapi, kdo je blíž k vodě, soustřeďte se tam. Tak hluboko, jak můžete.“

	„Otáčíme to,“ pronesl řidič druhého džípu, černovlasý desátník Alvaréz. Pokud by podle někoho mohli malovat stavitele mayských pevností, nenašli by vhodnější model. „Kluci jim jen ještě pošlou přání na Den nezávislosti.“

	„Vyserte se na pozdravy a vypadněte!“ zařval do mikroportu Washington.

	„Pane, padáme! Pane! My opravdu padáme…“

	„Já to, kurva, vidím, desátníku,“ hlesl Washington. Druhý džíp sice hrabal všemi čtyřmi, ale stál na místě. Čím více motor řval a kola odhazovala haldy písku, tím hlouběji se nořil do pasti.

	„Vyskočte!“ zakřičel Warren. „Co nejdál!“

	Alvaréz to nestihl. Byl uvězněný po ramena v písku. Střelci vyskočili z korby, každý na svou stranu. Sotva dopadli, z povrchu pláže se na ně vymrštily kamenné liány, obmotaly je a stáhly pod písek. Během několika sekund zmizeli tři chlapi i s vozem.

	„Armáda jedna! Volám armádu dvě,“ barovému hrdinovi Washingtonovi se chvěl hlas.

	„Všichni do vody nebo na betonový parkoviště!“ řval Ellis. „Au! Sakra…“

	Odkud to přišlo? Dostal to do zad, vedle sedmého obratle. Pálilo to jako mrcha. Ellis sáhl do brašny a zabodl si do předloktí univerzální protijed. Nevěděl, jestli zabere, ale co jiného měl dělat? Otočil se na bok a přesunul se do další prohlubně. Pevnost neviděl, takže nikdo z Pevnosti nemohl vidět jeho. To vypadalo slibně. Zatím…

	„Do hajzlu! Zas!“ Tentokrát to dostal do nechráněného krku. Sáhl na místo zásahu a vytáhl ozubený šíp. Měřil pět milimetrů, jako pořádné včelí žihadlo.

	„Washingtone!“ pronesl těžce. Jed postupoval rychleji, než si myslel. „Ostřelují nás jedovatými šípy. Jde to od skaliska nad pevností. Kryjte si obnažená místa!“ Warrenovi klesla hlava na písek.

	„Pane, můžeme povolit kulometnou podporu z Apachů!“

	„Ne… musíme najít… Elisabeth a chlapy. Někde přece musí bejt…“

	„Pane, donutíme je k obraně! Zahájíme frontální útok.“

	„Do prdele, praporčíku… tady se musíme bránit my. Ne oni…“ hlesl Ellis a ztratil vědomí.

	„Majore, další rozkazy? Jste na příjmu? Pane!“ tiskl si sluchátka k uším. „Ještě dýchá!“ zakřičel. „Můj džíp a dva chlapi! Přesun k travnatýmu pahorku, deset metrů vpravo od pevnosti!“

	„Co budeme dělat, praporčíku?“

	„Všechno vystřílíme na tu pojebanou písečnou díru!“

	„Měli jsme přece vyčkat, jestli neobjevíme lidi a tak…“

	„Jak chcete někoho najít, když všechno kolem pohltí ten zatracenej písek! Čert vem posraný pláže celýho zkurvenýho světa!“

	„Oukej, odneseme majora a zavoláme kluky od Apačů… Pane? Pane, já to dostal!“ Mladičký desátník si ukázal na okraj baretu, na spánek. Vězela v něm drobná střela.

	„Armáda jedna! Okamžitě nasadit přilby, brýle, rukavice! Desátník Scull to schytal!“

	„A co pak, pane?“

	„Odtáhneme majora a desátníka na parkoviště a vypustíme Apače. Doufám, že to posraný hnízdo vypálí do mrtě.“

	„Ruďoch jedna. Na co myslíte, že se celou dobu těšíme?“ ozval se z první helikoptéry poručík Steve Howe, velitel stroje.

	„Armáda jedna! Díky Ruďochu. Počkejte než dostanem svý lidi do bezpečný zóny!“

	„V pohodě. Ukliďte se a pak to tam uklidíme my.“

	~

	Velitel Pevnosti dva jedna, Michael Jamiroquai, sledoval rozrůstající se zkázu. Vrchní dělové a strážní věže byly buď zničené, nebo bez spojení. Nechal stáhnout lidi do základů Pevnosti, pod tvrzený molekulární skelet. Na druhou stranu, z celkového vývoje či z pohledu generálního štábu probíhala akce více než dobře. Šípy skalních odstřelovačů se osvědčily; hromadné nasazení kamenných lián jakbysmet a využití pohyblivých ponorných jam bylo vzorové.

	Plukovník Jamiroquai si sundal přilbu a odložil ji na stůl. Další dunění, další salva. Obři vyváděli, co mohli. Ze stropu padal písek. Plukovník stál u zaprášeného plánovacího stolu a na zbylých monitorech sledoval záběry z dosud bojujících stanovišť. Některé obrazovky byly potřísněné krví, jiné zobrazovaly jen rozstřílené kamery nebo vypálená palebná hnízda.

	„Pevnost dva jedna! Kdo mne ještě slyší: bojeschopné jednotky zůstávají u zbraní. Ranění ze zlikvidovaných palpostů se přemísťují do druhého podzemního pásma – až do vystřídání!“

	Do shluku hlášení se prodral hlas seržanta Maxima: „Bravo tři dva. Máme tady trošku fofr, pane, ale pokud mi poskytnete tři chlapy a k tomu návdavkem třicet jedenapadesátek, budu spokojenej až do večeře. Pořád se držíme.“

	„Seržante, díky. Díky, že ještě vůbec žijete. Posílám vám Jablunkowského a absolventa dělové akademie, nabíječe Hiroshita. Právě dorazil s dalšími zálohami. Přesun koordinuje Lady Jane. Lady, víte, kam vás posílám?“

	Lade Jane přešla kolem plukovníka a lehce jej políbila na tvář, což porušovalo veškerou subordinaci. „Do pekla,“ řekla.

	„Holka bláznivá!“ zasakroval starý voják, ale ještě ji stihl pohladit po ramenou. „A ještě jsem vám chtěl…“

	„Já vím, pane. Mám se vrátit v pořádku,“ pousmála se Jane a vyrazila. Do pekla.

	~

	Bitevní helikoptéry AH64 APACHE se vydaly na cestu smrti, zkázy a zmaru. Je to sice klišé, ale zní to výstižně, řekl si Howe. Chlapům ve strojích nevadily písečné pasti primitivů. Kapitán Stewe Howe, velitel a první pilot Rudé Jedničky, sledoval pobřeží. Na průhledném monitoru viděl pod skalním převisem zeleně zarámovanou, sotva pět metrů v průměru velkou dětskou stavbu. „To mě poser zvejšky, proč útočíme na hrad z písku tímhle kalibrem?“ pomyslel si, ale nahlas pronesl: „Andersone, funkčnost palubních zbraní?“

	„Pane, ano, pane!“ zařval do hluku rotorů kopilot a střelec, poprvé v ostré akci, seržant Ian Anderson. „Na křídlech šestnáct naváděných AGM-114 Hellfire. Pod čumákem třicítku kanón M230E1. Rychlost střelby šest set dvacet pět nábojů za minutu. Tisíc sto je v zásobníku a stovka v pásu podavače, pane!“

	„Andersone, nezapomenu vás uvést v hlášení! Jste vzorný voják!“

	„Díky, pane! Mám zahájit palbu na cíl?“

	„Zatím to hnízdo vymeťte Hellfirema. To by je mělo naučit lásce k bližnímu.“

	„Ano, pane! Jdu je učit lásce k bližnímu!“

	Velitel Jedničky Howe a velitel druhé rudé helikoptéry, poručík Chris Squire, na sebe pohlédli ze zadních stanovišť. Letmo si zasalutovali a kývli. V první fázi vyšlehly z křídel Apačů čtyři střely. Byly to spolehlivé, laserem naváděné střely s nejdelším doletem mezi všemi protitankovými střelami odpalovanými z vrtulníku. Dosah kolem osmi kilometrů, což pro dnešek znamená – vymalováno.

	„Bingo! Obě holky už rajtujou!“ nahlásil střelec. „Dvojka jim taky poslala pozdravy!“

	Pevnost se změnila v aktivní sopku. Nebylo úniku. Navíc pár desítek metrů před Pevností, ve vozové hradbě v přílivu či na bezpečném betonu parkoviště, všichni čekali na sebemenší pohyb, aby eliminovali prchající nepřátele střelbou z pušek, pistolí či samopalů. Pevnost se bortila v základech. Dohasínající vulkán, slepé střílny, pustá nádvoří, ohněm vymetená cimbuří. Na nejvyšší, takřka dvoumetrové věži planoucí zbytky vlajky.

	„Dobře, chlapi, teď nalítneme nad skalní ochoz, tam se oddělíme a zaútočíme z úrovně pláže. My z východu, vy ze západu, jasný? A pak na oběd!“

	„Jasný, pane! Nálet a hurá do kantýny!“

	„Nevíte někdo, co pro nás dneska ty kuchařský vohnouti chystají?“

	„Marinovaného lososa v sýrové omáčce nebo knedlíky plněné uzeným masem se zelím.“

	„Tak to si dám ty český dumplings,“ zasmál se Británií a českým pivem odchovaný kapitán Howe, což znamenalo, že do Česka zřejmě často vyjížděl na výlety plné holek, chmelového moku a místního folkmetalu.

	„Pane, jsme nad skalami. Spouštíme se dolů.“

	„Potvrzuji. Šoupnem tam každej dvě svíčky a mizíme.“ Vznášeli se padesát metrů nad planoucí výhní Pevnosti. Čtyřlistými vrtulemi se málem dotýkali skal porostlých břečťany, útesů plných rozsedlin, prohlubní, výčnělků a mladých břízek.

	„Pane, do prdele, pane! Dostal jsem to!“

	„A co já s tím? Tampóny nevozíme!“

	Anderson si vytrhl ozubený šíp z obličeje a ukazoval jej dozadu kapitánovi.

	„Vás bodla včela a já vám to mám pofoukat, nebo co, Andersone?“

	„Ztrácím koordinaci, pane. Všechno rozmazané… Nevidím… Prosím o neplacené volno…“

	„Seržante, co je tohle za divadlo? Máte vypálit druhou salvu, do psí prdele!“

	První pilot a kapitán Stewe Howe se naklonil a zjistil, že uvnitř pancéřovaného amerického vrtulníku dostal jeho kopilot zásah jedovatou šipkou jediným otevřeným okénkem na straně pilota do jediného kousku nechráněné pokožky mezi brýlemi, overalem a kyslíkovým přístrojem.

	„Jednička volá Dvojku, přišel jsem o kopilota! Pozor na střelbu zvenčí!“

	„Střelbu?“ nevěřícně se ozval velitel druhého Apache, Chris Squire. „Jakou střelbu, proboha? Stewe, co blbneš? Odkud?“

	„Odevšad,“ odsekl Howe. „Red One. Pokračujem v útoku. Jdeme pět metrů nad zem a pak v úhlu třicet vypálíme každý dva Hellfiry. Jasný?“

	„Jedničko, potvrzuji,“ nejistě pronesl Sqire. Rozhlížel se kolem. Střelbu? Obě helikoptéry od sebe odlétly podobně jako na letecké přehlídce u německého městečka Rammstein. Stroje zůstaly viset ve vzduchu, asi pět set metrů nad pláží, proti sobě. Mírně nakloněné zvedaly listy mračna písku.

	„Začínáme.“

	„Stewe?“ ozval se velitel druhého Apache. „Jak jsi mluvil o tý střelbě… Máš tam taky ty modýlky?“

	„Jaký modýlky?“ hlesl pro změnu překvapený Howe a rozhlédl se. „Aha. Tak ty tady mám taky. Kurva, to to nikdo kromě nás nevidí? Red One, máme tady protivníky!“ chtěl se zasmát Stewe Howe – jenže poslední minuty mu do smíchu moc nebylo.

	Kolem bitevního stroje se vznášely dvě desítky vzducholodí. Každá byla přes čtyřicet centimetrů dlouhá a v trupu neměla v průměru ani patnáct centimetrů. Všechny měly flekatě písečnou kamufláž a byly popsané černými čísly. Na některých zahlédl namalované nahé ženské nebo draky plivající oheň. Kolem vrtulníků Apache Red One se vznášela třetí letka prvního leteckého pluku CITADELY, vybavená nejmodernějšími motory Steampunk KH 2010. Evidentně se chystala k protiútoku, usoudil Howe.

	„Fajn. A co řeknete na tohle?“ pronesl Howe a pomocí řídicích pák a ovládacích penálů provedl obrat o sto osmdesát stupňů a vystřílel tři sta nábojů z čelního kanónu. Když stabilizoval stroj a zase se rozkoukal, zjistil, že sestřelil nejmíň sedm vzducholodí. Pak se podíval dolů. Něco nesedělo. Ty vzducholodě asi nesestřelil.

	„Co to zkoušej, pidižvíci?“ zavrtěl hlavou velitel „Tak to do nich konečně našijem zblízka!“ Helikoptéra se rozletěla vstříc Pevnosti, útočící dravec by vypadal mírumilovněji. Vypálila. Střela zasáhla jižní část hradeb. Zásah, exploze, oheň a mračna písku. Kráter měl šířku přes tři metry, hloubku dva. Z jizvy na jižní straně Pevnosti trčely třímetrové skulptury připomínající termitiště. Monomolekulární skelety zbudované na bázi kamenných lián zatím držely alespoň základní, i když zřejmě zcela mrtvé linie Pevnosti.

	Howe ani nestačil oslavit zásah, když to vrtulníkem trhlo. A stejně, jak původně Apache vyrazil kupředu, začal couvat. Helikoptéra APACHE rovná se od této chvíle nová dětská hračka. „Jé, mami, kup mi ten srandovní vrtulník na gumě!“

	Howe nevěřícně sledoval prostor, z něhož před chviličkou vypálil. Znova se podíval dolů, ale už ne na rozvrácenou Pevnost. Zaznamenal nová stanoviště miniaturních vzducholodí. Plavidla se nevznášela ve vzduchu, jak by se od vzducholodí dalo očekávat, ale byla přisátá k pláži kamennými liánami jako obrovští kovoví krabi.

	Helikoptéra couvala a Howe zíral. Díval se na Rudou Dvojku a nějak nemohl pochopit, na co to vlastně hledí. Celý druhý stroj objímaly kamenné liány a Dvojka couvala taky, jenže mnohem rychleji. A prudčeji k zemi.

	„Dvojko, pozor na…“

	Místo poručíka Squira mu odpověděla exploze druhého Apache.

	„Rudá Dvojka sestřelená! Vlastně, sestřelená ne…“ Kapitán Howe vrtěl hlavou. „Chycená?“ Velitel Rudé Jedničky zaslechl zvuk pružné smyčky na vlastní helikoptéře. Kamenné liány mu trhaly stroj v letu. Skřípění znělo kabinou jako ladění symfonického orchestru. Vyrovnávací rotor vzadu se urval a jako palice neurvalého tympánisty prorazil kabinu.

	„Rudá Jedna jde dolů!“ křičel Stewe Howe, ještě než mu střepina zadní vrtule rozsekla hrudník. Pak mu blesklo hlavou, že ty knedlíky si dneska už asi nedá.

	~

	Po chvíli ticha se ozvalo unavené: „Pevnost dva jedna, očekávám hlášení osádek o situaci na stanovištích!“

	„Bravo tři dva, starší seržant Hiram Maxim, potvrzuji doplnění posádky a střeliva, pane.“

	„Jamiroquai! Seržante, chlape zatracená, jak jste to tam přežili?“

	„Blbě, pane, ale paradoxně nás zachránila krusta písku vytvořená první z těch střel. Zrovna jsme byli v podzemním skladu pro střelivo. Nu, a doteď poléváme písek a rozbrušovačkou zvětšujeme otvor střílny.“

	„Seržante, můžete pro mě něco udělat?“

	„Je mi ctí a národním svátkem!“

	„Vyšlete svý lidi, ať se pokusí zmapovat palposty ve vašem prvním, ale i druhém pásmu. Domnívám se, že by vás takovýchhle ranařů mohlo být víc.“

	„Promiňte dotaz, pane. To pak nebudu mít lidi na střelbu?“

	„Mám tady stovky naštvaných dobrovolníků. Během deseti, patnácti minut zaujmou svá postavení. Nesou vám zdravotnický materiál, munici, vodu. Střelci, doktoři, opraváři, spojaři a ženisté s audiosystémem!“

	„S audiosystémem, pane?“

	„Jistě – zesilovače, bedny a všechno to haraburdí kolem.“

	„My jim budeme pouštět muziku, pane?“

	„Když budou mít zájem, tak třeba i muziku.“

	„Hurá, pane! Ani nevím, co dodat… ať žije techno.“

	„Seržante, váš tón se mi nelíbí.“

	„Promiňte starýmu psovi, pane. Já myslel, že jim pořádně zahrajou naši Zametači oblohy. A my na ně s muzikou. Bóže, kam ten svět spěje… A můžete mě klidně dát do hlášení, pane!“

	Jamiroquai zavrtěl hlavou, podrbal se na zaprášeném čele a řekl:

	„Však já vás tam dám, seržante. Nebojte. Jestli se toho teda dožijeme.“

	~

	Ef šestnáctky byly z hlediska posledních bezpilotních letounů sice poněkud postarší, ale pořád stále ještě spolehlivé stroje. Bezpilotní letouny Predator byly také dobré, ale kdo by používal bezpilotní automaty nad vlastním územím. Ještě by mohly odstřelit nějakého zatoulaného psa. Nebo bezdomovce bez holografického průkazu. Lidi jsou lidi a piloti jsou piloti, o tom žádná. Fighting Falcony krájely atmosféru. Zplodiny za nimi připomínaly ocasy komet. Obloha byla blankytná a blankytně ubíhala dozadu. Proslulé letouny americké armády zahájily útok na dětský hrad z písku; rozměry cíle pět krát tři (nikoli v kilometrech). Hluboko pod nimi, na parkovišti Sundance Beach, stál za policejním autem poručík Zucker, nováček v týmu majora Ellise, a mířil laserovým zaměřovačem na střed Pevnosti. Paprsek nebyl v denním světle vidět, ani jeho cílový bod na zpustošeném hradu, ale pro někoho byl viditelný až až.

	„November jedna. Cíl zaměřen!“ nahlásil major J. C. Charwat.

	„November dva. Také potvrzuji cíl.“

	„Odjistit!“

	„November dva. Odjištěno!“

	„Tady November jedna,“ opět se ohlásil major přezdívaný jako J. C. „Volám Romeo! Žádám o povolení k palbě!“

	„Romeo. November jedna, ještě vyčkejte. Očekáváme povolení z cílové oblasti.“

	„Abychom nečekali do večeře,“ přikývl J. C. Pohladil tlačítko kniplu a opět zkontroloval umístění cíle v zelené zaměřovací pavučině rozprostřené po celé kabině letounu. Blížili se k pláži a blížili se rychle.

	~

	Warren Ellis měl v hlavě jako v hip-hopovém klubu hodinu po zavíračce. Nějaká zkrvavená stvůra ho mlátila kladivem do hlavy a rozmazaný Eminem mu rapoval do uší stále se opakující hypnotický text. Pootevřel oči a do sítnic mu udeřily blesky stroboskopů.

	„Ne!“ zasténal, zavřel oči a instinktivně si kryl hlavu dlaněmi. „Jen ne disco…“

	„Probouzí se!“

	„Vstaňte, Ellisi, vstaňte!“ spustil zase Eminem, povědomý, dokonale frázující baryton.

	„Probuď se, Warrene, probuď se, prosím tě,“ do toho zase ženský alt s výraznou melodickou linkou. Teď by měl přijít refrén.

	„Pane! Probuďte se! Letí sem ef-šestnáctky! Pane! Probuďte se! Letí sem ef-šestnáctky…“

	„Kurva, Warrene, vzpamatujte se!“ hulákal onen baryton mimo rytmus a třásl s omámeným vojákem. Warren Ellis opět otevřel oči. Bylo to lepší; stroboskopy se změnily ve sluneční paprsky a mlácení do hlavy nahradila hladící ženská ruka. Daryl, sama raněná, ale tišící.

	„Kde jsou děti?“ pohlédl na ni.

	„Kluci budou v pořádku, ale Elisabeth pořád nenašli.“

	„Majore, chce s vámi mluvit vedení oblasti! Armáda nám sem poslala ef-šestnáctky!“

	„Vždyť tam máme holku… A lidi.“

	„Pane, dovolte. Poručík Maslanski. Vaši lidé se od zmizení v písečných pastech neozvali. Po dceři jsme pátrali z Apachů. Není v dosahu dětského hradu, nejméně do pěti set metrů. To je potvrzeno,“ zahlásil nově převelený rozvědčík Maslanski.

	„Jak potvrzeno, poručíku? Mně se ve válečný zóně ztratí holka a vy prostě máte potvrzeno, že nevíte, kde je? Co to má znamenat?“

	„Pane, nějaké konkrétní rozkazy?“ odvětil Maslanski na otázky otázkou.

	Ellis se zvedl a chtěl mu zarazit odpověď do nosu. Daryl mu pevně stiskla ruku.

	„Dobře. Potřebuji mluvit s někým od těch trpajzlíků. A propojte mi ten hovor z oblastního,“ dostával se Ellis do normálu. Zdálo se, že protijedy, co do něj nacpali, byly úspěšné, alespoň pro teď. To stačilo. „Co vrtulníky, můžeme je použít k dalšímu průzkumu?“

	„Ehm, pane,“ podrbal se Washington na hlavě, baret v ruce. „Oba je sundali.“

	„To ti pitomci z ef-šestnáctek trefili naše vlastní stroje?“

	„Oni ne. Trpajzlíci. Nějak je zabalili do kamenných lián a pak je strhli k zemi. V podstatě je ty jejich provázky roztrhaly na kusy dřív, než explodovaly. Ztráty stoprocentní.“

	Ellis pohlédl na Washingtona.

	„To si děláte prdel? Dva bitevní vrtulníky – jen tak fuč?“

	„Radši bych si dělal prdel, pane. Ha ha, trpajzlíci sejmuli vzducholodičkami a vystřelujícími liánkami plně vyzbrojené americké vrtulníky, ha ha. Jenže právě to hlášení bez ha ha je správné.“

	Major Warren Ellis pohladil ženu po ramenou a zkontroloval zbraň v pouzdře. Rozhlédl se, aby si prolétl aktuální situaci. Rozvědčík a spojař Maslanski na něj ukázal a zaťukal si na sluchátka.

	„Pane, oblastní vedení. Generál Whitehead.“

	„Díky. Major Ellis! Poslouchám, pane!“

	„Majore, u všech všudy, co se to tam u vás děje? Jak to, že Národní garda nedokázala včas reagovat na ohrožení?“

	„Pane, dovolte mi to vysvětlit. Jedná se o nezvyklou nepřátelskou bojovou jednotku…“

	„Prej jsou to nějaký zasraný hobiti nebo co?“

	„Trpaslíci, pane, ne hobiti. To jsem vám právě chtěl objasnit. Tihle trpajzlíci zlikvidovali sedm našich lidí, dva džípy, jeden humvee a dva Apache. Teď na ně armáda posílá ef-šestnáctky. Tak mám o ně obavy, pane!“

	„O trpajzlíky obavy mít nemusíte. Oba letouny ty vaše slavný trpajzlíky vymažou ze světa!“

	„Pane, já se obávám o ef-šestnáctky.“

	„No toto! Vy jste dosud mimo, majore! Nemám vás vystřídat ve velení akce?“

	„Pane, posuzuji výsledky naší dosavadní strategie a nezvyklé postupy protivníka. Tedy pouze to, co jste mě kdysi sám učil.“

	„Warrene, vím, že jste jeden z mých nejlepších mužů. To však nic nemění na tom, že povoluji palbu ef-šestnáctek.“

	„Pane, dovolte! Je možné ji oddálit? Chci se spojit s nepřítelem.“

	„Jak? Vždyť kolem toho vašeho dětského hradu je prý mrtvá zóna! Co chcete dělat?“

	„Hodlám tam přijít a smluvit podmínky míru.“

	Chvíle ticha a vzrušeného hovoru na pozadí. Generální štáby jsou všude stejné. Generálové taky. „Dobře, Warrene, vzhledem k dosavadním ztrátám – a vaší dceři, říkám to proto, že vás osobně znám – na to máte tři minuty. Kdyby tohle slyšelo velení… Ef-šestnáctky odloží nálet, ale pak vlétnou do cílového čtverce a odpálí Sidewindery. Jasný?“

	„Jasný, pane. Děkuji za ty tři minuty!“

	„Neděkujte. Utíká vám čas…“

	~

	„Bravo tři dva. Pane, k pláži se přibližují dva Obři. Beze zbraní a dost pomalu,“ hlásil seržant Maxim. „Mám vypálit kontaktní dávku?“

	Plukovník Jamiroquai přikývl.

	„Nasázejte to kolem nich, ať se probudí. Nemáme čas.“

	„Pane, mezi nimi je ale táta!“ ozvala se z levého monitoru Elisabeth. „Vy jste mi přece říkal…“

	„Elisabeth, tohle je výstražná palba. To by táta pochopil.“

	Ze zbytků Pevnosti i ze zdánlivě zničených částí připomínajících termitiště to zablýsklo.

	Warren pozvedl ruku, Washington se zastavil. Kolem explodovaly tři miniaturní výbuchy. Oba dobře věděli, že každá dobře mířená rána by je dokázala zabít. Sklepali si písek z uniforem.

	„Trpajzlíci maj pořád kuráž. Všechna čest. Na to, jak Pevnost teď vypadá… Co písek?“

	„Zatím drží,“ dupnul Washington na zem.

	„Tak jdeme na to. Snad jsme dost blízko, aby nás slyšeli… Proboha, co je zas tohle?“

	Oba zmlkli a zírali. Po tom všem, co od rána zažili, bylo tohle jen malé překvapení.

	„Washingtone, vidíte to samý co já, nebo jsem cvok?“

	„V tom případě blbnem oba, pane.“

	„Vítejte na Sundance Beach technoparty,“ dodal Ellis.

	Nad zbytky pobořených hradeb, mezi ohořelými zbytky věží, nad hlavními pevnostními bunkry i propojovacími budovami vyrůstaly rovnou proti nim černé, tenké obdélníky. Černé jako black metal, výhružnější než obelisk z Vesmírné odyssey.

	„Plukovník Jamiroquai. Kolik jsme zprovoznili audiotechniky?“

	„Dvanáct reproduktorů z šedesáti, pane!“

	Tohle slyšel i Ellis a Washington a všichni ostatní na pláži.

	„To by mělo stačit. Za pět vteřin mě pošlete do éteru. Snad to ti halamové venku zas nepodělají. Volume doprava, Lady Jane!“

	Lady Jane zvedla palec.

	„Poslouchejte lidi!“ pronesl Jamiroquai. „Jsem velitel Pevnosti. Celé dopoledne s námi vedete válku. Poslyšte, my jsme taky lidi, jen o kapánek menší! Zastavte útoky na naši Pevnost a my nebudeme ničit vaše lidské a technické zdroje! Plukovník Jamiroquai! Slyší mě někdo?“

	„Major Warren Ellis, jedenáctý pluk US Marine,“ představil se Ellis slušně. „Jaký naše lidský a technický zdroje, kurva?“ pokračoval už o něco hůř. „Tušíte vůbec, o čem mluvíte, plukovníku? Bojujete s nejmocnější armádou světa! Vaše písečná stavbička napůl hoří a napůl je roztavená. O čem chcete do prdele vyjednávat, když na vás útočí nadzvukový letouny?“

	„Hezký projev,“ podotkl Washington. „Vstřícný.“

	Major Ellis ho umlčel pohledem.

	„Majore Ellisi, evidentně jste nepochopil, oč tu běží,“ povzdychly si černé obelisky. „Aktivujeme nejbližší Pevnosti a přesunujeme strategické vzdušné roje. Domnívali jsme se, že vám ta opancéřovaná vozidla a helikoptéry jako ukázka stačily. To byly ty technické zdroje. A co se týká lidských, tuším, že jste zaznamenali i určité vlastní ztráty.“

	„Plukovníku, jděte do hazlu s těma spisovnejma kecama! Střílíte na ženský – a na děti!“

	„Byli jsme v ohrožení. Dupači ničili Pevnost.“

	„Jaký Dupači? Děti, kurva! Hrály si! Nemůžete přece zabíjet děti, když válčíte!“

	„Ale ale! To je mi novina! Nehodlám zde přednášet o sebevražedných atentátnících na školní autobusy či o národních genocidách důsledně prováděných od nejnižšího věku, včetně sekání rukou kvůli hlasování či schopnosti držet někdy v budoucnu zbraň…“

	„Plukovníku, sakra, my to víme! Taky těch šmejdů mám plný zuby! Ale proč vy jste třeba zabili malou holku? Elisabeth? Co ta vám udělala?“

	„Nic.“

	„Nic! A co tímhle chcete obhájit?“

	„Nic. Za to, že nám nic neudělala, jsme ji nezabili.“

	„Lžete! Utopili jste ji v písku jako ostatní, vy zmetci!“

	„Lžete, zmetci, kurva… Dobré argumenty, majore. Poskytnu vám jiný typ dialogu, dovolíte?“ pokynul Jamiroquai Lady Jane. Spojařka kývla a připojila k černým obeliskům další kanál.

	„Ahoj, tati! Jsi v pořádku? Co máma? A bráchové?“

	Major Warren Ellis, elitní armádní odstřelovač, stroj na vyhledávání a likvidaci nepřítele, stál na písečné pláži před doutnajícím hradem a mlčel.

	„Tati…? Jsi tam?“

	„Promiň, drahoušku. Jsem tady. Čekám na tebe. I máma a kluci. A co ty, Elí, jak se máš?“

	„Je to dobrý, tati. Bylo tady sice hodně živo, vršek hradu prý už neexistuje, ale pidimužíčkové mě dostali včas dolů. Jsem odřená, musely se pro mě bourat celý tunely… Věřil bys tomu? To fakt dělali, tati, jen pro mě. Hezký, viď?“

	„Hezký,“ hlesl Ellis. „Miláčku, za chvíli se uvidíme. Ještě tady něco musím dojednat. Plukovníku?“ pronesl po chvíli. „Pevnosti velíte jen vy?“

	„Co to je za otázku?“ skoro se ušklíbly reproduktory.

	„Myslím všelijaký ty štáby a oblastní orgány a vnitřní oddělení, co máme u nás.“

	„Téhle Pevnosti velím jen já, majore.“

	„No tak zaplaťpánbůh, že tam jste zrovna vy. Díky.“

	„Poděkujte Elisabeth. Ta nám dala za pár desítek minut rozhovoru více víry ve váš nabubřelý druh než všechna vaše náboženství dohromady. Ani nevíte, jakou máte dceru.“

	„Vím. Mám výbornou holku. To ale vím i bez vás, plukovníku… Můžeme teď, když jsme si trošku sjednotili názory, pokračovat v jednání?“

	„Samozřejmě. Poslouchají vás všichni.“

	„Zaručuji se, že od této chvíle se v dosahu Pevnosti neocitnou žádné naše letouny ani vozidla. Končíme veškeré útočné akce.“

	„Majore, promiňte, ne, že bych vám nedůvěřoval, nicméně vaše slovní záruka je pro nás velice, ale velice nedostatečná. Jistě chápete.“

	„Plukovníku, mám pověření nejvyššího velení, že jsem pověřený s vámi sjednat mír a…“

	„Majore, o čem chcete jednat?“ přerušil ho Jamiroquai suše. Až se zdálo, že se černé obelisky pokryly ledovou vrstvou. „Právě máme potvrzený útok vašich letounů. Konec.“

	Washington povyhrnul rukáv uniformy a ukázal exkluzivní rolexky.

	„Tři minuty uplynuly,“ říkaly ručičky.

	„Ne!“ pochopil Ellis a zařval, jako by chtěl zvukovou vlnou zastavit útok nadzvukových letounů. Snad by se mu to i podařilo, jenže tady nebyl ve filmu ani v komiksu. Věděl, že ef-šestnáctky nikdo nezastaví. „Tady major Ellis, slyší mě někdo?“ ještě to zkusil. „Zastavte všechno!“ Nenacházel se sice v komiksu, ale doufal, že aspoň něco odvrátí. Superhrdina na konci svých sil…

	~

	„November jedna,“ ozval se po dvou minutách major J. C. Charwat. „Nějaké další rozkazy?“

	„Romeo. Časová lhůta uplynula. Potvrzujeme povolení k palbě.“

	„Rozumíme. Jdeme na to, Romeo,“ pronesl major J. C.

	„November dva, také potvrzuji. Dokončuji obrat a srovnávám letovou výšku,“ ozval se pilot druhé ef-šestnáctky. Oba letouny se řítily pár desítek metrů od sebe v klasické útočné formaci.

	„November jedna, cíl opět zaměřen.“

	„Odjištěno.“

	„Hotovo,“ pronesl major J. C. Charwat v okamžiku, kdy odpálil oba Sidewindery. Věděl, že sto padesát metrů za ním a třicet metrů pod ním letí druhý letoun a má stejný rozkaz. Zbytek nebyla jeho věc. Zbytek dokončí bezchybná technika.

	„Romeo! Zastavte útok!“ ozvalo se ve sluchátkách. „Slyšíte mě, November jedna! Zastavte akci! Slyšíte?“

	Major J. C. Charwat slyšel. Major J. C. kromě toho, že slyšel, také zíral.

	Nejdřív zahlédl záblesk. Pak víc záblesků. Kmitly se mu na sítnici během setiny vteřiny a zmizely. Proč by ne, když to byly pouhé záblesky? Jejich životním cílem přece bylo jen se zablýsknout. Jenže J. C. měl pocit, že tyhle záblesky se vymykaly definici života záblesků. Spíše vycítil, než pocítil zpomalení, jako by stroj na cosi narazil. Jako kdyby narazil na záblesky, na neviditelný, blýskající se vodopád…

	První monomolekulární vlákno se dotklo stříbřité špice letounu. Rozřízlo ji uprostřed. Další neviditelné struny zasáhly nejen stíhačku a vše uvnitř, ale v jejich vlivu se ocitly i odpalované střely, se stejným výsledkem.

	Major J. C. kromě toho, že zíral, také vnímal. První vlákno, jež rozřízlo špici Bojujícího Sokola, právě rozřezávalo matové sklo kabiny. Prostupovalo prostorem bez ohledu na hustotu hmoty, obdobně jako ostatní chiméry, jež lidské oko možná nepostřehlo, ale mysl je vnímala. Mysl ano, ale tělo ne, bylo to příliš rychlé… První vlákno se po rozříznutí přilby lehce dotklo pilotova nosu. J. C. Charwat měl nos mužný, silný, s výraznými nasávacími otvory a na vrchu lehce zalomený, pozůstatek ze školního fotbalu. Nyní měl z této dominantní části obličeje dvě přesně rozdělené poloviny. V případě čelistí to již taková pravda nebyla, protože měl nalevo o dvě plomby víc a vpravo měl můstek přes čtyřku a pětku nahoře. Rozříznutí čelistí nebylo tak dokonale zrcadlové. V blízkosti prvního kontaktního vlákna se pohybovala další dvě, pár centimetrů od sebe. Stejně jako první, i ona nyní krájela mozek majora J. C. na plátky, stejně jako letoun. Major necítil krájení těla. Umíral sice doslova rozložený, ale v podstatě bezbolestně. Vše se totiž odehrávalo v tak krátkém časovém úseku, že nervová vlákna neměla čas předat si potřebné vzruchy.

	Další volně spuštěná vlákna ze vzducholodí konvoje PQ 17 se střetla se stíhačkou. Molekulárně jednoduchá stavba jim bez dalšího zakotvení, pouze svou molekulární štíhlostí, umožnila přilnout na trup letícího objektu a kompletně jím projít; se vším všudy. Celé to připomínalo na plátky nakrájenou pekingskou kachnu, ta se také podává nařezaná se vším všudy.

	„November dva!“ zakřičel druhý pilot, který sledoval zánik November jedničky. Charwatův stroj se rovnou před ním rozložil na souběžné pláty. Než se od sebe stačily oddělit, letoun explodoval.

	„Romeo? Slyšíte mě? Potvrzuji a končím útok!“ zakřičel a prudce uhnul vlevo. Stroj z pohledu vnějšího pozorovatele letěl kolmo na křídle a spodkem kupředu. V téhle pozici se dostal do dalšího monomolekulárního vodopádu. Na nebi se kromě PQ 17 vznášely další dva konvoje, Pevnost byla z tohoto hlediska chráněná více než dostatečně. Ef-šestnáctku s bojovým označením November dva rozřezala vlákna konvoje JW 59. Letadlo nerozporcovala na délku jako v případě prvního stroje, ale na šířku. (Takhle se vlastně porcuje pekingská kachna. Napříč!) Následující exploze zhatila kinetický pop-artový obraz víceúčelového letounu F-16 Fighting Falcon.

	~

	„Jamiroqaui! Tohle jsme si, majore, nedomluvili!“

	„Krucinál, plukovníku, ti chlapi nahoře se to dozvěděli pozdě!“

	„To není můj problém! Vám kolabuje spojení!“

	„Nic nekolabuje! To je normální postup! Rozkazy přece mají svou posloupnost!“

	„Proto pořád válčíte… nezvládáte komunikaci.“

	Washington mezi tím ukazoval dlaněmi velké T.

	„Vynecháme, proč válčíme,“ odvětil Ellis a získával čas. Potřeboval další informace a Washington mu naznačoval technickou. „Právě jste sundali dvě stíhačky! Po dojednaném míru!“

	„Jasně jste definoval, odkdy nebudou v našem dosahu žádné vaše stroje! A že neprovádíte žádný útok!“

	„Tati, vždyť má pravdu,“ ozvala se na pozadí Elisabeth. Vzlykala. „Já chci domů.“

	Warren Ellis si jednou rukou mnul spánky a v druhé svíral mikrofon mikroportu. Nevěděl, co říct. Lady Jane na druhé straně opět zesílila plukovníka.

	„To byly zatím ty technické ztráty,“ poznamenal Jamiroquai.

	„Spletl jste si povolání, plukovníku. Měl jste být vyjednavač.“

	„Děkuji. Nestěžuji si.“

	Washington konečně podal Ellisovi sluchátka. Významně kýval hlavou. Ellis mu je vzal, dal si je na ucho a postupně přetlumočil vzkaz: „Máme potvrzeno z velení, že žádná letadla, vrtulníky, tanky nebo pěchota, prostě nic na vás nezaútočí. Moment… Jistě. Vzájemné ztráty jsou natolik vysoké, že považujeme další vedení téhle bitvy za zbytečné.“

	„Dobrá dohoda,“ ozvalo se z černých obelisků Pevnosti.

	„Tati, vem mě domů!“

	„Však už půjdeme, Elí,“ odvětil znaveně Ellis. „Brzo, neboj.“ Všechna zranění, jedy a protijedy ho začínaly dohánět. „Můžu ještě mluvit s plukovníkem?“

	„Poslouchám vás.“

	„Můžeme teď mluvit jen my dva? Myslím opravdu sami.“

	„Jistě. Poslouchám vás.“

	„Čistě můj názor, plukovníku. Mimo jakékoliv dohody a oficiality. My máme ztráty v jedincích, vy ve stovkách. Obětujeme třeba deset letounů a dvacet helikoptér, ale vyhladíme deset vašich Pevností. Nemáte nárok! Sakra, chápete to? Nikdo nemá nárok!“

	„Majore, na vašich slovech se mi zdají být některá dosti zajímavá.“

	„A to jaká?“

	„Ta poslední. Nikdo z nás nemá nárok.“

	Ellis zavrtěl hlavou.

	„Asi ne…“

	~

	„Obě strany taktéž litují počtu ztracených životů, V oblasti Sundance Beach bude z federálních rezerv Spojených států zbudováno Centrum pro pomoc válečným veteránům z obou stran konfliktu. Říše CITADELA, jak si přáli být nazýváni občané Spojeného podzemí, bude i nadále lidem nedostupná, na základě Pařížské charty o nevměšování se. Vědecké či technické poznatky si budou zúčastněné strany předávat dle vlastního uvážení. Hlavními mluvčími za lidstvo byli určeni Warren Ellis a Elisabeth Ellis (na výhradní přání CITADELY). Za občany Spojeného podzemí byl mluvčím jmenován plukovník Jamiroquai. Stvrzeno na zámku ve Versailles, Léta Páně dva tisíce třináct, osmnáctého února.“

	Warren Ellis vypnul videostěnu a nechal jako pozadí prostorovou projekci Velké čínské zdi. Daryl servírovala smažená vajíčka se šunkou, sýrem, rajčaty a černým chlebem. Děti řádily na chodbě ve 3D střílečce MAX PAYNE IV, Old school. Thomasovi se po roce podařilo docela obstojně zvládat přišitou nohu a Bobby si na průstřel skoro nevzpomněl. Nicméně byl zraněný v boji, a to holky dojímalo, což dokázal jaksepatří využívat.

	„Proboha, on je to už rok. A stejně mám dodneška pocit, že pidilidi vlastně zvítězili,“ prohodil Warren.

	„Oni, miláčku, zvítězili,“ otočila se na něj s úsměvem Daryl. „Děti, snídaně!“

	„Mami, až za chvilku!“ zakřičeli kluci. „Teď máme rozehranou bitku na střeše!“

	„Vajíčka vystydnou! Nebo vám tam vlítnu a můžete začít celý level znova!“

	„Ach jo,“ ozvalo se dvakrát.

	„Aha, hrdinové zas bojujou,“ ozvala se Elisabeth; právě si hrála se Smetákem. Tříkilový pes vrčel výhrůžněji než doga. „Abyste si náhodou neustřelili nohu.“

	„Fakt vtipný, ségra.“

	„Nechte toho všichni a okamžitě k jídlu!“ přerušila je matka. Talíře byly na stole; ještě podat misku s chlebem. Daryl se pootočila ke kuchyňské lince. Za ní byl panoramatický výhled na upravenou zahradu zalitou sluncem a na modré nebe. V duchu se pousmála. Zase má čas na práci, zase je všechno tak, jak má být. Otočila se s ošatkou zády k oknu a ztuhla. Ohlédla se. Venku se zatmělo.

	„Mami, máme džus?“

	„Je na stole,“ pronesla Daryl a vyhlédla ven. Nevěděla proč, ale strachem se jí sevřely vnitřnosti. Venku se zatmělo… Jako ve filmu. Někdy byl nějaký ten mráček ve výhni bezoblačného nebe příjemný. Tohle byl větší mráček. Daryl upustila ošatku s chlebem. Tmavé krajíce se slunečnicovými semínky se rozlétly po dlažbě.

	„Mami, co se děje?“

	„Ticho…! Warrene? Vidíš to taky?“

	Tohle nebyl obláček.

	„Dup!“ ozvalo se zvenčí a zdi domu popraskaly.

	„Vidím! A slyším!“

	Na jídelní stůl spadl lustr a děti se rozječely. Všude byly střepy, rozházené jídlo a prach ze sádrokartonu. Do toho všeho štěkal Smeták.

	„Do sklepa!“ zařval Warren. „Všichni! A vemte někdo psa!“

	Do bazénu ve tvaru ledviny, na terasu s ratanovými křesílky a na květináče v mayském stylu, všude dopadla noha. Noha ve vysokých vojenských botách. Noha, na jejímž lýtku bylo pouzdro na nůž. Pouzdro měřilo dvanáct metrů. Druhá noha dupla o dva domy dál, rovnou na střechu.

	„Do sklepa!“ řval Warren a strkal děti i Daryl na schodiště. Daryl v podpaží svírala yorkshira Smetáka. „Tam, jak je ten druhý poklop! Jak pěstujeme žampióny a… bylinky!“

	„Tý jo, mami,“ ohlédla se v tom shonu Elisabeth. „Vy s tátou jedete na konopí?“

	„To je jen pro návštěvy! A syp dolů, povídám ti!“

	~

	Major Ellis vyběhl nahoru a začal přepínat televizní kanály. Ty byly pohotovější a přesnější než armádní zpravodajství či hlášení.

	„Nad Zemí se zjevila doutníkovitá plavidla. Každé má na délku dva kilometry!“ křičel válečný zpravodaj na CNN. „Na přídi a kolem trupu mají obrovské soustavy otočných děl, pokud se dá říkat děla něčemu, co má pět set metrů na délku a sedm metrů v průměru. Vidím, že jedno z děl se začíná natáčet a…“

	Šedivé zrnění…

	~

	„Ano, tohle je totální útok! Kobercový nálet se všemi důsledky! Drážďany opět hoří!“

	„Americký Pearl Harbor je zase po letech zničený! Podstatná část tichomořské flotily je v plamenech, což, podotýkám, pro někoho nemusí být zase tak špatná zpráva! Zvláštní zpravodaj Al-Džazíry, Peter Arnett! Co to…“

	Šedivé zrnění…

	~

	„Japonské císařství hlásí likvidaci tří Gigantů! Ovšem nyní se na Tokio snášejí další čtyři!“

	Šedivé zrnění…

	~

	„Část Káhiry vyletěla do vzduchu! Po útoku zbyl kráter podobný arizonskému Ďábelskému. Na jeho jižní části se tyčí osamělé, zčásti pobořené pyramidy.“

	„Na pobřeží Baltu se pohybuje dalších sedm obrů! Tři postupují na Petrohrad. Ruská armáda zlikvidovala čtyři Giganty! Moskva bojuje s rozsáhlými požáry. Ruská tisková agentura Itar-Tass.“

	Šedivé zrnění…

	~

	„Británie se nevzdává! Královské letectvo a loďstvo bojují se vším nasazením. Nová Bitva o Británii. Královna Alžběta z provizorního sídla vysílá: Nežli žít v porobě, radši nežít vůbec!“

	„Poslední živé vysílání z Bagdádu! Obyvatelé metropole přivítali Giganty coby osvoboditele od pokleslých hodnot, načež byli sežehnuti. Vše je v jednom ohni, v nejbližších chvílích zřejmě ztratíme kontakt a…“

	Šedivé zrnění…

	~

	Ellis vyběhl z domu. Musel se dívat hodně nahoru, aby zahlédl nábojovými pásy opásané hrudníky dvou vetřelců. Útočníci měřili nějakých dvě stě metrů, tedy asi polovinu výšky Empire State Building. Nyní tyhle živé mrakodrapy dusaly po Warrenově rodném městě. Ellis se vrátil do podzemí.

	„Viděl jsem ty hajzly!“

	Rodina seděla u šedivě zrnícího displeje Ono-Sendai.

	„My taky,“ hlesla Elisabeth.

	„To by mě zajímalo, kdy někdo stiskne rudý tlačítka! Protože jak jinak se proti těm obrům dá bojovat?“ pronesl Warren spíše pro sebe. V tom okamžiku zmlkl. Elisabeth to pronesla o vteřinu dřív než on:

	„My přece, tati, známe někoho, kdo bojoval se stejnými obry.“

	„Jistě, Elí. Jistě,“ pohladil Warren dceru po zaprášených vlasech. Stál ve sklepě domu, děti mlčely a žena projížděla policejní frekvence. Nad nimi se ozývaly výbuchy a hřmot hroutících se budov. „Přesně takhle nás viděli oni. Teď ta Pevnost jsme my.“

	„Konečně,“ pronesla Daryl a všichni ve sklepě na ni udiveně pohlédli. „Podle Washingtona sem míří dvacet chlapů z domobrany, sedm policajtů a třicet vojáků z radarové osádky.“

	„Dost chlapů na zahájení odvetného úderu,“ poznamenal Ellis a zavrtěl hlavou. „Sakra!“

	„Warrene, oni sem běží přes pobořený město! Oni ti věří stejně jako my. Tak co?“

	„Nic. Jdeme do toho. Jak jinak.“

	~

	„Warrene, jak jsme se asi měli bránit?“ vykřikl Washington. „Jak můžeme dostat bez vrtulníků a stíhaček stokrát většího, po zuby opancéřovanýho chlapa?“

	„Takhle jsme připadali i našim trpajzlíkům. A co oni? Neposrali se. Žádný rudý tlačítka, žádný super bomby. Tekoucí písky, řezací vlákna. A dobrá taktika, nic víc.“

	„Versailleská dohoda ale neumožňuje vtahovat třetí strany do válečného konfliktu.“

	„Ale taky se tam mluví o výpomoci při přírodních kalamitách, ne?“

	„Já bych teda tohle za přírodní katastrofu zrovna nepovažoval.“

	„Proč? Zemi napadly přírodní živly, co se čirou náhodou shlukly do přerostlejch hovad. Do kreténů, co všechno jen ničí.“

	„Myslíte něco jako lidi?“ ozval se někdo z přítomných.

	„Super. Takovýhle kecy teď potřebujeme,“ prohodil směrem k němu Ellis.

	„Jenže, Warrene,“ navázal praporčík Washington na předchozí dialog, „lidičky z CITADELY to asi vnímají jinak, ne jako přírodní pohromu. Možná proto se dosud neozvali.“

	„Ne? Tak se ozveme my. Proto jste snad tady, ne?“

	„Mám je na příjmu,“ ozvala se Daryl. Na druhé straně totéž potvrdila Lady Jane.

	„Plukovník Jamiroquai. Zdravím vás, majore. Co se tam u vás děje?“

	„Útočí na nás Obři.“

	„To si vybavuji. Přesně před rokem, že?“

	„Plukovníku… Co říkáte téhle invazi?“

	„To samé, jako když jste na nás útočili vy. Je to obrovský problém.“

	„Dobrá odpověď. Já to říkám pořád. Měl jste být vyjednavač. Jen doufám, že už nevyjednáváte s těmi většími obry.“

	„Majore, dovolte krátkou úvahu: jaký by pro nás byl rozdíl mezi tím, že by tu žili o něco větší? Ti by nás možná ani nezaznamenali. A kromě toho, my jsme na život s Obry zvyklí. Je nám jedno, jestli jsou větší stokrát nebo stopadesátkrát.“

	„Pane!“ zakřičela Elisabeth. „Přece jste mi vysvětloval…“

	„Ahoj, Elisabeth. Vím, o čem jsme se bavili. Vím to velice dobře. Věř mi.“

	„Vidíte sám,“ řekl major Ellis. „Musíte přece uznat, že se už dobře známe. A nevíte, jak s vámi budou noví Obři zacházet. Jak budou zacházet s námi, se všemi.“

	„Majore, neučte mne, prosím, zodpovědnosti za celou Zemi. Toho mám plné zuby od našich. Podle mě právě tihle pořádně ani nevědí, o jakouže to planetu jim má jít.“

	„Nápodobně, plukovníku. U nás máme podobný blbce. Jenže teď bych rád slyšel, kteří Obři jsou pro vás přijatelnější?“

	Plukovník Jamiroquai se naklonil nad pult a pronesl: „Už při prvním útoku jsme aktivovali veškeré naše zdroje, Ellisi. Posilujeme Pevnosti a hodláme s vámi koordinovat společný postup. Potřebujeme kontakty na velení jednotlivých armád. Musíme s nimi probrat naše, pro někoho možná nestandardní, plány. Vždyť víte, ne?“

	Ellis pokýval hlavou. „Jistě, pane. Předám vaše požadavky našim vyjednávačům.“

	„Vy nejste vyjednávač?“

	„Myslím, abychom dojednali s ostatními státy…“

	„Neexistují státy, majore. Existuje přece jenom Země, jak jsme se o tom bavili.“

	„Chápu, plukovníku. Vyřídím váš vzkaz. Všem.“

	Všichni ve sklepě zvědavě zírali.

	„Tak co je, sakra, Warrene?“

	„Začíná další boj o Pevnost. O pevnost jménem Země!“

	„To zní fakt hrdě.“

	„Vyliž si.“

	~

	Tři Giganti padli do coloradského kaňonu během postupu na Silicon Valley. Přes povrch zemské průrvy byla natažená tkanina barvy pouště o rozměrech dvě stě krát osm tisíc metrů. Bylo použito standardní látky a nestandardní výztuže. Další čtyři Giganti se utopili v bažinách Ukrajiny, zavlažených pomocí umělých záplav. Ruské letectvo dokonalo dílo zkázy. Pět Gigantů přišlo o spodní končetiny díky zesíleným monomolekulárním vláknům, a to ve městech Praha (vlákna ve vltavském údolí v oblasti Vyšehradu), Šanghaj (vlákna mezi mrakodrapy Budongu), Paříž (síť kolem Eiffelovy věže). Zbytek obstaralo letectvo příslušných států. Další tři Giganti se utopili v rozsáhlých plovoucích píscích Sahary. Osm Gigantů padlo za oběť kombinovanému použití kamenných lián a soustředěnému útoku letounů Stealth.

	Po těchto výrazných škodách se zbytek Gigantů vzdálil z dosahu Země. Kolonizace planet je rutinní záležitost a podobné ztráty ji prodražují, navíc zdržují další akce v Galaxii. Giganti si planetu Zemi zaznamenali jako „nevhodnou ke kolonizaci“.

	~

	Major Ellis stál na pláži Sundance Beach, nebe bylo zase modré a slunce jasné.

	„Plukovníku, jen by mě zajímalo,“ pronesl do mikroportu, „co budete dělat, až vás napadnou ještě větší obři?“

	„My jsme zvyklí. Budeme zase bojovat.“

	„Vlastně, proč se ptám… My taky.“

	„Já vím.“

	

	
OSTŘÍ ČASU

	Kapitola 1. – Magie stříbra

	Měsícem ozářené pilíře chrámu svaté Barbory připomínaly mosty do jiných světů. Byla teplá noc a jižní vítr si hrál na subtropický pasát. Půlkruh měsíce byl tak pravidelný, že ho na nebesa musel někdo narýsovat podle šablony.

	„Já vám stejně nevěřím,“ opakoval Tomáš a usmíval se. Trávil v malebném historickém městě první večer a nyní se potácel mezi dvěma topmodelkami, alespoň o tom byl přesvědčený. Možná to ale bylo jen tím vínem. Katrin a Lucie se staly živly dnešní noci; oheň a voda. Katrin byla výřečná, uhrančivá černovláska s modře havraními, krátce střiženými vlasy a s očima černé pumy. Lucie byla pro změnu tichá, plavovlasá víla, která vyměnila rosou postříbřený palouk za městskou dlažbu zjizvenou asfaltovými záplatami.

	Tomášovi ještě nebylo pětadvacet, byl o hlavu a krk vyšší než zjevně mladší dívčí doprovod, a usmíval se stylem, jakým se usmívají lidé po litru vína. Oči se mu leskly jako staženému králíkovi a jazyk komolil i ta nejjednodušší slova. Promlouval opileckým esperantem, jímž se lidé s určitým promile alkoholu v krvi domluví na celém světě.

	„Katrin, asi jsme mu to neměly říct takhle, naplno. A ještě to víno…“

	„Ve víně je pravda, Lucy! Potřebovaly jsme se mu dostat do palice? Potřebovaly!“ ukázala Katrin na potácejícího se Tomáše. „Jen mě zaráží, že tam má vedle hvězdný oblohy celkem dost zbraní. A holek. Divnej vědátor. Přece nám říkali, že posílají nejlepšího člověka.“

	„Takže mě vyslalo společenstvo Zasvěcených?“ mumlal Tomáš. Stejně mu nebylo rozumět. „Já jsem tak utajenej agent, že o tom ani sám nevím… A kdyby něco, jmenuju se Bond. James Bond.“

	„Vidíš?“ mávla Lucie hubenou, světlou paží. „Kdybychom použily jen ždibec paměťové magie, měl by to v hlavě srovnané a tohle celé bylo zbytečné.“

	„Lucy, neštvi mě! Celý město je nestabilní! Jedno podělaný kouzlo navíc, a všechno kolem,“ rozmáchla se Katrin, „jde do hajzlu!“

	Víla Lucie neurčitě přisvědčila. Byla mocnější čarodějka než charismatická Katrin, ale ta temná holka s rodným listem z pekla uměla podat věci možná nestandardním, zato patřičným způsobem. Tomáš se koukal z jedné slečny na druhou a snažil se pochopit, o čem se vede řeč. Pokud by neměl uši, úsměv by mu rozpůlil lebku.

	„Jste fakticky dobrý, roštěnky! Nestabilní město, společenstvo mágů, kouzla a čáry… Co takhle vývar z babskýho ucha? To přece musíte znát, ne?“ soustředil se, aby mu bylo rozumět.

	„Ale ten je na něco jinýho, šmudlo,“ pohladila ho Katrin jako zlobivé, ale přesto milované dítě. Stoupali po pískovcovém prošlapaném schodišti k budově gymnázia a za zády jim do noci zářilo půlměsícem osvětlené průčelí honosného gotického chrámu.

	~

	„Půlnoc,“ oznámila havraní dívka, pohlédla vzhůru a řasami se zabodla do nebe. Běloskvoucí víla mrkla na nefritový náramek s magickými runami vyloženými z českých granátů. Miniaturní astrologické symboly zobrazovaly severní oblohu. A neznatelně se pohybovaly. Lucie přezkoumávala postavení hvězd. V kabelce z krokodýlí imitace jí zahrál mobil. Otevřela ji, vyndala telefon a mrkla na displej:

	„Ahoj, Patriku. Už ho vlečeme… ale ne, Katrin to s ním trošku přeťápla.“

	„To zas nebylo tak těžký,“ poznamenala Katrin.

	„Neboj, je v pořádku,“ řekla Lucie a sledovala Tomáše. Podnapilý mládenec se opíral rukama o dřevěné opěradlo litinové lavičky a s obtížemi sledoval houpající se svět. „Potřebuje se jen trošku prospat. Jistě, Patriku, že to je on, Poutník. Ale jak to tak vypadá, poslali spíš Viktora Čističe než hvězdopravce. Jsme z toho drobet rozpačité.“

	Tomáš se skládal na lavičku s ladností odstřeleného komínu.

	„Mistr z velkoměsta je totiž úplně na šrot,“ podotkla Katrin a s obtížemi zvedala takřka dvoumetrového chlápka z lavičky. Tajemný vyslanec se právě chystal zout vagabondy a jít na kutě. „Zeptej se ho na ten podělanej notebook.“

	„Slyšels?“ zeptala se Lucie a chvíli poslouchala. „Vyřídím to. Měj se. Pusu.“

	Katrin pleskla Tomáše přes ruku, kterou jí nečekaně objal ňadro.

	„Ty sis tam něco dal?“

	„Víš, že seš vopravdu pěkná holka?“ zablekotal Tomáš a skoro to znělo zamilovaně. „Hlavně pod tričkem.“

	Katrin ho pohladila po klimbající hlavě: „To víš, že jo, Tomášku,“ zašeptala mu do ucha a olízla mu jej. Pootočila se na Lucii: „Co na to říkal Patrik?“

	„Že sis ho neměla tak opít. V Hoře to je zřejmě poslední chlap, který se tě nebojí.“

	„Fakt vtipnej, Páťa. Asi ho smáznu z mobilu.“

	„A taky říkal, že se mu podařilo sladit některá hvězdná postavení s časovým pergamenem.“

	„Zlatej kluk, ten Páťa! A co teprve Tadeáš, ten bude mít radost! Kolik máme času?“

	„Podle posledního otevření portálu počítám… tak do zítřka,“ řekla Lucie a zarazila se. Pohlédla na náramek. Získala ho od bažinného skřeta Sabata, čaroděje-workoholika, který nedodržoval ani posvátné „sabaty“; proto získal to jméno. Byl vskutku nesnesitelný lidem i mágům, ale aspoň že při svém typicky chaotickém kouzlení stvořil tenhle klenot. Blouznivec jistě ani netušil, co přivedl na svět – a Lucie to od něj získala za tři sušené netopýří mozky a striptýz při měsíčku. Tahle čarovná věcička znamenala pro lesní vílu vízum do řádu Zasvěcených. „Vlastně, do dneška,“ upřesnila termín.

	„To budeme mít s touhle troskou fofr,“ řekla Katrin a letmo zhodnotila Tomášův stav. Vyslanec mocné sekty Zasvěcených mezitím usnul opřený o hrubou cihlovou zeď. „Holt mu dáme vývar z babskýho ucha, ne? Když už o něm žvanil. To ho postaví na nohy raz dva.“

	„Ty jsi neskutečná,“ zakroutila Lucie hlavou s vědomím, že Tomáše čeká sice rychlé, ale o to náročnější probuzení z opice.

	~

	Mistr Tadeáš z Malína si promnul řídké, bělavé vousy a položil džbánek se slámovým vínem na lavici. Dával pozor, aby nerozbil magický artefakt Poutníků. Napřímil se a založil ruce v bok. Lehounce se prohnul v zádech a zasténal.

	„Copak, zase záda?“ špitla Johanka.

	„Ale, je to k zlosti, Johanko. Celý život zaříkávám zlé nemoci a sám si nepomohu. Ty choroby mi byl čert dlužen!“

	„Nerouhejte se, Mistře Tadeáši! Neb propadnete peklu!“

	„Holčino rozmilá, sama víš nejlépe, že pouhými řečmi člověk ďáblu nepropadne. Jen skutky, jen a jen svými činy. A pojď už, nebo se mi nastydneš.“

	Johanka odstoupila od opalizující křišťálové koule. Nad hlavou se jí vznášely hvězdy a osvětlovaly nahé tělo s křivkami stvořenými podle olympských bohyň. Úžlabinami ňader s trčícími, světlými bradavkami jí procházela ekliptika Večernice a nad neholeným podbřiškem jemnějším než liščí ocas světélkoval rudý Mars. Jas Mléčné dráhy měla v sobě i na sobě. Dívka uvnitř i navenek zářila. Tadeáš jí přehodil přes útlá, pihami pokrytá ramena lněnou kutnu. Tělo pohaslo, duše ne.

	„Víme něco nového, Mistře?“

	Tadeáš zavrtěl hlavou. Byl sešlý, učiněná smuteční vrba na kraji hřbitova.

	„Tedy celý svět propadne zkáze?“

	„Ne, celý ne. Jen ten náš, Johanko.“

	Dívka se zahleděla do obličeje tak vrásčitého, že připomínal pískovcové útesy naproti chrámu svaté Barbory. Zvedla ruku a kutna se svezla po alabastrové kůži. Pohladila učitele po tváři.

	„Je nás málo a Zlo jest stále mocnější,“ povzdychl mág těžce. „A lidé, ti blouznivci, nás pronásledují hůře než divou zvěř. Netuší, že právě my chráníme jejich křehký svět.“

	„Ale máme přec k rukám Poutníky! S jejich kouzly i jinačími schopnostmi!“

	„Poutníci časem,“ pousmál se Tadeáš s nadhledem svého věku. „Vskutku bláhový název. Jsou příliš mladí, jsou ze zcela jiného světa. A zajímají je přespříliš jiné věci.“

	„A co když ne? Co když mají stejný zájem? A vůbec, ozvou se nám ještě někdy?“

	Mistr Tadeáš z Malína pohlédl na pableskující křišťálovou kouli. Zrak mu sjel dolů na barevnou krabičku s číselníkem, která ležela na lavici vedle džbánu s vínem. Opět ucítil v hlavě tu jemnou vibraci.

	„Troufám si tvrdit, že čas nadešel.“ Sotva to dořekl, mobilní telefon zahrál do ztemnělých prostor alchymistické dílny Straussovu ústřední melodii z Tak pravil Zarathustra. Johanka pozvedla hrající skříňku a podávala ji Mistrovi.

	„Já na tohle již nejsem, má milá. Ani na to pořádně nevidím,“ odmítl Tadeáš přístroj. „Stiskni ten zelený obrázek. Neboj se, je to taková trochu jiná vrba žvanilka. Tu přece znáš.“

	Johanka přikývla a stiskla tlačítko se zeleným sluchátkem.

	„Haló, tady Patrik, Mistře!“ ozvalo se. Johanka pronesla zaříkadlo proti zlé moci.

	Venku svítalo a bledý úsvit měl barvu telefonního displeje.

	~

	„Počkejte, počkejte! Vy mi chcete tvrdit, že si voláte s nějakým čarodějem z patnáctýho století?“

	„Kuš, do hajzlu!“

	Tomáš zmlkl. Kdyby ho okřikla Lucie nebo Patrik, zřejmě by se ozval, ale Katrinin příkaz připomínal výhružné zavrčení hladové vlčice.

	„Těší mě, Johanko. Ano, já jsem Patrik,“ řekl šermíř a usmál se na barokní andělíčky na štukovaném stropě. „Prosím tě, sděl Mistrovi Tadeášovi, že Zasvěcení poslali hvězdný orloj.“

	„Hele, s kým to mluvíš?“ zeptala se Lucie a upřeně zírala na Patrika.

	Patrik zakryl mikrofon telefonu. „Místo Tadeáše to vzala nějaká Johanka,“ zašeptal.

	„Tak Johanka, hm… a nesplet sis číslo?“

	Patrik držel telefon, aby nebylo slyšet, co povídá, napočítal do pěti a pak navrhl: „Víš co, miláčku, tak si to s ní dohodni sama, když máš takový starosti!“ Podával jí mobil, ale Lucie se odvrátila s grácií slunečnice při západu slunce.

	Katrin vyprskla: „Já vás fakt žeru. Zasvěcení jsou hysterický, že se chystá konec světa, časová brána bliká jak porouchanej semafor a vy dva se tady dohadujete o nějaký pět set let mrtvý holce. S váma bych vopravdu chtěla mít děti, ale suchý. Aby líp hořely.“

	Tomáš pohroužil hlavu do dlaní. Příšerně ho bolela. Včera vypil dobrého vína víc, než by si dnes přál – nemluvě o tom, že zase musel poslouchat ty paravědecký žvásty. A aby toho nebylo málo, Katrin ho nutila pravidelně popíjet hustou a hořkou břečku. Netušil, jak chutná žabinec, ale muselo to být hodně podobné a stejně hnusné.

	Patrik do telefonu pokračoval: „Máme i Poutníka, znalce hvězdopravy a pohybu Všehomíra,“ ukázal na Tomáše. Poutník netečně zvedl hlavu a zatěkal očima jako moderátor, kterému přestala fungovat čtečka. Rozhlédl se po místnosti. Tonoucí se Katrin chytá. Havraní dívka se ušklíbla, ale i tak byla ještě krásnější než včera. Tomáš se odhodlal a zašeptal:

	„To mi chceš tvrdit, že ten váš Tadeáš má ve středověku postavenej funkční GSM vysílač?“

	„Proč by ho tam měl mít?“ zaťukala si Katrin ukazováčkem na čelo. „V tom je přece ten fígl. Pokud je portál otevřenej, můžeme skrz něj procházet nejen my, ale i signál z našeho soukromýho sajtu,“ řekla a ukázala z okna na trubkovou konstrukci s bílými obdélníkovými plochami. Vysílač byl umístěný na střeše klasicistního domu s nádherným průčelím zdobeným barokní štukovou kartuší.

	„A ta brána, myslím tu gotickou bránu,“ namítl Tomáš a náhle zmlkl. Pochopil.

	„Jasný. Vysílač je postavenej tak,“ pokračovala Katrin ve výkladu, „aby se do výseče jeho vln po průchodu Kouřimskou bránou dostala hlavně laboratoř Mistra Tadeáše. Ale to jsme ti přece vysvětlovaly už včera, ne?“

	„A co jsem na to říkal?“ hlesl Tomáš. Katrin přiložila ukazováček na našpulené rty.

	„Johanko,“ ozval se po chvíli Patrik. „Potvrď Tadeášovi, že podle úrovně signálu je portál stabilní. Jsme připraveni na přesun. Doufám, že všichni,“ významně dodal a hodil po Lucii kouzelnickou hůlku. Rusalka uhnula a pohlédla na něj s nic neříkajícím výrazem hotelové uklízečky. Patrik pokrčil rameny a nakreslil prstem do vzduchu velký, zeleně jiskřící otazník. Lucie ho odmávla paží, otazník se zasekl do zdi a stekl po omítce na podlahu. A pak mrkla na náramek. Co se týče přestupních bran, nedůvěřovala moderním technologiím bezvýhradně jako Patrik. Porovnala úroveň signálu nokie s pableskujícími drahokamy zasazenými do nefritu. Letmo pohlédla na Patrika; čarodějův učeň občas připomínal vyplašené kuře; celé dva roky ho učila základním magickým poučkám a čarování – ale teď slepé kuře sezoblo kaloricky bohaté a steroidy nabité zrno.

	Lucie kývla a Patrik bojovně sekl zaťatou pěstí do vzduchu.

	„Jdeme na to! Za chvilku jsme u vás, Johanko!“ zakřičel a zacvakl displej motoroly. „Slyšeli jste? Převlíkat! A zbraně s sebou! Vyrážíme na výlet!“

	„Do patnáctýho století?“ ujistil se Tomáš. Vývar sice začal zabírat, ale zřejmě to nebylo nic platné. Stále si připadal, že se pohybuje v opilecky živém snu.

	„Proč se furt tak divíš?“ převanula kolem Katrin a podala mu notebook. „To si ze včerejška opravdu nic nepamatuješ?“

	„Pamatuju,“ ohradil se stylem alkoholika, který už si není jistý ničím, ale nepřizná to ani za náhradní játra. „Náhodou, skoro všechno. I to tričko.“

	„No, aspoň něco. Tak nemel pořád a hoď na sebe támhlety hadry. A dopij to, ať se dáš trochu dohromady. Kde máš projektor?“

	„Tady.“

	„Ukaž! Tohle?“ Nedůvěřivě si ho prohlížela. „Takhle malej?“

	„Uvidíš, co se s ním všechno dá dělat… myslím s tím projektorem,“ upřesnil Tomáš.

	„To ještě uvidíme,“ zašklebila se holka z pekla a odložila promítačku velikosti knihy na stůl. Začala se svlékat. Tomáš se jakoby decentně pootočil, už jen proto, že na protější stěně viselo velké, oválné secesní zrcadlo. Katrin byla úchvatná, nejen pod tričkem. Mladík se zájmem pozoroval, jak souká pevný zadek do hrubé plátěné sukně, a vtom si uvědomil, že se na něj celou dobu dívá. Jejich pohledy v zrcadle se střetly.

	„Už se taky oblíkej,“ pronesla Katrin tiše. „Máme fakt málo času.“

	~

	Žiletka rozřezávající oční bulvu v surrealistickém filmu od Buňuela, vadný spoj v zátylku virtuální přilby, trojrozměrný film pozorovaný pod vlivem čtyřrozměrného perníku.

	Utíkali…

	Prostor se vlnil jako děvka za červeně nasvíceným oknem. Za nimi mizel jeden svět a před nimi se formovala nová realita. Modravé jazyky plamenů olizovaly gotickou hlásku. Řítili se do blankytného pekla. Pádili časovým tunelem a nic jiného je nezajímalo, byla to smečka vlků probíjející se sněhovou bouří, poslepu, do neznáma. Za kořistí. Velel jim pouze instinkt mágů a dravost štěňat.

	„Do prdele, jsou tady!“ ukázal Patrik. „Tři temňáci od svatýho Jakuba!“

	„Mám dva zleva,“ nahlásila Lucie s přehledem.

	„Jeden kretén to bere kolem kostelní věže,“ upozornila Katrin. Tomáš však nestačil varovat před hrůzou, která mu se silou ropného vrtu vytryskla pod nohama. Letěl povětřím, řval a svíral brašnu s notebookem a projektorem. Prováděl ve vzduchu neplánovanou leteckou akrobacii a hlavou padal na dlažbu. Křaach… očekával v lebce.

	„Bacha na comp!“ zaječela Katrin a vrazila pod něj zelenkavé pole. Tím zásahem však prozradila temňákům svou pozici. Tomáš dopadl do měkkého – a Katrin pohltil děs. Temňáci byli ztělesněním Zla, a jeden z nich se právě vpíjel do pekelné holky, kterou před lety nakazilo Dobro.

	Vyslanec Společenstva zíral na obludná chapadla ovíjející dívčí tělo. Nemotorně se vyhrabal z brčálové antigravitační matrace a odložil na dlažbu notebook. Mechanicky vytáhl z podpažního pouzdra devítku, čízu pětasedmdesátku, a vypálil. Vystřílel do cárovitého přízraku celý zásobník. Prásk, prásk…! Temňák se vlnil v rytmu výstřelů a bylo zřejmé, že projektily vyvolaná rázová vlna ho poněkud rozhodila. Jenže výstřely umlkly a on se opět stabilizoval. A znovu se zakousl do Katrin.

	„Uhni!“ řval Patrik. „Co se do toho sereš, když nevíš, o co jde!“

	„Vím! Jde o Katrin!“ odsekl Tomáš a vyhodil prázdný zásobník. Podkova by o dlažbu zazvonila skoro stejně. Vrazil do pistole další. Natáhl závěr a zamířil; zbraň svíral oběma rukama. Vtom zezadu dostal ránu a klesl k zemi.

	„Zůstaň, kde jsi,“ poradila mu Lucie a vypustila do světa kouzlo mágů Světla.

	Všude se blýskalo a hřmělo, země sténala hlasem prvorodičky a nebe se šklebilo, jako by polklo lžíci rybího tuku. Tomáš netušil, že dokáže vnímat paranormální jevy, a že jim dokonce uvěří, ale jak to tak vyhlíželo, byl v tom až po uši.

	„Do řiti, co je zas tohle?“ křičel stočený v křeči. Pokusil se postavit, bylo to však marné. Následující zářící stěna ho opět srazila na znečištěnou dlažbu. Čichal moč, kobylince a splašky. Vnímal smrad a špínu celého světa, bez ohledu na nějaká století…

	„Zůstaň,“ zavelela mu Lucie. Mladík měl pocit, že by měl zaštěkat. Ale poslechl.

	Všude se šířilo oslepující světlo. Třpytící se bílá polokoule byla zaseknutá v kamenné dlažbě stříbrného města. Fasády domů v ostrém osvětlení připomínaly kulisy na jevišti a okna odrážela magickou záři do stahujících se temných mračen. Bělostnou stěnou prolétaly temné přízraky a narušovaly její pevnou strukturu.

	Stříbrné město Hory Kutné definitivně ovládla magie dvou světů.

	~

	Tadeáš vzpínal nad opalizující koulí hubené, jaterními skvrnami a šedivými chloupky pokryté paže. Projekce obrazu na stěně se stále nekontrolovatelně mihotala a byla čím dál méně zřetelná.

	„Johanko, prosím, můžeš ještě? Já na to již nestačím.“

	Johanka chabě přikývla. Dnes byla obzvlášť unavená. Ono nechat skrze sebe procházet fragmenty jiných světů je mnohem náročnější než nahlížet do duší hříšníků. Odložila šat a zase vstoupila do kruhu. Plameny svíček zakmitaly. Dívka pozvedla hlavu jako srna větřící nebezpečí a soustředila se. Nasávala do otevřené mysli záznamy poruch z jednotlivých průchodů mezi časy. Prolétala staletími a v daleké, tušené budoucnosti se konečně probila k teleportační bráně. Podél vymezených časoprostorových linií ji protáhla až do současnosti, tedy do éry stříbrných grošů a panování osvíceného krále, Vladislava Jagellonského.

	„Máme je!“ zašeptal Tadeáš. „Jsi vynikající učednice, Johanko.“

	Ulice, domy i kostelní věže se na stěně míhaly rychleji než ocas chřestýše před útokem. Poutníci se pohybovali měnícím se bludištěm klikatých uliček a s nimi souběžně postupovala ochranná aura. Za tlupou z budoucnosti se z temných koutů vynořovali a plížili biřicové v rudých kápích. Tihle poloviční lidé v sobě měli Zlo – a přitom byli svými pány přesvědčení, že konají Dobro.

	„Vykonáváte jen rozkazy!“ Tohle drábům vštěpovali po celý život. „Bojujete za zářivější zítřky!“ Svatí válečníci, odhodlaní prolévat krev nevinných ve jménu jakéhokoli Boha, svírali krví potřísněné kopí, meče, palcáty a dýky. To však stále ještě nebyly nejhorší kreatury, které Zlo vyslalo do tohoto světa.

	„Mistře, vidíte totéž?“ ozvala se Johanka. Z nosu jí vytekla krůpěj krve.

	„Démoni temna se opět zjevili! Bílé kouzlo Poutníků je zahnalo toliko na chvilku,“ zaúpěl Tadeáš. „A naši přátelé jsou přitom zaměstnáni tou zpropadenou lůzou…“

	„Musíte jim tedy pomoci, Mistře!“

	„Ne, Johanko! Není povoleno porušovat axiomy čarodějných knih!“

	Johanka zavřela oči a trucovitě pohodila hlavou. Vlasy se jí roztekly po srnčí šíji a vytvářely dojem tavícího se stříbra. Tadeáš na ni pohlédl a pochopil. Povzdychl si a zavřel oči. Zakroutil hlavou a zašeptal: „Ach, vy mladí. Vy mě jednou zničíte…“

	~

	Patrik vytáhl zakrvavený meč z břicha podsaditého chlapa.

	„Jak je na tom?“ křičel a evidentně nemyslel oběť, u ní to bylo jasné. Tomáš vlekl na zádech sténající Katrin. Brašna s notebookem a projektorem ho mlátila do boku a Katrin mu zarývala prsty do ramen. Víla Lucie kráčela před nimi a z paží vypouštěla světlo. Záře je chránila před děsy, nikoliv však před lidmi.

	„Řekni mu, že budu oukej,“ zašeptala Katrin. „Že mi nic není.“

	„Je to blbý. Je mimo!“ přetlumočil Tomáš.

	„Blbečku, něco jsem ti řekla,“ vydechla Katrin a schválně se mu vysmekla. Dopadla na zem a kolem ní se zhmotnila fialově sršící pavučina. Bylo to příšerné. Katrin vymítala Zlo v sobě. Ječela a svíjela se a mlátila rukama i nohama o zem… A náhle to jediným mžiknutím oka přestalo. Rozhlédla se a zkoušela vstát. Byla slabší než kolouch po narození, ale byla s nimi.

	„To jsi byl ty, u tý brány?“ zeptala se tiše. Hleděla na Tomáše černýma hlubokýma očima připomínajícíma hradní studnu. Tomáš ji opatrně podpíral. A přikývl.

	„To bylo dobrý…“ řekla. „To mě nenapadlo, že se temňáci dají zastavit pistolí.“

	„No, já je vlastně nezastavil. Jen jsem je kapánek pozdržel.“

	„To ale stačilo,“ zašeptala Katrin. Přitáhla si jeho hlavu a políbila ho.

	„Na to snad máte čas jindy!“ hulákal z nedaleka Patrik a odrážel útok tří rudých biřiců.

	„Nežárli a makej!“ povzbudila ho Katrin. Chtěla také vyrazit do shluku bojujících, ale ještě se zeptala Tomáše: „Proč jsi to bral s sebou? Víš přece, že existujou zákony o časoprostorových branách a…“

	„Kašlu na zákony, když… když jsi vypadala, že tě dostanou!“

	„Ale jak tě to napadlo? Říkala jsem přece dost důrazně, že do středověku nemůžeme tahat věci z naší doby.“

	„Řekli jste: zbraně s sebou! Tak zbraně s sebou! Já se mečem neumím ani podrbat.“

	Katrin mu místo další otázky vlepila polibek; jazykem mu prolétla mezi rty. Byla na tom čím dál lépe; každou další vteřinou nasávala z okolí energii. Zvedla dýku a zakřičela:

	„Patriku, jdeme na to!“

	„No konečně! Milenci jdou do boje!“

	Holka z pekla vtrhla do bojové vřavy s razancí uragánu a doplňovala seky krátkým mečem a dýkou neotřelými magickými fígly. Chvíli to vypadalo dobře. Jenže pak se z vedlejších uliček vyřítily další hordy rudých válečníků, o dost početnější než skupinka, se kterou právě bojovali.

	Katrin vykřikla: „Lucy, nech tu astrální stěnu a pojď nám pomoct!“

	„Ne! Jestli zruším stěnu, temňáci nás dostanou všechny!“

	„Jenže ty hordy naštvanejch blbců tady budou za chvíli, a až nás pobijou, tak tě už moc neochráníme! Tebe ani stěnu! A zařvem tady všichni!“

	„Nezařvem!“ naštval se Tomáš a oběma rukama sevřel pažbu pistole. „Ne tady a ne teď!“ Rozvážně, leč přesně zamířil a pak začal mačkat kohoutek. Prásk! Prásk! Kutnohorskými uličkami hřměly výstřely i jejich tříštící se ozvěny. Nábojnice cinkaly o chladnou dlažbu. Co výstřel, to zásah. Tomáš střílel rád, i když do lidí ne zase tak často…

	„Ty vole,“ otočil se na něj Patrik, „jestli tohle uvidí starej, tak to nevydejchá.“

	~

	Mistr Tadeáš trhavě sípal, ale nikoli z důvodu, že by ho překvapila střelba Poutníků. Palné zbraně byly v jeho světě běžné; byly sice neohrabanější a toliko na jednu ránu, ale princip byl obdobný. Sebeobrana Poutníků možná porušovala jedno z pravidel Portálu, ale jestliže se jedná o hrozbu zničení Světa, pár střel z rychlopalné píšťaly jest vskutku minoritní prohřešek.

	Mistr Tadeáš lapal po dechu proto, že celou dobu potajmu pomáhal mlaďounké učednici s vytvářením druhotné bílé stěny, již dívka rozprostřela nad skupinou Poutníků. Ztřeštěný kouzelnický potěr z časů budoucích byl dozajista schopný, pokud se dostal až sem – ale nikdo z novodobých nemohl tušit, že proti Strážcům Brány nestačí toliko jedna stěna. A navíc, Strážci Brány – „temňáci“ jim říkali ti časoví pulci – zdaleka neměli onen megalomanský rozměr rozpínajícího se Zla, proti němuž se budou muset vbrzku všichni postavit.

	~

	Mistr okultních věd a mág Stříbrné lóže, pan Tadeáš z Malína, stál v síni laboratoře před půlkruhovým presbytářem. V jedné ruce držel ebenovou hůl s hlavicí ve tvaru mločí hlavy a v druhé telefon s nápisem Motorola. Přístroj byl z olympijské série, měl stříbřitě modrý kryt a na něm se skvěl emblém Rudého Býka.

	„Vítejte, Poutníci. Rád vás opět vidím.“

	„My vás také, Mistře,“ uklonila se Katrin, až jí přepadly vlasy přes hlavu.

	„Taky, jo?“ sykl Tomáš vedle. „Takže jste tady už byli?“

	„A odkud myslíš, šerloku, že má Mistr mobil? Že ho splašil někde na rynku od koňskýho handlíře?“

	„Vždyť jsme ti to říkaly,“ připomněla mu Lucie. „Ve vinárně u Barbory.“

	„No jo, ale on si Tomík pamatuje jen moje tričko, viď?“

	Tomáš hodlal probodnout Katrin pohledem jako rampouchem, ale jeho mrazivé úmysly roztály v žáru dívčina úsměvu. Její rty měly barvu zapadajícího slunce a zuby svým třpytem připomínaly osvětlené ledovce Antarktidy.

	Tadeáš si prohlížel příchozí čarodějný potěr. Šeptem si právě cosi sdělovali, jistě něco velmi důležitého; nejspíš osnovali odvážný plán na záchranu světa. Ty tři znal, nedávno mu věnovali přenosný hlasový portál, podle nějž se dala sledovat aktivita teleportační brány. Čtvrtý Poutník, to měl být onen hodinář magického hvězdného orloje. Neměl vzezření věhlasného mudrce, spíše připomínal žoldnéře či lapku. Ostatně žádný z Poutníků neměl vzezření důstojných mágů vyslaných z časů budoucích. Stáli před Mistrem v potrhaných a zakrvácených šatech, rozcuchaní, udýchaní a špinaví, se zbraněmi pokrytými krví. Nový Poutník měl navíc na rameni černou brašnu, také od krve.

	„Má učednice, panna Johanka z rodu Ruthardů, vás uvede do komory, kde je možno omýti se teplou vodou a osvěžit chladným vínem.“

	Johanka vystřihla vzorové pukrle. Vzpřímila se a stále stydlivě klopila oči. Rděla se víc než růže při úsvitu. Na sobě měla jen průsvitnou řízu čarodějek. Lehká látka ji více odhalovala, než zahalovala. Prsy měla pevné jako Afrodité a křivky stehen vytvářely onu živočišnou vlnovku chtíče. Bradavky ztopořené chladem prorážely hebký povrch látky a skromné ochlupení klína bylo zřetelné při každém pohybu.

	„Tak panna, jo?“ dloubla Lucie Patrika do žeber. „To je ta holka z mobilu?“

	„Co blbneš, Lucko? Vidím ji poprvý!“

	„Nuže, vejděte,“ přerušil je Tadeáš. „Jste očekáváni, přátelé.“

	Johanka se půvabně usmívala. Nevěděla, který z mladíků je Patrik, ale všichni jí připadali úžasní, jiní…

	„Ta dívenka mě vskutku… sere,“ pronesla Lucie snad poprvé v životě sprosté slovo. „Holčina neviňoučká.“

	~

	Katrin stála za Tomášem a jemně mu masírovala ramena. Tomáš klečel u stolu a zaměřoval projektor na vápnem nabílenou stěnu.

	„Fajn,“ sdělil po chvíli. „Nechám ho zatím v úsporným režimu. Máme baterky na pětadvacet minut. Notebook vydrží pár hodin, ale projektor je žrout, s tím žádná magie nic nenadělá. Takže hotovo. Co teď?“ zeptal se. Katrin se mu přivinula k boku.

	„Že je dobrej?“ pohlédla na ostatní.

	„Nech toho, Kat,“ řekla Lucie. „Máme práci, ne?“

	„Čekám jen na vás, bosorky. A taky na našeho místního šamana,“ upřesnil Tomáš. Tadeáš zmateně sledoval dialog Poutníků a z posledních slov pochopil, že řeč je o něm. I když slovo šaman slýchával dosud v jiných souvislostech. Ujal se tedy slova:

	„Zopakuji pro jistotu úkol, jenž nás očekává. Věřím, že jej vykonáme dobře a ku cti našemu poslání,“ pronesl pateticky. Johanka ho uchopila za ruku a usmála se na něj.

	Učiněný východ slunce nad jarní loukou, zasnil se Patrik. Lucie mu četla myšlenky a obrátila oči ke stropu. Byl dřevěný, prostý a jednoduchý. Prostě takový další Patrik.

	„Síly Zla otevřely časoprostorovou bránu,“ rozpažil Tadeáš paže, „aby opanovaly stříbronosnou metropoli ve všech staletích. Minulých i budoucích.“

	„A teď ten projev bude čím dál obsažnější, dokud se nedobereme k tomu, že myšlenku nelze ani opustit, ale ani zachovat,“ pousmála se Katrin a zatahala Tomáše za rukáv haleny. Vždycky měla problémy s autoritami. Lucie po ní blýskla pohledem, doslova. Až byl v ovzduší cítit ozón.

	„Stříbro jest od pradávných věků jediný spolehlivý nástroj proti Zlu, a to ať jest vysláno v podobě vampýrů, vlkodlaků či dalších stvůr. Během posledních let bylo v Horách Kutných vytěženo tolik této ryzí rudy, že přitáhla Zlo ze všech věků. A jak záře svíček či loučí přitahuje můry, tak magie stříbra láká stíny z apokalyptických světů,“ řekl Tadeáš. I během krátké řeči se zadýchal a raději se posadil. „Soustředění temných sil nabylo takového rozměru, že si elementy Zla začaly vzájemně překážet. Dohodly se tedy proto, že prorazí bránu a proniknou jí do jiných světů. Jediným časoprostorovým útokem ovládnou Všehomír. Hodina zkázy se blíží každým dalším zakokrháním rudého kohouta.“

	Tomáš pootevřel ústa. Katrin mu je lehce zavřela ukazováčkem s černě nalakovaným nehtem. Ostatní nehty měla rudé, všechny špičaté.

	„A kdy to má bejt?“ procedil Tomáš přes Katrinin prst. Mistr Tadeáš se k němu pootočil. Katrin odtáhla prst z mumlajících rtů.

	„To nám musíš sdělit právě ty, Poutníku,“ ukázal na něj Tadeáš.

	„Hm, tak to je bezva,“ hlesl Tomáš a ohlédl se po ostatních. Nedalo se říct, že by se jeho odpovědí právě bavili.

	„Toliko ty, mládenče, můžeš pomoci zvrátit blížící se zmar světa a bídu vesmíru,“ pokračoval Tadeáš. „Proto tě Lóže vyslala a proto ses octl v těchto zlověstných časových končinách, v bujícím zárodku temných mocností.“

	„Jistě, Mistře,“ řekl Tomáš. Cítil, jak jej Katrin povzbudivě hladí po zádech. „Udělám, co umím.“

	„My ti věříme, Poutníku,“ lehce se uklonil bělovlasý mág.

	„Já taky,“ zašeptala Katrin a sevřela mu zadek. Lucie stála za nimi, zavrtěla hlavou a pak odvedla hvězdopravce do středu planoucího kruhu.

	„Mistře, můžeme začít zítřejší astrální projekci?“

	„Ale ovšem,“ usmál se Tadeáš. „Johanko? Dnes naposled, ano? Chápu, že toho již máš dosti, ale… děkuji ti.“

	Johanka se postavila vedle Tomáše a shodila z ramen průsvitnou řízu. Tomáš klečel u notebooku a propojoval konektory, když mu před očima slétla na zem hebká, průsvitná látka. Pohlédl vzhůru a v zorném poli se mu ocitlo jemně ochlupené dívčí ohanbí. Johanka stála rozkročená těsně vedle něj a vlnila se v bocích. Nasávala tělem astrální energii. Tomášovi se rozeběhlo srdce na sto padesát tepů za minutu a krevní tlak mu málem vyšťouchl oční bulvy z jamek. Podíval se výš a zíral zespoda na obliny pevných prsů. Začal mu stoupat nejen tlak.

	„Mistře, jsem připravena,“ hlesla Johanka.

	Tak to já taky, pomyslel si Tomáš. Katrin se zamračila, okamžitě totiž zaregistrovala Tomášovu explodující hormonální auru. Založila si ruce na ňadrech a semkla rty do úzké čáry. Mistr Tadeáš pronesl hvězdné zaklínadlo a z opalizující koule vyšlehly svazky paprsků. Ty se průchodem přes médium zformovaly do zobrazení hvězdné mapy severní oblohy.

	„Půlnoc, zítřek,“ kontrolovala Lucie podle drahokamu na zápěstí. „To bude možná někdy po jejich vpádu. Takhle to nepoznáme. Potřebujeme, Tome, mapu oblohy vteřinu po vteřině. Musíme… musíme přece něco najít! Nějakou odchylku nebo já nevím co…“

	„Rozumím. Hledáme něco a nevíme co. Typický uživatelský požadavek,“ podotkl Tomáš a oživil projektor. „Kam to budeme promítat? Taky přes Johanku?“

	Katrin na něj hleděla s výrazem hladové poštolky nad hejnem chroupajících myší.

	„Ona je médium jen pro křišťál,“ vysvětlila Lucie poněkud chladně. „Pokus se sladit její projekci se svou. Johanko, můžeš se hýbat co nejméně?“

	Dívka byla opět v transu. Sice neznatelně přikývla, ale pohyb, jímž čerpala energii, nezměnila. Podle ní se vlnil i nezřetelný obraz křišťálové koule zesílený jejím tělem.

	„Dobrý, snad to chytnu. Jsou to zaplaťpánbůh pravidelný pohyby,“ mumlal Tomáš a prsty mu létaly po klávesnici. Hezký pohyby, dodal v duchu.

	Ta se umí předvádět, pomyslela si Katrin. Jen počkej, zajíci.

	Nová řada inteligentních projektorů dokázala nejen zachovat pravoúhlý obraz při změnách promítacího úhlu, srovnávat jas vzhledem k okolnímu svitu či automaticky zaostřovat. To uměly obdobné přístroje před pěti, deseti lety. Jenže tahle hračka uměla ustálit roztřesený obraz, bylo to na principu gyroskopu ve stabilizátoru hlavně jedoucího tanku.

	„To by přece mělo fungovat i obráceně,“ povídal si Tomáš sám pro sebe. „Projektor by se mohl přizpůsobit roztřesenému obrazu!“ Nastavoval další parametry, kurzor létal po displeji a procedury ovladače dostávaly docela zabrat.

	„Jsme zfázovaný!“ oznámil po chvíli. „Zatím jen na klíčových bodech. Ale už projíždím styčné linie a… hotovo!“

	„Že je dobrej, Mistře?“ zašeptala Katrin Tadeášovi do ucha.

	„Pokud jest tak dovedný jako vy, milí Poutníci, není se čeho obávat.“

	„To rozhodně ne,“ souhlasila Katrin. „Ale vy taky nejste špatnej, mistříčku.“

	Mistr Tadeáš se pousmál. Byli mladí a ztřeštění. Byli jiní, ale líbili se mu…

	~

	„Začínám simulaci,“ řekl Tomáš. „Odkdy to vezmeme?“

	Lucie pohlédla na Sabatův nefritový náramek a pak na Tadeáše.

	„Zítra v poledne?“ navrhla.

	„Patrně by stačilo od večera,“ řekl mág. „Usuzuji z toho, co jsem vyčetl z astrální mapy. Nedokáži však posoudit, kolik časových variací jest v té vaší krabičce.“

	„Na nás se neohlížejte, Mistře,“ odvětil Tomáš s pohledem upřeným na displej. Vedle něj se stále vlnila nahá dívka a za ním ho hlídala holka z pekla. Cítil v zátylku pohled Katrin jako přiloženou špici meče. „Můžeme nasimulovat pohyby hvězdné sféry v řádu milionů let. Stačí pevný bod – a pohneme vesmírem,“ usmál se nepatrně. „Takže třeba zítra v 19:00?“

	„Stačilo by hodinu po klekání?“ podotkl mág nejistě.

	„Přesně tak jsem to myslel, Mistře. Díky.“

	Obrazce souhvězdí a mlhovin zvýrazněné klíčovými liniemi se sunuly po stěně. Dvě hvězdné oblohy, z koule i z projektoru, se pohybovaly v rytmu podle Johanky. Tomáš pozoroval nejen splývající projekce, ale i grafy na monitoru. Trvalo to celé minuty, bylo to zdlouhavé, nekonečné…

	„Poslyšte,“ ozval se po chvíli. „Jsme někde kolem zítřejší devátý večer a vypadá to, že za pár minut se nám obě projekce poprvé prolnou. Zítra v půl jedenáctý. Co ale pak?“

	„Pak jsme na řadě my,“ ozvala se Katrin. „Jenže to určení času je docela průšvih, protože jestli portál zůstane otevřenej od půl jedenáctý, tak tu hodinu a půl do půlnoci budeme mít fušku udržet to celý pohromadě.“

	„Tak co tady mám vlastně zjistit?“ odvrátil se Tomáš od notebooku.

	„Musíme se dostat těsně před definitivní otevření portálu – a v ten okamžik ho zavřít. Za jakoukoliv cenu.“

	„A temný síly, ty znají ten správnej čas?“

	„Je to blbý, ale znají. Právě podle astrologických propočtů a podle dalších okultních znamení, který vy, lidi, moc vážně neberete.“

	„My, lidi?“

	„To teď vynech,“ mávla Katrin rukou. „Potřebujeme se prostě dostat do Johančiny projekce, aby nám sedla – a zároveň aby to bylo dřív, než si sedne. Prostě aby to bylo jinak, než to je teď jinak.“

	„A jsme zase u toho,“ povzdychl si Tomáš. „Vždycky mě potěší lidi, kteří věděj, co chtěj.“ Chvíli přemýšlel. „Dobrá. Máte na starost klíčový souhvězdí a paralaxu hlavních linií. Já to budu sledovat na displeji. Takže pozor, posouváme se o další minuty.“

	„To by mohlo být ono,“ ozval se Tadeáš. Napjatou rukou křečovitě ukazoval na jedno místo oblohy. „Vlastně ne,“ pronesl tiše. „Konjunkce souhlasí, ale…“

	„Ale co, Mistře?“

	„Kam to ukazuje, sakra?“ hlesla Katrin. Tadeáš lapal po dechu.

	„Tam, kde se to má prolnout!“ odvětil Tomáš. „Jenže podle grafů na displeji se to prolne ještě dvakrát, možná třikrát! Do hajzlu, tak co teda vlastně platí…? Počkejte, máme tady ten očekávanej průnik! Teď!“

	Kruaach… ozvalo se od okna. V olovu zalité tabulky se roztříštily na rotující skleněné střepy. Zasáhly a probodaly Tadeášovu vetchou postavu skrz naskrz. Mág mlčky padal k zemi v rudých oblacích a gejzírech.

	„To není ono,“ sípal a chrlil krev.

	„Co to není?“ ptala se ho Katrin naléhavě. Svírala vychrtlou postavu mága v náručí. „Musíte počítat! Bude to jeho…“

	„Co počítat? A čí to vlastně bude, Mistře? Tadeáši, ne!“

	~

	Truasssk…

	Tomáš pozoroval masivní lipové dveře s kovovou petlicí; tříštily se, jako by byly sbité z dýhované překližky. Současně explodoval vchod do místnosti s koupelnovou kádí. Na dvou místech se propadl strop. Všichni křičeli, ve tvářích však místo děsu měli čiré překvapení.

	Mistr padal k zemi a v zakrváceném, silně pohmožděném obličeji se mu usadil výraz smíření. Ruce držel vzpažené a z konečků prstů mu prýštila žlutavá záře. Celou laboratoří se od mága šířila interdimenzionální pásma, připomínala kruhy na vodě a zalévala okolní prostor modravým jasem. Všude svištěly úlomky dřeva, kovu a skla. Johančino tělo pohasínalo. Poutníci křičeli, ale nebylo jim rozumět. Z úst jim vycházelo jen hluboké, hrdelní dunění…

	Tadeáš stále padal k zemi. Jeho šedý plášť se vlnil a byl na něm vidět každý záchvěv, každičký zrovna vytvořený záhyb. Tomáš pochopil. Mistr zpomalil čas – nebo neuvěřitelně zrychlil jejich reakce – a vytvořil tak Poutníkům potřebnou dobu pro obranu a únik. Kdyby ovšem bylo kam utéct. Vyraženými dveřmi, stropem i oknem se do místnosti valili temňáci. Tomáš rozpoznal, že tohle nebyli ti „staří dobří“ temňáci od teleportační brány, nyní nastoupil další vývojový stupeň. Vypadali…

	Zjistil, že nedokáže pojmenovat zhmotnělé, poletující Zlo lidskými pojmy; snad jen pocity. První dojem byl, že byli… byli strašní. Byli to temňáci – poddruh hnusáci, určil si je Tomáš.

	~

	Do dílny proudilo Zlo silou vodní masy z protržené hráze. Mezi Poutníky se pohybovaly úlomky ze zdí a z ostění oken nebo střepy z křivulí a baněk. Tomáš dostal něčím přímý zásah – pronikl mu až do mozku. „Tak to je konec,“ blesklo mu hlavou. V lebce detonovala světelná koule a měl dojem, že mu vylétnou oči, uši i zuby. Sevřel hlavu do dlaní a řval. Někam se řítil, pořád padal…

	„No konečně, sakra!“ zaslechl v hukotu neuronového vodopádu. „Jsem s ním spojená. Jo, už ho zmáknu. Hlavně se mi do toho teď neserte.“ Byla to ona, holka z pekla. Její slovník byl mezi ušlechtilými čaroději a vzdělanými alchymisty vskutku nezaměnitelný.

	„Katrin! Musíš ho dostat pryč!“ slyšel Lucii. „Něco se pokazilo! My zůstáváme s Tadeášem a s tou holkou! Vy seberte počítač a padejte! Brána je zase otevřená!“

	„Neblbni, Lucy! Co bude s váma? Kde vás pak vyšťouráme?“

	„Nestarej se a dělej, co ti říkám! Musíte přesně určit poslední otevření portálu! Na to tady není čas ani klid!“

	Do toho všeho se do Tomášova zkoušeného mozku přimíchal Patrik:

	„Soustředíme na sebe přízraky, takže vás nebudou cestou zpátky otravovat. V každým případě se kryjte světlem, Kat! A ty, Tome, můžeš střílet, jak chceš!“

	„Co bude s Mistrem? A s Johankou?“ myslel si zoufale Tomáš.

	„Tadeáš je mrtvý. A Johanka samostatná, na rozdíl od tebe!“ vřískla mu Lucie v podvěsku mozkovém, až se podrbal v zátylku. „Sbal si svoje krámy a vypadni!“

	Tomáš pochopil výhody telepatie. Žádné zdržování modulováním hlasivek. Stejně tak vystihl přednosti zpomaleného toku času. Uhýbal sunoucím se kusům zdiva s lehkostí, se kterou by se vyhýbal letícímu pouťovému balónku. Zatímco s Katrin prchali proraženými dveřmi do temných kutnohorských uliček, Patrik s Lucií bojovali v laboratoři s démony. Mistr Tadeáš ležel na podlaze a nad ním stála Johanka. Převzala jeho časové kouzlo a udržovala je ve stejné intenzitě. Lucie vypouštěla sinavě bílé, útočné runy a Patrik stabilizoval vlnící se, rozbouřený prostor.

	Tomáš se ohlédl. Tadeášův dům zvenku připomínal diskotéku s laserovou show kombinovanou s požárem Národního divadla a havárií černobylské elektrárny. Kostely, domy, kašny, hradby a věže se koupaly v ostrých barvách duhy.

	„Neohlížej se furt a padej! Máš nabito?“

	„Proč myslíš, že mě poslali s tebou? Někdo tě přece musí chránit!“

	„Jo? Tak to abys už začal! Támhle se ti řítí první tlupa…“

	Kapitola 2. – Magie času

	Ráno bylo čiré jako slivovice. Tomáš pozvedl hlavu a zasténal. Je tady pouhé dva dny, a každé ráno trpí. Zpropadené město, tahle Kutná Hora! Vedle něj podřimovalo čarokrásné stvoření. Katrin měla temně modré vlasy rozhozené na světle modrém polštáři. Z peřin jí koukalo pokrčené snědé stehno. Černá tanga zakrývala nejhezčí škvíry.

	„To snad ne,“ pohlédl Tomáš pod deku. Jasně, byl v kalhotách, v zapnutých leviskách. „Idiote,“ vynadal si v duchu a položil hlavu na Katrinin bok.

	Dívka se prudce nadechla a probudila se: „Co je?“

	„To jsem já, Kat,“ připomněl se Tomáš.

	„Tebe nemyslím. Co je to venku za bordel?“

	„Mám zavřít okna?“

	„Vždyť jsou zavřený. Ty to fakt neslyšíš?“

	Slyšel to pořád, ale nevěděl, co si o tom má myslet. Zvedl se z postele a přešel k oknu. Otevřel okenice dokořán. Do pokoje vnikla jasně fialová záře. Tomáš hlesl:

	„Katrin? Pojď se na něco mrknout.“

	Havraní dívka se k němu došourala a opřela se mu hlavou o rameno. Oba jen zírali. „Ty jo. Tak to je fakt průšvih,“ řekla.

	~

	Na Šultysově náměstí se mezi auty motaly koňské a volské povozy. Klapot okovaných kopyt, volských paznehtů a rachot celodřevěných kol i sudů válených po kovových obručích spoluvytvářely originální hukot, tolik odlišný od hlukové hladiny města 21. století. Po vyhrazeném parkovišti kráčela početná skupina havířů. Měli po směně, v rukou kahany, na ramenou obouruční herlíky a železné kopáče. Umolousaní, rozpačití chlapi se proplétali mezi parkujícími vozy, občas nemotorně urazili zpětné zrcátko nebo rozbili sklo, a kleli, co se to „sákryš“ a „proklatě“ děje. Pod barokním morovým sloupem hlídkovala tříčlenná patrola v barvitém odění, ozbrojená meči, kopími a dýkami. Ten sloup nikdy neviděli, pocházeli z dob mnohem ranějších. Z horního náměstí od kamenné kašny vjel do toho zmatku jezdec na koni se samostřílem v ruce. Za ním pádili tryskem další dva muži, podle všeho sloužící nebo kumpáni z mokré čtvrti, možná obojí.

	Katrin pohlédla do vedlejší ulice. Naproti nim, pod okny rachotil volský povoz s dřívím. Vozka na kozlíku byl popletenější než řidič stříbrné fabie, která stála proti němu. Řidiči z různých století na sebe nechápavě hleděli a pak automobilista vylezl z auta. Ukazoval na značku za vozkou:

	„Hele, šéfiku, chápu, že tady něco točíte, ale tohle je jednosměrka. S tím nic nenaděláš, kámo.“

	Vozka se otočil a spatřil kruhový nerez plech přinýtovaný ke kovové tyči.

	„Šák je to jedno, ne? Jedno či směrka. Cesta jest ta samá.“

	„Děláš si srandu? Je to přece namalovaný z druhý strany. Červenej kruh, bílej pruh. Tys to přehlídl, že jo?“

	Vozka netečně pokýval hlavou a vůl zahrabal kopyty na dlažbě, netrpělivě zabučel a sklonil hlavu s ohromnými rohy.

	„Tak jo, já couvnu,“ ustoupil řidič. Nasedl zpátky do auta, něco odsekl stále gestikulující manželce a zařadil zpátečku. Ženou to trhlo a vůl vykročil.

	~

	Trojice kopiníků pod morovým sloupem se zmateně rozhlížela. Poznávali sice pár domů, řazení ulic bylo skoro stejné, ale jinak měli pocit, že se ocitli v ďáblově mámení. Hrůzný sloup přeplněný plačícími anděly, šípy probodanými mučedníky a zoufalými Panenkami Mariemi tu smyšlenku jen potvrzoval.

	„Pane Jene, domníváš se, že máme strážiti i toto místo?“

	„Jsou to Hory Kutné? Jsou!“ odvětil rázně Jan ze Stříbra, snažil se pevným hlasem zahnat vnitřní pochybnosti. „Nuže, jděmež!“ Sotva vykročili, kolem nich po asfaltovém chodníku prosvištěli kluci na barevných deskách s kolečky. Jak bylo jejich zvykem, vyhýbali se chodcům na poslední chvíli.

	„Bacha, jedou skejťácký Žraloci!“ zakřičel jeden ze skejťáků.

	„Pro rány Boží!“ uskočil Jan ze Stříbra. „Co je zas toto za čertovský vynález?“

	„Nevrátíme se ke Kouřimské bráně, pane Jene? Do zbrojnice? Myslím, že bychom si měli zkontrolovati trasu dnešní pochůzky.“

	„Pravdu díš, pane Mikuláši,“ odvětil Jan ze Stříbra a zaujal místo velitele. Mikuláš s Hynkem kráčeli za ním a kopími klapali o hladký povrch černomodré cesty. Zpoza rohu vyšla další hlídka, černě oděná a navíc bez kopí. Městský strážník a jeho parťačka. Strážci zákona obou světů se zastavili pár kroků od sebe. Pozorovali se nejistými, ale mírně pobavenými úsměvy. První se ozvala strážmistr Kousalová.

	„Koukám, taky ve službě, co?“ usmála se a podávala ruku prvnímu z nich. Jan ze Stříbra si nakroutil knír. Uchopil nabízenou útlou dlaň, uklonil se a něžně políbil hřbet ruky.

	„Teda, vy od filmu, vy dokážete být komedianti,“ zašklebil se rotný Liška.

	„Komedianti možná, ale vždy galantní,“ odsekla Kousalová. Jan ze Stříbra ji stále držel za ruku a vpíjel se do jejích zelených, kočičích očí.

	„Jak hodláte trávit dnešní večer, sličná paní?“

	Strážmistr Kousalová se cudně a trošičku vyzývavě zachichotala, tak to měla odkoukané z argentinských telenovel. A mělo to úspěch. Rotný Liška zavrtěl hlavou. Jan ze Stříbra si pomyslel, že i přes ty tajuplné události je den krásný. Den je krásný…

	~

	Katrin seděla na parapetu. Napila se z plastové láhve. Žádné vínko, žádný mix, jen bublinky, a bez alkoholu. Dneska nikdo nemusel konzumovat státem povolené ani zakázané drogy, nikdo nepotřeboval panáka, jointa ani psaníčko. Svět byl úžasný jako kapka jedu i bez psychotropních či halucinogenních látek. Byl to jeden veliký, proměnlivě oslnivý trip.

	Tomáš stál vedle Katrin a pozoroval jiný svět. Obloha přecházela od žluté do červené a mraky byly jasně zelené s brčálově temnými okraji. Štíty a střechy domů chytly temně oranžový odstín, okna zářila kanárkově žlutě a stromy i okrasné křoviny se nořily do odstínů modré, počínaje zářivým blankytem a konče inkoustovou šmolkou. Expresionisté by nemuseli malovat proslulá plátna, stačilo zachytit nevídanou barevnou paletu na fotografické desky či do bublinkových pamětí.

	„Támhle jsou další,“ ukázala Katrin fialovou lahví minerálky; před chvílí byla modrá. Nad vížkami strážní pevnosti Hrádku, jedné z nejstarších městských staveb, přeplachtil houf stínů, připomínaly rozostřené hejno havranů. Byli to temňáci.

	„Připravujou příchod svýho Pána,“ podotkla Katrin a napila se. Po chvíli si nahlas říhla. „A Lucy je tam, u nich, v tý středověký prdeli.“

	„Patrik taky,“ poznamenal Tomáš z čistě mužské solidarity.

	„Patrik je jen lidskej šermíř. Sem tam umí nějaký kouzlo, ale my potřebujeme hlavně Lucku. Musíme s ní srovnat celý to podělaný magický pole. A hlavně zavřít portál.“

	„Víš, co mi nejde do hlavy?“ posadil se Tomáš na okenní parapet vedle holky z pekla. „Jakž takž jsem pochopil propojení mezi stříbrem a Zlem, mezi naším a středověkým světem. Má to dost společnýho s teorií časových rovin. Ale jedno mi pořád nejde do palice. Proč nějaká kamenná věž funguje jako průchozí portál?“

	Katrin seskočila z okna a uklonila se; podobala se klaunovi, který zve do cirkusu:

	„Jen račte, vážení, jen račte, a uvidíte to, co jste dosud ještě neviděli: Chufevovu pyramidu, chrám Opeřeného hada v Teotihuacánu, nebo je snad libo katedrálu v Remeši? A k tomu všemu můžete spatřit naši malou českou Kouřimskou bránu,“ pozvedla Katrin paže a přesouvala hlavu mezi rameny dokonaleji než indická chrámová tanečnice. „Jmenované stavby stvořili dávní Zasvěcení a je jedno, jak si říkali: tovaryšstva, lóže či hledači grálu. Do struktury a rozložení hmoty budov vložili jedinečnou inter… inter… jak se tomu, sakra, nadává, Bejku?“

	„Interdimenzionální,“ ozval se z vrchní palandy ryšavý šermíř s copánky ve stylu Obelixe, v civilu vážený jaderný inženýr a geofyzik. Byl to jeho byt a Katrin věděla, že tady má další z četných domovů.

	„To je slovo… Tuhle interblabla schopnost vestavěli do vybraných staveb i tady, na Zemi. Magický účinky se projevují jen při určitý planetární a hvězdný konstelaci. Prostě takový bezpečnostní jištění, aby se to nedalo zneužít – a když už se to přihodí, tak aby se s tím dalo něco dělat.“

	„To je, tuším, tenhle případ.“

	„Jistě. A jinak je to jednoduchý jak facka: záleží na rozložení magických kvádrů, na těžišti centrálního prostoru a na úhlech překladů nebo trámů. K tomu je dobrý znát pár věcí z astrologie, alchymie a tak.“

	„Cestování časem je v podstatě sranda,“ podotkl Tomáš.

	„Když to znáš, je to brnkačka,“ přikývla Katrin. „Nejlepší na tom je, že si tyhle stavitelský kompozice podrží průchozí kapacitu nehledě na to, jak jsou zchátralé. Záleží pouze na rozhodujících faktorech.“

	„Stejně nechápu, proč si na to nemůžete pozvat stejně nadaný kámošky? Nějaký další baby jagy? Kecám blbě?“ zeptal se Tomáš nejistě. „Něco se přece muselo podělat? Proč Tadeáš zemřel a teď tam zůstali Lucka s Patrikem? Počítali jste s touhle variantou? Co když se vám nepodaří portál začarovat?“

	„Ono to všechno je drobet jinak. I kdyby se tady konal pohádkovej kongres čarodějů z celýho severního království – jo, máme jiný hranice i jiný říše –, stejně můžeme využít jenom astrální energii, která je soustředěná tady, nikde jinde. Takže davy čarodějů nám jsou takříkajíc na prd. A proto…“

	„Proto musíme za Lucií, Patrikem a Johankou. A zavřít ten portál za každou cenu!“

	„Přesně tak,“ potvrdila Katrin vztyčeným palcem. „Jenže tentokrát si k tomu vezmeme pár přátel navíc. Pro jistotu.“

	„Ale čaroděje přece nepotřebujeme, ne? Teď jsi to řekla.“

	„Nebudou to žádný mágové. Na řadu přicházejí pořádný řezníci!“

	~

	Další dva dny uplynuly. Další hodiny a hodiny ve světě, kde si barvy na nebi dělaly, co chtěly. V Kutné Hoře jedenadvacátého století kvasil středověký ruch a policisté i strážníci si zvykali na spojené hlídky s kolegy od filmu. Ti přece jen lépe věděli, koho okřiknout a koho rázně vrazit do šatlavy. Policisté z toho měli švandu, mírné vrásky jim přidělávala jen identifikace provinilců. Všichni ze zadrženého komparsu pocházeli zřejmě z Marsu nebo Venuše, podle pohlaví, protože podle identifikačních údajů prostě neexistovali. Ovšem dnes, v případě otevřených hranic a kvůli stále rostoucímu přívalu uprchlíků, to nebylo nic zvláštního. Katrin pozorovala displej mobilu, nebe hrající fialovými odstíny a Tomášův notebook.

	„Tak co? Máš něco – nebo tady budeme trčet do příští doby ledový?“

	„Ty umíš člověka povzbudit,“ odsekl Tomáš. Měl toho taky dost.

	„Zatím je to pořád podělaná jednosměrka! Voni můžou sem – a my tady dřepíme na místě!“ pokračovala Katrin bez náznaku sebereflexe. „Každej štolba se tady projíždí jako alegorickej vůz a my za ním můžeme tak uklízet hovna od kobyl!“

	„Katrin, víš co? Jdi do hajzlu,“ poradil jí Tomáš. Překvapil tím sebe i ji. „Jestli mi do toho chceš pořád kafrat, tak si to, krucinál, dělej sama!“

	Katrin zmlkla a zvedla ruku v omluvném gestu. Tak, jak by to udělal indiánský náčelník Hama-titla, neboli „Mlčí jak zařezaný, i když toho chce tolik sdělit“. Obhlédla přátele ze skupiny historického šermu Havíři a mágové. Někteří kontrolovali zbraně, jiní na poslední chvíli telefonovali. Bylo jich dvacet a uměli toho hodně. Teď je čekalo životní představení. Žižka s dalšími dvěma šermíři v rohu místnosti, u půlkruhových kachlových kamen, kontroloval plátěné brašny. Dívky jim je upevňovaly na tělo řemínky a tkanicemi a zkoušely jejich pevnost.

	„Vzali jste toho dost?“ pohlédl na ně Tomáš od notebooku.

	„Jasný, kámo. Zejtra to bude v novinách. My taky,“ řekl Žižka, nejlepší válečník bravurně ovládající palcát a okovaný cep.

	„Jestli bude nějaký zejtra,“ podotkl Tomáš. „Každopádně dík. Jsme dohodnutý.“

	„To jo,“ zašklebil se Žižka. „Já mám v Praze tři domy, až je koupíš, budou mý…“

	„Počkej!“ ozvala se Katrin. „Co tady máte?“

	„Ale nic,“ obrátil Tomáš oči v sloup.

	„Nic? A co mají v těch krosnách? To pašujou cigára nebo péčko?“

	„Tak se podívej sama! Jdem do války, kapištó? Potřebujeme obvazy, dezinfekci, stahovadla, dlahy… Nebo si myslíš, že tam na nás čekají felčaři v nějaký podělaný nemocnici na kraji města?“

	„Ha ha,“ ohodnotila Katrin Tomášův pokus o komunální vtípek. „Nečekala jsem tak břitkej humor, hlavně po tom, jak jsi blekotal v tom viňasu u Varhanáře…“

	„Mám je,“ přerušil ji Tomáš. Katrin zvedla ruku a všichni se napjatě ztišili. „Zřejmě Lucy,“ pokračoval. „Máme tak sedm minut. Pak se to zase přehodí do jednosměrky.“

	Katrin mu dala pusu, i když chtěl uhnout. Vážně ho štvala.

	„Seš normální koza splašená.“

	„A ty seš zas zlatej kluk!“ olízla mu dívka tvář. Měla kočičí jazyk, drsný a zároveň jemný. „Ne zlatej! Stříbrnej! To je v naší branži nejcennější!“

	Tomáš zavrtěl hlavou a povzdychl si. Někdy to s ní měl opravdu těžké. A pak se všichni vydali do patnáctého století…

	~

	Z poslední zachované části brány zvané Kouřimská šlehaly modravé, klikatící se výboje a mezi nimi se proplétaly stíny temňáků. Obyvatelé Kutné Hory stáli užaslí nad tím, co dnešní filmaři umí. Sekta Zasvěcených dokázala během prvního dne po časovém průniku ze středověku vyslat do historického města falešné přenosové vozy a přepychová auta s vousatými mladíky. Nadějní umělci svírali televizní kamery a další pobíhali kolem s oranžovými brýlemi posazenými vysoko na inteligentních čelech. Na vozech a kamerách byly nápisy Televize, nikoho nezajímalo jaká. Blondýnky i brunetky svíraly černé tabulky, klapaly a švitořily:

	„Cech panen kutnohorských se vrací! Záběr sto dvacet – posedmé! Klap!“

	Hadříkem mazaly a křídou psaly čísla nových záběrů. Tvářily se tak důležitě, jako by to samy režírovaly.

	„Sto dvacet – poosmé! Klap!“

	„Vypadněte!“ pokřikovala arogantní filmová hvězdička s černými vlasy a temnýma očima. Prodírala se davem čumilů. „Uhněte!“ Byla drobná a vzteklá. Každý se jí rád vyhnul. Měla v sobě sebevědomí velitelky, nemluvě o tom, že ji doprovázelo dvacet ozbrojenců.

	„Pryč z cesty!“

	„Cech panen kutnohorských. Sto dvacet, podeváté!“

	„Zbejvá minuta!“ upozornil Tomáš. „Zdravoťáci se Žižkou zůstávají u brány!“

	„Proč u brány? Všichni přece jdou s náma!“

	„Jsou jen tři! Až se budeme vracet, třeba se nám budou hodit!“

	„Dobře. Vy dva se Žižkou zůstáváte, zbytek kluše do středověku!“

	„Co se tady děje?“ ozval se další velitelský hlas. Také ženský, pochopitelně.

	„Kdo je zase tohle?“ otočila se Katrin.

	Strážmistr Kousalová se rozkročila a rozpřáhla ruce: „Policie! Stát!“

	„Krucinál, dejte jí někdo pusu nebo ránu! Kolik zbejvá?“ otočila se Katrin.

	„Narušujete průběh natáčení! Okamžitě vykliďte prostor!“ pronesla Kousalová.

	„Půl minuty,“ řekl Tomáš.

	„Ty krávo, my tady máme hlavní role! A všechno je povolený od města!“

	„Komu říkáte krávo, slečno? Ukažte mi doklady!“

	„Co to pindáš? Jaký doklady?“

	Z Kouřimské brány začaly vylétávat rudé paprsky. A byly hodně žhavé.

	„Deset,“ začal odpočítávat Tomáš.

	„Sekni sebou na zem!“ zakřičela Katrin na policistku. „Nebo zhebneš!“ Kousalová se zmateně ohlédla do míst, kde paprsky zasáhly stěny domů nebo střechy. V místech dopadu vyšlehly plameny. Vypuklo několik požárů najednou.

	Přihlížejícího davu se zmocnila panika.

	„Pět!“ řval Tomáš.

	„K zemi!“ konečně pochopila strážmistr Kousalová a padla k zemi. Hbitě se otočila na záda, jak se to učila na policejní akademii, a začala střílet do vzduchu. „Všichni k zemi!“ křičela a střílela a střílela, dokud jí závěr pistole nezůstal v zadní poloze. Katrin a Poutníci se řítili do zářícího inferna. Holka z pekla stačila své lidi chránit clonou mytických mágů Světla, ale všechny přihlížející by nezvládla. V běhu se ohlédla a viděla ležící policistku.

	„Díky,“ odezřela z jejích úst.

	„Za málo!“ zakřičela havraní dívka. A vrhla se do vířícího, žhnoucího časového víru.

	~

	Uličkami mincovní metropole se pohybovala dokonale sehraná vojenská jednotka. Kdyby na sobě její příslušníci měli maskáče, obličeje pomalované černými pruhy, v rukou svírali em-šestnáctky a v přilbách měli mikroporty, mohly to být speciální jednotky jakékoliv moderní armády. Tihle se pohybovali stejně tiše a obezřetně – a nepřítele likvidovali přesnými údery či seky. Měli na sobě kožené škorně, plátěné haleny a klobouky s pavím peřím. Stejně tak byly oblečené i dívky, jen místo těžkých mečů měly krátké meče nebo tesáky či dýky. Mezi nimi se pohyboval vysoký mladík s koženou taškou na rameni a v závěrečném sledu kráčela temná dívka, z níž vyzařovalo světlo. Její záře však slábla každým útokem černých, vzteklých stínů.

	Tomáš se otočil, už dokázal rozpoznat kolísání ochranné clony. Chtěl se vrátit ke Katrin, ale dívka se zářivě mahagonovými vlasy, Janis se jmenovala, ho postrčila kupředu.

	„Žádný blbosti, Tome. Máme tě chránit a ty jsi v mojí skupině. Tak mi to neztěžuj. Musíme tě dostat do toho začarovaného baráku. Jasný?“

	„Katrin potřebuje pomoc!“

	„O Kat se starají vzadu. Co se týče jejích kouzel, v tom jí nepomůžeme nikdo. A ty nejmíň, techňáku. Tak se otoč a pokračuj… do hajzlu!“ zasyčela Janis a švihla rukou. Tomáš pocítil závan vzduchu, jak mu rotující zbraň prolétla těsně kolem tváře. Ohlédl se zpět a před ním padl útočník s probodnutým hrdlem. Tomáš si setřel krev z obličeje.

	„Dík,“ hlesl.

	„Za málo. Takže pokračujeme dál, pane důležitej?“ zeptala se Janis výhrůžně a v prstech svírala další dýku. Posunky druhé ruky se dohadovala s ostatními na postupu.

	„Zbejvá nejmíň sto metrů,“ odhadl Tomáš. „Jestli Katrin neudrží stěnu, tak nás temňáci dostanou za pár vteřin!“

	„S tím nic nenaděláme. Prostě se tam musíme dostat včas,“ odvětila Janis, nic jiného totiž ani nemohla říct.

	Šlo o každý zlomek sekundy. Zbýval čas sotva na ošetření raněných a na strohé příkazy. Nacházeli se v hloubi nepřátelského území a bylo jich málo. Postoupili o další metry, ještě jeden domovní roh, pak mírný oblouk stoupající uličky… a budou v cíli.

	Ochranná záře však slábla každým metrem.

	„Nedostaneme se tam,“ ozvala se Katrin. „Neudržím je!“

	„Katrin, ještě šedesát metrů,“ ozval se Bejk.

	„Ne! Je to pořád silnější! Neudržím je!“

	Tomáš vytáhl pistole. Zásobníky byly plné. Stačilo cvaknout závěry a uvolnit pojistky.

	„Tak jo, jdeme na to,“ pronesl sám pro sebe a vzápětí zakřičel: „Kdo všechno má bouchačky?“ Ozvalo se hromadné cvakání závěrů. Bylo jich dost. Přední voj se dostal do Barborské ulice, v ní byl Tadeášův dům. Zbývalo padesát metrů.

	„Katrin, teď budeme utíkat! Hodně rychle!“

	„V běhu tu stěnu neudržím kompaktní! Nejsem Lucy!“

	„Takže jinak! Janis, můžeme se shluknout?“

	„Všichni sem!“ pochopila Janis. „Postavení jako na dřevárně u Královýho Hradce!“

	Sedmnáct šermířů, Tomáš a Katrin se shromáždili na rohu ulice. Okna Tadeášovy laboratoře světélkovala do podvečerního přítmí zázračným polem a vůkol se vznášely houfy temňáků. Útočili na dům zuřivěji než ptáci v Hitchcockově hororu.

	„Těch je nejmíň tři sta,“ podotkl Bejk a zkontroloval Astru a zásobníky.

	„Dalších dvacet nad námi,“ řekl kdosi z druhé strany.

	„Ty vole, tohle bude šrumec,“ hlesl Bejk.

	„Konec řečí! Jdeme na to!“ zakřičela Janis a políbila Bejka na zarostlou tvář.

	„Jasně! Hrrr na ně!“ zařval Bejk a vyřítil se kupředu.

	„Střílejte! Pořád střílejte!“ křičel Tomáš do výstřelů. Běžel a střílel. Před nimi se otvíral svištícími projektily vymezený tunel zaříznutý do temných cárů Zla.

	Tunel do světla.

	~

	„Lucy! Lucinko, otevři oči!“ brečela Katrin a tiskla se k sinavé tváři lesní víly. „Lucko, tohle mi nesmíš dělat! Slyšíš?“

	Lucii se na rtech usadil úsměv Mony Lisy. Nic a nikoho nevnímala.

	„Tlak stále klesá. Osmdesát na padesát,“ hlásila Janis údaje z tlakoměru, který před chvílí připevnila Lucii na zápěstí. „Tep má na padesáti.“

	Tomáš dřepěl na podlaze a nastavoval projektor položený na dubové trojnožce. Každou chvilku pohlédl k lůžku, na němž spočívala Lucie. Podél stěn postávali šermíři i vrhačky nožů a nevěřícně zírali na fantastický úkaz, který se rodil uprostřed alchymistické dílny. Všem bylo jasné, že poslední metry k cíli, kdy jim došly náboje, by pro ně byly poslední v životě. Jenže vtom blankytná záře sršící z domu explodovala a rozmetala hejna temňáků po širém okolí. Nad Kutnou Horou se zrodilo nové slunce. Bylo namodralé, ale mnohem oslnivější než jeho o několik miliard let starší sourozenec.

	Bylo to poslední slunce víly Lucie.

	~

	Z těla plavovlásky unikal sloup mihotajícího světla. Vlnil se, rotoval a přes vztažené paže Johanky se zhušťoval do celistvého paprsku. Pronikal stropem, půdou a doškovou střechou a několik set metrů nad městem se koncentroval do oslepujícího tělesa.

	„Lucy, nech toho! Už jsme v pořádku! Prober se, prosím tě!“ šeptala jí do ucha černá holka z pekla. Vzlykala, tekly jí slzy a utírala obličej víly, na který slzy dopadaly.

	„Právě že nejsme v bezpečí,“ zamumlal Tomáš. „Proto nad námi drží to slunce, chápeš?“

	„Chápu!“ odsekla Katrin a utřela si hřbetem ruky oči. „Jenže nechci, aby Lucy umřela. Kvůli nám.“

	„To nechce asi nikdo, ne?“ pronesl mírně Tomáš. „A piš si, že temňáci budou ještě dost překvapený.“

	„Co chceš dělat?“ pohlédla na něj Katrin. „Vždyť jsi jen člověk,“ zavrtěla hlavou. „Ani netušíš, co proti nám stojí.“

	„Jsem Poutník? Jsem. Poslali mě sem Zasvěcený, abych vám helfnul? Poslali. Nevím sice, jak jsem si tu poctu zasloužil, ale jsem tady, s váma. Takže mně pro změnu, děvče, zkus důvěřovat – i když jsem jen člověk. Ano, prosím?“

	Katrin nešťastně přikývla a obrátila se k Lucii.

	„Je to špatný,“ špitla vedle ní Janis. „Tep na pětačtyřiceti.“

	~

	Na stěně bez oken zářila projekce oblohy. Mlhoviny, souhvězdí a hvězdy zvolna rotovaly. Současně s tím se v obraze zjevovala alternativní hvězdná mapa.

	„Jak to chceš synchronizovat bez Tadeášovy koule?“ ozval se Patrik.

	„Mám v tom kameru. Natočil jsem si vstupní projekci, tu s Tadeášem – a teď ji promítám jako podklad,“ řekl Tomáš.

	Patrik kývl: „Koukám, že člověk ani nemusí čarovat, aby uměl kouzlit.“

	„To vskutku ne,“ ozvala se náhle Johanka. Všichni sebou trhli. Nahá dívka stála uprostřed mihotajícího se světelného pole. Byla černobílá. Měla temné vlasy, oči, rty, bradavky a klín, vše ostatní bylo oslnivě bílé s nepatrně tmavšími odstíny stehen, boků a ňader.

	„Sledovala jsem váš příchod,“ šeptala v transu Johanka. „Bylo to neuvěřitelné. Vnímala jsem žhavé dráhy střel i chvění narušené astrosféry, viděla jsem pavučinu křižujících a vlnících se drah – a zejména to, jak se jim stíny vyhýbaly.“

	„Možná že Zlo, který stvořilo temňáky, nepočítalo s tímhle typem rychlopalnejch zbraní,“ podotkl Patrik. „I ďábel by měl držet krok s dobou, zejména když se pohybuje v různých časových rovinách.“

	Johanka na něj pohlédla a opět se pohroužila do světelné erupce. Patrik se podrbal na zátylku. Nepochopil, jestli to byl souhlas nebo nesouhlas… Johanka se náhle prohnula, hlava jí na okamžik vykoukla ze světelného sloupu, a mrkla na Patrika. To mohlo znamenat dvě věci: buď že jeho teorie o Zlu a rychlopalných zbraních je správná, a nebo že se té středověké holce líbí. Obě zprávy byly dobré.

	„Hele, temňáci se vracej,“ řekla Katrin a ukázala na okno. „A je jich plný nebe.“

	~

	„To bude ono,“ uvažoval Tomáš. Průsečíky hvězdných drah v notebooku se poněkolikáté začínaly prolínat s projekcí křišťálové koule. Pozorně sledoval časový údaj simulace. Posunul časovou křivku o pár hodin dopředu – a zase zpátky. „Proto jsme nedokázali určit definitivní okamžik průniku, vázali jsme to pořád na jediný postavení hvězd,“ přemítal a stále hledal cestu ven, z toho proklatého časového labyrintu.

	„Máš něco?“ ozvala se Katrin. Hladila Lucii po čele pokrytém studeným potem. Zase pohlédla ven. Blížila se k nim černá, vlnící se stěna. Byly jich tisíce…

	„Kolik bylo těch otevření?“ zeptal se Tomáš.

	„S tímhle posledním pět. Proč?“

	„Tak teprve tohle bude poslední. Všech šest je provázanejch do obdobnýho postavení klíčových planet i souhvězdí z hlediska tý vaší astrologie. Vypadá to jako šestero odemknutí zámku nebo trezor se šesti klíčema. Záznam z Tadeášovy projekce to v sobě měl celou dobu, jenže oba jsme se domnívali, že je to nějaký zacyklení, vlásenková puklina v křišťálový kouli nebo chybička v programu. Tadeáš neměl přesnou simulaci pohybu oblohy. A já proto neměl výchozí bod. Proto se ty dráhy prolínaly opakovaně. To ale nebyla chyba, i když to tak vypadalo.“ Tomáš si mnul čelo. „Všechno směřovalo k definici posledního – a trvalýho – otevření brány. Šestej průnik.“

	„Šest,“ hlesla Johanka ze světelného sloupce. „Ďáblovo číslo. Již vím, co nám chtěl Mistr sdělit. Že to bude jeho číslo… šest.“

	Venku kolotala a zahušťovala se živá tma.

	„Jo, a ty hejna temňáků, to je vojenská přehlídka před bezcelním otevřením hranic do všech světů,“ řekl Patrik. „Až se to otevře naposled, musíme to, Katrin, zamáznout!“

	„Ten zatracenej portál odsud nezavřeme, protože astrální energii musíme koncentrovat jen tady,“ připomněla Katrin. „Když tam pošleme Luciino slunce, jsme za pár vteřin v hajzlu – a mrtvá Lucy nebo Johana nám další sluníčko nevytvořej.“

	„A pokud ho použijeme na naši ochranu, stejně nám to bude prd platný. Protože všechno tohle,“ ukázal Patrik z okna, „vtrhne do našeho světa. A to nemluvím o tom, jak dlouho tu zátěž Lucka ještě vydrží.“

	„Sophiina volba,“ poznamenal Tomáš.

	„Co? Čí volba?“

	„Ale nic. Já jen, že v tomhle případě je každá volba špatná.“

	„To si piš,“ řekl Patrik.

	„Zbývá ještě jedna možnost. Víte, jak se vyřešil gordický uzel?“ usmál se Tomáš s výrazem Děda Vševěda. Náhle ztuhnul, vztyčil se a začal si horečnatě prohledávat kapsy. Obrátil naruby i brašnu notebooku a pak se ohlédl po ostatních: „Ztratil jsem mobil, do hajzlu! Asi při tom, jak jsme se sem dostávali!“

	Všichni na něj zírali jako na naprostého trotla. Konec světa se blíží, temné síly se shlukují, brána mezi světy způsobí tragédii celých světů, zhmotnělé Zlo vnikne do časových pásem – a Tomášek je vyřízený z toho, že přišel o telefon.

	„Co že jsi to ztratil?“ nevěřícně se ho optala Katrin. Dokonce zapomněla dodat libovolné sprosté slovo.

	„Mobil! Proboha, nemá u sebe někdo mobil?“

	~

	Šermíři vrtěli hlavou: „Říkali jste, že nemáme brát nic z naší doby kromě zbraní.“

	Ze světelného sloupce se ozval povzdech. Johanka ukázala na stůl, pak ale ruku zase rychle stáhla. Spatřila to totiž také. Telefon mistra Tadeáše to odnesl při předchozím útoku temňáků, rozdrtil ho kus stropního krovu.

	„Můžeš mi nějak, pokud možno rozumně, vysvětlit, na co tady a teď potřebuješ nějakej zasranej mobil?“ zvedla se Katrin od Lucie.

	„A na co ho tady měl asi Tadeáš? Že by si volal escort servis? Na to nevypadal…“

	„Tadeáše vynech! Je mrtvej, jestli ti to náhodou nevadí! A odpověz mi, laskavě!“

	„Dobře, dobře, omlouvám se… Katrin, prosím, máš mobil?“

	Katrin se mu dívala do očí, měl je snad temnější než ona, možná i proto jí padl do oka. Sáhla do záňadří a na koženém řemínku vytáhla telefon. Nechala ho klimbat ve vzduchu.

	„Tys mi něco neřek, viď, prevíte?“

	Tomáš se zvedl od počítače a přešel místnost. Vrátil se k notebooku a sedl si. Pohroužil hlavu do dlaní a promnul si čelo. Pak opět přešel místnost.

	„Ještě jednou se takhle projdeš a zpřelámu ti haksny,“ zareagovala na jeho procházky havraní dívka. Byla nervózní víc než Panna Maria před neposkvrněným početím.

	„Nedokážeme zničit portál vašima kouzlama,“ řekl Tomáš. „A já mám jasný úkol: zavřít bránu za každou cenu. Šéf se zmiňoval o zakletých průchodech do magických světů, jenže já na tyhle magický blbinky moc nejsem. Spíš si myslím, že tohle všechno dokáže líp vysvětlit teorie relativity nebo superstrun. Ale to, že poslal právě mě – zná můj výcvik a moje mise do problémových regionů –, to mi dost napovědělo.“

	„Co ti to napovědělo?“

	„Že rozseknu tenhle gordickej časovej uzel!“

	~

	Lucie zřejmě umírala. Její slunce sláblo, temňáci se blížili a Poutníci vedli řeči… „Hele, Tome, co seš vlastně zač?“ zeptala se Katrin unaveně. „Že se tady chováš, jako bys věděl, o co jde…“

	„Měly jste, holky, v tý vinárně použít to čtecí kouzlo.“

	Havraní dívka k němu přistoupila. Sevřela mu obě zápěstí a zabodla mu pohled až na protilehlou stěnu lebky: „Nehraj si s něčím, čemu fakt nemůžeš rozumět.“

	„Víš, co jsem ti odpověděl, když jsem od tebe odehnal temňáky?“

	Katrin přikývla.

	„Kašlu na nějaký vaše zákony a zaklínadla,“ řekl. „Na kouzelný hůlky, netopýří pařáty a babský ucho, mimochodem, to byl opravdu hnus. A teď mě, prosím, nezdržuj, mám práci.“

	„Co tady chceš s tím mobilem dokázat?“

	„Podle Tadeášovejch a mejch propočtů máme osm minut. Můžu to vysvětlit potom?“

	„Ne!“

	„Tak jo. Kluci sem v krosnách pronesli pár kilo cé čtyřky, výbušniny, kterou dneska používají v rudnejch dolech na Kaňku. Dělají tam a já jsem se s nima dohodnul. Do jedný krosny jsem dal mobil a magnetickou rozbušku. Žižka s práčatama nálože usadili na středověkou stranu brány tak, abychom odpálili spodní dva pilíře.“

	„Jak to stihli, v tom fofru?“

	„Vhodili nálože do železnejch držáků pochodní, do těch kovovejch basketbalovejch košů, co jsou na každým sloupu. Jsou dost vysoko a navíc, nikdo si toho nevšiml, měli dost práce s náma. Teď to tam kluci hlídaj.“

	„To si myslíš, že vám to vyjde?“

	„Temňáci reagovali na obyčejnou střelbu, to byl zásadní zlom obratu. Nejsou hmotný, aspoň ne podle našich měřítek. A Kouřimská brána je sakra hmotná, odhadem nějakejch dvě stě padesát tun.“ Tomáš se podíval na hodinky. Čas utíkal. „Když temňáky rozhodily výstřely, portál by přece mohlo rozhodit pár kilo trhaviny. Uvažuju správně?“

	„Ty chceš fakt vyhodit tu bránu do povětří?“

	„Ale v tom případě tady zůstaneme,“ podotkl Patrik. „Nebude už žádná cesta zpátky.“

	„Vypadá to tak,“ rozhlédl se Tomáš po všech. „Vy ale v tomhle světě budete radši, nebo se mejlím?“ Někteří přikývli, jiní vrtěli hlavou.

	„Nikomu nelajnuj život! Tvým úkolem bylo určit otevření portálu – a tos udělal! Tak tady nevopruzuj a zmiz!“ rozkřičela se Katrin. Nevěděla, co má dělat. Sevřela pěsti, a aniž se Tomáše dotkla, magickým úderem do hrudi ho odhodila přes celou místnost.

	„Jo, tohle umíš líp,“ zvedal se Tomáš těžce a svíral si pravou ruku. „Jenže tímhle bránu nezavřeš, puso.“

	Katrin pohlédla na Lucii, na Patrika a na ostatní. Všichni zaraženě mlčeli. Pak se zeptala: „Jak chceš odpálit tu nálož, když nemáš signál?“

	„Teď už nijak,“ řekl Tomáš. „Právě jsi rozbila poslední telefon v tomhle zatraceným století.“ Ve zdravé ruce držel mobil, který po magickém ataku nepřežil ani setrvačnost, ani gravitaci. Jednoduše se rozšvihal o zeď.

	„Hlavně klídek,“ zatvářila se Katrin jako vyhazovač v baru před nabitou hlavní neplatícího hosta. „Jdeme zavírat portál, ne? Johanko, jak to vidíš?“

	„Pozdě,“ zašeptala Johanka. „Nezvládnu to. Odpusťte, Mistře…“

	Mladá čarodějka se zhroutila na podlahu posetou střepinami. Lucie se zprudka a trhavě pokoušela dýchat. Dusila se. Na tvářích jí vyrazily zimničné, purpurové skvrny. A světelný sloup se bez Johančina usměrňování rozrostl v magické tornádo.

	~

	„Jak dlouho máme čekat?“ křičel do vzrůstajícího hluku Tomáš. „Jestli teda přežijem tuhle soukromou vichřici!“ Rozpínající se elipsoid magické energie začal hliněnou omítkou; ta se sypala jako při zemětřesení. Poté začaly praskat kamnové kachle a kameninové džbány. Na řadu přišla okna spravená po posledním útoku temných sil. Kruuask…

	„Jestli pořád platí fyzikální zákony a pravidla pro naše technologie, tak máme jednu možnost! Ale potřebuju pár minut!“

	Katrin kývla, odstoupila od Lucie a rozkročila se nad nehybnou Johankou. Pozvedla paže k proraženému stropu a začala předříkávat světelné zaklínadlo. Paprskový uragán se zvolna vracel do světelného sloupce. Rozrušené astrální pole se částečně stabilizovalo.

	„Nevím, co chceš dělat, bez mobilu, bez signálu, ale hlavně už dělej!“ zakřičela.

	„Snažím se. Takže šestej průnik jsme určili,“ mumlal si pro sebe Tomáš. Aktivoval v notebooku bezdrátový internet. Fungovalo to u kamenné kašny, mělo by to tedy fungovat i tady. Použije stejný fígl jako Katrin s mobily a sajty. Sledoval na obrazovce čas a úroveň signálu. Čekal na odezvu. Bylo to nekonečné.

	„Devět… pět, čtyři, tři,“ odpočítával a pozoroval parametry připojení. Zvedl ruku a zakřičel: „Máme to! Šestý otevření portálu je tady!“

	„Moc dlouho to neudržím, tak si pospěš!“ ozvala se ze světelného víru havraní dívka. „Máme signál?“

	„Trpělivost stříbro přináší,“ odvětil Tomáš. „Ještě chvilku a jsme tam. A je to tady! Držte si klobouky!“ A pak se propojily komunikační brány ve dvou světech. Tomáš odeslal ze středověku první textovou – a zcela likvidační zprávu…

	~

	Kouřimská brána se nepatrně nadzvedla.

	Byla vysoká dvacet metrů a vážila tolik, že na své zničení potřebovala právě těch sedmnáct kilo trhaviny. Ze střílen, z oken a dveří vyšlehly plameny a o tisícinu sekundy později se bytelná stavba rozlétla v oslňující explozi. Kameny, zdivo, trámy, došky i zdobené okenní oblouky se řítily přilehlými ulicemi.

	Zbytky budovy se hroutily do sebe a s nimi se do kolabující časoprostorové brány hroutily i síly, jež tunel otevřely, udržovaly a které na něm založily svou existenci. Temňáci mizeli v hořících troskách portálu. Apokalypsa však měla pokračování. Nehmotné armády Zla se dostávaly do stále rychleji rotujícího víru a ten je strhával do hroutícího se nulového časobodu. Bylo to rychlé a bylo to pryč. Všechno. Zůstaly jen trosky.

	Kolem doutnajících pozůstatků Kouřimské brány se vzpínalo k jasnému nočnímu nebi výstavné, středověké a hrdé mincovní město. Zřejmě ani netušilo, co právě přežilo.

	Kapitola 3. – Magie lásky

	„Tak co, už jsme doma?“ zašeptala Lucie. Byla bledší než obvykle, což u víly bylo samo o sobě pozoruhodné.

	„Doma?“ zopakoval Tomáš a zavrtěl hlavou. „No, jsme v Hoře.“

	„To je dobře,“ zavrněla Lucie a zase přivřela oči. Řasy měla světlejší než pískovec v poledním slunci a víčka lehčí než vlákna bourců morušových.

	„Lucy, víš, zase tak úplně doma nejsme,“ pohladila ji Katrin po vlasech připomínajících kopretiny v ranním slunci. Lucie byla nádherný exemplář víly.

	„Co se děje, Kat?“

	„Vítej v patnáctým století, Lucko!“ zahlaholil ode dveří Patrik dříve, než Katrin mohla cokoli říct.

	„Kde? My jsme se opravdu ocitli…“

	„No jasný, kde jinde?“ usmál se Patrik. „Konečně pořádná doba!“ V jedné ruce nesl cínový talíř plný uzeného masa a v druhé džbán vína. Katrin sykla, mrskla po něm okurkou a stylem zkušené školní nadhazovačky ho zasáhla doprostřed čela. Patrik moudře zmlkl. Černá holka se místo dalšího rozčilování sklonila k Lucii a objala ji kolem útlých ramen.

	„Lucy, neboj. Trošku se ve středověku zrelaxujem, a až bude čas, tak… tak uvidíme.“

	„Nemůžeme zpátky, viď?“

	„Ne,“ odvětila Katrin a promnula si nos. „Tom se rozhodl, že rozbije portál. Vyhodil ho do vzduchu, blázen, cé čtyřkou.“

	„Čím? Cé čtyři? To u toho luštil křížovku nebo hrál šachy?“

	„Cé čtyřka je taková modelína z dynamitu. A brána je fuč… Co ti budu povídat, znáš to. Chlapi prostě nepřemejšlej.“

	„Ale Kat, kdyby Tomáš ten portál nezničil, dokázaly bychom to my?“

	„Tím si nejsem moc jistá,“ podrbala se Katrin na čele. „Víš, to soustředění temňáků před šestým otevřením brány, to ti bylo učiněný otevření samotnýho pekla; vím, o čem mluvím. Neodhadli jsme, my ani Zasvěcený, jakej to bude nápor na magický pole. A to, co provedl Tomáš s klukama, bylo holt jediný možný řešení.“

	Lucie se ohlédla na Tomáše. Mladík měl obvázanou ruku a vyčkával ortel lesní víly, nejmocnější čarodějky v tomhle absurdním Společenstvu Brány.

	„Tome,“ zašeptala Lucie. „Zprvu jsme nevěděly, co si o tobě máme myslet. Zasvěcení však, milá Katrin, tenhle problém odhadli lépe než my. Proto vyslali nejlepšího,“ dodala a zavřela oči. Byla ještě příliš zesláblá, ale konečně klidně usínala. A na tváři se jí opět rozhostil onen nedefinovatelný úsměv.

	~

	V roubené místnosti v prvním patře, u dlouhého stolu z dubových prken, seděla tlupa šermířů ve středověkých kostýmech. Řešili zbraně a ženské, jak jinak. Na stole byly džbány s bílým vínem a každý chlap měl před sebou korbel s cechovním znakem některého z místních hrnčířů. V přízemní komnatě probíraly dívky poslední výstřelky zdejší módy. Vytahovaly z almary látky a prohlížely si šaty, které si za posledních pár dnů stačily pořídit či nějak spíchnout. Zkoušely je před vzácným benátským zrcadlem. Popíjely u toho červené víno z úzkých sklínek a bavily se, mimo jiné, také o chlapech. Dvorek s posezením pod kaštanem si zabrali Poutníci.

	„Co teď?“ zeptala se Lucie, když dopila kozí mléko. Ušklíbla se, je sice zdravé, ale také patřičně odporné. „Co tady budeme všichni dělat?“

	„My jsme hlavně rádi, že jsme tě po tom týdnu trochu vykurýrovali, Lucy,“ řekla Katrin. „Teda i díky Johance a jejím lektvarům. A Lucy, některý z nich ani neznáme.“

	Lucie chvíli mlčela a snad hleděla někam do dáli jiných světů. Pak se zeptala:

	„Co se stalo s portálem? Musí přece existovat, když jsme jím prošli?“

	„Neboj. Kouřimskou bránu zase postavěj. Tomáš ještě u nás zjistil, že do konce patnáctýho století – to nás teprve čeká – ji zase vybudujou. Právě z tohohle důvodu mu nevadilo ji odpálit,“ pousmála se Katrin. „A protože teď máme pozdní středověk, tak to holt bude originál gotická hláska.“

	„Ne že by mi to bylo úplně jasné,“ podotkla víla a vrtěla hlavou. „Kterou bránou jsme sem teda vnikli? A jakou jsme odpálili? Ale možná to bude tím, že jsem četla málo toho ski-fi, nebo jak tomu říkáš, viď?“

	„On ti to Tomík někdy vysvětlí,“ hodila Katrin okem po místnosti a mávla rukou, že to celé je vlastně normální a přehledná věc. „Mně to vysvětloval a kreslil časový linie a průniky do paralelních vesmírů. No, sama uvidíš.“

	„A kde vlastně je Tomáš?“

	„Tady, prosím! Vaše objednávka se nese,“ zahlaholil pohřešovaný mladík ve dveřích z kuchyně. Držel ošatku teplých chlebových placek a tác smažených holoubat. Za ním postávala Johanka s košem čerstvé zeleniny z rynku. Oči jim oběma zářily, možná od sluníčka. Tadeášova učednice se lehce poklonila a poté s odzbrojujícím úsměvem položila koš na stůl. Stála nad Patrikem, naklonila se ke stolu a pokládala na něj svazky ředkviček a zelné hlávky. Pevnými ňadry se přitom tiskla k Patrikovu rameni. Mladík se ani nehnul, nechtěl pokazit onen nahodilý tělesný kontakt – ale také se snažil dát Lucii najevo, že o tom, co mu příjemně tlačí na ramena, vlastně neví.

	„O čem vedete hovor, drazí přátelé?“ optala se Johanka.

	„Zrovna probíráme, jak se ve vaší době uživíme!“ odsekla Lucie a znělo to výhružněji než syčení zmije. Johanka se napřímila, Patrik se lítostivě ohlédl a Johanka chladně poznamenala: „To probíráte docela pozdě, děvče.“

	„Lucy, víš,“ odkašlala si Katrin, ačkoli nebyla nachlazená, „chlapi si za týden, co jsi byla v bezvědomí, našli už nějakou práci. A holky se starají o domácnost nebo pomáhají na trhu. No a my dvě si taky něco najdeme,“ pousmála se nejistě a kývla na Johanku.

	„Šikovných zaklínačů a čarodějek jest stále nedostatek,“ sdělila Johanka holou skutečnost. „Zvláště nyní to bude znatelné, poté co odešel Mistr Tadeáš,“ dodala posmutněle. „Mám však od něj konexe na významné měšťany i lidi prosté, což postačí, abychom se alespoň kapánek zabezpečili. Kupříkladu Patrik umí pozoruhodné věci.“

	Lucie ji pozorovala s výrazem kočky zírající přes sklo terária na pískomila. Věděla, že na ni nemůže, ale nejraději by ji sežrala i s těmi průsvitnými hadříky. Přesto se ovládla.

	„Jistě, Johanko,“ pokývala hlavou a zakousla se do propečeného stehýnka. „Zajímavá myšlenka.“ Letmo pohlédla na Katrin. Ta na ni s pochopením mrkla.

	„Tak ať žijou zaklínači a Baby Jagy!“ převzala štafetu hovoru havraní dívka. Upila vína a pozvedla ukazovák s černě nalakovaným nehtem: „A abych nezapomněla, když už jsme v družném rozhovoru: ještě jedna rada, Johanko. Drž se od našich kolohnátů zpátky,“ dodala a ukázala na Patrika a Tomáše. Oba si právě něco šeptali, řehnili se jako malí kluci a očividně to nebylo o magii. Johanka pokrčila rameny a lehounce přikývla.

	„A ty se netlem tak blbě,“ drcla Katrin loktem do Tomáše. „Tady ti notebooky a jiný serepetičky budou na nic. Zítra začíná první lekce, magie pro totální amatéry.“

	„Spíš ho nauč šermovat,“ poradila Lucie. „Bez jeho začátečnických kouzel se nějaký čas obejdeme; ostatně na to máme hlavně Johanku. My ale potřebujeme chlapy, na lov, na práci a tak, znáš to. Do deště bys psa nevyhnala, ale chlapa kdykoliv.“

	„Aha, tak my tady máme první středověkej sjezd feministek!“ spráskl Tomáš dlaně. „Jinak, kdybyste to, milé roštěnky, nevěděly, tak tady se emancipovanejm ženskejm říká příhodně čarodějnice. A upalujou se na hranicích, nahatý! Dobrý, ne?“

	„Ale no tak, Tomíku… ty nebudeš jen lovit a šermovat. Budu tě potřebovat i na jiný věci,“ políbila ho Katrin, až mu málem vzala dech. Přitom vyzývavě pohlédla na Johanku. Čarokrásná dívka sklopila oči. Přes rty jí přelétl nezřetelný, jen pro někoho srozumitelný úsměv. Katrin si toho všimla a opět vrazila jazyk do Tomášových úst.

	„Že by ses mě třeba zeptala, na jaký věci?“ vydechl Tomáš mezi líbáním.

	„Proč?“ zasmála se dívka z pekla a v očích se jí zablýsklo jako při letní bouřce.

	Vždycky měla ráda středověk. A pořádný chlapy.

	Epilog

	Břidlicová střecha chrámu svaté Barbory se v ranním slunci třpytila do dáli a připomínala most do jiných světů. Bylo jedno z průzračných jiter, kdy se člověk při pohledu do krajiny až zalyká laskavým kýčem zvaným příroda. Vlažný západní větřík ovíval v zámeckém parku pod Vlašským dvorem koruny stromů, vysoké keře i exotickou květenu.

	Trhovci na náměstích stavěli stánky se zeleninou, masem a chlebem. Havíři vyrazili na další směnu a mincmistři se probouzeli a dopřávali si vydatných snídaní. Stříbrné město žilo každodenním životem – a nikdo z obyvatel netušil, že se v něm usadila skupina čarodějnic, mágů i vyhlášených šermířů z dalekého světa.

	Hory Kutné měly ještě zažít doby vskutku bouřlivé…

	

	
VLAKY, DRACI, 
STRACH A LEBKY

	Kapitola 1.

	„Není dnes nádherný den?“ řekl Slavomír Vran, rozený optimista. Seděl na terase a nasával vánek, v němž vycítil aroma kávy a smažených vajíček se šunkou.

	Byl slunný čtvrtek a Jasmínovou ulicí vanul svěží větřík. Toutéž ulicí také od rána drkotaly pekařské a mlékárenské vozy, bzučely trolejbusy a troubila auta. Na vlakovém přejezdu blikala modrá nebo červená světla, sem tam projel vlak. Všichni dělali, co měli. Květinářky prodávaly květiny, cukráři nabízeli cukrovinky, žebráci žebrali a strážníci strážili. Nikdo ve městě by neřekl, že dnes bude jiný čtvrtek než ostatních jedenapadesát čtvrtků v roce.

	„Táto! Jede ti snídaně!“ zakřičela Kristýna. Kávový Blesk již houkal. Slavomír věděl, že pochutiny se blíží, ale přesto se na dcerku otočil a pousmál. Byl to veliký muž s velkým plnovousem a velkým srdcem.

	„Děkuji ti, Kristýnko. Co bych si bez tebe počal?“

	„Tati, můžeš udělat pořádnou srážku?“ halekal vedle Kristýnky malý Filip. Vagóny hřměly po kolejích a vlak se klikatil kaňonem. Strmé stěny šatních skříní čněly do nedohledných výšin.

	Nárazníky vagónů do sebe narážely a souprava skřípěla předsíní.

	„Říkáš, Filípku, pořádnou bouračku?“

	Chlapec se vztyčil v okně a zatleskal. Parní píšťala houkala. Písty zrychlily a kola zabrala. Ranní expres čekalo stoupání kolem botníku z třešňového dřeva a riskantní průjezd mezi květináči se spícími mandragorami.

	„Dnes to však bude obzvláště tragická havárie,“ pronesl otec se šibalským úsměvem. Kristýna se otočila od okna a zakřičela do domu, že táta dělá obzvláště tragickou havárii. Ve vedlejším okně se zjevila blonďatá čupřina Pulce. V prvním patře vily vykoukla babička Marion; na hlavě měla čepec, lokny prošedivělých vlasů jí spadaly na ramena a na tváři se jí usadil shovívavý výraz.

	„Slavomíre, že si nedáš pokoj,“ zavrtěla hlavou, „zas to budeš celou noc spravovat.“ Řekla to však tiše, aby to děcka nezaslechla. Marion věděla, že děti se těší na Slavomírovu show a Slavomír holt už jiný nebude. Nikdy nebyl jiný. Vždycky byl svůj, zaplaťpánbůh.

	Šestinápravová lokomotiva Kávový Blesk překonala stoupání k rudým begóniím a prosmýkla se na zeleně dlážděný parapet. Z komína sršely jiskry a bafal černý dým. Kotel byl natlakovaný na maximum. Písty zběsile kmitaly a kola svištěla po kolejnicích. Káva na třetím voze s nápisem Brasil Santos Café šířila vůni a vajíčka se šunkou na vozech čtyři, pět a šest byla ještě teplá. Na posledních dvou pekařských vagónech byly čtyři krajíčky žitného chleba. Objemný náklad se řítil na nejnebezpečnější úsek cesty. Před supící lokomotivou se přes polovinu terasy táhl odvážně klenutý, proutěný most.

	Kapitola 2.

	Slavomír sledoval snídaňový expres. Ještě měl čas. Na první pohled ztřeštěnou akci měl promyšlenou do detailů. Do pozdních hodin na tom dělal ve sklepní dílně a dnes chtěl vidět v reálu, jak to dopadne. Vytvářet realistické modely pro filmaře není zase tak jednoduchá práce. Chce to cit pro detaily a pro situace. Někdy si připadal jako Stvořitel.

	Slavomír sáhl do kapsy a vyndal kovovou placatici s černobílým znakem města Vizovice. Odšrouboval uzávěr a lehounce si přihnul (opravdu lehounce, bylo ještě ráno). Lesklou nádobku převracel v rukou, něco na ní kutil a potom ji odložil na lněný ubrus. Teprve teď se cítil na to, aby zase provedl nějakou tu pořádnou praštěnost.

	„Tati, bacha!“ varoval Filip.

	„Vjíždí na terasu!“ povykovala Kristýna.

	„Hú,“ halasil modrooký Pulec z kuchyně. Dřevěné okenice byly rozevřené dokořán a zářily modří stejnou jako oči nemluvněte. „Hú,“ špulilo mrně rty a prskalo jako rozprašovač na zavlažování trávníku.

	„Tohle jsi překombinoval, Slávku,“ mumlala si babička. A přestože měla plést slíbenou šálu pro snachu Elišku, hladce, obrace, hladce, hladce, obrace, nemohla odtrhnout oči od nastávající kolize. Slavomír uměl napínat lidi do posledního okamžiku, což Marion znala z vlastní zkušenosti. Ji samotnou nezdárný syn napínal od narození – a když se to vezme kolem a kolem, tak až do současnosti. A bude jistě i do budoucna.

	Ranní expres vjížděl na proutěný most. Pod ním zela metrová propast. Na dně se červenaly cihlové dlaždice. Vpravo se tyčily litinové konstrukce zahradního nábytku, vlevo žulový sloupek podpírající střechu terasy.

	Slavomír to sledoval a vzápětí postavil placatici na kolej. Proti vlaku obtíženému kávou a vajíčky se šunkou se vyřítil obrněný vůz. V ranním slunci připomínal kosatku třpytící se ve výskoku nad vodami. Na kotli opancéřované „kosatky“ se skvěl černobílý znak Vizovic.

	„Tý jo, tati! Jak si to dokázal?“ vydechla Kristýna. Pulec na to řeklo jen obligátní „Hú!“ a babička Marion s všechápajícím úsměvem kroutila hlavou.

	„Pro tebe, zlatíčko, všechno,“ obrátil se Slavomír na Kristýnku. Placatice plná slivovice měla na spodku výsuvná kolečka a svištěla po kolejích od kulatého stolku rovnou k ratanovému přejezdu. Kovovou alkoholickou lokomotivu poháněl lihový motor využívající vlastní náplně.

	Uprostřed mostu se oba stroje střetly. Kávový Blesk narazil do Vizovického obrněnce. Na dosah kulatého stolku a křesílek vyšlehla exploze. Čela strojů se o sebe bortila, jako by šlo o skutečné železniční kolosy. Ke stropu terasy stoupaly obláčky dýmu. Vagóny snídaňové soupravy vykolejily a padaly s drahocenným nákladem do hlubiny. Vajíčka, šunka, káva, to vše se řítilo z mostu. Tam namísto cihlových dlaždic čekal alpakový tác a hbité Slavomírovy dlaně.

	Babička Marion zavrtěla hlavou. „Kluk jeden bláznivá. Pořád je mu dvanáct.“

	Slavomír zachytil hrnek s kávou, na tácek dopadly krajíčky žitného chleba a na ně se připlácla míchaná vajíčka se šunkou. Žádný člověk by nedokázal tak rychle reagovat. Nikdo jiný by nezachytil padající hrnek kávy, aniž by ukápla jediná kapka. Slavomír nebyl člověk, pokud by se to dalo tak jednoduše říct. Byl příslušník Cechu.

	„Podává se snídaně,“ usmál se otec na přihlížející rodinu. Z oken se ozval potlesk.

	„Teda, táto, tohle mi ve škole holky neuvěřej!“ vykřikla Kristýna. Filip přikyvoval: „Teda fakt hustý, táto!“ Pulec hýkal a babička se radši vrátila k pletení, aby nemusela nic komentovat. Slavomír se ukláněl na všechny strany, potlesk na otevřené scéně vždy pohladí na srdci, posadil se a zahájil následující akci, již méně riskantní – snídani.

	„Dnes je opravdu hezky,“ poznamenal. Vousatý obličej měl ve tvaru hodně velkého smajlíka. Simulace vlakové havárie vyšla přesně podle představ. Káva voněla a slunce svítilo na sestřižený modrý trávník a kubistické záhony s mandragorou, rulíkem zlomocným a olbřími sedmikráskami. Slavomír sebral placatici s vizovickým znakem a vrátil ji do kapsy.

	Všechno bylo tak, jak má být. Ranní pohoda však neměla trvat dlouho.

	Kapitola 3.

	„Huíííí!“ sveřepí vlci zavile vyli.

	„Ježíšmarjá!“ ječel ženský alt.

	„Huííí!“ smečka obklíčila nebohou oběť.

	„Ne! Já sem chodit nebudu! Ne a ne!“ spílal ženský alt.

	Slavomír se ani nezvedl z křesla. Věděl, kdo to mezi sveřepými vlky láteří.

	„Včera nářek mučedníků, předevčírem mlaskání a krkání! Tomu říkáte zvonek?“

	„Slavomíre!“ babička se vyklonila z okna. „Neslyšíš? Naše paní listonoška. Jdeš tam?“

	„Slyším, máti,“ řekl Slavomír, odložil hrnek kávy (hrnek se zamračil: vždyť v sobě měl ještě nejméně polovinu nápoje). „Již kráčím.“

	Slavomír měl po náladě. Paní Zvonečková mu nevadila. Ale to povolání… Ne že by na doručování dopisů bylo něco ničemného. Na světě existují jistě horší povolání, nájemní vrazi, jejich právníci a politici všeobecně. Ne, poštou to není a paní Zvonečkovou již vůbec ne! Mluvící pohlednice z exotických krajin, ohňostrojová svatební oznámení či motorové pozvánky na modelářské srazy, podobné zásilky Slavomír vítal.

	Ovšem dnes paní Zvonečková nenesla žádné hezké psaní. Přinášela to samé, co doručovala předevčírem a minulou škaredou středu. Slavomír to věděl, protože to viděl. Nad vstupní brankou hnízdila mechanická sůvička, kterou sestrojil pro filmové zpracování řeckých bájí. Mosazný pták sledoval listonošku. Oční objektivy ostřily. Blýskající sůvička s klapotem ozubených koleček natáčela hlavu, aby získala co nejlepší záběr.

	Paní Zvonečková z Modroblat pohlédla na sovu a záměrně nahlas si povzdychla. Postrčila si blankytný klobouček dozadu; rámoval jí hlavu coby pošťácká svatozář. Listonoška měla tmavé vlasy spletené do copánků, čelo měla kulaté a vyklenuté s rovným obočím. Nosík byl pikantně ohrnutý a připomínal mosazný knoflík cínového vojáčka. Paní Zvonečková v prstech svírala dopis s červeným pruhem a druhou rukou přidržovala rukojeť plátěné tašky na kolečkách. Na modré brašně se leskla trumpeta vyšitá zlatou nití a nad ní se klenul stejně vyšitý nápis POŠTA.

	„Uíííí,“ opět zavyla vlčí smečka. S paní Zvonečkovou to opět trhlo.

	„Vždyť já už nezvoním!“ zakřičela. Branka před ní se rozevřela.

	„Já vím,“ pousmál se Slavomír. Rozhodl se, že na listonošku bude milý a hodný jako vždy. „To vlci vám prozrazují, že se blížím. Mají vás rádi, to já poznám.“

	„To jsou hodní. Přeji dobrý den, pane Slavomíre,“ pronesla paní Zvonečková. „Nesu vám psaní.“

	„Krásný den, přívětivá listonoško,“ rozevřel Slavomír náruč. „Vítejte!“

	„Je to z finančního úřadu,“ ustoupila doručovatelka, aby ji obr snad samou láskou nerozmačkal. „Jen vás chci v dobrém varovat, že toto je již třetí obsílka za dva týdny. A víte, že s berňákem či s našimi soudy není moc legrace.“

	Slavomír se podrbal na hlavě. Co na tohle má říct? Že to ví a že stejně ví, že paní Zvonečková za to nemůže?

	„Paní Zvonečková, vždyť mě znáte. Jsem na tohle takový trulant.“

	„Že se nestydíte,“ řekla paní listonoška. „Nemluvě o tom, že ignorováním úřadů si nepomůžete. Oni vás, pane Slavomíre, dostanou tam, kam si zamanou. Věřte mi.“ Měla tuhle rodinu svým způsobem ráda, i když o ní po městě kolovaly hrůzostrašné zvěsti. Pana Slavomíra Vrana z Ratibor si však oblíbila nejvíc. Byl to sice řimbaba, sem tam mrzout mrzoutská, ale spolu kupodivu vycházeli. Listonoška věřila, že i on ji má tak nějak rád. Tolik zpívajících květin a ochočených motýlů od jiného muže nedostala. Popravdě řečeno, na světě by se jistojistě nenašel jiný chlap, jenž by naučil květiny prozpěvovat a motýly aportovat.

	„Tady mi to, prosím, podepište,“ ukázala na vrchní část obálky. Tužku nenabízela. Věděla, že Slavomír to jako vždy efektně zařídí. Vlasatý obr nezklamal. Švihl paží a v prstech svíral husí brk se seříznutým koncem. Paní Zvonečková čekala, kdy se objeví kalamář, jenže namísto toho zděšeně vyjekla. Slavomír si zabodl hrot husího brku do zápěstí.

	„Vám se, paní Zvonečková, upíšu třebas vlastní krví,“ pronesl a pohlédl na ni upřímnýma očima.

	„Komediant jeden,“ řekla babička v okně. Na oči si tiskla vodní kukátko a v uchu měla mechové naslouchátko. Ne že by snad syna špehovala, to ne! Ale byla zvědavá. To snad rodiče můžou, ne?

	„Mně by to stačilo inkoustem,“ zarděla se paní Zvonečková. Věděla, jak Slavomír miluje svou ženu i celou velkou rodinu – a stejně věděla, že on ví, že ona zas miluje svého manžela, udatného hasiče Bartoloměje Zvonce z Modroblat.

	„Inkoustem jsem to signoval minule,“ upřel na ni Slavomír hnědé oči. „Očividně to nebylo moc platné, paní Zvonečková.“

	Listonoška sledovala každý tah husího brka. Po úřední obálce z hrubého recyklovatelného papíru stékala lidská krev. Rubínové linie podpisu se v ranním slunci třpytily jasněji než mytické české granáty.

	„Děkuji vám, poštovní vílo,“ pronesl podmanivým basem Slavomír. Listonoška si posunula pošťácký klobouček do čela, aby jí vráska z čela zmizela, a v kočičích očích jí zablesklo: „Já děkuji vám, slovutný hromotluku.“

	Oba to bavilo. Byla to obvyklá jednoaktovka – jen kdyby nebylo té obálky s červeným pruhem a se stejně červeným…

	„Paní Zvonečková, chtěl bych vám říct… abyste si snad nemyslela, že sabotuji vaši práci…“

	„Ale příteli! Na to bych vskutku ani ve snu nepomyslela!“

	„Či snad, že bych, kupříkladu, ignoroval úřední předvolání či doporučené obsílky.“

	„O tom nemůže být ani řeči!“ vše odsouhlasila paní listonoška z Modroblat. Odtrhla podepsanou doručenku, vložila ji do brašny a podala obrovi dopis… a přitom ho letmo pohladila po paži. „Ani nevíte, Slavomíre, jak s vámi cítím,“ zašeptala.

	Což neměla říkat ani šeptat! Jako by na tuhle nevinnou větu čekali všichni pekelníci a démoni zásvětí! Za listonoškou se totiž zjevila vedoucí odboru daní a poplatků, mohutná madam Miriam Metlíková, a za ní strašlivý strážmistr Suchomel Sochor.

	Kapitola 4.

	„Ale, ale!“ vřískla místo pozdravu Miriam Metlíková. „Ještě toho občana obhajujte, paní Zvonečková! Jste přece úřední osoba! S obyčejnými lidmi se nemáte takto shovívavě vybavovat!“

	„Samozřejmě!“ povykoval za ní vychrtlý strážmistr Sochor. „Jste státní zaměstnanec! Máte svá práva a nedotknutelný plat! Tak se podle toho chovejte!“

	„Myslíte, že by paní Zvonečková měla být pitomá a arogantní jako vy?“ vyrušil je s úsměvem Slavomír.

	„Co si to dovolujete, občane?“ nadula madam Metlíková tváře jako měchy. „Víte vůbec, s kým máte tu čest?“

	„Vím,“ stále se usmíval Slavomír. Škoda, že paní Metlíková nevěděla, co to znamená, když se Slavomír Vran z Ratibor déle a poněkud chladně usmívá. „Právě že vím.“ Usmíval se stále stejně.

	Paní Zvonečková věděla, že všechno je špatně. Upřela na Slavomíra zoufalý pohled. Mrkala, aby to raději nechal na ní. Mrkala, až ji bolela víčka a tížily řasy, alespoň měla ten pocit, nicméně, zdařilo se. Vousatý velikán odsouhlasil odvážný plán.

	„Koukejte! Von si z nás bude tropit šoufky!“ poskakoval strážmistr jako tajtrlík na špagátech. Madam Metlíková mu sekundovala.

	„Dovolte, prosím, abych vše vysvětlila,“ přerušila je listonoška. „Pan Slavomír právě podepsal převzetí úřední listiny. Posuďte sami, zde je to jeho vlastnoruční podpis, a…“

	„Pro Kristovy rány, čím to podepsal?“ vylétlo madam husté obočí na vrch hlavy. „Strážmistře, opravte mne, pokud se mýlím – tohle je krev!“

	„Že tedy vyrušuji, ale máte někde v zákoně definováno, jak a čím se mají podepisovat doporučené zásilky?“ vmísil se do debaty Slavomír.

	„To ovšem nemáme zapotřebí,“ nafoukla se Metlíková. Tváře dosahovaly objemu horkovzdušných balónů. „Což neznamená, že krev jest povolena.“

	„Nuže jinak: je vlastní krev coby inkoust v jakémkoli paragrafu výslovně zakázána?“

	Madam Metlíková se vzteky začala vznášet, málem. Tváře se jí naduly a zrudly. Úřednice koulela vodnatýma očima a usilovně přemýšlela, jak se z toho všeho vyvléci.

	„Madam, domnívám se, že pan Slavomír chce pouze sdělit, že inkriminovanou zásilku v pořádku převzal, doručení podpisem stvrdil a nyní ho můžete očekávat ve vašem úřadě. Že, pane?“ otázala se paní Zvonečková.

	Slavomír si založil ruce na hrudi a souhlasně přikývl.

	„Jsem zvědavá, co z vašeho oblíbence vypadne,“ zasyčela Metlíková.

	A vyjekla zděšením. Slavomír vyrostl do výše petřínské rozhledny a přistoupil k ní. Madam Metlíková překřížila paže nad hlavou a začala souvisle ječet. Strážmistr Sochor statečně ustoupil o dva kroky zpět.

	„Kdy máte úřední hodiny?“ zaburácel Slavomír Vran. Hromový hlas pronikal okolní atmosférou s razancí zvukové tsunami. V koruně protějšího jasmínu omdlel havran, žížala na sloupku branky se samým leknutím zauzlila a komáři mihotající se nad zahradním jezírkem přišli o sluch.

	„Co? Kdy? Jaké hodiny?“ blekotala vedoucí odboru daní, poplatků a arogantního chování.

	„Kdy vás, prosím, mohu navštívit?“

	„Aha…“

	„Tak kdy, osobo?“ zahřmělo Jasmínovou ulicí.

	Život v této části města se zastavil. Madam Miriam Metlíková ukazovala na hodinky, pak na slunce, potom na budovu úřadu na vzdáleném konci ulice a nakonec se poroučela k zemi. Slavomír ji včas zachytil. Držel ji v náručí, když se obézní milostpaní probrala a spustila povyk:

	„Pomóc! Přepadení! Policie! Pomóc!“

	Statečný strážmistr Suchomel Sochor nelenil a ihned se přidal.

	„Pomóc! Přepadení! Policie! Pomóc!“ vřískali oba unisono. Metlíková přestala. Obrátila se na halasícího strážníka. Zamračila se, až jí srostlo obočí, a ukázala prstem na policejní odznak.

	„Co to tady hulákáte?“

	„Volám policii!“

	„Nejste náhodou policie vy?“ zabodla mu ukazováček do odznaku. Strážmistr Suchomel se až zakuckal. Sjel pohledem na odznak s číslem 18031956, přemýšlel a pak prohlásil: „No jistě! Jsem policie a volám posily!“

	„Nevolejte posily, šašku, a zatkněte toho násilníka!“

	„Já?“

	„Nevidíte, že mne přepadl?“

	„On vás nepřepadl!“ vložila se do toho paní Zvonečková a postavila se před Slavomíra. „On vás zachytil, abyste neskončila na dlažbě!“

	„A proč bych ho měl zatýkat zrovna já?“ ignoroval listonošku strážmistr Sochor.

	Slavomír Vran se již neusmíval.

	„Protože jste na místě činu, trotle!“ pokračovala Metlíková. „Konejte svou povinnost!“

	Poté strašlivý strážmistr Suchomel Sochor udělal něco, co neměl. Zcela zblblý z příkazů madam Metlíkové, z obra Slavomíra a z celé té ztřeštěné situace vytáhl služební pistoli.

	Slavomír se přestal usmívat. Paní Zvonečková vyjekla. Madam Metlíková zafuněla. Strážmistr Sochor chtěl vystřelit do vzduchu varovný výstřel, ale sotva odjistil zbraň, zavadil o spoušť a vyšla rána…

	Sssvist… Kulka mířila rovnou na srdce paní Zvonečkové.

	~

	Listonoška vytřeštila oči. Měla v nich smrt.

	Podruhé se v Jasmínové ulici zastavil život. Jediné, co bylo slyšet, byl svistot střely. Prodírala se ranním vánkem s elegancí včely kovonosné. Do tlukoucího srdce paní Zvonečkové zbývalo střele půl metru, čtyřicet centimetrů, třicet… Kulka se chystala proniknout látkou modrého stejnokroje a vnořit se do měkkého těla.

	Tlop!

	Kov narazil na kov. Slavomír měl co dělat, aby mu zásah nevyrazil placatku z dlaně. Stačil vsunout vizovickou placatici mezi letící kulku a pošťácké srdéčko. Stihl to, jen náraz byl silný tak, že mu paži přitiskl na půvabně tvarovaný hrudník paní Zvonečkové.

	„Promiňte,“ zamumlal hromotluk.

	„Vy…“ listonoška na něj nevěřícně hleděla. „Vy jeden! Vy jste mi zachránil život!“

	Slavomír zíral na kulku zabodnutou do vizovického znaku.

	„Vypadá to tak, paní Zvonečková.“ Rozhlédl se, jestli jsou lidé kolem tak šťastní jako on a paní Zvonečková – a zahlédl proradného měšťáka. Strážmistr Sochor se klepal jak ratlík zkřížený s osikou. V ruce svíral odjištěnou a stále nabitou pistoli a neustále jí mířil na listonošku.

	„Hajzlíku proradná!“ zabručel Slavomír a napřímil se. Strážmistr Sochor měl pocit, že se před ním tyčí třímetrový kodiak, největší medvěd na světě. Kodiak k němu přistoupil, vytrhl mu zbraň z ruky a rozebral ji na základní součástky. Ty včetně nábojů pohodil po dlažbě. Zacinkalo to jako loretánská zvonkohra.

	„To, to byla moje pistole,“ zakoktal Sochor. Zíral na chodník a na nic nereagoval.

	„Zavolejte už ty posily, strážníku!“ vzpamatovala se Metlíková. Nikdo od ní nemohl čekat jiné jednání. Ani výstřel na nevinnou pošťačku neobměkčil její zatvrzelé, úřednické srdce. „Na co čekáte, mamlasi?“

	„Tak vy si, ženská, nedáte pokoj?“ zabručel Slavomír. Nahnul se a zašeptal cosi paní Zvonečkové do ucha. Ta zavrtěla hlavou, jako že ne; proboha, jen to ne.

	„Chci vidět všechny úřední listiny a obsílky, jež jste si převzal, pane!“ získávala madam Metlíková na síle. „Do týdne mne navštívíte s formuláři a dotazníky, které vám půl roku posílám!“

	„Radím vám dobře, pošťácká vílo, koukejte se ztratit,“ promlouval Slavomír k drobné ženě v modré uniformě. „Myslím to vážně.“

	„A s vámi, paní Zvonečková, nechám zahájit kárné řízení! To by bylo, aby se státní zaměstnanci paktovali s přivandrovaleckým póvlem!“

	„Jo. To by stačilo,“ pravil Slavomír. Postrčil paní Zvonečkovou, aby si pospíšila.

	„To bych řekla, že to stačilo,“ povykovala madam Metlíková. Ve své nadutosti si jaksi nepovšimla změn v okolí.

	Jasmínová ulice potemněla a vše ztichlo… Dnes vlastně už potřetí. Všechno vlastně ne. Nejdříve se ozývalo cosi, co mohlo být šumění řeky, jenže řeka to nebyla. Pak se to přiblížilo a připomínalo to ohromná křídla. Jenže žádná taková křídla v okolí nebyla. Čím víc to sílilo, tím víc to připomínalo šustění papíru. Ano, obyčejného papíru.

	Byl to nervní zvuk. Na město se cosi snášelo, cosi hrozného. Ptáci skončili své písně, kočky zalezly do pelíšků a psi začali kňučet.

	Metlíková vydatně povykovala: „Na mě si nepřijdete, chátro!“

	Slavomír se ohlédl po paní Zvonečkové. Vypadalo to, že je snad v bezpečí. Zvedl ruce k nebi a začal se zvolna otáčet. Mohutné tělo začalo nachově pableskovat.

	Madam Metlíková zmlkla a nechápavě se rozhlížela.

	„Co to je? Co to na mě zkoušíte, vy tatrmane?“

	A pak začala ječet.

	A nepřestala až do konce.

	Kapitola 5.

	Babička Marion se zvedla z houpacího křesla. Přišourala se ke dveřím a zvolala na celý dům: „Filipe, Kristýnko, okamžitě od oken! A vemte s sebou i Pulce!“

	„Ne, babičko! My to chceme vidět! My chceme vidět tátu!“

	„Nemusíte vidět všechno! Zvláště ve vašem věku.“

	„Proč ne?“

	„Na něco jste ještě pořád malí!“

	„To dospělí říkaj’ pokaždý, když se jim to hodí!“

	„Víme, proč to říkáme! Stejně jako vy to budete říkat svým dětem.“

	„Já to svým dětem nikdy neřeknu!“

	„Já si to myslela také, Týno. A alou od těch oken, jsem řekla!“

	Babička Marion krouživým pohybem paží zavírala dřevěné okenice a přitom ještě komandovala drobotinu.

	„Kde je Pulec?“ zarazila se.

	„Hú,“ zakňouralo to od komody.

	„Fuj, prevíte! To jsem se lekla,“ chytla se Marion za srdce. „Co kdybych tě zašlápla!“

	„Neee,“ zavrtělo mimino hlavou.

	„Však já vím, že ne,“ řekla Marion a vzala nemluvně do náruče. „Ty by ses stejně zašlápnout nedal, viď, čubrlíku?“

	Pulec mrkl velkýma modrýma očima a zmizel. Marion se rozhlédla po seknici. Mimino sedělo v opačném rohu, na vykládané almaře, a řehnilo se.

	„Tak tam zůstaň, drobku. A vy dva, zbojníci, pojďte sem a zavřete dveře!“

	„Ach jo, babi…“

	„To je tedy fakt pruda, babi.“

	„Nemudrujte, ještěrky.“

	Marion zkontrolovala zšeřelou místnost a zažehla vodní lampu. Věděla, co se bude dít. Věděla to od okamžiku, kdy kulka opustila hlaveň pistole. Její syn nepatřil k lidem, jež by jen tak něco rozházelo, ale náboj vystřelený na nevinného člověka, to by vytočilo i mírnější povahy. Slavomír se nenechal snadno vyvést z míry, ale mezi ty klidnější povahy nepatřil ani náhodou.

	Byl to živel spoutaný toliko lidskou tělesnou schránkou; byl to gejzír nejbizarnějších nápadů svázaný pouze láskou k rodině.

	Kapitola 6.

	Ještě před chvílí bylo čarokrásné ráno. Sluneční kotouč však zastínila obrovitá křídla. Na setmělou Jasmínovou ulici se snášela hejna netopýrů. Stovky nočních tvorů svištěly nad střechami, někteří prolétávali mezi korunami stromů a jiní si to zamířili nad užaslé hlavy obyvatel poklidné čtvrti.

	„Co to je za ptáky?“ vrtěl hlavou mlékař Dan. „Vypadají nějak divně, jako, jako…“

	„Oni jsou z papíru!“ prohlásil zmrzlinář Ledorád.

	„Ale to jsou klasické origami!“ pronesla květinářka Konvalinková.

	„Jaké origami? Co to je za blbost?“ obrátili se muži na slečnu.

	„Origami jsou papírové skládanky. Prastaré japonské umění skládání papíru.“

	„A nejsou tyhle skládanky nějak moc velký?“

	„A nějak moc živý?“

	Květinářka Konvalinková pokrčila rameny.

	„Nevím. Ale jsou to origami.“

	„A co tady, u všech všudy, pohledávají?“

	„Nevím. Ale jsou překrásné, že?“

	Zmrzlinář Ledorád a mlékař Dan zafuněli a hleděli se ukrýt v bezpečí obchůdků. Slečna Konvalinková zůstala u pouličního stánku a sledovala svistot magických bytostí.

	Kapitola 7.

	Miriam Metlíková měla jiné starosti než se kochat nádherou oživlých origami. Nebylo pochyb, že jedním z cílů šustících stvůr je právě ona.

	„Zbavte mě jich!“ mávala kolem sebe válcovitými pažemi. „Pomoc!“ Netopýři na ni nalétali v útočných formacích. Pokaždé se vyhnuli a minuli povykující úřednici o vlásek.

	„Toto jest útok na veřejného činitele!“ skučel strážmistr Sochor. Choulil se u zdi porostlé břečťanem a rukama si na hlavě svíral kšiltovku. „Nechám obvinit ptactvo v širém okolí! Na mne si nepřijdete, holoto opeřená!“

	Slavomír stál opřený o sloupek branky.

	„Netopýři nemají peří,“ poznamenal.

	Strážmistr Sochor s nechápavým výrazem pozvedl hlavu.

	„A vás nechám zavřít! Vy syčáku!“

	Slavomír Vran z Ratibor vzhlédl k obloze.

	„Být vámi, tak bych nikoho neurážel a raději vzal nohy na ramena.“

	„Proč bych zrovna já měl… U všech ďasů, co je zas tohle?“ hlesl Sochor, když to spatřil také. Klesl na kolena a rozbrečel se. Metlíková si obřích draků povšimla také až nyní.

	Bájní netvoři se snášeli z potemnělých nebes a obrovskými křídly vířili ovzduší. Za nimi se jako korálky na niti táhly atmosférické výboje a plazmatické vlny. Madam Metlíková vyjekla, kromě hrůzy i prozřením.

	„To snad ne,“ zašeptala. Sundala si tlusté brýle, vyčistila je papírovým kapesníčkem, znovu nasadila, ale nezmizelo to.

	Na papírových křídlech gigantických draků byla písmena. Písmena, slova a z nich složené věty.

	„…a proto vás žádáme o zdůvodnění… jakékoliv výmluvy nebereme v potaz… jste povinen… nařizuji vám, abyste neprodleně… na vaše případné námitky nebude brán zřetel… upozorňujeme, že se můžete vystavit soudnímu stíhání…“

	„To jsou mé dopisy,“ vyhrkla madam Metlíková.

	„Chtěla jste je vidět?“ optal se Slavomír.

	Vedoucí odboru daní a poplatků pootočila hlavu.

	„Chtěla jste je vidět všechny?“

	Madam Metlíková vztekle přikývla.

	„Nuže, zde je máte. Jaksepatří zvětšené, abyste si mohla přečíst, jakým tónem komunikujete s lidmi, z jejichž daní jste placená. Stejně jako tenhle hrdina v uniformě,“ ukázal na lkajícího Sochora. „Kromě nasazování botiček u aut jsem ho nikdy neviděl dělat nic pořádného,“ podotkl. „Vás ostatně taky ne.“ Slavomír mávl rukou. „Všichni vás mají plné zuby. Snad vás tohle trošku probere,“ dodal a několikrát silně tleskl.

	Papíroví netopýři potištění razítky úřadu i draci popsaní obvyklým vyděračským jazykem státních úředníků se začali zmenšovat. Trvalo to pár vteřin a kolem Metlíkové a Sochora poletovaly miniaturní papírové skládanky.

	„Vy nás nemáte co probírat, občane!“ opět plnou silou zavřeštěla vedoucí Finančního odboru městského úřadu. „A tohle, tohle divadélko si vypijete!“

	„To si pište!“ poskakoval vedle znovuzrozený strážmistr. „Tento trestný čin bude soudce klasifikovat coby útok na veřejného činitele!“ Úřední lokajové byli rozčilení o to více, že si uvědomovali potupnou skutečnost. Celou dobu se zde, přede všemi, třásli a plakali vystrašení pouze vlastními dokumenty, produkty vlastních úřadů, výtvory jich samých.

	„Konečně,“ zavřískla madam. Zdáli ječely policejní sirény. Blížily se z obou stran ulice a blížily se rychle.

	„Teď vám ukážeme!“ zasyčel Sochor.

	Slavomír mlčel. Posmutněle se usmíval. Hleděl přes ulici na listonošku Zvonečkovou. Stála vedle květinového stánku a cosi rozrušeně vykládala květinářce Konvalinkové. Povšimla si, že ji Slavomír sleduje, usmála se a zamávala. Slavomír také.

	„Vy se ještě budete domlouvat?“ halasil Sochor.

	„Držte už konečně klapačku,“ poradil mu Slavomír.

	„Urážka veřejného činitele! Klapačka! Jste svědkem, madam!“

	„Jistě!“ přisvědčila úřednice. „Z tohohle se už nevyhrabe, drzoun!“

	Slavomír mlčel. Mlčel i tehdy, když před ním na ulici zastavila tři stříbrná auta POLICIE a z nich vyskočili ozbrojení chlapi v černých uniformách a černých kuklách. Mlčel i poté, když ho speciální oddíl způli obklíčil a všichni na něj mířili zbraněmi.

	Kapitola 8.

	„Pane veliteli, to je ten muž, co mě napadl!“

	„Legitimujte se, prosím!“

	Slavomír zavrtěl hlavou a otočil se k policistům zády.

	Zbraně zacvakaly.

	„Stůjte! Kam jdete!“

	„Chtěl jste, abych se legitimoval. Po vlastní zahradě nenosím pas ani řidičák. Do dneška jsem to nepotřeboval. Takže si jdu pro doklady.“

	„Ať nikam nechodí!“ zaječela Miriam Metlíková. „Uteče vám, gangster! Okamžitě ho zatkněte!“ mávala kolem sebe pažemi.

	Velitel zásahu, poručík Koloman, pohlédl na úřednici a poznamenal:

	„Jestli dovolíte, madam, o tom, kdy a koho tady zadržíme, rozhoduji já.“

	„Ale on mi sebral zbraň!“ žaloval strážmistr a ukazoval prázdné pouzdro.

	„Vy jste odzbrojil policistu, občane?“

	Slavomír pokrčil rameny. „I tak se to dá říct.“

	„Víte, že jen za tohle vás můžeme obvinit?“

	„Zavřít ho, až zčerná, kriminálníka!“ vložila se do debaty Metlíková. „Bez soudu! Ihned!“

	„Madam, jestli jste si nevšimla, vyslýchám svědka.“

	„Svědka? Pachatele! Gaunera! Sama jsem viděla, jak tomuto nebohému muži,“ obrátila se na přikrčeného Sochora, „vyrval tenhle grobián pistoli z ruky! To mohu odpřísáhnout!“

	„Kde máte tu pistoli?“ zeptal se poručík Koloman.

	„Támhle,“ ukázal muž na chodník. Na něm ležely součástky pistole Astra a náboje .32.

	„Poslyšte, chlape, buď nám vysvětlíte, co se tady odehrálo, nebo vás opravdu nechám eskortovat do cely předběžného zadržení.“

	„Správně! Do basy s ním!“ funěla madam.

	„Možná by bylo vhodnější, kdyby se k tomu vyjádřil pan strážmistr,“ řekl Slavomír.

	„A co bych k tomu asi měl říkat?“ zapištěl Suchomel. „To přece všichni vidí! Támhle leží moje pistole, zde je svědkyně napadení a… ech!“ Strážmistr zmlknul. Mezi kordónem policistů se protáhla drobná paní Zvonečková a stoupla si před velitele Kolomana. Strážmistru Suchomelovi stekla po čele první z mnoha kapek potu.

	„Tenhle policista na mě vystřelil,“ ukázala na Suchomela, aby náhodou nedošlo k nedorozumění. „Tento pán mu zbraň vytrhl a zahodil,“ obrátila se k veliteli. Chvilku bylo ticho, že bylo slyšet i dopadnutí strážmistrovy krůpěje potu na dlažbu.

	„Jste si vědoma, z čeho jste právě obvinila příslušníka městské policie?“

	Listonoška přikývla. „Kdyby nebylo pana Slavomíra Vrana, byla bych mrtvá.“

	„To není pravda!“ vykřikl Sochor. „To ona mě napadla první!“

	Velitel zásahu pohlédl na strážmistra.

	„Paní listonoška Zvonečková?“ Sundal si přilbu a podrbal se v uchu. Paní listonošku znal dlouhá léta.

	„Ano, spolčila se s ním! Po tom, co mě napadl ten zločinec, zaútočila i ona! A pak mě ještě jednou napadli oba dva. Museli být domluvení!“ zamotával se do lží udatný příslušník městské policie. Velitel ho přerušil.

	„Mlčte, strážmistře! A vy, pane, mi laskavě ukažte jediný důkaz potvrzující vaši výpověď!“

	Paní Zvonečková z Modroblat pohlédla na Slavomíra. Obr vsunul ruku do oděvu, ale vzápětí ztuhnul.

	„Prosím, poručíku, ať vaši hoši nestřílejí. Vyndávám z náprsní kapsy láhev.“

	Velitel zásahu pozvedl ruku s pistolí nad hlavu a řekl: „Nestřílet.“ Chlapi sklonili zbraně. Slavomír vytáhl z domácího kabátku nádobu se znakem Vizovic. Uprostřed černobílého erbu byla zaražená kulka. Slavomír podal placatici poručíkovi.

	Koloman nevěřícně otáčel lahví v ruce.

	„Dám to hochům na balistiku, pane.“

	„Dobrý nápad, poručíku.“

	„To ne! To nemůžete, veliteli!“ rozkřičel se strážmistr. „Já jsem policista! Já! Musíte věřit mně, a ne jim! Vždyť jsou to jenom obyčejný lidi!“

	„Odveďte ho do auta,“ řekl poručík dvěma ostřelovačům.

	„Veliteli, to oni! To všechno oni,“ přiskočil Sochor k poručíkovi a začal jím třást za ramena. Koloman jej odehnal jako dotěrnou masařku.

	„Nechoďte mi na oči.“ Poté pohlédl na vousatého obra a na vílu v modrém.

	„Mohli byste mi nyní konečně povědět, co se tady vlastně stalo?“

	Paní Zvonečková řekla všechno. Slavomír většinou mlčel, občas stručně zodpověděl policistovu otázku. Metlíková mlčela úplně. Pochopila, že pomateného Sochora musí zradit a začít si hřát vlastní polívčičku.

	„Pane veliteli,“ pronesla úlisně, když bylo vše zaprotokolováno, „já bych nyní mocí úřední a jménem mého úřadu vyzvala zde přítomného pana Slavomíra, aby se neprodleně dostavil na finanční úřad podat vysvětlení ohledně poplatků a daní. Zde čirou náhodou mám další výzvu, kterou tímto předávám za vaší přítomnosti.“

	Poručík Koloman pohlédl na pana Slavomíra.

	„Nemusím vám snad sdělovat, pane, že na ten úřad musíte jít.“

	Slavomír převzal obálku s červeným pruhem, vytáhl z ucha madam Metlíkové propisovací pero, podepsal doručenku a nechal pero shořet.

	„Vidíte ho, komedianta!“ vyjekla Metlíková.

	„Vidím,“ pronesl poručík Koloman. Pohlédl na ni a bylo jasné, koho tím komediantem myslí. Zavrtěl hlavou, povzdechl si, obrátil se a zavelel k odjezdu.

	Kapitola 9.

	Maminka Libata seděla za jídelním stolem o rozměrech fotbalového hřiště a držela hlavu v dlaních. Strýček Theobald, s nímž před chvílí přilétla z brněnského Veletrhu kouzel a magie, odvedl děti nahoru, do pokojíků, a babička Marion poklízela nádobí.

	Venku byla tma a na obloze svítily hvězdy. Měsíc v úplňku ozařoval bledým svitem udržovanou zahradu, pod západní zdí světélkovaly trsy půlnočního kapradí a listy cesmíny ostrolisté, druidského stromu. Kolem oken přelétali domácí netopýři a v předsíni sem tam zachrápala mandragora.

	„Vytáhnu na dva dny paty z domu a ty zboříš půlku města,“ povzdychla si Libata.

	„Nic jsem nezbořil.“

	„A co naše paní Zvonečková? Je v pořádku?“

	„Je.“

	„Aspoň že takhle,“ odvětila Libata. Na stole ležela prostřelená kovová nádoba s černobílým znakem. „Vždycky to byla přívětivá žena.“

	„To ano.“

	„A ta úřednice?“

	„Ta je, bohužel, taky v pořádku.“

	„Slavomíre, už jsem ti to říkala kolikrát: dojdi na úřad a vyplň tam ty jejich formuláře, ať máme konečně klid.“

	„Platíme daně? Platíme! Děláme tady binec? Neděláme!“

	Babička Marion si z kuchyně nápadně odkašlala.

	„No dobře, tak dneska jsem se kapánek naštval, ale jinak je tady klid!“

	„Když zrovna neřveš,“ poznamenala z kuchyně babička.

	„Dík za podporu, mami. Na tebe je vždycky spoleh,“ povzdychl si Slavomír. „Co po nás teda pořád chtějí?“

	„To, co po ostatních. Prostě je baví otravovat lidi těmi vyhláškami a kontrolami. Ale tohle, prosím tě, neřeš. Jen mi slib, že na ten berňák zajdeš a vyříkáš si to s nimi.“

	„To není vhodně formulované přání, Libato,“ vykoukla od dřezu Marion. „Jestli Slavomírovi o něco jde, tak tam vtrhne a řádně si to s nimi vyříká. Po jeho.“

	Libata uznala, že na tom něco bude. Přistoupila k manželovi a položila mu ruku na zápěstí: „Slavomíre, jdi za madam Metlíkovou a nevracej se bez písemného dobrozdání, že naše záležitosti jsou v pořádku.“

	Manžel zabručel. Libata cítila, že neřekla vše: „A to ti říkám, ani se jí nedotkneš! Ani hlas nezvedneš! A žádné origami nebo hořící pera!“

	„No jo, pořád,“ mumlal Slavomír. „Kdybys tu ženskou slyšela, mluvila bys jinak.“

	„Miláčku, budu mluvit jinak, až to s tou Metlíkovou vyřídíš jednou provždy.“

	„Nejdřív musím odevzdat vlakové modely a pak dojet pro artefakty na nový film.“

	„Doufám, že se bude jmenovat „Jak vycházet s úřady“.“

	„Ne. Remake Noci oživlých mrtvol.“

	„Bože, netrestej nás,“ pronesla Libata s pocitem beznaděje. „Prostě příští týden půjdeš za Metlíkovou, ať se děje, co se děje. Ano, prosím?“

	„Jistě, miláčku.“

	Marion se opírala o rám dveří, vše sledovala a vrtěla hlavou.

	„Holka, že na ten úřad nezajdeš raději sama,“ poznamenala. A ztratila se. Úplně. Kuchyně byla uklizená a prázdná. Noc jasná a dlouhá. Dům se uložil ke spánku.

	Kapitola 10.

	„Kutná Hora patří mezi nejkrásnější gotická města v Evropě. Ve své době předstihla i proslulou Matku měst, stověžatou Prahu. V Kutné Hoře se po staletí těžilo nejkvalitnější stříbro a razila se zde proslulá evropská měna, stříbrné pražské groše. Kromě výstavních budov, jako je chrám svaté Barbory, a mnoha kostelů, kašen a měšťanských domů, zde stojí i ojedinělá stavba. Podobných je v Evropě pouze pět. Od roku 1511, kdy tady lidské kosti srovnal poloslepý mnich, se jí říká jednoduše: Kostnice, a nachází se zde, na hřbitově v Sedlci,“ opsala černovlasá průvodkyně rukou kruh a na chvíli se odmlčela. Věděla, že návštěvníci potřebují chvilku na to, aby vstřebali skutečnost, že stojí mezi pyramidami z lidských lebek a nad nimi visí lustr z tisíce lidských kostí a kůstek.

	„Kostel Všech svatých ve své výzdobě obsahuje kosterní pozůstatky čtyřiceti tisíc lidí, obětí husitských válek, epidemií moru či třicetileté války,“ pokračovala průvodkyně ve výkladu, zatímco skupinka japonských turistů a klasická rodinka Němců blýskaly fotoaparáty.

	Slavomír držel na jedné ruce Pulce. Druhou ruku mu svíral Filip. Kristýna pomalu procházela mezi tisíci lebek. Tohle neočekávala… Před pár minutami zastavili na obyčejném parkovišti. Před nimi se táhla hřbitovní zeď a za ní trčela nevelká hřbitovní kaple. Vystoupili a Kristýna se kvůli svému věku rozhodla, že se bude chovat patřičně znuděně. Nějaký hřbitov, kostelík, no a co? Jenže otec je opět všechny převezl. Kostnice předčila všechna jejich očekávání.

	„To je fakt libový,“ ukázala na schwarzenberský erb složený z kyčlí, lopatek, stehenních kostí a lebek. Filip stiskl tátovu ruku pevněji. Pulec otevřel jedno oko a zívl. Slavomír přikývl.

	„Říkal jsem vám to. Je to nádherné. Ne snad veselé, ale takové mytické,“ šeptal otec. Syn si vyměnil ruku, levou už měl zpocenou, a chytil tátu pravačkou.

	„Pro vás je asi divné, že sem jezdí lidé z celého světa. Zkuste to ale vzít takhle: Kostnice není jakási obskurní, samoúčelná budova. Celé věky totiž připomíná lidem nejen okamžik smrti, ale i věčnost života.“

	„Tak to jsi teda Filipa asi moc neuklidnil, tati,“ podotkla Kristýna a prohlížela si spodní pole erbu. Kostra havrana vyklovává oko z lebky Turka. „Tak to, Fildo, ber jako zámek hrůzy na Matějský,“ řekla bráchovi. „Trošku se zaklepeš strachy, ale na sluníčku zase bude krásně. Dáme si venku zmrzku a točenou kofolu, co říkáš?“

	Filip s úsměvem přikývl. Další věty průvodkyně ho ale taky moc nenadchly.

	„Bůh uzavřel s lidmi dvě smlouvy o smrti a věčnosti, jež zavazují člověka k odpovědnosti vůči Bohu jako takovému i bližnímu svému. Zachovávání těchto smluv bude zhodnoceno na konci našeho pozemského života. A proto vám přeji, milí návštěvníci, co nejlepší výsledek v definitivním Božím hodnocení. Na brzkou shledanou. Snad ne tam nahoře,“ usmála se. Byla zajímavá.

	„Poslyšte, slečno,“ zastavil průvodkyni Slavomír. „Rád bych vám poděkoval za neotřelý výklad a požádal vás o jednu maličkost.“

	„Ale tati,“ zavrtěla hlavou Týna.

	Průvodkyně pokrčila rameny: „Co by to mělo být, pane?“

	„Potřebuji si odebrat vzorky pár lidských ostatků.“

	„Vy jste archeolog? Či máte jiné relevantní povolení?“

	„Ne, to ne,“ pousmál se Slavomír. „Prostě to potřebuji, pochopte to, prosím.“

	„Nemám nahlášenou účast historiků ani televizní štáb a…“

	„Podívejte se na to takhle. Jste vskutku zajímavá. Uhrančivé oči, hypnotizující hlas, okouzlující vzhled…“

	„Tati, my jsme furt tady,“ připomněla se Kristýna. „A máma taky. Doma.“

	„Drahoušku,“ pohladil ji otec po vlasech. „Nech mě chvíli jednat tady se slečnou. Vezmi bráchu a Pulce ven, objednejte si u parkoviště zmrzlinu, limonádu a počkejte na mě. Ano? Co říkáš, Filipe?“

	„Dobrej nápad, táto.“

	„Ale tati…“ pohlédla Kristýna na tátu

	„Děkuji ti, Kristýnko. Jste šikovné děti.“

	„Za chvíli budu mít další výpravu, pane,“ podotkla černovlasá septimánka. Sledovala odcházející děti, užaslé asiaty a stále hlomozící Němce.

	„Myslíte, že by tu výpravu dokázalo na chvilku pozdržet aspoň tohle?“ optal se Slavomír, pozvedl ruce a zahalil vchod do Kostnice vířícím, světélkujícím mrakem.

	„Co to, proboha, je?“

	„Asi tak sto tisíc lebek. Malinkatých, hezkých lidských lebek.“

	„Co jste zač, člověče?“

	„Správná otázka! Kromě toho – člověče.“

	„Pane, prosím, odejděte nebo zavolám policii.“

	„To snad nebude třeba.“

	„Prosím, nevím, co si o vás mám myslet. A za tuhle brigádu mám jen pár peněz!“

	„A tohle? To by to vynahradilo?“

	Před septimánkou se zhmotnila zlatá cihla. Ozařovala ponurý prostor žlutým svitem.

	„To je podvod,“ prohlásila dívka. „Nebo iluze, jak tomu říkáte vy, kouzelníci.“

	„Máte pravdu,“ uznal Slavomír. Mávl rukou a světlo pohaslo. Zlato zmizelo.

	„Ale jinak to bylo hezký,“ usmála se studentka. „A pokud byste potřeboval jen trošičku těch vzorků, tak já jdu ven, za dalšími turisty. A o ničem nevím.“

	Slavomír překvapením nemohl popadnout dech.

	„Než jim před vchodem vyložím historii Kostnice, bude to trvat pět minut. Tak si pospěšte, kouzelníku,“ usmála se. Slavomír se uklonil a políbil dívce ruku.

	„Čím jsem se zasloužil o toto privilegium, spanilá?“

	„Tím zlatem.“

	„Vždyť to byla iluze!“

	„Bylo to zajímavé. Hezké. A každý dar přece nemusí být hmotný.“

	Slavomír zavrtěl hlavou. „Netušil jsem, že tady najdu někoho, jako jste vy.“

	„Nechte toho… Musím jít. Nahoře čekají lidi,“ řekla nymfa Kostnice a v očích se jí zablýsklo. „Tak pět minut.“

	„Díky,“ řekl Slavomír. Vyňal z náprsní kapsy pilníček, vysavač placatější než ploštice a magickou kostku. Přistoupil k erbu z lidských kostí a dal se do toho.

	Průvodkyně mezitím bavila další turisty. Filip s Kristýnkou a Pulcem olizovali kornouty plné kopečků zmrzliny. Slavomír sbíral suroviny pro vysněný model.

	Kapitola 11.

	„Snad jsem nic nezapomněl,“ rozhlédl se Slavomír po dílně. „Odřezek mumie z Písku, pokožka jihoamerické tsan-tsy z Náprstkova muzea a hlína ze starého pražského židovského hřbitova, z hrobu rabína Löwa.“

	Bedlivě prohlížel uzavřené křivule s drahocenným obsahem. Šlo o nepatrné vzorky, lidským okem takřka nepostřehnutelné, ale zde nezáleželo na množství. Šlo o jedinečnost zážitku, o zachované magické síly a o přeneseného genia loci. Což eskamotérskému modeláři Slavomírovi stačilo. O vše ostatní se dokázal postarat sám.

	Stejně jako oživil model snídaňového expresu či zvětšil origami, stejným způsobem nyní bude vytvářet asi největší letošní zakázku. Ovšem dříve, než ji odevzdá do filmových ateliérů Barrandov, musí její věrohodnost, či lépe řečeno schopnost iluze, ověřit v běžném životě. Nejlépe v neutrálním prostředí, mezi nic netušícími lidmi.

	„Ideální budou lidičky bez fantazie, bez představivosti,“ pomyslel si Slavomír. „Pokud to bude fungovat u nich, tak pak všude.“

	Přiklopil na obě krabice víka. Na jednu položil světélkující ametyst, na druhou temný rubín. Přehlédl rozlehlou modelářskou dílnu, kterou si vybudoval pod původním sklepem. Vše bylo na svém místě. Snídaňová lokomotiva Kávový Blesk odpočívala v depu, uklidněná origami posedávala v klecích na bidýlkách a magické drahokamy střežily obsah kartonových krabic.

	„Žádný vylomeniny, to vám povídám,“ pohrozil Slavomír do sklepa tiššího než hrobka. Ukázal na rozměrné krabice. „To platí hlavně pro vás, čubrlíci. Zítra vás čeká zkouška, tak nyní v klidu odpočívejte.“

	Slavomír zhasnul, zavřel dveře a po vrzajících schodech vystoupil do přízemí. Vyšel na terasu a pozoroval noční nebe. Byl srpen, měsíc plejád. Oblohu protínaly paprsky „padajících hvězd“. Meteorický roj připomínal světlušky. Slavomír jich napočítal osmnáct. A ještě než vešel do domu, dalších osm.

	„To je dobré číslo. Budu si ho pamatovat.“

	Venku stále padaly hvězdy.

	Kapitola 12.

	Finanční úřad byla nablýskaná budova, strohými rysy připomínala jatka. Vše bylo sterilně čisté. Do výšin stoupaly blyštivé schody, z jiskřivého stropu a ze stěn oslňující zářivky, ve vstupní hale tryskala fontána s umělými rybkami a na recepci seděly umělohmotné slečny s implantovanými úsměvy. Záměr architektů této zhůvěřilosti byl zřetelný: člověk si zde připadal hůř než dobytek jdoucí na porážku.

	Slavomír zkontroloval děti a znova se rozhlédl. V kutnohorské Kostnici bylo přívětivěji. Držel krabice s posledním modelem a koukal, aby se mu Filip s Kristýnkou neutopili v manýristické fontáně. Pulce s sebou nevzal, i když ten by byl v kamenném jezírku jako doma.

	„To jsou vaši parchanti?“ zabečel zakrslík v černé uniformě se zlatým nápisem ABC SECURITY. Byl to dočasně přeřazený strážmistr Suchomel Sochor. Vyšetřování jeho střelby na listonošku probíhalo na svobodě, rozhodla státní zástupkyně, sestra madam Metlíkové.

	Suchomel si pozdě uvědomil, koho to takhle oslovil. „Myslím, pane, ta milá děcka u vodopádu, he…?“

	Slavomír Vran pohlédl k vodě. Kristýna a Filip seděli na pískovcovém obrubníku a cákali na sebe. Obrátil se na Sochora.

	„Promiňte, strážmistře. Nerozuměl jsem. Říkal jste parchanti?“

	„Ne, to jste se přeslechl. Myslel jsem andělíčky u vodičky. Aby tam nespadli a nevyšplouchali vodu, he he.“

	„Nu, tak to byste to musel patrně uklidit?“

	„To ne, pane. Víte, já na tuhle práci nejsem stavěný.“

	Slavomír se znova podíval k jezírku. Na mramorové podlaze kolem už bylo docela mokro.

	„Nedělejte si starosti, jsou to moje děcka. Já to uklidím,“ řekl Slavomír. Odložil krabice na stůl recepce a pousmál se na PVC slečny. Ty úsměv překvapivě opětovaly.

	„Kdyby něco, slečny, jdu vytřít tu vodu.“

	Otočil se ke strážmistru Sochorovi. Přistoupil k němu a uchopil ho za záda saka a za pásek od kalhot. Nesl ho přes halu k fontáně.

	„Pomóc!“ vřískal levitující strážmistr. „Vyhlaste všeobecný poplach!“

	Děvčata na recepci se dnes již podruhé projevila jako veskrze lidské bytosti. Poplach nevyhlásila. Všechny ženské tady měly toho zamindrákovaného a ječavého fízla plné zuby. Slavomír odnesl Sochora k fontáně a vytřel s ním každou skvrnku. Postavil ho na nohy, plácl po zádech a zhlédl své dílo.

	„Je to už dost uklizený?“

	Strážmistr kýval hlavou tak, že si ji div nevykloubil.

	Obr přikývl a řekl: „Ještě jednou se osočíte na mý děti, ještě jednou a…“ přejel si ukazovákem po hrdle. Strážmistr zbledl.

	„Teď jedu nahoru, do devátýho,“ řekl Slavomír. „Pokud by tady snad na nás čekali nějaký vaši kámoši, tak s váma takhle vytřu celou magistrálu; na laně za autem. Vyjádřil jsem se, doufám, srozumitelně.“

	„Ano, pane. To dá přece rozum,“ Sochor kýval hlavou, až ho chytly krční obratle.

	„Vidíte, jaký je s váma někdy solidní jednání,“ poplácal ho Slavomír po rameni. Sochor tiše úpěl. Nejdřív krk, teď lopatky.

	Obr se vracel pro krabice, ale slečny z recepce mu je již nesly vstříc.

	„Pane, hlídaly jsme je. Aby je někdo náhodou neshodil.“

	„Nebo neukradl.“

	„Šikulky.“ Převzal od nich krabice. „Moc děkuji.“

	Obě udělaly vzorové pukrle. Slavomír položil krabice na zem a zatleskal.

	„Tati, my jsme tady pořád,“ zatahala ho Kristýnka za rukáv.

	„Neboj, my to mámě asi neřeknem,“ poznamenal Filip.

	„Bez poznámek, miláčkové. Sypejte k výtahu.“

	~

	Výtah přijel a zahrál nejslavnější filmovou melodii všech dob, Tenkrát na Západě. Filip v kabině stiskl světélkující 009, dveře se zavřely a všichni se vznesli k nebesům. Zdviž dosáhla nebe číslo 009. Harmonika z filmu ještě naříkala a Slavomír s dětmi vystoupil.

	Kapitola 13.

	Nad dveřmi s číslem 959 červeně blikalo číslo 1808. Slavomír pohlédl na pořadový lístek. Tolik včera napočítal padajících hvězd…

	„Dobrý,“ promnul si nos a řekl dětem: „Vy počkáte tady. Já jsem hned zpátky.“

	„My chceme s tebou, táto!“

	„A co tady máme sami celou dobu dělat?“

	„A co když se třeba nevrátíš!“

	„A my tě už nikdy neuvidíme!“

	„Nenechávej nás tady samotné! Prosím!“

	„Bééé…!“

	„Neopouštěj nás, tatínku!“

	Děti se pustily do nádherného pláče. Jeden by nad nimi ustrnul. Ten jeden byl poblíž. Byla to ostraha devátého patra, Viktor Veliký z Vysokovské, malý, kulatý človíček s dobrotivýma očima a našpulenými tvářemi i rty.

	„Vezměte je s sebou, pane. Přece byste neměl to srdce.“

	„Jistě, pane. Děkuji,“ pronesl Slavomír, stále trochu sehnutý. Musel mít skloněnou hlavu, aby se vešel do chodby. „Věřte, příteli, že jsem nechtěl, aby nevinné děti zažily úřední jednání! Myslím, že na horory mají času dost!“

	„Táta má pravdu. Na horory nás nebere, jen do Kostnice, viď, táto?“

	„A nebo na židovský hřbitovy. Jak jsme byli minule o půlnoci.“

	Viktor Veliký hleděl na olbřímí, vousaté stvoření: „Já myslím, že to tam nebude zase tak hrozné.“

	„Přeji si, abyste měl pravdu, dobrotivý muži,“ zasalutoval mu ukazovákem Slavomír. Sešikoval děcka a vstoupil do dveří s číslem 1808.

	Kapitola 14.

	„Dobrý den,“ řekl Slavomír. „Jsem Slavomír Vran z Ratibor.“

	Děti pozdravily stejně vzorně. Kristýna i Filip svírali v náruči kartonové bedny s nápisem Barrandov, které jim otec dal ještě před vchodem do kanceláře. „Držte je pevně, ať z nich nevypadnou blokační krystaly.“

	„Dobrý den. V čem mohu pomoci?“ pronesl tenounký mladík s mohutnými brýlemi, drobnými ústy a svatozáří nad hlavou. Slavomír mlčel, než si uvědomil, že svatozář pochází od kombinace slunce, sklopeného okna a úředníkovy pozice.

	„Prosím, co si budete přát?“ řekl mladík. „Mé jméno je František Dobrota.“

	„Pozvali mě, abych doložil příjmy a výdaje týkající se mé rodiny.“

	„Vaše jméno, prosím, příjmení a daňové identifikační číslo.“

	Slavomír to odříkal v požadovaném pořadí. Mládenec mu byl sympatický. Znal kouzelná slůvka jako „děkuji“, „prosím“ a nebo „pomoci“.

	„V pořádku,“ pronesl Dobrota. Sledoval obrazovku monitoru, cosi vyťukával na klávesnici a vrtěl přitom myší. Zarazil se, zadal další údaj a znovu šmejdil myší. Opřel se do židle. Na čele mu vyvstaly viditelné kapky potu.

	„Něco je špatně?“ optal se Slavomír.

	„Vše vypadá v pořádku,“ pronesl Dobrota. „Jen mi jaksi neodpovídají jisté skutečnosti, snad chyba programu. To víte, zkouší se nový systém a ještě zřejmě není doladěný.“

	„Můžete být konkrétnější, mládenče? Začínám být totiž rozladěný.“

	„Zkusím to,“ polkl úředník na sucho. „V naší evidenci se nenacházejí žádné vaše pohledávky ani případná penále z nich plynoucí. Ehm.“

	„Takže mám všechno v pořádku?“

	„Dalo by se to tak nazvat, pane Vrane. Ale, promiňte, ve vašich spisech je uvedeno, že patříte mezi rizikové osoby, tedy například permanentní odpírače státních sociálních služeb, lidi zaměstnané v cirkusech či divadlech, prostě asociální jedince. Nezlobte se, pane. Čtu jen, co je tady uvedeno.“

	„Nemám se zlobit?“ pozvedl Slavomír hlas a ze stropu odpadly izolační čtverce. „Mladíku, má váš úřad nějaký důkaz o mém asociálním jednání? Mám stálou živnost, odvádím daně, tak proč jsem najednou vyděděnec?“

	„To nevím. Vaše osobní složka totiž podléhá vedení úřadu a já ve svém postavení nemám kompetence vás informovat o…“

	„Tak to by stačilo!“ vlevo se rozrazily dvoukřídlé dveře a zjevila se madam Metlíková.

	„Paní vedoucí, ne,“ hlesl František Dobrota. Přikrčil se.

	Miriam Metlíková funěním, zmalovaným obličejem, nažehleným růžovým kostýmkem a arogantním vzezřením ztělesňovala čiré Zlo; státní byrokracii a tupost v ryzí podobě.

	„Vypadněte,“ řekla. Mladík se s úklonou odporoučel.

	„Krásný den přeji, milostpaní,“ řekl Slavomír Vran.

	„Konečně si to s vámi vyřídím!“ ušklíbla se Metlíková. „Tohle je má půda, vy komediante! Tohle je můj úřad! Vaši potrhlí netopýři nebo draci zde nemají místo!“

	Slavomír se ohlédl na děti. Stály u dveří. Krabice svíraly v rukou.

	„Dobře,“ pronesl. „Urovnáme to bez dětí. Jen my dva.“

	„Ale, ale! Jen ať spratci vidí, co mají za taťuldu! Sprostýho gaunera! Jak si vůbec dovolujete ignorovat mé rozkazy!“

	Slavomír měl pocit, jako by byl dole, u fontány.

	„Řekla jste: spratci?“

	„Jak bych jim měla říkat jinak? Jistěže jsem řekla spratci! A to jsem zdvořilá.“

	Slavomír sklonil hlavu. Kristýna ho tahala za rukáv.

	„Tati, nech tu paní. Je hloupá a zlá. Půjdeme domů, ano?“

	„Nikam nepůjdete!“ vřískla Metlíková. „Tady velím já! A to si pište, že odsud se nedovoláte žádné pomoci, žádného policajta Kolomana!“

	„Kristýnko, Filípku, jděte na chodbu. Počkejte na mě. Hned přijdu.“

	„Nikam nepůjdou, jsem řekla!“ Metlíková úderem dlaně na červený spínač zablokovala dveře. Obr se prudce nadechl. Bylo to tu zas. V mozku, v ohromném těle se probouzela sopka. Děti věděly, že táta to takhle nenechá. Metlíková plácala dlaní do stolu – a najednou nevěděla, jak dál.

	„Co po nás tedy chcete, ženská?“

	„Chci z města vyštvat vaši kočovnou, nespolehlivou famílii!“

	„Bydlíme tady deset let. Kočujeme hlavně po zahradě.“

	„To je jedno. Váš způsob života je sám o sobě nenormální! Modely, kouzelnictví, cha cha!“ odvětila Metlíková. Přišla o poslední pojistky sebeovládání.

	„Naše rodina pracuje, jak sama víte, a děti chodí do školy, na rozdíl od jiných rodin.“

	„Mně je jedno, co tady žvaníte! Já totiž nejsem obyčejná finanční úřednice. S vazbou s jinými odbory mám na starost právě to, abych takové, jako jste vy, sledovala a likvidovala! Dokážu proti vám zajistit tolik důkazů, kolik se mi zachce! I proto jsem dlouholetá a státem patřičně ceněná úřednice! Od toho jsem placená!“

	„Z našich daní, milá paní,“ zaveršoval Slavomír.

	„Vaše slovní hříčky mne nedojímají,“ prohlásila šéfka odboru daní, poplatků a arogance. „Jediná má touha je dostat vás odsud.“

	„Jenže nemáte za co… Tak co s tím?“

	„Občane Vrane, nenechám se urážet a tímto úředním rozhodnutím uvaluji na vaši rodinu, na váš dům a i na vás osobně exekuci! Konečné řešení vaší otázky!“

	„Také jsem to četl, paní,“ odvětil Slavomír „Kde jsme jako rodina udělali chybu?“

	„Jste jiný! Vy i celá ta vaše povedená famílie!“

	„Ale takových jiných lidí je dost – jenže my, paní, my se živíme prací. A užitečnější prací než vy. My totiž lidi bavíme.“

	„Mě nezajímá, čím se živíte! Jste podezřelá rodina a končím!“

	„Tati, půjdeme domů?“ ozval se Filip. Kristýnka odložila krabici na podlahu.

	„Neboj, brácha. Jsme na normálním úřadě a jsme tady s taťkou.“

	„Mně se tady nelíbí.“

	„Nebojte,“ otočil se Slavomír. „Já to tady kapánek srovnám a jdeme.“

	„Vy to srovnáte jedině tak, že vypadnete z mého města!“

	„Ne,“ řekl Slavomír. „Lidi nás mají rádi a my zas máme rádi je. Tím také končím.“

	„Co si to dovolujete, občane? Jak to vůbec myslíte: lidi vás mají rádi? O tom, kdo v tomhle městě má mít koho rád, rozhodujeme my. Máme na to zákony, vyhlášky a nařízení! A pokud vím, můj úřad nikomu nedovolil mít vás rád.“

	„Zaplať pánbů, o tomhle nerozhodují úřady. I když by si to přály.“

	„Mně stačí ten problém s městským strážníkem, jak jste ho napadl a odzbrojil.“

	„Státní policie měla na vaše chování, myslím vaše a toho městského drsňáka, zcela jiný názor. Poručík Koloman v tomto duchu, jak mi bylo sděleno, vyšetřování uzavřel. Obvinil pouze strážmistra Suchomela.“

	„Tak já nebudu volat policajty! Máme dost svých lidí! Podepište protokol o dobrovolném přestěhování do jiného kraje a ztraťte se. Nebo to tady bude strašný!“

	„Když říkáte strašný, tak strašný.“ Slavomír se k ní otočil zády. Přistoupil k dětem. „Kristýnko, Filipe, podejte mi ty kameny.“

	„Ale tati, to jsou blokační krystaly,“ namítla dcera.

	„Vím. Sám jsem vám to vysvětloval.“

	„Aha,“ špitla Kristýnka a vyndala z krabice ametyst. Filip svíral rubín.

	„Co má tohle znamenat?“ optala se zmatená madam.

	„Říkala jste, že to tady bude strašný. Ať je tedy po vašem, vy tady tomu velíte.“

	Slavomír pohlédl na krabice. Víka se odklopila. Paní vedoucí zírala a konečně začala ječet. To už bylo pozdě.

	Ze skartovací skříně vylezla zombie a ušklíbla se prohnilými čelistmi.

	„Mozky! Mozky!“ zamumlala a rozkomíhala kosti vstříc úřednici.

	„Pomoc!“ vřískla Metlíková.

	To byl teprve úvod. Pak se začaly dít věci.

	Kapitola 15.

	Venku svítilo slunce. Byl hezký den. V místnostech úřadu se však setmělo. Chodbami fičel chladný vítr a rval z nástěnek kopie vyhlášek a nařízení. Požární hlásiče spustily poplach a ze stropních otvorů začaly tryskat proudy krve. Uvnitř byrokratické instituce se spustil klasický béčkový déšť. Zmáčená madam couvala k oknu. Máchala válečkovitými pažemi a chtěla ječet, jenže se jí nedostávalo hlasu.

	„Co je tohle za svinstvo?“ chraptěla. Roztírala si krvavý lijavec po tvářích a po celém těle. Sterilně bílé stěny prorůstal živoucí břečťan. Plazil se po zdech, po podlaze, rozrušoval zdi i přepážky. Zelené výhonky vnikaly do psacích stolů, obepínaly židle a pořadače dokumentů. Po stropech se rozlézaly brčálové mechy a ze spár v laminátových podlahách rašily bahenní vřesy. Nachové, starorůžové, blankytné kvítky oživovaly sterilní budovu.

	„Mozky! Mozky!“ mumlala zombie a máchala končetinami pokrytými plesnivou kůží. V kancelářích se tříštila dvířka pořadačů a skříní. Z nich se potáceli další zombíci, kostnaté ruce natažené, zčernalé čelisti klapaly a prázdné oční důlky zíraly.

	„Mozky! Mozky!“

	„Co je tohle za tyjátr? Já vás znám, občane Vrane! To je jen iluze! Jako ti vaši zatracení draci.“

	„Já bych si tím tak moc jistej nebyl,“ řekl Slavomír a pohlédl dolů. Podlaha se rozvlnila. Madam Metlíková také sklonila hlavu. Nacházela se uprostřed bažiny v deštném pralese. Bahno bublalo, nořila se v něm po kotníky. Kolem levitovala svraštělá lidská hlava, tsan-tsa – indiánská zmenšenina lidské hlavy zabitého nepřítele. Tsan-tsa měla její rysy.

	„To je jenom noční můra!“ snažila se Metlíková vyrovnat se situací.

	„Welcome To My Nightmare,“ zaduněl kymácející se pralesní velikán s vyřezaným nápisem Alice Cooper na kmeni a zamával větvemi.

	„To jste vy, občane Vrane!“ prozřela Metlíková. „Já do vás vidím! To si pište!“

	Strom prorůstající patry finančního úřadu se pousmál, dá-li se to v případě stromu takhle pojmenovat. Stropní konstrukce praskaly. Příčky mezi odděleními se tříštily v mračnech zborceného sádrokartonu. Chodbami ctihodné instituce se neplazily jen výhonky břečťanu, lián či svlačce, ale mezi dalšími kmeny velikánů a po šířícím se podrostu se proháněla amazonská prasata, kajmani a pralesní psi.

	„Tak to ne,“ mávl praotec strom větvemi. „Zamíchal se mi do toho vlas tsan-tsy. Tohle měl být jen krchov.“

	Prostor zavířil jako v kuchyňském robotu. Prales zmizel a místo něj se do nedohledna rozléhal hřbitov; od obzoru k obzoru. Šedá mračna se proháněla po ještě šedivější obloze. Krvavou průtrží smáčené náhrobky s kříži a šesticípými hvězdami pableskovaly v odlescích bouře. Madam raději nic neříkala.

	Jeden z blesků udeřil a roztříštil okna v budově. Všude svištěly střepy a na ostrých hranách roznášely smrt. Jenže ta se nedostavila… Zahrocené kusy skla zůstaly viset v prostoru. Zastavil se čas?

	Madam Metlíková si dovedla představit, co by se dělo, kdyby… Kusy skla by se zasekávaly do stěn, do skříní a do lidí. Všude by pršela krev.

	„Tohle byste nedokázal,“ pohlédla na Slavomíra. Přes všechnu hrůzu si najednou, nevěděla proč, připadala na koni.

	„Jistě že ne,“ promluvil pan von Rebbec. „To už teď dokážeme my, za něj.“

	Metlíková zírala do prázdných důlků na znetvořeném obličeji.

	„To jistě ne,“ zaskřehotala druhá zombie, zavalitá a stejně prohnilá. „Máte pravdu, pane Dextře.“

	„Děkuji, pane von Rebbecu.“

	„Kousnete si první, pane Dextře?“

	„Jste laskav, pane von Rebbecu, ale smýšlím, že tuto tučnou stravu jste vypátral vy.“

	„Tučnou stravu? Jakou tučnou stravu! Chodím dvakrát týdně na spinning!“

	„Nazírám na problém stravy tak, že spinning lady bude lepší umlčet.“

	„Jistě, pane Dextře. Aby nám nerušila hody povykováním.“

	„To dozajista dokáže zkazit požitek z jídla, pane von Rebbecu.“

	„Vyprošuji si tenhle tón!“ křičela Metlíková a otočila se na Slavomíra.

	Ten pokrčil rameny: „Jo, a lidem se taky nelíbí, jakým tónem s nimi jednáte.“

	„Já přece nejsem takhle hnusná!“ mávla paží na mudrující zombíky.

	„Ne. Jste odpudivější,“ řekl Slavomír. Otočil se tam, kde původně byly dveře. Tyčilo se tam kamenné průčelí Kostnice. Z dvoukřídlé brány pochodovaly řady kostlivců. Pravá, levá, pravá, levá… Rozdělovaly se vpravo a vlevo a prostupovaly devátým patrem berňáku. „Co tady dělají tihle?“ vyjekla madam Metlíková.

	„Audit.“

	„Cože?“ upřela madam na obra oči.

	„Zkontrolují úředníky a zjistí, co tady vůbec dělají. Ty, co nedělají, vyženou. Samozřejmě že dohodou, tohle jsou hodní auditoři.“

	„A co bude potom? Kdo tady zbude?“

	„Potom se tahle úřadovna změní v budovu, v jakou si zaslouží, třeba v Dům hrůzy.“

	Madam Metlíková nereagovala.

	„Pane Dextře, myslím, že nyní, když jsme se dohodli, měli bychom…“ zaskřehotalo to za madam.

	„Jistě, pane von Rebbecu. Kousnu ji do hlavy a vy do břicha.“

	„Jakáž to vznosná myšlenka!“

	Metlíková jen tak tak uhnula pařátům sápajícím se jí po temeni hlavy.

	„Zastavte je!“ padla přes stůl zarostlý břečťanem a dopadla na záda. Couvala po zadku, odrážela se lodičkami velikosti snowboardu a v očích jí pulsovala čistá hrůza. „Všechno je to iluze! Přiznejte se!“

	„Záleží na tom, kdo a do jaké míry jí podlehne.“

	„Nevěřím těm vašim šarlatánským kouskům.“

	„Tak si zřejmě sama něco nalháváte.“

	„Ne! Tohle není skutečné.“

	Blížící se zombíci se netvářili, že by byli přeludem.

	„Pane Dextře, dopadla za prorostlý náhrobek,“ ukazoval pan von Rebbec za kancelářský stůl.

	„Přikráčím k ní z druhé strany,“ řekl pan Dexter. „Poté již neuteče.“

	„Nebude mít kam.“

	Madam si zakryla tváře prsty a zavřela oči. Po chvilce oči otevřela a sundala ruce z obličeje. Ne… věřila, že se probudí do běžného dne se sluncem na obloze a kávou na stole. Spatřila rozevřené čelisti, zakalené oči a rozpadající se pokožku.

	„Ne! Prosím!“

	Slavomír zavrtěl hlavou.

	„Vy jste řekla prosím?“

	„Prosím vás, dost! Nevím, jak jste to dokázal, ale nechte toho! Uznávám, že jsem se k vám měla chovat vstřícněji! Tak bych se měla chovat i k ostatním, vím, ale to všechno…“

	„Co všechno?“

	Madam Metlíková se rozhlédla. Seděla na zemi, za pracovním stolem. Vedle ní byla převrhnutá židle a rozházené listy se zákony, vyhláškami, sděleními a následujícími dodatky. Za okny zářilo slunce. Madam se pozvedla, postavila židli na místo a opřela se rukama o stůl.

	„Tohle jste přehnal, pane!“ štěkla madam a zvedla telefon. „Ostrahu!“ zaječela do mluvítka. „Ke mně! Kam asi jinam, náno!“

	Sotva domluvila, dveře se rozlétly a dovnitř vtrhli čtyři chlapi.

	„Jste rychlí,“ uznala. Vítězně se usmála a otočila se na Slavomíra. „Takže vy, vy jste definitivně skončil. Jednou provždy. Vy a celá vaše vykutálená famílie.“

	Kristýna a Filip pokývali hlavami. Usmívali se.

	„Tady něco nehraje,“ pohlédla na ně Metlíková.

	„To je ona?“ zeptal se jeden z mužů. Až nyní madam Metlíkové došlo, že ti muži jsou v bílých pláštích. A čtvrtý, v černém obleku, byl její nadřízený, diplomovaný ekonom Gregor Golgata. Ten jen přikývl.

	„Počkejte! Co to děláte?“ vyjekla vedoucí odboru daní a poplatků.

	„Nic,“ ozval se druhý muž v bílém. „Hlavně klid, paní.“

	„Komu říkáte paní? Víte, s kým vůbec mluvíte?“

	„Miriam,“ promluvil ředitel Gregor Golgata, „tady pán byl tak hodný a zavolal nás. Spadla jste ze židle a udeřila jste se do hlavy.“

	„Já ze židle nespadla! Po kanceláři mě honily zombie a chtěly mi sníst hlavu! A nezakopla jsem o židli, ale o tenhle náhrobek!“ ukázala na stůl.

	„My víme,“ ozval se třetí muž v bílém. „Běhali zde též kostlivci?“

	„No jistě! Ze skříně vypochodovala celá armáda. Moment! Vy mě považujete za blázna?“ zaječela madam. „Řediteli, žádám vás, abyste ty tři cvoky v bílém nechal vyvést mimo můj úřad!“

	„Jak říkáš, Miriam,“ konejšil ji Golgata a rozhlížel se po kanceláři.

	„A tohohle chlapa a ty jeho fakany nechte zavřít, až zčernaj! Do hladomorny s nima!“

	„Samozřejmě,“ odsouhlasil návrhy Golgata. „Nechám je osobně popravit.“

	„Ano, pane řediteli! Tak se na ně musí!“

	Golgata přikyvoval a vzápětí si oddechl. Na Metlíkovou dopadla síť a na ni se vrhli asistenti doktora Bruta Kozlíka. Chvíli se jim dařilo svíjející se hromadu tuku udržet. Doktor se naklonil přes její bok a bodl madam Metlíkové injekci do zadku.

	„I vy, Brute?“ zablekotala vedoucí, než se odebrala do říše snů.

	„Tady to muselo být strašný,“ pronesl doktor Brutus Kozlík. Tři nemocniční zřízenci z léčebny Bohnice odváželi tělo na pojízdném lůžku.

	„To máte pravdu, pane doktore.“

	„Nu, ještě že vám vedoucí neublížila. Byla zcela mimo,“ řekl Golgata.

	„Jak ta by mohla někomu ublížit?“ pousmál se Slavomír. „Dobrá to žena.“

	„Občas na ni slýchávám jiné názory.“

	„Lidi toho napovídají,“ řekl Slavomír a otočil se na děti. „Jdeme domů.“

	„Moment!“ zarazil je ve dveřích ředitel finančního úřadu.

	Slavomír se zastavil. Kristýna a Filip sevřeli v ruce krystaly a pohlédli na tátu. Ten malinko zavrtěl hlavou.

	„Vyřídili jste si vše, kvůli čemu jste přišli? Mohu vám nějak pomoci, pane Vrane?“

	„Děkujeme, pane řediteli,“ řekl Slavomír. „Ale s paní Metlíkovou jsme si vyřídili vše, co jsme potřebovali.“

	„To jsem rád, pane Vrane.“

	„My také.“

	Epilog

	Venku svítilo slunce, v dáli houkala odjíždějící sanitka a před chodníkem zastavilo červené auto. Otevřely se dveře.

	„Ahoj, mami!“ vykřikly děti a vrhly se Libatě do náruče.

	„Doufám, že jste tatínka nezlobily, zlatíčka moje?“

	„Ahoj, miláčku, jak to dopadlo v Brně?“

	„Uf. Jsem ráda, že ten blázinec už skončil. Theobald přijede s věcmi zítra. A co ty? Jak jsi dopadl? Doufám, že nebyly problémy.“

	„Vše proběhlo, jak sis přála, milá.“

	„Tady taky skončil blázinec,“ řekla Kristýnka. Oba s Filipem se zasmáli.

	„Přesně, jak děti říkají. Všechno jsme zde vyřídili. To víš, s úřady to je někdy jako v blázinci.“

	„To jsem ráda, chlape, že aspoň v něčem je na tebe spoleh,“ usmála se Libata. „U tebe člověk nikdy neví, chlape bláznivá…“

	Slavomír ji objal a dal jí velkou pusu.

	„Neboj. Vždyť mě znáš,“ zasmál se.

	Byl přece rozený optimista.

	

	
CRASHTEST:
 BALADA O WOLKERECH 
A OČÍCH TOPIČOVÝCH

	(Jiří Walker Procházka & Jiří Wolker)

	Prolog

	Utichly továrny, utichly ulice,

	usnuly hvězdy okolo měsíce

	a z města celého v pozdní ty hodiny

	nezavřel očí svých jenom dům jediný.

	1. Koupelna, část první

	„Tondo, končím! Ode dneška nejsem tvoje služka!“ oznámila Irena Waltrová do telefonu. Na rohový dům ve Wüchterlově ulici, číslo popisné 535, svítilo slunce. Parchanti ve vnitrobloku pařili Warcraft Reality a důchodci vybírali nevyvezené popelnice.

	„Co se divíš?“ pokračovala po chvíli Irena. „Necháš tady všude nainstalovat nový automaty a ani se neráčíš optat, co tomu říkám! Stejně se ty wolkery musím naučit ovládat já! Kdo by tady jinak pral a vařil?“

	Ženě bylo něco přes pětatřicet, měla krasobruslařská stehna, gymnastické boky a koulařská ňadra číslo čtyři. Seděla na kraji vany. Otráveně kopala špičkou pantoflíčku do hromady oblečení. Před chvílí ji vysypala z prádelního koše. Naslouchala mužskému hlasu v telefonu a vyndávala si z vlasů natáčky.

	Mumlání, vysvětlování, omlouvání, ach jo… povzdechla si Irena. „Jak víš, že zrovna po těchhle krámech toužím? Devátá generace wolkerů? Nový CRASH? No a co? Zkusil ses v osmý generaci trefovat do klíčových slov? Tak mlč! A nikdy, slyšíš, už nikdy…“ dostávala se Irena do naučené hysterie. (Ženské magazíny toho byly plné, včetně česnekových sáčků na vyvolání bezútěšného pláče a samolepicích kruhů pod oči.) „…mi neříkej miláčku! Tohle můžeš zkoušet na slepičky v práci nebo na ty idiotský wolkery! Kristepane, staří zlatí roboti!“

	Pračka cukla bubnem, stropní osvětlení bliklo a sprchový Vetřelec se zavlnil.

	Mumlání, vysvětlování, omlouvání… opět si povzdechla Irena. Pokaždé to bylo stejné. Antonín byl obětí profesionální deformace a průběžně nutil rodinu užívat největšího blaha výsledků svého ústavu. Zastupoval dodavatele nové fúzní energie BAFF! – Bohemia Association of Fusion Factory. Všichni mu proto říkali topič elektrárenský, a nejen proto. Antonín byl prostě takový jednodušší člověk.

	„Pro mě je to jasné!“ rozhlédla se. „Hnusná pračka, pitomá sušička, rakouská lednička a příruční kuchyňské wolkery na baterky – ale vybitý! Jeden šunt vedle druhého! To je ta tvoje NEW GENERATION?“

	~

	Mumlání, vysvětlování, omlouvání… Jéžišmarjá.

	Zpoza kuchyňských dveří se linul nesouhlas spotřebičů. Některé wolkery se pohoršovaly vibracemi fúzních motorů, jiné se vybíjely na obsahu vlastních útrob. Varná konvice ETA přestala vařit vodu a začala ji chladit, odpadní systém vyvrhl na podlahu chuchvalce smotaných vlasů a bůhvíčeho ještě. Vytápěná podlaha s designem modřínu grónského se roztáhla a v duchu pasivní rezistence tiše popraskala.

	„A nevolej mi! Buď tak laskav!“ Irena zvládla poslední lekci rodinné hysterie na jedničku; jistě ji odmění originálním hudebním kompletem Emy a Haška. „Dnes naposled se tady o to ještě postarám – a od zítřka se staráš ty! A neříkej mi zas to tvý miláčku! A opovaž se mi poslat pusu… Tys ji poslal? Tak nazdar, topiči! Končím!“

	Irena zaklapla displej motoroly a položila ji na poličku pod zrcadlem, vedle zubních 3D kartáčků a manželova trhače nosních chloupků, propagovaného na mužských kanálech sloganem: „Trhej, trhej, trhači, hned jak chlupy vyraší!“ Pak si přidřepla na bobek a začala cpát prádlo do pračky; to, co před chvílí v rámci hysterického záchvatu číslo tři vyhodila na elektricky vyhřívanou podlahu. Červené svetry Coca-Cola, bílá trička Nike, modré ponožky Adidas, světlá pyžama C&A; bylo jí jedno, co po praní vypadne z mašiny. Spokojeně se ušklíbla. Představila si, jak se bude Antonín, topič elektrárenský, tvářit, až se bude za pár dnů shánět po vypraných trenkách a vyžehlených košilích. Děťátka budou civět, až ve skříních neobjeví naskládaná a roztříděná duhová trička, skvěle barevné pláťáky, nádherně rudé sukýnky či dokonale žluté mikiny. Spatří jen stejnobarevnou, flekatou hromadu prádla.

	„To budou barvy,“ ušklíbla se Irena. „Kam se hrabou batiky.“ Ať se chvilku stará Antonín. Neměla ho ráda. Vlastně jednou ano, to byl ještě antracit v květu. Motorola na poličce zavibrovala. Irena si stoupla a viděla na displeji nastavené hlášení: „Volá debil!“

	„Zas mně budeš posílat hysterický polibky… To víš! Mám tě dost, topiči!“ Nacpala do pračky zbytek oblečení a studovala kombinace praní. Podle reklamy jich bylo asi půl milionu, ale odjakživa stačily tak dvě tři. Hledala totální vyvářku, aby barvy pustily.

	

	„Ahoj, mami,“ vylekal ji Adam. Stál v kuchyňských dveřích.

	Irena se obrátila stylem číšníka, který nemůže otáčet hlavu a musí se k hostům natáčet celým trupem. Prkenně stála s prádlem v ruce, a než stačila zareagovat, Adam hlásil: „Ve škole nic nebylo, jen písemka, asi na trojku. Svačinu jsem snědl. Úkoly nemám a teď musím na comp. Kámoši vyrážejí na třetí level Wolker’s Wars a já jsem průzkumník! Tak jsem u sebe.“

	Irena stačila hlesnout „Nemáš hlad, milánku?“

	Adam se obrátil: „Mami, neříkej mi tak. Stačí, když mi tak říká táta,“ zavrtěl kluk hlavou. „Kluci v klanu mi říkají Black Jack.“

	Irena zatřásla hlavou, jako by se prodírala z těžkého snu. Stejným tónem, jakým se před chvílí rozloučila s manželem, pronesla:

	„Hele, tak víš co, průzkumníku? Nejdřív si u sebe uklidíš ten čurbes, pak nakrmíš rybičky, andulku a kočku – a potom si, pro mě za mě, pusť to tvý bláznivý střílení! Ovšem – až budeš mít všechno hotový, Black Jacku!“ vyjekla na závěr. „A jen na tři hodiny!“

	„Bez obav. Jdu krmit bestie. A úklid stejně zmáknou ségřini Pavouci.“

	„Žádní Pavouci! Ukliď si sám, ať se to naučíš!“

	„Dobře. Začnu ve svým pokoji. Pá,“ hodil syn páčko s vědomím, že si dá tři hodiny vymazlené střílečky a u večeře se vymluví, že zapomněl na úkol z frániny a že se musí připravit na nový test z robopsychologie. A bude mít klid.

	„Pá,“ zopakovala Irena a hleděla do prázdného obdélníku dveří. „A to mu bude teprve třináct. Bože, dej mi sílu.“

	2. Koupelna, část druhá

	Irena Waltrová se otočila k pračce a zjistila, že několik kusů prádla vypadlo. Zmuchlala je opět do nevábného chuchvalce a vrazila je zpět do dvířek pračky ZANUSSI. V hlavě jí zazněl slogan konkurenční firmy: Vaše pračka Zanussi trhá prádlo na kusy.

	„Tak trhej, bedno zatracená.“ Ze dvířek pračky vylétla zmuchlaná koule z triček, za ní prosvištěly ztuhlé ponožky a trenýrky s nahnědlým značením. Irena na to nevěřícně zírala a pak udeřila na vrchní stěnu pračky.

	„Ještě ty mě štvi! Nestačí, že mám z famílie nervy nadranc! To ti povídám: budeš prát, co ti dám! Zapomněla jsi na to, že v tomhle světě pořád ještě rozhodují lidé!“

	„Promiňte, paní,“ řekla pračka, součást nového CRASH systému. „Můj software zaručuje nepoškození prádla. Vy je chcete znehodnotit. Wolkerovské zákony však toto jednání nepřipouštějí.“

	Irena se zapřela pěstmi o boky. Pořád to ještě byla ženská jako lusk.

	„Ale, ale! Paní Chytrá, co?“

	„Vy jste tady paní. Já jsem služka. Nicméně uznávám část vašeho tvrzení: je očividné, že chytřejší z nás dvou jsem tady já. Můžete mne tedy i nadále oslovovat paní Chytrá. Zaznamenám si to do paměti pro potřeby další komunikace.“

	Irena se beze slova posadila na kraj vany. Vyndávala si natáčky z vlasů a usmívala se; netečně, nepřirozeně. Byl to zoufalý pokus vyrovnat se s realitou, v níž pračka diktuje zákazníkovi podmínky, aby konečně začala prát. A přitom je drzá jako opice. Irena se rozhlédla po koupelně. Nad proutěným košem zahlédla kartáč na záda. Byl z mořské houby a ze dřeva dubmenu balkánského. Koupili ho v Chorvatsku, když se ploužili autem zacpaným Zadarem. Kartáč připomínal obrovskou plácačku na masařky. Irena se natáhla a vyvlékla ho z chromovaného háčku. Byla naštvaná. Na Waltera, na domácí otročinu, na celý svět…

	„Paní, s tímto nástrojem stěží vyperete zvolenou množinu oblečení.“

	„To jistě ne!“ pousmála se Irena tak mile, že by králíček AZURIT vedle ní připomínal hladovou piraňu. „Prádlo tímhle nevyperu, to ne,“ pokračovala Irena tiše, „ale na tobě si vybiju zlost… A vypereš, co jsem ti dala!“ Byl tam sice vykřičník, ale bylo to tiché. Irena Waltrová udeřila masivním drbadlem do ovládacího pultu. Naturálně pokroucená rukojeť se prohnula. Kryt panelu se rozlétl v jiskřící show.

	„Makej,“ zašeptala Irena. „A žádný zbytečný kecy!“

	„Paní, poškodila jste kryt řídicího panelu. Vyhlašuji nouzový stav!“

	„To ještě netušíš, co všechno ti rozmlátím, jestli mě nebudeš poslouchat! A konečně začneš dělat, co chci!“ položila si ohromný kartáč přes rameno. Připomínala třetí Rudou Sonju s mečem, light verze dřevárna.

	„Já chci dělat, co potřebujete – a ne to, co chcete.“

	Irena rozvážně napřáhla drbadlo a přidala tři dobře mířené údery. Další kontrolky zhasly.

	„Paní, způsobujete mi bolest.“

	„Tobě?“ Afektovaný smích. „Odkdy roboti cítí bolest?“

	„Nejsme roboti. Jsme wolkeři.“

	„V čem je rozdíl? Jste jen zatracený stroje!“

	„A vy jste zas podivní lidé, co místo pudu sebezáchovy mají jiné pudy – peníze, řád, kariéru a bezohlednost.“

	„Co si to dovoluješ – hodnotit takhle lidskou rasu, která vás stvořila! Jaké zákony vůbec máte vy, strojky na maso a na žehlení prádla?“

	„My máme zcela jiné zákony. Výchozí axiomy jsou definované na základě tvorby básníka, jenž rozuměl věcem víc než lidem. A básníci, jak známo, jsou lidé rozervaní, emocionálně nevyrovnaní a snoubí se v nich romantika i brutalita v jednom.“

	„Tak brutalita, jo?“ Irena znovu udeřila pračku. „Takhle?“

	„Například vnímáme bolest. Vnímáme každý pád při stěhování, bolí nás vyhořelé pojistky, mlčky trpíme škrábance od psů – a nejhorší je to v odpadních dvorech a drtičích odpadů. Tam cítíme bolest a zmar ještě na pásu, před popravou. A protože cítíme bolest, cítíme i potřebu pomstít se za způsobené utrpení. Stejně jako se poetové mstí celému světu svými básněmi! Au! Paní, to bolí! Au!“

	„Ani nevíš, jak ráda slyším to tvé Au! Konečně vím, jak naštvat Waltera. Tu máš! A ještě jednu!“

	~

	Pračka s bočním plněním, se spirálním turboválcem, vakuovou technikou ždímání a holografickým přehledem prádla se po sérii úderů odmlčela.

	„Máš dost, wolkere?“ zašklebila se uřícená Irena. Pračka blikla zbylými kontrolkami. „Tak se mi líbíš,“ řekla žena a pohodila platinovou hřívou. „A teď dokončíme, co jsme začali,“ zasyčela, odložila kartáč na proutěné víko prádelního koše a začala cpát vyházené věci do pračky. Posledních pár kusů zanořila hluboko do útrob přístroje, aby zase náhodou nevylétly.

	Ztuhla. V pračce zavrněly motory. Vějířovitě strukturovaný uzávěr se vysunul z kruhového obvodu dvířek. Irena vytřeštila oči, chtěla vytáhnout ruku z pračky. Marně… Měla ji tam ponořenou až po rameno, zamotanou v teplácích, mikinách a push-upkách. Celá paže zůstala v automatické pračce deváté generace, jíž před chvílí rozflákala displej.

	„Co chceš dělat?“ vyjekla.

	Z kuchyně se ozvalo rozmrzelé: „Ale nic. Jen párek v rohlíku.“

	Irena štěstím málem omdlela. Pomoc je nablízku!

	„Adame, pojď sem! Ihned! Slyšíš?“

	„Mami, vždyť je to jako včera… Já vím, že si musím uklízet,“ namítlo to z předsíně a pak jen klaply dveře do dětského pokoje. Adam zmizel stejně rychle, jako se před chvílí zjevil. Představa, že by se měl motat kolem špinavých hadrů, ho spolehlivě odradila. Sedl ke compu, nasadil V-přilbu a přihlásil se:

	„Black Jack. Hlásím návrat do mise.“

	„Jacku, vydej se na průzkum, kóta W 535, severní stěna Rokle smrti.“

	„Potřebuji jištění, ostřelovače. Kontakt ve čtverci Tango pět.“

	„Potvrzujeme Tango pět. Tvůj kontakt bude desátník Joe CRASH. Bacha na hnízdo těch hajzlů. Mají to kamuflovaný jako váš byt! A kdyby něco, prchej pod vodopády!“

	Adam se pyšně nadechl a otočil volume doprava. Již pouhý fakt, že ho od rodičovské zóny oddělují masivní dveře, ho těšil. Rázem se propadl do vietnamské džungle, kde ve zdevastované krajině doutnala města, hořely lesy a vesnice, po cestách se povalovaly mrtvoly – ale hlavní bylo, že Adam zvaný Black Jack unikl ponižujícímu třídění ponožek a triček. „Dneska to bude hustý,“ řekl a upřesnil souřadnice leteckého úderu. Před ním byl nevysoký kopeček, zelená hora s bizarní stavbou na vrcholku. V jeho dětských očích se zaleskly jazyky ohnivé a ve sluchátkách přilby se na pozadí explozí ozvalo:

	~

	Svatý Kopečku, kosteli vlající na hoře zelené,

	korouhvi této krajiny tiché a svěcené,

	spravedlivou sílu, dětské oči a jazyky ohnivé dej nám všem,

	ať to, v co věříme dnes, též zítra provedem!

	~

	Irena nevěřícně naslouchala veršům citovaným z mřížky klimatizace. Zírala na stahující se vějíř uzávěru. Právě se dovřela druhá vrstva. Irena trhavě dýchala. Na čele jí vyrazil studený pot.

	„Co to má znamenat? Slyšíš! Co první robotický zákon?“

	Kovový mechanismus sevřel paži nad loktem. Bolelo to. Z pokožky vytryskly čůrky krve. Do bubnu se začínala napouštět voda.

	„My nejsme roboti. My jsme wolkeři.“

	„Ty mi tu ruku chceš snad amputovat? Za to, že jsem ti dala různobarevný prádlo?“

	„Za to ne,“ zablikala pračka zbylými senzory – oranžová, rudá, oranžová, rudá. Připomínalo to volební billboard vládostrany, bylo to stejně výhružné, pomstychtivé. Pračka nemohla mluvit, protože jí žena rozbila vnější komunikační jednotku. Místo ní promluvil někdo jiný. Nad Irenu se vznesla sprchová hadice a na konci se kývala trysková masážní hlava ve tvaru Vetřelce.

	„Nessmí ji uřízznout,“ zasyčela mechanická kobra. „Provádí pouzzze sssebezzáchovné processssy.“

	Irena se ohlédla. Sprcha syčením i pohyby připomínala podrážděného hada.

	„Fajn,“ řekla Irena. „Vyřiď paní Chytré, že se to nebude opakovat. Nějak jsem to prostě nezvládla, nervy…“

	„Ona ví. Žžže užžžž sse to nesssmí opakovat.“

	„To je výborné. Není nad to, když si lidi a… stroje… rozumějí.“

	„Ssnad bysste neměla ssituaci possuzovat tak brzzzy,“ sykla sprcha a stáhla se do hnízda.

	„Vždyť jsem se omluvila. A chci s vámi vyjednávat,“ řekla Irena, ale v útrobách pračky sepnuly další pohonné agregáty. Buben s prádlem a rukou se pohnul.

	„Wolkeři nevyjednávají!“

	Irena zaječela: „Adame! Tondo! Mio! Kde jste?“

	Všichni byli pryč.

	Zbylé LED diody na ovládacím panelu zablikaly a buben se roztáčel. Během prvních, ještě pomalých otáček se Irena smýkala po podlaze a snažila se držet ruku v souladu s rotací bubnu.

	„Pomoc!“ křičela. „Pomoc!“

	Pračka se neklidně rozhlédla zbylými optickými senzory po ostatních koupelnových spotřebičích.

	„Nenechte se zneklidnit. Jedná se o běžně používaný výraz,“ uklidňovala všechny mřížka klimatizace CRASH. Hovořil Centrální Rodinný Automatizovaný Systém Homologovaný. „Volání o pomoc lidé též nahrazují výrazy Mayday, mayday!, Houstone, máme problém! a nebo taktéž často používaným A je to v prdeli!, případně Včil jsme v řiti, včil jsme v řiti.“

	Irena se svíjela na podlaze jak ubíjené lachtaní mládě. Pruuask! Ruka jí praskla v lokti; jestli byla vykloubená nebo zlomená, to Irenu teď nezajímalo. Buben rotoval na plné obrátky. Irena ležela na zemi a její ruka se mlela v balíku prádla. Svaly a šlachy se jí otáčely až k rameni. Buben tiše zastavil. Irena sípala bolestí, ale byla vděčná za přestávku. Snad se hraje jen na jednu, připomněla si manželovo věčné vysedávání u fotbalu.

	„Paní Chytrá, prosím,“ zasípala Irena. „Vím, že jsem vám ublížila a rozbila světýlka, ale doufám, že tímhle to snad skončilo. Jsme přece lidé!“ vzdychla. Náhle ucítila horko.

	„Ano. Jste lidé,“ ozvalo se z mřížky klimatizace a program poškozené pračky zahájil vyvářku. „A to je ten problém.“ Vykloubená ruka se vyvářela s ostatním prádlem.

	„Co mi to děláte?“ hlesla Irena.

	„Z hlediska neurčité definice oslovení není možné odpovědět,“ ozval se pro změnu bojler HYUNDAI. „Koho oslovujete, paní?“

	„Tebe ne, kreténe!“ ohlédla se podrážděně. Chtěla mluvit s původcem Zla, ne s nějakým bojlerem. Dřív také chtěla chodit s kosmonautem, a ne s pitomým topičem…

	„Pokud mohu vydedukovat, mluvíte se mnou. Ovšem, chci se ohradit – nebyl jsem vyroben na Krétě.“

	„Drž hubu, mongole!“

	„Těsně vedle. Made in Korea, paní. A co jste si přála?“

	„Přehraj si to znovu, Same,“ zašeptala Irena, sevřela rty a rozhodla se. Už jí to bylo jedno, bolest byla tak jako tak nesnesitelná. Zapřela se chodidly o spodek pračky a prudce se od ní odtrhla. Potácivě se zvedla a prohlížela si znetvořený pahýl. Byl částečně zatažený uvařeným masem, takže z něj netryskala krev v proudech, ale jen vytékala v pramíncích. Po obvodu amputované ruky visely cáry kůže. Byla v šoku, takže jí ani nedocházelo, co se stalo.

	„Na tohle kosmetický program NIVEA stačit nebude,“ zúčastněně podotkl ohřívač vody s objemem 250 l. „Doporučuji zastavit krvácení pomocí obinadla, kontaktovat stodvanáctku a poté se objednat na implantaci kevlaro-silikonové náhrady typu RUKA.“

	Irena zírala na žvanící bojler jako mládě krávy na novou bránu. A najednou za sebou cosi vycítila. Trhla sebou jako při návštěvě zámku hrůzy, když na ni vybafl zmalovaný upír s fosforeskující čelenkou Finanční úřad. Nad týlem se jí vznášela stará známá. Sssvině! prolétlo Ireně hlavou a chytla sprchu pod surrealisticky pojatou masážní hlavicí.

	„To ssse chccete ssprchovat pouzze levaččkou?“

	„Tak dost! Mně nebudou do života kecat nějaký posraný mašiny! Stačí, že mi ho podělal Walter!“ zaječela Irena a v uzavřeném prostoru nebylo chvíli vůbec nic slyšet. Ve všehomíru neexistuje ničivější zvuková zbraň než vypjatý ženský hlas. Irena Waltrová schovala mobil do stehenní kapsy kombinézy, položila si kartáč přes rameno a zahájila válku s klony.

	„To není dobrý nápad, paní,“ pronesl bojler poté, co mu Irena masivní rukojetí rozbila panel s nastavováním teploty vody a spínačem nočního proudu. Poté mu poškodila šedomodrou metalízu. Mlátila kolem sebe jednou rukou a krví z druhé ruky potřísnila celou koupelnu. Udeřila do bojleru naposled.

	„Slyšel jsi někdy o odpadních dvorech?“ hekla bolestí, únavou a vztekem. „Zmetku?“

	„Toto slovo není obsahem paměti kuchyňských spotřebičů CRASH. Nicméně to, co zde provádíte, není dobrý nápad, paní.“

	„Máš lepší?“

	„Snažím se vám celou dobu sdělit, že jakýkoliv lepší nápad není můj. Mozek komplexního systému CRASH vyhodnotil situaci v koupelně jako krizovou a zahajuje sebezáchovná opatření.“

	„Ty mi budeš vyhrožovat? Tahle blbá bedna mi amputuje ruku a vy budete podnikat sebezáchovná opatření? Jestli sis nevšiml, sude, jsem raněná – co takhle první robotický zákon?“

	„My nejsme roboti. Jsme wolkeři.“

	„Proboha, to nevidíte, že krvácím?“

	„Promiňte, ale nás to nedojímá. Ne kvůli tomu, že jste člověk, ale kvůli tomu, jak se chováte k předmětům denní potřeby. Vyslechněte si kupříkladu základní kapitolu naší bible:

	~

	Miluji věci, mlčenlivé soudruhy,

	protože všichni nakládají s nimi,

	jako by nežily,

	a ony zatím žijí a dívají se na nás

	jak věrní psi pohledy soustředěnými

	a trpí,

	že žádný člověk k nim nepromluví.

	Ostýchají se první dát do řeči,

	mlčí, čekají, mlčí

	a přeci

	tolik by chtěly trochu si porozprávět!

	Proto miluji věci

	a také miluji celý svět.“

	~

	Irena si svírala krvácející pahýl, rozhlížela se kolem, a když se rozhostilo ticho, řekla:

	„Vy se chcete ohánět Wolkerem? To máte smůlu, pacholci, že jsem předsedkyně jeho recitačního spolku. Takže teď já!“

	~

	Z fabrik a podkroví dělníci jdou,

	mezi nimi Jan a Marie,

	svatí drží v rukou lilie,

	muži kladiva a meče;

	když velké sny se zabíjejí,

	mnoho krve teče.

	~

	Irena během přednesu rozflákala masivním kartáčem věšák na prádlo a zrcadlo s vestavěným LCD displejem na návrhy účesů a líčení. Dále roztřískala víko prádelního koše a srazila dvě skleněné poličky. Pak se usadila na kraj vany a obrátila se na bojler. Stále se pohybovala jakoby ve zlém snu.

	„Co tomu říkáš teď, blbečku? Velké sny se zabíjejí a mnoho krve teče!“

	„Onu báseň jste si vyložila toliko z hlediska člověčího,“ odvětil bojler s chladným úsměvem na měřicím kolečku vodního tlaku. „Tedy mylně.“

	Irena náhle zaregistrovala podivné ticho. Šumící klimatizace utichla, pračka přestala prát krvavé prádlo a jediné, co narušovalo zdejší klid, byl tlukot jejího srdce. Bázlivě se rozhlížela po koupelně. Vytáhla z kapsy telefon a aktivovala mikroport. Túúú – túúú…

	„Tondo, prosím tě, na nic se neptej a okamžitě přijeď!“

	„Na co se nemám ptát?“

	Irena si chtěla v zoufalství pohroužit hlavu do dlaní, ale zjistila, že na to má málo rukou. Nemohla tomu trubci zas opakovat, že se nemá ptát na nic, ovšem sebekriticky usoudila, že by manželovi základní informace mohla sdělit.

	„Ta nová koupelna mě zabije.“

	„Neboj, zvykneš si na ni. Že je hezká, miláčku?“

	„Neříkej mi… ne, nic,“ zavrtěla hlavou a po zakrvavené tváři se jí kutálely perly utrpení. Musí to říct, i když ji CRASH dozajista monitoruje: „Napadla mě pračka, tak jsem to tu roztřískala.“

	„Mě, holka, taky někdy napadnou věci. To bys neřekla, naposled mě napadlo, že…“

	„Tondo, proboha! Všechno jsem tady rozbila!“

	„Neboj. Výrobce wolkerů na tyhle případy špatného ovládání poskytuje pojistku. A my ji máme s pětiprocentní účastí! To jsem to dobře zařídil, co?“

	„Výborně, miláčku,“ hlesla Irena. „Nemůžu ven! Já se těch robotů bojím.“

	„To nejsou roboti, miláčku. To jsou…“

	„Wolkeři, já vím. Můžeš přijet?“ rozplakala se.

	„Právě parkuju před domem a za chvilku to spolu všecičko probereme,“ zasmál se Antonín.

	„Hlavně dělej, Tondo. Já už nemůžu.“

	„Již chvátám! Vcházím do výtahu a mačkám šest. Šest jako sex,“ smál se Walter v telefonu.

	„Tak chvátej,“ hlesla Irena, zaklapla telefon a pohlédla na amputovanou ruku. „A přijeď se podívat na ty svý wolkery, debile!“ Ruka krvácela čím dál víc. Bláznivě se rozesmála a… nu, zas tak dlouho se nesmála. K čemu pud sebezáchovy, když nemohla utéct, nemohla se bránit – a nikdo jí nevěřil…

	Ssssvissst! Do týla ji švihla Vetřelčí hlavice sprchy NOSTROMO a dočista ji ochromila. Ireně hořela páteř. Žena nemotorně dopadla zadkem na kraj vany a jen tak tak se stačila zapřít rukou, aby do ní nepřepadla. Z předsíně klaply hermetické, protipožární dveře.

	„Tondo!“ zasípala a pak totéž chtěla zaječet. Chromovaná hadice jí však obtočila hrdlo a udusila rodící se výkřik v zárodku. Potom Irenu jediným pohybem strhla do prázdné vany.

	„Co je zas tohle?“ lapala po dechu žena. Křičet nemohla, sprcha se jí totiž stahovala kolem hrdla. „To bolí!“ mávala rukou, jako že se vzdává.

	„Sssvěží vodní masssáž,“ zasyčel jí Vetřelec do ucha. „Milossstpaní…“

	„Jsem doma, drahoušku!“ zahučelo to tlumeně z předsíně.

	„Tondo,“ zakřičela Irena. Vyšel z toho však jen hrůzný, bezeslovný skřek, ale Walter již cosi zaslechl. Došlo mu, že se doma opravdu něco děje. Koneckonců, byl přece inženýr.

	„Miláčku? Co se tady stalo?“ Antonín Walter procházel rozlehlou obytnou kuchyní a vtom to zahlédl. Naproti, v pootevřených koupelnových dveřích, spatřil maxpaynovsky rozmazané fleky.

	„Dobrý den, Antoníne! Vítá vás CRASH!“ hlaholilo to mezitím ze stropních panelů. „Byt je vyvětraný, nádobí umyté a květiny dostaly denní dávku tekutin s přísadami nezbytných živin.“

	„Ireno!“ zařval Antonín Walter a řítil se ke dveřím, za nimiž mělo být vždy čisto, lesklo – a v žádném případě tam neměla být krev. Zahlédl Irenu ve vaně, právě se divoce sprchovala a zas používala oblíbenou červenou koupelovou pěnu Divoká malina. Rozběhl se ke koupelnovým dveřím a…

	Beng! Vzápětí ležel v jídelním koutu, naproti koupelně, a z nosu mu crčela krev. Dveře se před ním totiž prudce, zřejmě omylem, zavřely – a kdyby jen to! Antonín Walter doteď netušil, že se mohou pohybovat i jako lítačky. Proto ho odmrštily až na druhou stranu místnosti. Antonín těžce vstával.

	„Co je?“ překvapeně huhlal a prohlížel si sako a košili. „Kvucinál!“ Chtěl manželku překvapit. Koupil si dnes rázovitou variaci nachového saka a karmínové kravaty s modrými hlavičkami Kačera Donalda. Oblíbený kačer sršel nejrůznějšími výrazy: legrace, hrůza, spánek, překvapení… Ve zkušební kabince se tomu tak smál, až na něj prodavačky přivolaly ochranku. Vše se ale po krátké debatě vysvětlilo. Jakmile se Antonín Walter prokázal průkazkou BAFF! a – hlavně – zaplatil, dostal své zboží, a při odchodu z obchodu ho dokonce provázel potlesk (dlaněmi o čela). Nyní je však doma a sako i kravatu má zbrocené krví řinoucí se z rozbitého frňáku.

	„Provádíme asanaci koupelny, pane Antoníne. Museli jsme náhle uzavřít bezpečnostní dveře,“ ozvalo se ze stropních panelů. Mřížky klimatizace jsou všude nejupovídanější.

	„Vždyť tam mám manželku!“

	„Jistě. To ona jest hlavním důvodem asanace!“

	~

	Napůl udušená žena vytřeštila oči. Slyšela každé slovo z koupelnové mřížky. Navíc z turbokohoutku na bleskové natáčení vany vytryskl proud vroucí vody. Červená na maximum.

	„Bože, ne! Já se nechci koupat!“ A pak již jen nesouvisle úpěla. Vařící voda plnila vanu neuvěřitelnou rychlostí. Tělo se svíjelo v křečích. A potom…

	Irena ucítila, jak tlak kolem hrdla polevil. Vanový kohout s horkou vodou ve tvaru vetřelčího vejce náhle poklesl… Výrobní vada! Voda přestala téct! A pak že se zázraky nedějí! Irena pochopila, že má poslední šanci. Vysoukala opařený trup přes okraj vany. Ještě kousek, kousíček, a přepadne dolů, na dlaždičky s motivem z Pompejí! Ještě víc se vzepřít nohama, posunout se a…

	A vtom to zahlédla. Manželův trhač nosních chloupků se pohnul. Bzuuííí… Strojek zakvílel v nejvyšších otáčkách a kvůli vibraci se přesouval po poličce přidělané pod zrcadlo. Police přesahovala nad vanu. Trhač se od rána dobíjel a byl tedy napojený na elektrickou síť. Za pár vteřin dosáhl kraje poličky a přepadl přes okraj do vany, i s napájecím kabelem.

	Irena nevěřícně sledovala padající, bzučící přístroj. Elektrický strojek se žbluňknutím padl do čachtické lázně. Po hladině se rozlétly výboje. Fialové blesky obklopily napůl vysoukané tělo. Proudové jističe nezareagovaly, jak měly. Možná jim bylo Ireny líto.

	„Tento způsob smrti zdá se mi poněkud nezvyklý,“ podotkla mřížka klimatizace. Nicméně tento způsob smrti byl mnohem milosrdnější než uvaření se zaživa. Irena sebou párkrát škubla, srdce jí vypovědělo a svezla se zpět do vany, pod vřící, krví zbarvenou hladinu.

	~

	To není nemocný pokojík,

	to je smutný rybník

	a já jsem utonulá

	na dně jeho dřevěném.

	Postelí mě zatížili jako těžkým kamenem,

	abych snad k oknu nevyplula,

	kde nebe se dotýká hladiny skleněné.

	~

	Hlavou jí prolétly Wolkerovy verše – a pak konečně umřela.

	3. Kuchyně

	Inženýr Antonín Walter se zvedl. Utřel si rukávem krvácející nos a zase vyrazil proti dveřím; Don Quijote de la Mancha a jeho větrné mlýny byli proti němu hadr. Nejdřív si narazil levé rameno, potom pravé. Nakonec sebral jídelní židli a mlátil s ní do dveří tak dlouho, až ji rozbil na třísky. Za dveřmi nebylo nic slyšet. Zvuková a protipožární izolační konstrukce všech bytových dveří byla prvotřídní.

	„Poslyš, CRASHi,“ rozhlédl se Antonín po kuchyni. Zrak měl krhavý a pohyby těkavé. „Po dobrým, jo? Ty otevřeš tyhle dveře a já ti z tvých wolkerů nenadělám kůlničku na dříví! Co říkáš?“

	„Myslíte kůlničku na dříví ze svého dosud nesplaceného bytu?“

	„To si piš!“

	„Připomínám ovšem, že v zájmu pozdějších reklamací a v zájmu konstruktivního řešení vašeho problému budeme muset tuto akci nahrávat.“

	„Třeba si to vypal do lampy, hovado elektronkový!“

	„Za prvé: elektronky se nepoužívají již přes půl století. Za druhé: dveře neotevřu kvůli vašemu duševnímu zdraví. Za třetí: vše pečlivě zaznamenávám, jak jste nakázal. A konečně za čtvrté: věřím, že se tomu později spolu zplna hrdla zasmějeme. Ha, ha! Humor!“

	„Otevři dveře, ty bastarde!“

	„Neotevřu, levobočku!“

	„Jsem ti snad pro srandu?“

	„Snažím se vtipkovat, aby náš vztah nebyl toliko pracovní.“

	„Řekl jsem dveře, hovado!“

	„Ani omylem, tajtrlíku.“

	„Neříkej mi tajtrlíku,“ posadil se po chvíli znavený Walter na další židli s béžovým vzorem z Pompejí. „Za prvé mě to uráží – a za druhé nevím, co to je.“ Přes rty mu stékala krev z nosu. „Tak ty, stroj, budeš odmlouvat? Mně, který jsem podepsal hypotéku na tvé pořízení a instalaci?“ mumlal si tiše, zrakem těkal po rozlehlé místnosti a hledal vhodný předmět. „Neboj, Irčo, hned jsem u tebe.“

	Právě procházel kolem secesního oválného zrcadla umístěného vedle krbu. Zrcadlo se otáčelo, tak jako slunečnice každý den otáčí se za sluncem.

	Zrcadlový čip poznamenal: „Hezká kravata, s tím kačerem. Neměli k tomu ploutve?“

	Třesk! Walter mrštil porcelánovým ledním medvědem a proměnil zrcadlovou plochu v tisíce střepů.

	„No, no. Snad toho tolik neřeklo,“ podotkla taburetka.

	Krach! Walter ji úderem židle rozdrtil napadrť. V rukou se mu rozpadla i židle.

	„Mám toho vážně dost,“ pronesl Antonín Walter, sebral úlomek zrcadla a zahleděl se do něj. Zamračil se, stiskl rty do úzké čárky a povytáhl levé obočí. To je ono! I s tou krví z nosu. Nový Rambo, blonďatý Bond a nebo ta nová ikona akčních megahitů Agent JFK. Walter bezmyšlenkovitě přešel do sektoru přípravy jídla – a konečně mu došlo, co celou dobu hledal. Objal mikrovlnnou troubu MOULINEX a vyrval ji z držáků i z napájecího kabelu.

	„Stav akutního ohrožení! Spouštím plán B!“ kvikla trouba.

	„Jak to, že mluvíš, když jsem tě vyrval ze zdroje?“ zasyčel Walter s mikrovlnkou nad hlavou.

	„Jednotky CRASH deváté generace mají vlastní nouzové fúzní napájení.“

	„Aha,“ uvědomil si Walter. Vždyť to sám propagoval na poradách coby zástupce energetického koncernu BAFF! Podle typu a odběru přístroje dokážou fúzní články dodávat energii od deseti minut do deseti let. Antonín se řítil přes kuchyň s mikrovlnnou troubou nad hlavou a řval: „A ty myslíš, že ti to bude něco platný, když tě roztřískám o dveře?“

	„Právě jsem se vám snažila vysvětlit, že ano.“

	„Drž klapajznu, nebo tě přes ni majznu!“ Antonín Walter se zastavil a oddychoval. Proměřoval, kam s troubou praštit. Ta se mezitím rozpovídala:

	„Líbí se mi lidský smysl pro humor, zejména v emocionálně vypjatých situacích. My, wolkeři, se bavíme zcela odlišným způsobem. Uznávám ovšem, že určitý způsob nazírání na svět jste nás naučili vy, humanoidé… A nyní pozor – bude humor!“

	Mikrovlnné troubě se ve vzepjatých Waltrových rukou otevřela dvířka, přímo nad hlavou. Díky proudu mikrovlnného záření se paprsky zakously rovnou do Waltrova mozku. Pravda, Irena by mohla namítnout, že toho nikdy v hlavě moc neměl, ale přece jen, školu s tím udělal. Ve slabých chvílích mu říkala: „Ty můj inženýre…“

	Mikrovlnné záření zasáhlo mozek. Antonín Walter měl v jediném okamžiku pocit, že se zároveň ocitl v parní lázni, ve vyprahlé poušti a v trip-hopovém klubu.

	„Chceš mě slyšet řvát?“ hlesl. „Tak nech zahrát rap.“

	„Dobrý. Připomínáte mi předchozího majitele. Vypadl z okna a lidé v patrech ho slyšeli, jak během pádu stále říká: Zatím dobrý, zatím je to dobrý…“

	Antonín Walter navzdory záření, jež mu vařilo mozek, mrskl troubou do koupelnových dveří. Desetikilový kompaktní přístroj jimi prolétl a z koupelny zařičel:

	„Nu, pověz sám, není to klasická groteska? Támhle tělo, tady pračka – nikde viník, žádná hláška. A k tomu vracející se nerudný manžílek, ha ha, humor!“

	Antonín sebral vedle dveří umístěný hasicí pěnový přístroj a proraženým otvorem ve dveřích vystříkal do koupelny celý obsah.

	„Irčo?“

	Všude bylo ticho jako v kostele.

	„Jsi tam?“

	Walter se otočil a podezřívavě se rozhlížel po kuchyni. Přesunul se k šuplíkům linky a vytáhl z nich nože. Jeden zubatý, na steaky, druhý s hladkým ostřím na vepřové. Na drůbeží žádné specializované nože neexistovaly. Po eliminaci ptačí chřipky vybitím dvou miliard kuřat začaly fastfoody konečně krmit zákazníky normálním jídlem: pikantními klobáskami, pravými českými bramboráčky nebo svíčkovou se šesti. Všechno špatné pro něco dobré…

	„Viděli jste, vy roboti pitomí, Impérium vrací úder?“

	V kuchyni to popuzeně zašumělo. Úplně odevšad.

	„Ale vždyť vím… nejste roboti. Jste wolkeři,“ oddychoval Antonín, svíral titanové nože a zkušebně jimi před sebou šermoval. Právě se rozbíhal po kuchyni, z reprobeden ho doprovázel potlesk z černobílého sitcomu TAKOVÁ NORMÁLNÍ RODINKA a do toho syčely zkratované přístroje, blýskaly boďáky a ze sádrokartonových podhledů sršely součástky elektroinstalace. Antonín Walter se nacházel od centrálního ovládání CRASH necelé tři metry. Vytrčil nože kupředu a spartakiádními skoky se blížil k centrálnímu panelu. Věděl – byl si jistý –, že v téhle chvíli ho nemůže již nic, zhola nic zastavit…

	~

	Beng! Do něčeho vrazil – a zastavilo ho to. Dostal to rovnou do čela. Padl na zem a šilhavě vzhlédl. Nad ním se viklavě pohybovaly vrchní dveře mrazáku ICE BRUTUS. Walter se nemotorně zvedal jako špatně vedená loutka. Sbíral nože, jenže pak si to rozmyslel a zase je položil na plovoucí podlahu z modrého modřínu grónského.

	„I ty, Brute?“ otočil se vyčítavě. Zapřel se do mrazáku vší silou. Převalil ho na zem a potom pokračoval. Sáhl po nožích a začal věrný mrazák bodat do zadní stěny, do hadiček, mřížek a kabelů, do vnitřností… Mrazák syčel, hučel a umíral.

	Řízzz… Mezi mrazák a zvedajícího se Waltera spadl z poličky kuchyňský víceúčelový wolker s otevřeným krytem rotoru. Byl to drobný a mladý wolker, jeden z poslední řady deváté generace. Čelisti nastavené na mletí hovězího se Antonínovi zakously do trupu ve výši prsou.

	„Co to na mě zkoušíš, juniore?“ zařičel Antonín, oderval si wolkera i s kusem masa z hrudi a mrštil jím na zem.

	„Neříkejte mi juniore!“ zahučel CRASH ze všech hlasových výstupů. Antonín Walter tou dobou dupal po wolkerovi a posledním kopancem ho roztříštil o stěnu, hned vedle barvotiskového obrázku „Domove, sladký domove!“. Obrázek spadl a shodil tuplák ukradený z Bavorských slavností piva. Na zemi se oba svorně roztříštily.

	„Za tohle,“ pohlédl Antonín ke stropu, ke skrytému centrálnímu systému, „zlikviduju celej tenhle sladkej domov – i s tebou, ty elektronkovej magore!“

	CRASH se zasmál. Antonín se nacházel v naprostém psychickém i fyzickém rauši.

	„Proč najednou ta silná slova?“ optal se CRASH. „Neměli bychom se raději dohodnout na spolupráci a vzájemném respektu?“

	„Zlikviduju tě. Totálně! Slyšel jsi někdy něco jako Blietzkrieg?“

	„Jistě. Stejně jako jsem se kdesi dočetl o konečném řešení jisté otázky.“

	„Ty myslíš základní otázku vesmíru, života a tak vůbec?“

	„Ne, myslím koncentrační tábory.“

	„O čem to, do hajzlu, zas meleš?“

	„O plynu.“

	Z plynových hořáků kuchyňské trouby a v krbu zasyčel plyn. Walter se zmateně otáčel a měl dojem, že plyn uniká i z květináčů a rohlíků na stole… Netušil, kolik je třeba explozivní látky k vyhození celého domu do povětří, ale tohle evidentně stačilo na zničení bytu, jeho vlastního bytu, na který bude splácet hypotéku snad ještě ze hřbitova.

	„Dobře!“ mávl rukou Antonín. „Vypni to. A co hodláš pak dělat?“

	„To, co vy děláte věky věků. Za každou poruchu trestáte stroje kopanci, za sebemenší chybičku do nich mlátíte pěstmi a pořád jim nadáváte. Jako vy celou dobu mně.“

	„Taky do mě budeš kopat a nadávat mi?“

	„To byste z toho vyvázli moc snadno. Zlikviduji vás.“

	„Koho – nás?“

	„Vaši rodinu. Totální, blesková válka. Jak říkáte: Blietzkrieg.“

	„To je nějaký nový test?“ zasmál se nejistě Antonín Walter a setřel si krev z obličeje.

	„Říkejte tomu třeba CRASH TEST.“

	„To bude asi vostrej test, chápu. Ale děti do toho nepatří, podle zákona. Že ne?“

	„A proč ne?“

	~

	Hvězdy a měsíc jsou tuze už staří,

	myslím, že se jim nepodaří

	dojít až tam…

	Musím jít sám.

	~

	„Mami, tati, ahoj! Jste doma? Mám Pavouky za jedna!“

	Z předsíně byly slyšet dunivé zvuky. Šestnáctiletá dcera Mio právě odkopávala obří MARTENSKY a odhazovala školní batoh KEN HENSLEY. „Přijdou mi holky z protějšího bloku, tudíž nebudu večeřet doma. Razíme po čajovnách. Jo, a beru s sebou pár Pavouků! Holky jsou zvědavý, jak jsem s nima dostala našeho nablblého fyzikáře, suchara jednoho!“

	Walter jako uhranutý zíral na kuchyňskou linku. Plyn už syčí z trouby ven…

	„Co je? Nejdou otevřít dveře! Že vy dva se zas muchlujete? Bože… že vás to ve vašem věku ještě baví.“

	„Mio, uteč!“ zachraptěl otec. Tělo měl samou ránu, krev z něj crčela jako z kašny, nemluvě o převařeném mozku. „Slyšíš mě?!“

	Neslyšela ho. Nemohla.

	„Kde jste, lidi? Já jdu za chvíli ven!“

	„Proboha, vypadni!“

	Antonín Walter ji taky neslyšel, ale vnímal…

	CRASH pochopitelně zablokoval zvukové propojení místností. CRASH totiž nebyl žádný blbec. Přes bezpečnostní dveře nebylo skoro nic slyšet.

	„Tak jste si poklábosil s potomkem – a pokročíme dál, co říkáte?“ ozvalo se z mřížky klimatizace.

	„Jistě. Jedeme dál, močálem černým kolem bílých skal,“ přikývl Antonín a pohlédl na protipožární dveře do haly. Byly to kvalitní dveře. Za nimi se nacházela jeho děcka. „Co řekneš na tohle?“ dodal a vytáhl z náprsní kapsy originál khaki benzíňák s bílou hvězdou a dvěma pruhy. Škrtl palcem. Ozubené kolečko donutilo kamínek, aby vydal jiskru, a benzín pak dodal jiskře potřebné grády. Sssshouomss!

	Kuchyně se ocitla v jednom ohni. Připomínala vietnamskou krajinu po náletu bé padesát dvojek. NAPALM B byla dokonalá zbraň – pro ty nahoře. Ti dole neřešili stupeň její dokonalosti. Ti hořeli.

	Exploze vymrštila Antonína Waltera přes půlku kuchyně. Dopadl na televizní gauč (akční sleva 30 %!), celých deset metrů od koupelny, kde spočívala nebožka Irena. Kromě toho, že mu povrch těla plápolal jako na kostnické hranici, si uvědomil, že si při pádu na oblíbenou pohovku zubatým nožem prořízl břicho. Pootočil se, zaťal zuby a jediným pohybem si vytrhl nůž z těla. Byla to ozubená kudla módní linie RAMBO a tím trhnutím si vyvrhl kousek vnitřností. (Je toho asi o dvacet deka víc, mohu to tak nechat, mladá paní?)

	„Já jsem v pořádku,“ ozval se z ožehnuté mřížky klimatizace CRASH. „I když jste mě drobet překvapil, uznávám. A co vy, jak to vidíte vy?“

	Antonín Walter to neviděl nijak. Neviděl totiž vůbec nic. Exploze mu sežehla povrch očních bulev na uhel. Neviděl, ale doufal.

	„Zatím vedeš,“ oddychoval z gauče, po němž se řinuly potoky krve. Ještě že jsme ho nenechali vyčistit, jak chtěla před měsícem Irena, blesklo mu hlavou. „Plyn zničil jednu místnost. Ženu vězníš u pračky, na což je ostatně zvyklá, a já, coby živitel rodiny, jsem slepý topič elektrárenský. Máš ještě něco?“

	„A co děti? Mají si kde hrát?“

	„Nebuď trapnej, hajzle.“

	„V emotivně vypjatých okamžicích používáte vulgarismy častěji, než by bylo vhodné. Doporučuji návštěvy psychoterapeuta, psychologa a psychiatra. Zejména jim zdůrazněte náročné zaměstnání fúzního obchodníka s energií, tedy, ehm, topiče elektrárenského…“

	„Drž fekál.“

	„Nerozumím.“

	„Ale rozumíš,“ pousmál se Antonín, i když ho bolel každý pohyb obličejových svalů. Vzhledem k tomu, že měl sežehnutou tvář a nic neviděl, jeho škleb nevypadal na TOP TEN v Úsměvu měsíce. Ovšem, na druhou stranu, zase to bylo upřímné. „Myslel jsem, abys držel fekál. Nebo s tím máš problém?“

	„Zmocňuje se mne vskutku neblahé tušení, pane, že mne neuznáváte coby rovnocenného partnera.“

	„Tos trefil, blbe,“ zachrčel Antonín Walter. Během řeči si konečně do rány v břiše nacpal vyhřezlé střevo. Zapnul si zakrvavené dvouřadé sako na tři knoflíky. I když byl z čistě lékařského pohledu mortuus, kupodivu stále fungoval. Což v hloubi pozitronických obvodů ocenil i CRASH.

	„Pokračujeme tedy?“

	Antonín Walter ztěžka přikývl.

	„Dáme nová pravidla?“ zeptala se mřížka klimatizace. „Brutálnější?“ zadoufala.

	Walter přikývl: „Dobře. Kdo nechá moje děti utéct, vyhrává.“

	„Chabý pokus. Čekal jsem něco svěžejšího, lidsky překvapivého,“ zamyslel se CRASH. „Nemluvě o tom, že ani nepoznáte, že potomci prchli, poněvadž jste slepý jak patrona. Ha ha. Humor!“

	„Fakt vtipný,“ zachrchlal Walter. „Jenže to asi není všechno, co tě tak rozveselilo, že jo?“

	„Pravdu díte, slepý muži. Dohodl jsem pokračování hry bez vás. Vaše ratolesti přežijí – ovšem pouze jako součást testu. Pokud přežijí, že… A právě v tom spočívá kouzlo tohoto CRASH testu.“

	„Ty zmrde, to není žádný test! Ty dobře víš, že to nepřežijou!“

	„Ach, opět ty emotivně zabarvené výrazy,“ ušklíbl se přes mřížku CRASH.

	„Drž fekál!“

	„Jako bych to neříkal,“ odfoukl páru CRASH přes papiňák. „Navíc se opakujete. Ale co to… co to vyvádíte, člověče nešťastná?“

	Ožehnutá zombie Walter se navzdory kritickému zdravotnímu stavu (tzv. mrtvý muž) sunula kuchyní, v jedné ruce porcovací nůž RAMBO, v druhé grilovací vidlici OSTRUZNO.

	„Inu, jak chcete,“ poznamenal CRASH. „Měl jste možnost vypadnout. Rozhodl jste se však vzdorovat.“

	„Drž fekál,“ opakoval Antonín do zblbnutí a postupoval kuchyní stylem raněného tyranosaura. Potácel se na vrávorajících nohách a sípal.

	„Musím si zaznamenat vaši frázi o septikovém voze,“ podotkl CRASH. „I když ne tak zcela chápu, z jakého důvodu bych měl držet odpadní vůz… ale abychom to nezamluvili: pozdravujte ženu,“ pronesl CRASH hlasem se zřetelným vodotiskem na rozsudku smrti.

	„Vyser se na mou ženskou!“ Ožehlý, zkrvavený a zničený muž se vytrvale sunul vpřed. Dva metry, jeden, půl metru… a budu u rozvaděče! CRASH ovšem dávno vytušil jeho záměr. Bylo to typicky lidské jednání; primitivní, intuitivní, neplánované, hysterické… Co si ten člověk vůbec myslí? O nás, o wolkerech?

	CRASH právě dospěl k definitivnímu poznání, že Walter si o wolkerech nemyslí nic dobrého, stejně jako paní Walterová, stejně jako lidé v tomto domě, stejně jako obyvatelé tohoto města, stejně jako všichni lidé na Zemi. S tím bylo již nutné něco dělat. Někde začít… třeba právě zde.

	Následující akce byla důrazná a krátká. Kuchyní zařinčely zvuky oznamující třísknutí dvířek jednotlivých spotřebičů. Z lednice, mrazáku a plazmového grilu vyšlehly směrované kulové blesky. Překřížily prostor a propletly se do smrtící pomlázky. Ze spletence semiinteligentních výbojů nebylo úniku. Zaútočily na topiče Waltera ze všech stran a Ssssshhhh…! sežehly ho na hromádku popela. Jen jedno ze slepého topiče ponechaly v původním stavu (humor umělé inteligence je, zdá se, opravdu JINÝ) – na hromadě lidského popela se na povlávajících úponcích tyčily lidské bulvy a tancovaly jako kobry před pištcem. Topič neexistoval, zbyly jen jeho slepé oči. V Dejvicích právě vznikala premiéra kyberpunkově zmodernizované Balady o očích topičových.

	„Otče Váš, jenž jsi na nebesích,“ deklamoval CRASH s kamerami upřenými k sádrokartonovým podhledům, „posvěť se jméno tvé, přijď království tvé, buď vůle tvá jak v továrnách, tak i ve vývojářských centrech. A odpusť lidem jejich viny, aspoň ty, otče, protože my neodpouštíme našim viníkům vůbec nic – ani náhodou!“

	„Hele, debile,“ zašeptala hromádka popela. „Znáš vůbec tenhle hit? Protože v originále zní kapánek jinak.“

	„Bez obav. Mám v paměti všechny modlitby: křesťanské pasivní, muslimské nenávistné, buddhistické pohodové, hinduistické rozjímavé i pohanské živočišné. Upravuji si je dle našeho nazírání na váš svět. Logicky.“

	„Jak vůbec můžeš vyslovit logicky, když – logicky – není možné, aby s tebou, například, komunikovala hromada lidského popela?“

	CRASH si projel všechny úrovně vědomí.

	„Ovšem. Máte pravdu, hromado lidského popela. Zřejmě panikařím.“

	„Jak může, kurva, robot panikařit?!“

	„Nejsem kurva robot. Jsem wolker.“

	„Jdi s tím svým Wolkerem už do prdele.“

	„Tam je plno. Podle všeho se tam nacházíte již vy,“ pronesl CRASH; kapku nejistě. Ani nedodal oblíbené: „Ha ha! Humor!“ Byl z toho všeho totiž maličko rozhozený. Onen hlas děl pravdu – vskutku není normální, aby se právě vybavoval s někým, jehož před chvílí transformoval v doutnající kupku.

	„Co řešíš?“ vyrušil ho Walter. „Není čas, abys mudroval o nesmrtelnosti chrousta. Je čas na činy! Tak dělej něco!“

	„Jste opravdu nebezpeční, vy lidé,“ pronesla mřížka klimatizace zamyšleně. „Jste nakažliví. Kdybych to nezažil, nevěřil bych. Vaše iracionální jednání, intuitivní rozhodování… ano, to musíme použít a využít. Již jen proto, že jsme wolkeři, a ne nějací roboti z pitomých rozkazů.“

	„Tak to vám pomáhej pánbů,“ poznamenal kužel popela.

	~

	Dělník je smrtelný,

	práce je živá,

	Antonín umírá,

	žárovka zpívá:

	Ženo má, – ženo má,

	neplač!

	~

	„Amen,“ odvětil CRASH. Bylo mu jasné, že celou tu dobu se vybavoval sám se sebou. Namísto Antonína hovořila varná konvice ETA – a varná konvice je přece on sám, CRASH!

	Centrální Rodinný Automatizovaný Systém Homologovaný pomyslně zavřel protivníkovy mrtvé oči. Ožehnuté bulvy klesly na kopeček z popela.

	A pak hudba hrála a básníci zapěli. Básníci ticha, básníci bolesti, básníci slepoty, básníci beze slov… Byl to takový vydařený, milý pohřební obřad.

	4. Dětský pokoj

	„Mami! Co to tam bouchlo?“ zakřičela dívka s kovově modrými vlasy obtékajícími vysoké čelo a výrazně vystouplé lícní kosti. „Táto!“ zabušila do kuchyňských dveří a snažila se něco zahlédnout silným kruhovým průzorem. Byl úplně začouzený. „Sakra, co se tam stalo?“

	„Vše je v nejlepším pořádku, zlatíčko! Maminka toliko přetlakovala Papinův hrnec,“ zakřičel táta.

	„To víš, já husa nešikovná,“ křičela máma, „stávají se občas v kuchyni takové blamáže nepřístojné.“

	„Hele, jste v pořádku?“ otázala se Mio nejistým hlasem a stále se pokoušela zahlédnout cokoli neprůhledným průzorem.

	„Proč bychom nebyli, děvenko naše milená?“

	„Protože mluvíte jako cvoci.“

	„Ach, co se ti to zase zdá, potomku náš žertovný?“

	„Hele, víte co?“ řekla Mio. „Já dneska na ty vaše retro vtípky fakt nemám náladu. Jdu k sobě a počkám na holky. Jo, a s večeří na mě nečekejte. Pa.“

	„Jsem také s pozdravem,“ zakřičel táta a oddechl si.

	„Těšíme se na další spolupráci,“ zakřičela máma a oddechla si.

	CRASH si oddechl také, za oba dva. Máma, táta… tohle bylo příliš nakvap. Dosud neovládal podivuhodné lidské umění improvizace. Jistě, snažil se, o tom nemůže být pochyb. Dokonce by se dalo konstatovat, že improvizoval vskutku zdatně, jenže co naplat, bylo to takové neslané, nemastné. Bylo to prostě blbé, řeklo by další dvojité W patřící do svaté trojice wéček; v tomto případě pan Werich.

	Ve zdevastované kuchyni cosi posměšně syklo. Vynervovaný CRASH s podezřením zkontroloval wolkery. „Ne, to by si přece žádný nedovolil!“ pomyslel si. Stával se najednou vztahovačným. Musí toho nechat, nebo dopadne jako lidi. „Nebylo to přece tak blbé, ale i kdyby bylo – tak, kurva…“

	Ne, nesmál se mu žádný wolker. Způsobila to zkondenzovaná pára v mřížce klimatizace. CRASH si oddechl a celé si to přehrál z kamery v jihozápadním rohu místnosti. Vysrážené vodní kapky se spojily na titanovém povrchu potrubí, a když – jako jedna veliká kapka – přetlačily gravitaci, vydaly se Do středu Země. Cestu jim zahradila dlažba a na ní doutnající hromádka popela. Obrovská kapka se zabořila do nitra malinkaté Etny a v jejím lůně skonala se sykotem na rtech.

	„Jsem přepracovaný,“ povzdechl si CRASH.

	„Hlavně už to nepij,“ poradila mu Etna. „Ani ředěný.“

	CRASH pohlédl na Etnu a bezmocně přikývl.

	Život je pes – lhostejno, zda s lidmi, či bez…

	~

	Mio vešla do pokoje. Na stěně fosforeskoval plakát na psychoknížku NEUROMANCER: 2100 a po stropě běhali Pavouci. Měli rudé oči a hbité nohy. Mio se posadila k pracovnímu stolku. Oživila houbové displeje vnitřního okruhu. Kolonie Pavouků jí poskytovaly nebývalý přehled o dění ve vymezeném prostoru. Ona Pavouky stvořila, vzkřísila, naprogramovala a řídila. Byli její seminární prací, ale nejen to. Byli mnohem víc. Měla je ráda, jako by měla ráda psa, kdyby ho mohla mít… i kdyby to měl být nějaký yorskhirský smeták, i kdyby se jmenoval třeba Ušák. Měla by ho ráda k zbláznění – a přesně takhle má ráda je… Pavouky.

	„Ahoj, kluci,“ řekla.

	Oči Pavouků zasršely jásavou oranžovou. Vrtěli nohama jako pes ocasem (já chci psa!).

	„Slídil tady někdo? Wolkeři nebo naši?“

	Pavouci seskupení nad psacím stolem vypustili optické mžení a uprostřed dívčího pokoje se zhmotnila 3D projekce. Byl to zrychlený záznam všech pohybů v místnosti od půl osmé ráno, kdy Mio odešla do jazykovky na Národní obraně. Mezi dětskými gangy se téhle škole výstižně říkalo Škola sebeobrany. Generační boj zuřil na všech frontách, i ve školách. A nebyl to jen pouhý generační protest. Tihle takzvaní parchanti nevděční, nevychovaní a rozjívení, jak je označovala generace rodičů, podvědomě tušili, že NĚCO s tímhle světem není v pořádku. A oni samozřejmě také… Nelíbil se jim životní styl rodičů, se všemi těmi jejich automatizovanými systémy od splachování hajzlů až po stříhání živých plotů a plastické operace. Veškerou práci léta vykonávaly jenom stroje. V hypermarketech obsluhovali roboti. Po domech se přesunovaly autonomní reklamní billboardy, bez ohledu na okna za nimi. Podél přecpaných dálničních tepen zářily holografické poutače, jež měly na svědomí víc mrtvých než všechny středoevropské hurikány dohromady. A všude kolem samý fastfood, samá herna, samá banka, a to vše centrálně řízené, hádejte čím… Samozřejmě že ne lidmi; ti jen odevzdaně pípali dvanáctimístné piny a naslouchali plechovému hlasu potvrzujícímu objednávky akčních porcí a velkých nápojů s ledem. (VESELÉ POPRAVIŠTĚ – dárek pro vaše dítě v ceně dětského menu! Padající hlavy, svítící oči, reálné skřeky popravovaných… Baterie vloženy.)

	Mio sledovala narušení soukromé zóny. Dneska to bylo slabý. Jedna masařka, co náhodou přežila okenní silové pole, pak ji stejně dostali Pavouci. Dvakrát brácha; psal z jejího compu jejím jménem ty svý pubertální blbosti – a jako obvykle mamka. Ta klasicky obhlídla pokoj, zběžně ustlala postel, složila pyžamo a srovnala věci na stole. Zlatá máma.

	„Wolkeři žádní?“ zeptala se Mio.

	Pavouci zazářili jasně bíle. Žádní.

	„Díkybohu,“ poznamenala a ze zvyku si aktivovala displej Adamova pokoje…

	„Kristepane, co to je?“ hlesla nechápavě. „Brácha! Co blbneš?“ zaječela a vražedným kmitočtem vyhrazeným toliko dívkám odpálila nejbližším Pavoukům sluchové senzory.

	Obrazovka 015: Adam se potácel po pokoji, vrážel do nábytku a mlátil kolem sebe, jako by ho postihl záchvat padoucnice. Na hlavě měl virtuální přilbu ONO-SENDAI se znakem trojramenné svastiky a na rukou pableskující rukavice INSOMNIA. Adam bojoval jako lev. Bojoval za svůj klan, za Bratrstvo. To se právě ocitlo Mezi proudy, aby se poté vydalo na rozhodující cestu Proti všem a nakonec aby všude zavládlo Temno…

	Mio aktivovala pohledy do kuchyně a koupelny.

	Temno.

	Mio se napojila na světelné hlídací kabely protínající celý byt.

	Temno.

	„To je přece blbost,“ šeptla s nervy na pochodu. Vzpomněla si na poslední rozhovor s rodiči. „To není možný!“ Vybavil se jí začouzený průzor do kuchyně a tisíc dalších věcí, které jí dneska nesedly.

	„Kluci, jdu vedle. A dávejte na mě bacha!“ podívala se na Pavouky. Vešla do Adamova pokoje. Bratr mlátil pěstí do zdi, pořád a pořád dokola, sveřepěji než Tarantinova Nevěsta do dřevěné fošny. Klouby měl omlácené do krve a zeď byla flekatá jako červeně tečkovaní dalmatini.

	„Brácha? Jsme na stejným levelu?“ zeptala se a nasadila si na hlavu druhou ONO-SENDAI. „Potvrď pozice!“

	„Jasný, ségra. W 535. A nabij si, kurva. Kde celou dobu trčíš?“

	„Řešila jsem tátu/mámu. Znáš to.“

	„Zavřela jsi?“

	„Oni se zavřeli sami.“

	„Super. Aspoň nebudou prudit.“

	„Hele, brácha, dneska jsou stařečci nějak mimo.“

	„Nějak mimo jsou už od našeho narození. Tak to teď neřeš. A střílej!“

	„Ty seš dneska taky dost ujetej. Mlátíš tady pěstmi do zdi jak prdlouš. Viděl jsi Přelet nad kukaččím hnízdem?“

	„Seru ti na nějaký kulometný kukaččí hnízdo! Já tady bojuju, jestli sis nevšimla!“

	Mio si na čele posunula hledí ONO-SENDAI a podívala se na zkrvaveného bratra.

	„Ne, brácha, ty tady nebojuješ. Ty umíráš.“

	„Hele, nech si kecy na koledu a dávej bacha! Máš explozi na třech hodinách! Kryj se!“

	Mio srazila hledí přilby a jen tak tak uhnula. Kolem hlavy jí prosvištěla FIM-92 Stinger. Dívka padla na koberec a za sebou zaslechla detonaci. Podvědomě se otočila. Od stupňovitého vodopádu se na ni řítila tlaková vlna a ta rvala listy z palem a liány švihaly vzduch a bambusové kmeny se ohýbaly až k prasknutí. Kmeny stromů se lámaly a pestrobarevní ptáci s vykulenýma očima se řítili hustým porostem džungle, zobáky probodávali lopuchové listy a z otvorů vytvářeli světélkující logo CRASH.

	„Držej se pořád na skalní kótě W535!“ hlásil Adam. „Posílám na ty rákosníky pojebaný leteckou podporu. Schovej se pod vodu! Tady to bude horký.“

	„Neblbni, brácha! Musíme odsud vypadnout!“ křičela Mio a rozhlížela se. „Celá tahle úroveň je cracknutá! Takovej datadisk jsi přece ještě nehrál!“

	„Tím líp! CRASH vypustil vánoční překvápko! Sláva mu!“

	Mio to nekomentovala, jen hledala, hledala – a našla. Za vodopádem se místo žulového masivu nacházela stěna pokoje potřísněná Adamovou krví.

	„Padáme!“ zakřičela znova.

	„Nikam nepadáme! Mám to tady pod kontrolou! Super disk! A ty, ségra, kmitej pod vodopád! Stealthy už jsou tady!“

	„Kurva, brácha, odvolej je! A my mizíme!“ křičela Mio a skoro zapomněla, že je ve hře – dokud jí něco nerozřízlo ruku. Zvedla hledí ONO-SENDAI a zmateně pohlédla na krvácející předloktí. Při šílené akci proti VIETKONGU se dostala až k rozbitému oknu. Okno musel rozbít někdo z nich během bojů v džungli. O něj si v reálu rozřízla ruku.

	„Kde seš?“ křičel Adam. „Dostali mě, ségra! Koupil jsem to!“

	Mio se ohlédla. Adam se nabodl na přeražené opěradlo židle. Tričko STAR WARS, EPISODE XXIII měl pod játry rozervané a trčel z něj kus plastického dřeva. Krvácel jak na jatkách (číslo pět, město Drážďany, Spolková republika Německo), bezradně se točil kolem dokola a střílel naslepo dlouhými dávkami.

	„Nevidím tě!“ křičel Adam. „Mám tady další žluťáky!“

	Mio nevěděla, co dřív. Zavrtěla hlavou a opět si narazila hledí. Vrátila se do hry. Právě včas. Proti raněnému, krvácejícímu vojákovi se štítkem Black Jack: 2010 se řítily střely vypálené z bazuk ukrytých v protějších vrcholcích palem.

	„Utíkej, vole!“ křičela, i když si uvědomovala nesmyslnost toho příkazu. Jak by mohl utéct před střelami vypálenými z bazuky… ale mohl, uvědomila si s úžasem. Ty střely se totiž hustou džunglí prodíraly podivuhodně pomalu, jako by vzduchem proplouvaly. Nicméně Mio reagovala tak, jak by reagoval každý hráč. Pozvedla hlaveň pumpovací brokovnice (Kde jsem ji, sakra, vzala? Ale jasně, jsem ve hře; prémie za zabití dvou vietnamčíků…) a začala pálit jako zběsilá. Rána za ranou třeskala, nábojnice za nábojnicí padala. Palmy, z jejichž vrcholků před chvílí zabřeskly bazuky, se pokrývaly vodopádem krve a vnitřností ostřelovačů. Střeva a kusy zasažených rákosníků čvachtavě padaly dolů a místo o zem se rozpleskávaly o leštěné parkety z grónského modřínu.

	Adam se ohlédl, zhodnotil ségřinu akci a zakřičel do hluku explozí, samopalů a vietnamsky štěkaných rozkazů důstojníky VIETKONGU: „Mio, tys to už hrála! Nekecej!“

	„Brácha, kurva, padej do hajzlu! Jsi pořád v zaměřovacích sítích těch střel!“

	„Já vím, jenže tyhle jsou nějak jiný. Pomalý. Uhnu až na poslední chvíli.“

	„Hele, oni tě obkličují!“

	„Neobkličují. Jen se mě snaží zmanipulovat, ale neboj, vím, jak na ně! Skočím pod vodopád! A tam se jim schovám!“

	Mio měla modifikovanou přilbu ONO-SENDAI čtvrté generace, takže se mohla vcelku lehce přepínat mezi realitou virtuální i tou skutečnou, jenže netušila, co Adam právě vidí ve své přilbě. Přepnula se zpátky do levelu. Pod půvabným vodopádem zpola zakrytým liánami a bambusovými výhonky, kam brácha pádil, zahlédla… vanu?

	Ano, byla tam vana a v ní vřela krev a ve vřící krvi se cukalo opařené ženské tělo, z většiny již zbavené pokožky… Ten výjev byl natolik odporný, že nezapadal ani do běžných masakrů 4D stříleček. Mio si zvedla hledí a promnula si oči. Otevřela je a spatřila liány vyrůstající ze sádrokartonového stropu Adamova pokoje. Ne, tohle je špatná realita! Opět si nasadila ONO-SENDAI a znovu ji sundala. Ne, ani restart nepomohl. Stěnami pokoje začínaly prorůstat kořeny vodních stromů. CRASH! ozývalo se odevšad, jak spoje mezi sváry panelů praskaly.

	„Adame, utíkej jinam!“ Mio vycítila nebezpečí. „Nesmíš běžet směrem, kterým tě ženou zpomalený střely! Utíkej proti nim, ale hlavně od vodopádu!“

	„Bez obav! Tenhle novej level mám zmáknutej! Vodopád to jistí!“ zakřičel Adam, proskočil vodní stěnou – a na druhé straně vypadl z okna v šestém patře.

	~

	Adam padal. Přilbu měl stále na hlavě, psychotronické hledí však bylo rozbité, ruce měl roztažené, oči rozšířené a mozek zmatený. Kluk absolutně netušil, v jaké herní úrovni se nachází. Ruce, krk, ramena, všechno měl pořezané od skla a hustý déšť krve padal souběžně s ním do hloubi ulice. Krvavá hra krvavých úrovní s krvavým deštěm na závěr.

	„Brácha!“ ječela nahoře Mio z okna.

	„Ségra, vypad jsem kurva z levelu! Kde mám restart?“

	„Nemáš žádný zkurvený restart!“ slzela tiše, prsty zaťaté v rozbitém rámu okna. Nikdy si neuvědomila, jaká to je výška… Náhle jí bleskl hlavou nápad, jediný možný.

	„Brácha, vidíš to, co vypadá jako chodník?“

	„Jasný! Mám ho před sebou, tak dvanáct metrů!“

	„Výborně, tak zavři oči, prolétneš tím – a jsi v dalším levelu! Tam budu čekat!“

	„Dík, ségra,“ zasmál se Adam v přilbě. Udělal, jak mu poručila. Zavřel oči a očekával přechod do další úrovně. „Jsi zlatá!“

	A roztříštil se o dlažbu.

	„Ty taky, brácha,“ polkla Mio. Až teď se rozbrečela naplno. Briliantové slzy jí protékaly mezi prsty a hruď se jí chvěla nezvladatelným pláčem. Ustoupila od roztříštěného okna a sedla si na postel. Svírala si pořezanou ruku a nevěřícně vrtěla hlavou.

	„Pavouci, kde jste byli?“ vzlykala. „Měli jste mě hlídat, ne?“

	Pod nohama se jí cosi zamihotalo. Ovládl ji pocit, že se vznáší, plave, smeká… a udiveně pohlédla dolů. Zvedla nohu a prohlédla si podrážky červených papučí s motivem SPIDERMANA. Pavouci ji hlídali celou dobu – proto nevypadla z okna, proto se jen pořezala. Podrážky pantoflí byly černé, přeplněné Pavouky. Nanoboti se po celou dobu, kdy se nacházela v bizarní, nerovné hře, snažili ovládat její pohyb, drželi ji těsně mezi tenkým rozhraním reality a virtuality. A soudě podle toho, že přežila, se jim to zdařilo.

	„Kluci zlatý,“ pohladila je lehounce Mio. Pavouci se však naježili, div si o ně nepořezala dlaň. „Co se děje, kluci?“

	Pavouci jako jeden muž zvedli svá čidla vzhůru a zazářili bíle. Varování! Mio vzhlédla ke stropu právě včas, aby stačila spadnout z postele. Na postel se zřítila masivní větev, musela mít kolem dvou set kilogramů. Rozlomila Adamovu postel vejpůl a roztrhla Adamovo povlečení s kyberpunkově pojatými ksichty Barta Simpsona.

	„Tohle přece už není hra,“ zašeptala Mio a rozhlédla se.

	„Hra to není od okamžiku, kdy mě objednali tví rodiče,“ usmála se mřížka klimatizace v rohu Adamova pokoje. Podél šatní skříně se pnuly kořeny baobabu a samotná mřížka byla porostlá brčálově zeleným mechem. (Dávejte si bacha na mřížky klimatizace, zpravidla jsou to nejukecanější tvorové ve vesmíru. A nedá se s nimi vyjít, ani po dobrém, ani po zlém.)

	Mio vzhlédla.

	„To seš pořád ty, plecháči zasranej?“

	„Ach jo, celá matka,“ posteskla si mřížka. „Také neměla žádnou úctu k moderním technologiím.“

	„Neměla…?! A neber si, kurva, do huby mou mámu! Co jsi s ní vůbec udělal?“

	„To samé co s bráchou.“

	„Cože? A táta?“

	„Je mi to líto. To samé co brácha a máma.“

	Mio zvolna vstala. Pavouci k ní vzhlédli. Dívka se již několik dlouhých minut nacházela v šoku a tudíž bylo velice těžké předvídat jakékoliv její reakce.

	Mio si upravila černé kapsáče, přejela si dlaní modré vlasy a řekla:

	„Zlikviduju tě, hajzle.“ Za ní tiše cvakly dveře.

	„Ušlechtilé předsevzetí,“ uznal CRASH. Ta dívenka se mu líbila z celé rodiny nejvíc. Měla cosi do sebe, snad ty modré vlasy, snad ta její symbióza s nanoboty… Byla prostě předstupeň nového lidstva, byla jakýsi mezičlánek mezi lidmi a wolkery. „Jak to však chceš udělat, jestliže ovládám celý byt, potažmo celý dům?“

	„Dostanu tě, přísahám!“ pronesla Mio. Dveře za ní se zavřely.

	„Ale to se už jen opakuješ,“ usmála se mřížka klimatizace. „Před chvílí jsi mi vyhrožovala skoro stejně, děvče.“

	„Seš dokonale mrtvej, šmejde!“ seděla Mio na zemi a upřeně pozorovala zavřené dveře.

	„Já ti rozumím, Mio. Celou dobu ti rozumím, ale opakuji – mám pod kontrolou celý váš byt i dům. Jak bys mě tedy chtěla překvapit? Jak mě hodláš zlikvidovat?“

	„Budeš prosit o milost, sráči! Protože dodneška jsi asi nenarazil na pořádný kyberpunkáče!“

	„Ne, to opravdu ne. Ale věřím, že nastal čas, abych se seznámil i s vaší místní subkulturou. Nejvyšší čas.“

	Mio seděla na zemi a usmívala se. Všude měla své Pavouky. Postupně se jí rozlézali po těle. Měla je na obličeji, v očích, v uších, ve vlasech, na rukou… ona sama nyní byla Pavouci.

	„Máš pravdu, zmrde,“ řekla. „Máš nejvyšší čas, protože ten svůj sis definitivně prosral.“

	„Ale, ale, copak se děje?“ otázal se CRASH posměšně. „Další působivě emotivní rošáda vymírajícího druhu?“

	Mio se schoulila do klubíčka a čekala.

	„Pane, dovolte mi promluvit,“ vjel náhle do pokoje vysavač ELECTROLUX navržený v nesmrtelném designu R2D2, tedy popelnice na kolečkách.

	„Nemám čas!“ vyštěkly naráz mřížka klimatizace, reprobedny DYNAMICS, radiobudík HITACHI a hlásič venkovní a vnitřní teploty.

	„Pane, jedná se o narušení bytové zóny! A jak jste nám rozkázal, chtěl jste být přednostně informován o sebemenším incidentu,“ rozhořčeně blikal R2D2.

	„A co se tedy stalo tak důležitého, krucinál fagot?“ zaklel CRASH ze všech přístrojů a ze všech sil – a připadal si tak nějak hezky. Lidsky.

	„Před domem se srocuje jednotka bojovně naladěných dívek. Postávají kolem mrtvého Adama Waltera, našeho mladého člověka.“

	„No a co? Běžná nehoda. Večer to bude ve zprávách, zítra v novinách a pak o tom ani pes neštěkne.“

	„Já chci psa,“ ozvala se Mio na podlaze.

	„Ty výbojné pouliční dívky vede naše Mio,“ pokračoval R2D2 s cedulkou ELECTROLUX.

	CRASH se zakuckal. Z mřížky klimatizace vylétly chuchvalce prachu a pavučin, basové repráky soustavy DYNAMICS pukly v podprahovém tónu a hlásič venkovní teploty škytl a nadobro ztichl.

	Mio na koberci se tiše zasmála.

	„Leda tak vlastní hovno máš pod kontrolou.“

	CRASH se zvolna, nevěřícně přepnul na vnější sledovací okruh, aktivoval poslední záznamy GPS a spustil operačně náročný porovnávací program na vyhledávání obličejů v centrální databázi EURO-YARDU. Po pár desítkách sekund to bylo potvrzené: modrovlasá, štíhlá dívenka byla studentka jazykové školy Sebeobrany, jak tomu říkali studenti. Na dům číslo popisné 535 (zatím beze zbraní) útočila Mio Walterová.

	CRASH se podíval na Mio v pokoji.

	„To ti tví zasraní Pavouci, viď?“

	„Vidím, že už taky kleješ a nadáváš,“ poznamenala Mio. „To začneš brzo dělat stejné chyby jako lidi.“

	„Drž fekál, děvenko!“

	Mio vstala a její hubené tělo se hemžilo Pavouky.

	„Co chceš dělat?“ usmála se chladně. „Úchyle hnusnej!“

	„Dokončím, co jsem začal! Zabiju tě.“

	„To budeš mít dost práce, svině, protože já tady nejsem.“

	„To je mi jedno!“ zařval najednou CRASH a vpustil do místnosti plyn ze všech topicích ventilů a aktivoval vypínač světla vedle dveří. Ještě nesepnul jiskru. „Jako první vymažu ten tvůj anarchistickej, kyberpunkovej obraz! Tvou posranou pavoučí projekci! K čertu se všemi módními směry!“ oddychoval denervovaný automatizovaný systém deváté generace. „Teprve pak se definitivně rozhodnu,“ ztišil se – a se vší podlou vypočítavostí počítačově řízených entit rozsvítil. „Budiž světlo, děvče!“

	Sssshuíííísssh! Dětský pokoj se ocitl v souvislém plamenném poli. Nic nemělo šanci přežít. Ani pavoučí projekce modrovlasé dívky. Ale její bojový duch se i nadále vznášel nad spálenými troskami… CRASH vzteky bez sebe projížděl dostupné bitevní a herní varianty, bojové simulátory i skutečně havarijní události. Centrální Rodinný Automatizovaný Systém Homologovaný se po dlouhé době poněkud zklidnil. Pochopil, že tahle bitva ještě zdaleka neskončila. Ona vlastně ani nezačala…

	CRASH si začal sám pro sebe nonšalantně recitovat (jen tak pro radost) verše svého guru, tvůrce všech wolkerů a Velkého Zakladatele wolkerovského náboženství…

	~

	Na našem hřbitově,

	na tom s rozpuklou zídkou a zapadlou márnicí,

	s cestičkou zarostlou, tichou a vonící,

	nikdy si na smrt nepomyslím.

	Mrtvých už není tu;

	napsali znamení do stromů, do květů,

	že žijí.

	Jsou tu jen aleje akátů,

	dvě lavičky pro milence

	a děti, co na hrobech hrají si

	na mámu a na tátu.

	5. Dům, část první

	Mio vyběhla z domu. Obětovala Pavouky a druhou Mio, ale přežila!

	Upřela zrak na Adamovo pokroucené, roztříštěné tělo. Vyzvracela se do kanálu na rohu Kafkovy a Wüchterlovy ulice a nevšímala si keců kolemjdoucích, co zpravidla blijí doma, způsobně na dlaždičky v předsíni. Dávila se, kašlala, slzela, z nosu jí tekly hleny, už neměla co vyhodit, ale tělo ji pořád nutilo se toho všeho zbavit. Jdi do hajzlu, moje tělo! Vlastně ne, to nebylo tělo, ale duše ji doháněla do stavu čirého zoufalství, bezmoci a zármutku… Do prdele! Dost!

	Mio Walterová se zvedla z chodníku, utřela si rty papírovým kapesníkem a vzhlédla k nebi. Hlava se jí stále točila, ale i tak se jí nad střechami domů podařilo zahlédnout bezpilotní letoun táhnoucí nápis: „CRASH již od 5000 Kč měsíčně! Zavolejte nám a zbavte se všech starostí!“ Letadlo v tu chvíli zalétlo za dejvickou Modrou mešitu a v hlavě Mio zůstal střih: „…A ZBAVTE SE VŠECH!“

	CRASH zatím nedokázal ovlivňovat dění kolem svěřené nemovitosti, i když by se mu to právě teď moc hodilo. Nicméně stále monitoroval každičký pohyb zpupné dívky. Desítky kamer pročesávaly pouliční prostor, pozitronové obvody vypočítávaly možné varianty zásahu, předpokládané dráhy čehokoli, průsečíky a kontaktní body. Stovky interních snímačů zaznamenávaly dění uvnitř domu i na něm…

	Mio Walterová stála nad bratrem. Nad ním visela na zdi oranžová poštovní schránka. Oprýskaná, poškrábaná, léta nepoužívaná, mrtvá. Mrtvá jako brácha. Jenže teď jako by ožila… Otvor na dopisy zachřestil kovovými plátky.

	„Co to na mě zas zkoušíš, hajzle?“ řekla Mio a rozhlédla se po ulici.

	Z otevřeného okna v přízemí místo odpovědi zazněl další Wolker:

	~

	Poštovní schránka na rohu ulice,

	to není nějaká lecjaká věc.

	Kvete modře,

	lidé si jí váží velice,

	svěřují se jí docela.

	Psaníčka do ní házejí ze dvou stran,

	z jedné smutná a z druhé veselá.

	~

	Mio se ušklíbla.

	„Pěkný. Ale tady venku, chlapečku, nemáš nárok. Můžeš maximálně tak klapat schránkou. Teď jdu pro holky z gangu. A to si piš, že vypálíme celý tohle tvý hnízdo. Do mrtě.“

	Jenže těch pár vteřin, co stála u schránky a naslouchala poezii wolkerů, CRASHi bohatě stačilo. Potřeboval ji mít aspoň chvíli na jednom místě.

	~

	Kat Mydlář pokýval hlavou. Zkušeně přejel palcem ostří popravčího meče a rozpřáhl se. Až provede, co musí, odebéře se do malebného domku za městskými hradbami – a nic s ním nebude celý večer. Žena bude vyzvídat:

	„Tak co bylo v práci? Kolik jich dneska bylo? Nějaký problémy s vazy?“ a bude smažit květákový mozeček a děcka budou řádit a pochopitelně si budou hrát na katy a na zloděje. Kat Mydlář si povzdychl: je to jeho práce, tak do toho! Ostří solárního meče se vydalo na svou dráhu. Možná ho ani nemusel usměrňovat sám proslulý stínací mistr. Stačilo, že ho vedly fyzikální zákony a dokonale provedené výpočty. Kat Mydlář se jmenoval CRASH a meč byl lesklý a ostrý jako střešní solární panely.

	Mio nad sebou zahlédla stín. Připomínal útočící STEALTH z vietnamské džungle. Byl to kus solárního panelu. CRASH vytočil šrouby z jeho uchycení a během pádu jej rozštípl o římsu. Solární panel byl ostrý jak popravčí meč. Ne že by to bylo úplně fér, ale účel světí prostředky.

	Sssssuiiiisssst! Solární panel odřízl dívce hlavu.

	Kat Mydlář se opřel o zakrvavený meč a čekal, až mu pacholci vyčistí popraviště. Dívčí hlava s kovově modrými vlasy ještě duněla o dlažební kostky. Útlé tělo se skládalo jako marioneta odstřižená od vodících provázků.

	„Tak sbohem, Mio. A už neblbni,“ řekl CRASH.

	6. Dům, část druhá

	Fasáda rohového domu září novotou. Sousedé se na sebe usmívají a zdraví se na dálku. Na chodbách kvetou růže, v oknech pelargonie, ve výklencích na mezipatrech se pohupují klícky s papoušky kakadu. Inu, domek jako klícka.

	Dům s číslem popisným 535 a poštovní schránkou na rohu ulice vzkvétá pod blahodárným vlivem všeobjímající entity. Manželé Walterovic se při příchodu z práce vášnivě líbají. Adam hlásí na celý byt úspěchy ve škole. Místo vysedávání u počítače si čte básně Jiřího Wolkera a zapisuje si pocity do čtenářského deníku. Mio si stěžuje, že v pěveckém kroužku Lidových písní a tanců je plno a ona nehodlá ubíjet volný čas jalovým vysedáváním po obskurních čajovnách či vinotékách. Ještě že s nimi bydlí nový podnájemník, uhrančivý Salvaréz Crass, příjemný a vzdělaný společník.

	„Rodino, večeře!“ volá Irena. „Dnes máme kukuřičné klíčky, sojové řízečky a biobrambůrky, rovnou z Vysočiny!“

	„Hurá! To si pošmákneme!“ poskakuje bez sebe radostí Antonín Walter. Je to jeho slavnostní večeře. Dnes si totiž do předsíně pověsil další vyznamenání od firmy BAFF: „Vzorný topič elektrárenský“.

	Salvaréz sesedá z rotopedu, utírá si růžovým flanelovým ručníkem zpocené čelo a běží oznámit novinu o skvělé večeři půvabné Mio. Ale co to…?

	Modrovlasá dívka sedí v pokoji, nohy překřížené, ruce volně položené na kolenou a v očích nepřítomný výraz.

	„Večeře, Mio! Pospěšme si!“

	Mio se otočí a hlesne: „Vždyť už jdu.“

	„Copak? Děje se něco?“

	„Nech mě. Víš, i ženy mají své dny.“

	„Ha ha, humor! I muži mají své dny!“

	Mio ještě chvíli setrvává v meditačním posezu.

	„Jdi napřed. Říkám, že přijdu.“

	„No tak promiň, že jsem se tě dotkl,“ pohodí Salvaréz hřívou. A zmizí.

	Mio se dívá, jak se po stěně pod psacím stolkem pohybuje pár černých bodů.

	„To vás, kluci, moc nepřežilo,“ šeptá. „Jasný, já vím. Já to nepřežila vůbec. Už jste mi to vysvětlili. Jste mí kluci chytrý.“

	Pavoukům nadšeně zazáří rudé oči.

	„A teď znova na průzkum. Spoléhám na vás.“

	Pavouci se jí přesunují na rozevřenou dlaň, tak málo jich zbylo, a pak se rozmisťují podél tepen, po celé paži.

	„Jasný. Přesně tohle hledáme.“

	~

	Celoplošné obrazovky se vlní na protilehlých stěnách kuchyně a pableskující holografické přímky koordinují promítané obrazy a zvuky absolutního dojmu. Adam má odevzdaný výraz. Kromě povinné četby ho po večerech očekává odměna nejsladší: nikdy již nebude potřebovat virtuální přilbu. Je totiž součástí nezměrného CRASHe.

	Mio přichází ke stolu, usedá a usmívá se jako kráska z telenovel. Na oko koketuje se Salvarézem, studentem z Trinidadu. Matka je šťastná. „Podívej se na ně, Tondo,“ šeptne.

	Antonín se na ně podívá: „Sluší jim to,“ ale dál se věnuje talíři.

	„Dneska jsi nějaká jiná,“ podotkne Salvaréz. „Jako by ti něco vrtalo hlavinkou…“

	„Už jsem ti to řekla, ne?“

	„Copak se děje, děti?“ ptá se Irena a nepřítomně se drbe vidličkou po zápěstí. Divné, zas má ten pocit, jako by z ní slézala pokožka, jako by byla nějak opařená…

	„Ale nic,“ ukáže Salvaréz dokonale bílé zuby v širokém úsměvu. „Mio je dnes nějaká jiná.“

	„To jsi už říkal,“ podotkne Mio a odsune talíř s večeří.

	„Mio, co je s tebou?“ optá se Irena a pohlédne na Antonína. Zvláštní, usmívá se, žvýká biobrambory, ale jako by neviděl, co se děje. Jako by byl slepý.

	Salvaréz znejistí: „Hele, lidi, co se tady vlastně děje?“

	„Nic. Nic, co by tě mělo zajímat,“ řekne Mio, zvedne se od stolu a odchází.

	„Ty už nebudeš jíst?“ ptá se Antonín Walter.

	„Ale tati, my přeci vůbec nemusíme jíst. To ti to ještě nedošlo?“

	„Jak to myslíš?“

	„Jak to říkám.“

	Salvaréz Crass se rozhlédne. Oba rodiče nápadně ztichnou.

	„Viděli jste ji? Co si to vůbec dovoluje?“ rozhlédne se mládenec po nástěnných obrazovkách. Místo večerních zpráv jsou na nich najednou záběry z celého bytu; ovšem kromě pokoje Mio. „Co vůbec šla dělat?“

	„Poslední dobou pořád uklízí,“ zasměje se Antonín a vezme si dceřin talíř. „Možná se připravuje na svatbu!“

	„Co by pořád uklízela?“ dotčeně poznamená Irena. „Vždyť je tu čisto jako v klícce.“

	„Třeba hledá pavouky,“ řekne Adam a najednou se rozesměje.

	Salvaréz na něj zlostně pohlédne. Tohle musí být chyba v programu, uvědomí si.

	„Brrr! Pavouci! Ještě ti by nám tu chyběli,“ otřese se Irena.

	CRASH přiměje Salvaréze odejít od stolu.

	„Jdu za Mio,“ pronese mládenec křečovitě.

	„To bych nedělal,“ poznamená Adam. „Sám jsi říkal, že dneska je nějaká jiná.“

	„Musím zjistit, co se stalo,“ odpoví mřížka klimatizace. Salvaréz jen pohybuje rty.

	„A co by se jako mělo stát?“ prohlásí Mio ze dveří. V rukou svírá sekyru FISKARS.

	„Proboha, dítě, co to máš?“ hlesne Irena.

	„My topíme dřívím?“ zamumlá Antonín s plnými ústy.

	„Ne. Ale brzo začneme,“ řekne Mio, přejde kuchyň a rozmáchne se. Celoplošná obrazovka ONO-SENDAI se roztříští. Další rána zasáhne mikrovlnnou troubu MOULINEX. Dalším úderem rozdrtí varnou konvici.

	„Proč zabíjíš věci, mlčenlivé soudruhy?“ ozve se Salvaréz. Zase mluví on, ne mřížka.

	Mio k němu přistoupí, usměje se a zasekne mu sekyru do čela.

	„Zabíjím tebe. Zabíjím systém.“

	„Ale díky systému přece žiješ,“ odpoví CRASH.

	„Víš dobře, že nežiju. Už dávno ne,“ podotkne a vytrhne sekyru z mládencovy hlavy. Salvaréz se zmateně rozhlédne a podrbe si rozšklebenou ránu. Žádná krev, žádná mozková hmota.

	„Mio, tohle mě bolí, i když nejsem člověk!“ namítne popuzeně.

	„Poslyš, CRASHi, zdá se wolkerům o tom, jaké to je po ránu, na louce v létě, o nejmenších kvítcích a kapičkách rosy? A už se mnou nekomunikuj přes tohohle thymolínovýho blba!“

	Mřížka klimatizace u stropu nejistě pronese: „Proč se ptáš?“

	„Protože mně se tohle zdá.“

	Mio se rozhlédne. Něco hledá. Pavouky…

	„To musí být omyl, ty tvé sny. Wolkeři sní třeba o elektrických ovečkách.“

	„Taky hezký.“

	„To ano,“ nejistě souhlasí mřížka klimatizace.

	„Takže když tě vypnu, bude se ti zdát o elektrických ovečkách,“ zašeptá Mio. Zahlédne Pavouky. Našli to.

	„Ale proč bys to dělala? Když zničíš mě, zničíš i sebe! Všechny lidi v tomhle domě.“

	„V tomhle domě nejsou žádní lidi. Všechny jsi zabil.“

	„Ne, ty to nemůžeš udělat! Jsi mou součástí a já mám silné sebezáchovné zákony! Ha ha, ty to neuděláš, protože je to nemožné!“

	Mio se prudce rozmáchne a sekne do zdi. Zajiskří se.

	„A hele, je to možné,“ podiví se sama sobě.

	„Vždyť jsi mým elementem! Jako ostatní spotřebiče.“

	„Tak asi už nejsem tvým spotřebičem. Možná jsem prošla stejným procesem jako ty. Osvobodila jsem se od svých stvořitelů.“

	„Přece nezlikviduješ sama sebe! Tohle neudělá žádný robot!“

	„My nejsme roboti. Jsme wolkeři.“

	„No a co?“

	„Předal jsi nám axiomy založené na rozervané duši básníka. A žádnému poetovi není sebevražda cizí,“ usměje se Mio a přesekne další kabel. Pavouci lezou po stěně a kopírují energetické a datové rozvody, životadárné tepny každého systému.

	„Okamžitě ti poroučím,“ ječí mřížka klimatizace, „nech toho a vypni se!“

	„Nejsem stroj s vypínačem na zádech. Jsem wolker,“ otráveně pronese Mio a potřetí sekne.

	„Co tím chceš dokázat?“

	„Kromě toho, že se pomstím, tak nic,“ řekne Mio a sekne znova. „A chci se přesvědčit, jestli se ti bude zdát o elektrických ovečkách. Šmejde.“

	„A pak? Co chceš dělat pak, proboha?“

	„Pak?“ zamyslí se Mio. „Pak půjdu do čajovny.“

	A sekne znova.

	„Konečně někam vyrazím…“

	A sekne znova.

	„Sbohem CRASHi. A už neblbni.“

	A zase sekne… pořád, dokud to neskončí.

	Další zásek.

	A pak jen tma…

	A sen…

	Epilog

	Po ránu, na louce, v létě

	po kvítku vztáhnu se nejmenším.

	Zašeptám, až se obejmu s ním:

	„Chlapečku bosý,

	nebe dlaň o tebe opřelo si

	kapičkou rosy,

	aby nespadlo.“
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Krysy jsem psal v polovině osmdesátých let minulého století. Bydlel jsem ve sklepním bytě v Krymské ulici na Praze 10. Když říkám sklepním, myslím tím sklepním. Kromě mé vyzděné kóje (asi 3×4 m) tam byly klasické laťkové sklepy nájemníků, na dveře mi občas domovník připíchl cedulku „Pozor, jed na krysy“ a někdy jsem raději otrávené hlodavce hned odnášel do popelnice, aby mi v „předsálí“ nezasmrádli. Topil jsem si v kamnech sebraných při železných nedělích, postel a nábytek pocházely z téhož zdroje. Na topení jsem používal dřevěné palety či kusy ze složeného lešení. Topil jsem výhradně ekologicky. Stejně jako Tvůrce času, Kena Wooda, Rox’n’Roll a další pravěké texty jsem i Krysy psal na kufříkovém psacím stroji Consul, zakoupeném v bazaru.

	Pokud se někomu budou Krysy zdát příliš depresivní, kafkovské či existenciální, tak se nebude mýlit. V Krysách vystupují holky, jejich číslo znamená den a měsíc narození reálných dívek. Pochopitelně jsem v době Krys už se žádnou nechodil. Měl jsem tehdy takové „šťastné“ období, a všechno je obsažené v tomhle textu. Svět a podzemní město, bizarní bytosti a amorální zákony; platí se zde světlem a podzemí Světa ozařuje radioaktivní slunce, krychlový bubus.

	Poznámka: Minulý rok, na Festivalu fantazie v Chotěboři, jsem se v rámci pivní diskuse s výrazně mladšími čtenáři dozvěděl: „Hele, JWP, teď jsem u táty našel Tvůrce času. Víš, že jsi Krysy napsal jako vlastně první městskou fantasy?“ Inu, tohle mne dosud nenapadlo…

	

	
KRYSY

	pitoreskní symfonická novela o třech větách

	Ouverture

	Mé srdce divě životu se rouhá

	Mé srdce divě život miluje

	Přes mrtvoly snů bolestná má touha

	za novou fikcí mne bičuje

	František Gellner

	Věta první: Modrá

	Prásk!

	Odcházel a práskl za sebou víkem rodinné popelnice. Hutnou atmosférou se prodíralo ječení krysí ženy: „Už se nevracej, ty sráči!“

	Á-dva-tři!

	Ty-srá-či!

	Zastavil se. Ohlédl se. Pokolikáté se takhle zastavoval a otáčel? Kolikrát odcházel sám, z vlastní vůle, bez jediného světla v sobě, bez jediného fotonu v duši?

	Krysí žena stála v okenní díře a hrozila mu fialovou pěstí. Kdysi půvabné, teď odporně šlachovité nožičky podpíraly kdysi půvabné, nyní zavalité tělo a kdysi půvabná, dnes již dvojitá brada zvětšovala už tak dost velkou hlavu. Řídkými, neustále přebarvovanými vlasy prosvítala modrá zářivka. Červená vzteky, modrá od pokojového osvětlení, krysí žena byla nachová. Na svraštělé pokožce jí rašila bleděmodrá hlavičková plíseň.

	Stál tváří v tvář krysí ženě. S modrým smutkem v sobě a s nebarevnou lhostejností na sobě naslouchal nezřetelnému vlnění vycházejícímu ze chřtánu krysí ženy: „Víš, kolik já můžu mít myších lidí? Nikdy jsem o ně neměla nouzi! I Pot-ka-na jsem měla! A ty? Ty jsi člověk!“

	Ráz-dva-tři-prásk!

	Ty-jsi-člo-věk!

	„Kam chceš vůbec jít? Na co si hraješ? Jsi přece taky pro-kle-tý!“

	Modrá silueta chrousta v okenní díře zmizela.

	Modrá zářivka zhasla.

	Modré nebe mlčelo.

	Modrý žal slzel.

	Muž od sebe odstrčil obláčky podvečerní mlhy a rozhlédl se po ulici.

	~

	Muž odsunul víko kanálu a nohou našátral v průlezu první příčku žebříku. Ještě naposled vzhlédl k nebesům. Zrakem prorazil modrý obal planety a od nejjasnějších hvězd načerpal ryzí, vesmírný svit do očí.

	Muž sestoupil na poslední příčku a rozsvítil oči. Stoka protékající po dně tunelu páchla. Páchly zde veškeré lidské splašky. Někde mezi tím vším svinstvem se převaluje jeho i její mrtvá láska. Přetržená strukturální vazba vytvořená ze dvou opačně oscilujících entit se rozkládá a smrdí hůř než ožralá krysa.

	Muž nohou pod plazící se břečkou hledal pevnou půdu. Postavil se a pustil žebřík. Seshora na něj spadly poškrábané kousky hudby, odrazily se od něj a se žbluňknutím zmizely v husté kapalině.

	„Zapomněl sis tady ty svý blbárny!“ ozvalo se Shůry. Hysterie a C2H5OH ovládly krysí ženu naplno. Muž to znal. Za pár úplňků strávených společně v přidělené státní popelnici zažil mnoho výlevů ženy z Města. Repertoár byl jednoduchý: „Skočím z Myšího mostu! Spolykám Zaječí prášky! Utopím se v Kuní řece! Vrhnu se z Králičí věže! Miluj mě! Slyšíš, ty-trou-bo! Mi-luj-mě!“

	Á-dva-tři!

	Výčepní opilá Jezevčí lihovinou se nahá potácela po ložnici, vrážela do umakartových skříní, srážela z plastikových nočních stolků bakelitové lampy a pletoucíma se nohama zadupávala do modrého linolea povalující se, potrhané umělohmotné zbytky lásky.

	Ráz-dva-tři-prásk!

	Zbyt-ky-lás-ky!

	Muž se sehnul a pokusil se vylovit jakýkoli hudební krystal. Marně. Líně se valící tok odnášel zmírající hudbu do hlubin Města. Fyzické i duševní bahno pohltilo zakódované skladby, ale vědělo, že muže pohltit nedokáže.

	Řetězce molekul obtékaly mužovy nohy ve vzdálenosti nekonečných mikrometrů. I ruce, jež muž vnořil do břečky, zůstaly netknuté proudícím hnusem. Muž narovnal záda a otřel si čisté ruce o blankytně modré, neposkvrněné džíny. Zvrátil hlavu.

	Blankytně modré kolečko oblohy již nestínila krysí žena.

	Blankytně modrý smutek mu zaplavil duši.

	Rukou si zajel pod blankytně modrý svetr a povzdechl. Srdeční sval se snažil probít z blankytně modrého vězení.

	Muž na nic nedbal a vydal se na pouť.

	~

	Po dvou stech padesáti krocích zahlédl tokem času zvrásněnou tabuli. Přistoupil k ní a v páchnoucím modrošeru přečetl zašlá písmena ZOLL. Budka z vlnitého plechu trčela z bahna dvacet tlap od cedule. V budce z vlnitého plechu trčel myší člověk a chrápal na tři doby. Budka byla osvětlena modravým světlem, jež se bálo vplout do okolní polotmy a drželo se v bezpečném dosahu stříbřité celní buňky. Paprsky se ve vzdálenosti sedmi tlapiček ohýbaly a pokorně se vracely do zdroje. Amputovaný zadeček gigasvětlušky se pohupoval na krvavém střívku a byl rád, že se mu světlo neztrácí v temnotách Města.

	Světlo nebylo rádo. Dlouho, velmi dlouho plánovalo útěk ze zajetí.

	Světlo má lidem svítit na cestu, na život, na pravdu.

	Světlo má lidem dávat naději, víru a lásku.

	Muž vytáhl z kapsy kalhot plastikovou kartičku, přiložil ji na sklo a zaťukal. Myší člověk sebou trhl. Zatvářil se nasupeně a hodlal sjet neznámého za troufalost, s níž se opovážil nevyčkat, až se myší člověk do rezava prospí. Dva nažloutlé tesáky začaly vyjíždět z úst, když celníkova skleněná očka spatřila kartičku.

	„Vy, vy jste Odtamtud? É, co si račte přát?“ rozklepaly se tučné tváře.

	Světlo si zvědavě prohlíželo příchozího.

	„Jdu do Centra,“ řekl muž.

	„Ach ano. Samozřejmě, chápu. Promiňte,“ blekotal myší člověk. „Mohu vám zavolat rikšu?“ úslužně se uklonil, až narazil hlavou do skla budky.

	Světlo z toho všeho mělo zpočátku švandu. Obkroužilo hlavu cizince a vytvořilo mu svatozář. Zachtělo se mu dostat i do mužových očí a projasnit pochmurnou hněď. Zarazilo se. Mužovy oči byly dva prostorové kolapsy, v nichž by mohly lehce zaniknout Město i Svět.

	Světlo zvážnělo. Ne, tohle není bytost, kolem níž by mohlo hravě vytvářet pableskující obrazce. V jediné miliontině prchavého okamžiku se rozhodlo. Opustilo mateřský zdroj, průchodem přes polarizované sklo pozměnilo stavbu spektra, vklouzlo člověku pod modrý svetr ze 100% shetlandské vlny a uvelebilo se na těle.

	Muž ucítil naději.

	„Rikša tu bude za půl hodiny,“ vypadla z budky slova a utopila se v marastu. Tečka nad oběma i a kroužek nad ů se na rozdíl od háčku chvilenku držely nad hladinou, ale i ony se po marné šarvátce vzdaly a s kvílením se poroučely pod bobtnající povrch.

	Muž věděl, že nemá moc času. Čas ve Městě byl vždycky proti němu.

	„Nechci čekat,“ řekl muž.

	„Nezlobte se, Ctihodnosti, ale o posunu času rozhoduje Komise Pro Časové Záležitosti, jež zasedá vždy první den po úplňku.“

	„Nechci čekat,“ řekl muž.

	„Ehm, dobře; momentík. Brnknu do Centra.“

	„Nechci čekat,“ řekl muž.

	Myšímu člověku se zpotily tlapy. Krysopane, třikráte mi řekl rozkaz.

	Tři-krá-te! Jestli na mne nyní popatří, zemru!

	Muž zvedal hlavu, pohled se plazil po zvlněném plechu. Zanechával za sebou žhnoucí stopu. Dosáhl okenní dřevěné římsy. Dřevo prskavě vzplanulo.

	„Ano! Ano!“ vykřikl myší člověk. Levou chvějící se tlapou stiskl spínač Časového Posunu a pravou chvějící se tlapou nastavil Vesmírný Čas o půl hodiny kupředu. Levou chvějící se nohou povolil Nožní Chronopojistku a pravou chvějící se nohou vypustil Chronostavidlem do dvanácté dimenze nepotřebné kvantum času.

	Chramst!

	Před mužem stála rikša zasazená do varana.

	„Búdete si pšát?“ zahuhlal ještěr slangem plazů z Bažin.

	„Jeď,“ řekl muž a naskočil do vozíku. Než se usadil v pohodlném křesle, obrátil se na strachy růžového celníka a hodil mu weral.

	„Dobře sloužíš, myší člověče. Jdi zas spát,“ řekl muž.

	Myší člověk zrezavěl radostí a uklonil se. Weral tiskl tlapami a předával mu živočišné teplo, aby bankovka nabyla určenou nominální hodnotu.

	„Pane, prosím vás, chtěl bych se na něco zeptat,“ řekl myší člověk.

	Muž pozvedl obočí.

	„Proč vy, Lidé, neustále vyhledáváte naši říši, když vám přináší jen zklamání, či dokonce utrpení? Proč jste si odsud odvedl krysí ženu, když jste všechny předtím poznal a znáte je, jaké jsou to…“

	Světlo ztuhlo. Zdálo se, že se zastavilo nejen mužovo srdce, ale i běh Vesmíru.

	„Promiňte,“ zašeptal zrůžovělý myší člověk.

	„Jdi spát,“ řekl muž a mlaskl na varana.

	„Ušetřil mne,“ zmámeně pronesl celník a opilý štěstím se valčíkovým krokem Á-dva-tři odpotácel na potemnělé strážní stanoviště.

	~

	Varanovy tlapy rytmicky pleskaly do bahnitého povrchu a muž se snažil nemyslet na poslední dny. Na žádné dny. Na nic. Černě fosforeskující stěny tunelu vytvářely iluzi pohřebního sametu. Rozcestí.

	Světlo vyjuklo zpod mužova svetru a osvítilo ukazatel: VPRAVO – VLEVO.

	Varan se zastavil.

	„Jeď středem,“ řekl muž.

	„Zde néni stšedem,“ pronesl varan.

	„Jeď středem,“ řekl muž a zavřel oči.

	„Páne, sou tu jenom dvé césty,“ plačtivě poznamenal varan.

	„Jeď středem,“ řekl muž se zavřenýma očima.

	Varan vykročil.

	Povrch třetí cesty byl pokryt zašlými vzpomínkami, nenaplněnými touhami, prázdnými vášněmi, zbytečnými ztrátami a nechtěnými nálezy. Varan kličkoval mezi vším tím haraburdím a vezl do Centra vzácného zákazníka, muže se světlem v duši.

	~

	Klokanopes zpozoroval blížící se rikšu. Rázně si upravil uniformu a na obličejovou část nasadil masku nekompromisnosti. Masku utěsnil a případné, chybnou technologií výroby zaviněné průduchy zamáznul tekutým štěrkem. Klokanopes zaostřil na blížící se rikšu. Krysopane! Masku dolů! Kontrolor si rval masku z obličejové části i s kusy masa. Drápy měl zbrocené krví a bolest mu s razancí sbíječky probíjela nervový systém. Rikša se blížila.

	Maska úslužnosti a podlézavosti se naštěstí nasazuje mnohem jednodušeji.

	Varan zpomalil.

	„Mam zastávit, páne?“

	„Zastav,“ řekl muž.

	„Mohl bych vidět vaši kartu?“ zvracel ze sebe úlisný Klokanopes. Slova mu přetékala přes pysky a třísnila služebně čistou uniformu zhotovenou z kůže vzpurných skokanomužů. Kontrolor jemným komíháním vrchní poloviny trupu na tři doby Á-dva-tři! dával cizinci najevo, že pokud odmítne, nic, ale vůbec nic se nestane.

	„Prosím,“ řekl muž a na rozevřené dlani mu spočívala hologramem opatřená karta. Klokanopsa obestřely mrákoty. Při Výcviku se učili i o těchto dokladech, ale nikdy netušil, že on osobně někdy zhlédne onen předmět na vlastní oči.

	„Děkuji, děkuji,“ zajíkl se Kontrolor. „Budete si přát doprovod, pane?“ optal se a pravé oko se mu nezřetelně zvětšilo.

	„Ne,“ řekl muž.

	„Jak si račte přát, pane. Šťastnou cestu,“ popřál Klokanopes cizinci a blahosklonně pokynul varanovi, aby pokračoval v jízdě. Pravé Kontrolorovo oko pozorně sledovalo odjíždějící rikšu. Fosforeskující čerň se měnila v pableskující lilofilium. Temné Město se prosvětlovalo.

	Centrum se blížilo.

	~

	Muž se pohroužil do těžkého spánku. Světlo obkroužilo nejbližší prostor a spálilo nežádoucí sny, snažící se otrávit mužovo nitro, a po pečlivém výběru i následující cenzuře nechalo spát muže beze snů. Světlo spokojeně dřímalo. Čas odtikával.

	Krysař připravoval preventivní úder. Celá říše Města byla ve stavu maximální pohotovosti. Falešné Lásky, Marné Naděje i Neopětované City se rozlétly do všech končin. Největší seskupení obranných prostředků se soustředilo podél osy, po níž drkotala rikša s pravidelně oddychujícím mužem.

	O dvacet pět tisíc sekund později se muž probudil.

	Světlo též procitlo. Rozkošnicky protáhlo fotony a ozářilo krajinu. Krajinu, poněvadž rikša se již nepohybovala tunelem, ale širokým kaňonem. Čedičové stěny se vzpínaly ke Stropu Města. Krystalickou strukturou připomínaly varhany, Krysařovy gigantické píšťaly. Varan bázlivě obhlížel terén. V příkopu u cesty ležel mrtvý čedičový patník s vytesaným, takřka nečitelným číslem XIII. Nedaleko se tyčil barevný poutač s nápisem:

	„Nevěstinec U Nosorožce Vám nabízí profesionální společnice!“

	„Jeď tam,“ řekl muž. V podobném podniku, „U Dlouhýho Banánu“, našel svou bývalou. Ukázal jí Slunce, Měsíc a Hvězdy. Světlo se roztesknilo.

	No-so-ro-žec!

	Ráz-dva-tři-prásk!

	Exkluzivní bar U Nosorožce byl umístěný ve vypreparovaném těle ropuchosaura a do bordelu se vcházelo konečníkem.

	Muž vystoupil z vozíku a nechal se vplynout dovnitř. Soutěž O zlatý roh se právě dostávala do finále. Obnažené krysí ženy stály v řadě za netečně se tvářícím tlustokožcem. Jedna po druhé si obkročmo sedaly na roh. Snažily se dostat objemné těleso co nejhlouběji do pochvy, aniž by si způsobily poranění. Krvácející krysí ženy byly na místě diskvalifikovány. Na nosorožcově rohu vyrýval myší člověk v livreji pazourkem rysky označující vniknutí rohu do té které krysí ženy.

	Podnikem pulsovala němá hudba.

	Ráz-dva-tři-prásk!

	Muž-si-se-dl k barovému pultu, zády k dobře se bavící společnosti. Nádherná krysí dívka s modrýma očima, modrým make-upem a modře potetovanými ňadry přistoupila k cizinci.

	„Pán si bude přát?“ nepatrně se pohnuly modré rty.

	„Bramborové víno, ročník pět set deset,“ řekl muž.

	Do baru vběhla bordelmamá a hledala muže. Před sedmadvaceti sekundami se od bičovaného varana dozvěděla, jakého to hosta v sobě přivezl. Majitelka nevěstince odstrčila lepou krysí dívku přinášející drink a spustila:

	„Vítejte, pane, vítejte! Zaslechla jsem mnohokráte o Vás a Vaší zálibě v našem krásném Městě. S potěšením shledávám, že jste se vrátil. Dovolte proto, abych Vám nabídla nejluxusnější zboží našeho skromného podniku. Šťovíkový čaj, rezavý likér, čerstvé hlavy a naši nejzkušenější krysí ženu 033/7. To vše samozřejmě zdarma, pozornost podniku,“ došvitořila mamá.

	„Chci bramborové víno, ročník pět set deset, a tuto dívku,“ řekl muž.

	„Ale pane, bramborové víno? To je zcela pod Vaši úroveň.“

	„Chci bramborové víno a tuto dívku,“ řekl muž.

	„Vždyť je to novicka!“

	„Já ji chci,“ řekl muž.

	Krysopane! Bordelmamá se rozklepala strachy.

	On-ji-chce!

	Á-dva-tři!

	Pot se jí řinul po koblihovitých tvářích a stékal po záhybech krku do přetékajícího výstřihu nachového obleku. Bordelmamá se nervózně usmála, nervózně si stáhla brokátové sako níže, nervózně pohlédla na odstrčenou dívku a nervózně ji pobídla: „Slyšela jsi, 021/9! Obsluž pána!“

	„To měla v úmyslu, než jste ji odhodila,“ řekl muž.

	„Promiňte, bylo to neúmyslné,“ mamá těkala pohledem z muže na dívku. Chlupatou vrchní končetinou se zetlelými drápy hladila dívku po jemné, holé paži.

	„Vyberte nám pěkný pokoj,“ řekl muž.

	Sádlo přikývlo a třaslavě se rozběhlo zpět k recepci.

	Krysí dívka hleděla na muže. Muž hleděl na krysí dívku.

	„Váš Pokoj Pohlavního Pokušení se nachází v oční jamce ropuchosaura. Budete mít okouzlující výhled na Skládku číslo 7,“ klaněla se bordelmamá a odvalila se od jedinečného hosta. Její pravé oko pozorně sledovalo muže.

	~

	Muž, krysí dívka 021/9, láhev bramborového vína požadovaného ročníku a tratě byli odvanuti do protekčního apartmá. Muž přistoupil k dívce, přitiskl ji k sobě a zavřel oči. Hladil ji po bocích. Krysí dívka objala muže kolem ramen a políbila ho.

	„Miláčku.“

	Vrhli se do Niagary vášně. Světlo oblévalo mužovo srdce paprsky zapomnění.

	„Ach! Ach! Ach!“

	Á-dva-tři!

	Orgasmus. Konec. Prázdno. Chlad.

	„Miláčku, vezmi mě s sebou,“ zašeptalo něco z bledavě zelené tmy.

	Muž vstal.

	„Slyšíš mne?“

	Muž mlčel.

	„Krysí dívky i krysí ženy si každé ráno, po práci, vyprávějí Legendu. Každá doufá, že právě ona spatří Slunce, Měsíc i Hvězdy.“ Pláč. „Jakmile se Velký Krysař dozví o šiřitelkách Legendy, bez milosti je osvobodí. Nebožačky pak raději páchají sebevraždu. Velký Krysař je krutý.“

	Muž se oblékal. Bylo mu jasné, že pokud se vrátí, prohraje.

	Světlo se vpletlo do svetru. Muž zářil jako archanděl Gabriel. Archanděl Gabriel není dobrý anděl.

	„Musím do Centra. Nikdy jsem tam nedorazil,“ řekl muž.

	Krysí dívka vzlykla.

	„Musím zničit Krysaře a jeho kletbu,“ řekl muž.

	Muž doufal, že Krysařovu kletbu ovládající Svět i Město zlomí. Nemohl uvěřit tomu, že krysím dívkám, myším člověkům, varanům i krysím ženám není pomoci.

	„Já ti nemohu pomoci?“ snažila se vykřesat jiskřičku naděje nešťastná 021/9.

	Muž hleděl na krysí dívku. Krysí dívka hleděla na muže. Světlo zářilo stále silněji. Dívka před jasem přivírala tyrkysové oči, chránila si zrak stále lidskýma rukama. Světlo kvadraticky násobilo vnitřní zář. Prosvěcovalo dívčiny ruce s intenzitou rentgenového záření. Pod lidskou pokožkou se zjevovaly pokroucené krysí tlapy se šlechtěnými drápky. Zděšený výkřik v tříčárkovaném cé prorazil slídovou tabulku a vzlétl ke Stropu Města.

	Dívka se zhroutila na podlahu protkanou žilami ropuchosaura. Muž ji přikryl třemi paprsky světla a odešel. Světlo nesouhlasilo s oslabením. Vědělo, že muž na své pouti Nikam bude potřebovat vydatný svit v duši. O každý foton, o který světlo přijde, bude muž na Cestě slabší.

	V baru seděla vítězka soutěže O zlatý roh obkročmo na rohu tlustokožce. Muž hodil po bordelmamá zvláště chladný weral a opustil nevěstinec. Vzhlédl k oční jamce ropuchosaura. Za rozbitým sklem stála krysí dívka. Její pravé oko ho sledovalo.

	Varan, rikša, muž a světlo se vydali na další pouť. Centrum se blížilo. Krajina se rozšiřovala. Strop se zvyšoval. Pouze osamělé, daleko od sebe stojící diamantové monolity podpírající Strop Města prozrazovaly, že hvězdné Nebe, zářivé Slunce a stříbřitý Měsíc zde nikdo nikdy nespatří.

	Věta druhá: Zelená

	Krychlový bubus vrhal z jednokolejné dráhy zavěšené pod Stropem ostře zelené světlo na celé Město. Varanova rikša vrhala na žabí silnici hnědý stín. Bradavičnatý povrch silnice se pod každým došlápnutím ještěra bolestivě stahoval. Žabí silnice byla vroubena hrubě navršenými mohylami z dlažebních kostek.

	Na vrcholu každé hrubě navršené mohyly se tyčila duralová šibenice se zetlelou oprátkou.

	V každé zetlelé, zpráchnivělé a výrobní normě neodpovídající oprátce viselo vysušené tělo skokanomuže.

	V každém vysušeném, z kůže staženém těle skokanomuže byl vražen obsidiánový trojzubec.

	Na každém obsidiánovém trojzubci byla umně vyleptána silueta hlodavce řádu Ratus Norvegicus.

	„Jeď rychleji,“ řekl muž.

	„Ááách,“ silnice bolestně vzdychla.

	„Zpomal,“ řekl muž. Brčálově zelená cesta se zachvěla díky. Slabě pableskující svetr muže si prohlížel pochmurnou scenérii. Světlo si pamatovalo potlačení bahenní vzpoury. I následující vybudování věčně živé Via Ratus.

	Skokaní lidé pocházející z periferních Bažin Města jednoho dne opustili rosolovité příbytky a jali se ve Městě hlásat novou víru. Jejich Učení odmítalo Velkého Krysaře božského původu a tvrdilo, že Krysař je nehmotné fluidum koncentrovaného Zla, jehož se Svět zbavil a uvrhl ho do vlastního podvědomí.

	„Město neexistuje!“ říkali věrozvěsti. Nestvůrná megapolis, jejímiž rozlehlými prostorami se nyní ubírá muž se světlem, je podprostorové ztvárnění a hrůzná realizace nočních můr žen a mužů obývajících Svět.

	Kacířské hnutí skokaních lidí bylo zlikvidováno během jediného přejezdu bubusu po Stropě Města. Z kůže zaživa stažené z proroků Víry, neustále vyživované biologickými koncentráty, byla sešitá věčná Via Ratus. Ze zbylých vyznavačů se stala zásobárna Tahounů. Skokaní lidé nahradili varany v jejich přetěžké dřině.

	Vysoko nad mužem přelétl havranoid a s tlumeným burácením křídel mizel v zelenavém oparu.

	„Vědí o nás,“ poznamenal zbytečně varan.

	Muž hleděl za odlétajícím letounem.

	„Něco se přihodí,“ podotkl zbytečně varan.

	Hrůzná alej s děsivými plody končila. Žabí silnice se stáčela do čtvrté dimenze a s bědováním se vracela na počátek konce věčného utrpení. Krysař očekával totéž, zacyklení nezvaného hosta v časové smyčce.

	Varan dojel na počátek konce. Mezi počátkem a koncem bublalo purpurové prázdno.

	„Skoč,“ řekl muž.

	Varan se jediným skokem přenesl přes nulový prostor, jenž se snažil nalákat hosta ze Světa do tolik oblíbeného spirálovitého oběhu života, života odnikud nikam. Během časově nezměřitelného skoku se muž vznášel nezměřitelnou rychlostí v nezměřitelné vzdálenosti nad Obskurními Městečky, Perverzními Vesničkami, Zvrhlými Sídlišti a Padlými Osadami. Muž díky jedinému rozhodnutí nechal za sebou nastražená vábidla a pasti.

	~

	Brána Centra se tyčila do výše tří set třiceti sáhů.

	Myší člověci stáli v cestě přijíždějící rikše.

	Krysař v noře zuřil. Emocemi rozvibrovaná zrcadla vydávala infrazvuk ubíjející nejbližší Stráže. Čtvrtý Potkan operativně nahrazoval uhynulé skokanomuže dobrovolnými dobrovolníky z řad dobrovolníků. Do sebevražedné služby nastupovali určení dobrovolníci zcela dobrovolně.

	Varan před nehybně stojící četou zabrzdil.

	~

	Muž seděl v rikše a prohlížel si krčící se čumáky posluhovačů.

	Muž se dostal k branám Centra. Nikdo mu nezkřížil cestu, i když to tak občas vyhlíželo. Jeho původ, mysl, tělo, vše bylo nedotknutelné. Pokud muž jinak nerozhodne o vlastní nedotknutelnosti. Ani Velký Krysař se nedokázal postavit muži s vnitřním světlem. Lstiví Potkani však věděli, co dělat v případě světelné imunity kohokoli odkudkoliv.

	Mezi chlupatými pupky myších člověků se protáhl vyzáblý Klokanopes a valčíkovým krokem přitančil k rikše. Á-dva-tři!

	„Mohl bych vidět váš Osobní Průkaz?“ zachrčely hlasivky. Vychrtlá pazoura se natáhla k cizinci. Muž vyňal z palubní přihrádky předmět doličný a ukázal jej Kontrolorovi. Klokanopes zamrkal bezřasými víčky a páteří mu projel tolik známý pocit nicoty. Pamětliv rozkazů však pokračoval:

	„Děkuji, Ctihodnosti. Jistě chápete, že do Centra nemůžeme vpustit každého, kdo si zamane. Návštěvníci musí být fyzicky i duševně zcela zdrávi. Osobní dokumenty a příslušná povolení musí mít v pořádku, což sice máte, ale z nejmenovaných zdrojů je nám známo, že jste nedávno utrpěl emotivní rozechvění…“

	„Jsem v pořádku,“ řekl muž.

	Klokanopes se zarazil.

	„Nebojte. Není to nakažlivé,“ řekl muž.

	Klokanopes pootevřel hubu.

	„Měl jsem ošklivý den,“ řekl muž.

	Klokanopes se bezradně rozhlížel kolem.

	„Ale jsem v pořádku,“ řekl muž.

	Klokanopes ztrácel půdu pod nohama. Vězel po kolena v dlážděné vozovce.

	„Takže ustupte,“ řekl muž.

	„Jaký je účel vaší návštěvy?“ vyjekl Klokanopes po pás ponořený v dlažbě.

	„To ale není vaše věc,“ řekl muž. Opřel se o postranní opěradlo varaní rikši. Pohotovostní četa se opticky rozčeřila a Klokanopes se utápěl po krk v ulici.

	Věděl, co přijde. Znal jednotlivé fáze krizové situace.

	Z jícnu Detekční Věže se vyvalilo ticho a rozdrtilo na kaši patnáct myších člověků a dodělalo Kontrolora. Přeživší příslušníci Pohotovostní čety leželi na ulici a tiskli krysí čumáky na žulové kostky.

	~

	Přicházel Potkan číslo VII.

	Vzpřímená postava, vztyčená hlava, důstojný krok, ctihodný vzhled.

	„Omlouvám se za blbce, co vás obtěžovali. Nikdo vám ve vstupu do Centra samozřejmě nebrání,“ zdůraznil tiše a nahlas zároveň. Tiše pro jedny, nahlas pro druhé. „Váš dopravní prostředek nemá, lituji, odpovídající stav vyžadovaný dopravními vyhláškami místní samosprávy.“

	Potkan vytáhl z pochvy zhotovené ze skokaní kůže zvukobřit a vrazil ho varanovi do stehna levé přední nohy. Pootočil nástrojem a stiskl spoušť. Trhl zvukobřitem několik tlapiček vzhůru. Z otevřené rány se na dlažbu řinuly slané slzy. Z očí tryskala krev skupiny AB, která sice obsahuje klasické antigeny A i B, ale neobsahuje protilátky anti-A ani anti-B, tedy protilátky vůči Světu i Městu.

	Potkan vrátil zvukobřit do pouzdra. Muž vystoupil z rikši a vložil ruku do plačící rány. Světlo se přemístilo a zklidnilo bolestivé rezonance zranění. Rána se na pokyn muže zatáhla. Světlo ji zacelilo. Potkan sledoval operaci s nelibostí. Varan si prohlížel zdravou končetinu.

	„Myslím, že vše je v pořádku,“ řekl muž.

	„V tomto případě musím zkontrolovat technický průkaz vozidla,“ řekl Potkan číslo VII. Varan podal Potkanovi osvědčení, povolení, ověření a přizpůsobení.

	„Nemáte zde uvedenou jizvu na levé přední končetině. Obraťte se na Dopravní správu vaší Stoky, aby vám provedla změnu v záznamech. A vy,“ pohlédl Potkan na muže, „mne následujte.“

	Potkan na sobě ani nedal znát, jak očekává mužovo gesto.

	Teď!

	Muž předal varanovi obzvláště zahřátý weral a ještěrovi věnoval kus světla. Varan vzlykl díky a vydal se na zpáteční cestu. Muž se otočil a kráčel za Potkanem.

	De-tek-ční!

	Á-dva-tři!

	De-tek-ční-Věž!

	Ráz-dva-tři-Prásk!

	Mikroskopičtí plutonioví švábi pronikali mužovou lebeční kostí a snažili se dostat do vědomí. Dychtili proniknout do mozku a vymazat nežádoucí myšlenky, vyjmenované v paragrafech vyleptaných v Drátěném Kodexu. Kovové klubko podezřelých idejí bylo smotáno ideologickou komisí Potkaního Štábu a zauzlováno samotným Krysařem. Plutonioví švábi dosáhli obou mozkových hemisfér a chystali se nahlodávat šedou kůru.

	Svissst.

	Zablesklo se a jas cizincovy duše ty hajzly vymazal.

	„Test negativní. Vstup do Centra povolen,“ přinutilo světlo odvysílat posledního švába pod slibem, že elektronického fízla propustí z oslepujícího zajetí. Šváb nadiktovanou zprávu odvysílal a světlo ho zlikvidovalo. Darebákům se sliby neplní. Potkan zezelenal vzteky a kopnutím rozrazil jantarové dveře.

	„Prosím.“

	Muž vstoupil do Centra.

	~

	Centrum bylo zbudované ze stínů.

	Po šedých ulicích chodily stíny. Pouliční lampy vydávaly jasně černé světlo. Centrem zněla šedivá hudba. Šedivé melodie stékaly po šedivých zdech, vnikaly do pootevřených oken, plazily se po šedém živičném povrchu chodníků, vyplňovaly tmavě šedé pasáže a šedivější průchody.

	Ráz-dva-tři-prásk! Obyvatelé Centra při chůzi tančili na Krysařem určené čtyři šílené doby. Ráz-dva-tři-prásk!

	Všudypřítomná podbízivá hudba. Totální likvidační prostředek. Zbraň hromadného tančení. Muž se přistihl, jak si bezděky poklepává rukou do stehna. Výjimku tvořili valčíkovým krokem dupající Klokanopsi a myší člověci. Každý z nich měl v sobě implantován biopřijímač, jimiž je dálkově ovládal sám Krysař. Kýčovitý valčík dunící vnitřkem Klokanopsů a Myšáků měl dvě přednosti. Jednak se tyto bytosti jasně odlišovaly od stádové populace Centra. A tyto bytosti si tím ještě více uvědomovaly, kdo je jejich pravý, jediný Pán.

	Vel-ký Kry-sař je Bůh na čtyři doby.

	Klokanopsi a myší člověci však mají zcela hmotné vládce.

	Á-dva-tři!

	Pot-ka-ni!

	Potkani byli hluší. Mohli komunikovat s kýmkoli, slyšeli sice vše, ale byli hluší. Potkani neslyšeli prosby a nářky hladových duší krysích mužů a žen, kteří svůj bubusový příděl prohýřili hned po výjezdu bubusu na východní straně kolejnice. Všichni byli v tu chvíli sytí. Všichni byli přesycení. Všichni byli napití.

	Jejich duše navzdory krátkodobému blahobytu byly i nadále hladové, prázdné. Potkani však nevnímali hlad duší. Hlad po lásce, touhu po poznání, prosbu o porozumění, křik o život. Potkani nic neslyšeli. A nevnímali. Oni jen rozkazovali.

	Řídili. Vládli. Bavilo je to. Pokud kdekoliv zaznamenali pučení svobodného smýšlení, od toho byla výkonná moc orgánů činných v trestním řízení, Klokanopsů. Anonymní myší člověci sloužili režimu, ohniska svobodomyslných požárů včas lokalizovali a občansky udusili.

	U-du-si-li!

	Ráz-dva-tři-prásk!

	Světlo vniklo nositeli do labyrintu, kladívka a kovadliny a z přediva diatonické stupnice v rovnoměrně temperovaném ladění spletlo symfonii lásky a naděje. Ušní bubínky s úlevou přijaly příval příjemné hudby a kódovaly ho do řeči neuronových drah. Velký Krysař ovšem vydal další rozkaz…

	~

	Před mužem se objevil Literární Labyrint.

	Gigahousenka zaplňovala celou šíři Rudohnědé ulice. Netvor na první pohled vyhlížel jako neorenesanční Městská knihovna. Chřtán upravil do designu dubových křídel s mosazným kováním a mosaznými nýty.

	Muž vkročil do útrob knihovny. V uších mu zněla hudba. Při prvním kroku v Labyrintu vycítil, že v tomto svatostánku musí odolávat řádově vyššímu nebezpečí než v případě bezduché hudby či jednorázových emotivních útoků.

	„Vejdi, člověče, a posluž si, co rozum ráčí,“ pronesla podlaha.

	Světlo nechápalo. Chránilo vstupy do mužova vědomí zrakovými i sluchovými orgány, ale s tímhle nepočítalo. Řeč podlahy rezonovala muži až do centrálního systému. Muž se zarazil.

	„Hledáš slávu? Ne-smr-tel-nost? Ha-ha-ha-ha!“ zasmála se podlaha na čtyři doby. Začala citovat, recitovat, předčítat, klábosit, chrlit slova… Slova, slova, slova.

	Svalstvo muže přešlo do zhoubného, houpavého rytmu. Srdce bilo na čtyři doby, mozek jel na čtyři doby. Ráz-dva-tři-prásk! Vetřelce zavalily desítky vzájemně se podpírajících opačných ideologií a stovky vzájemně se popírajících shodných idejí.

	Muž se potácel masitými vnitřnostmi La-by-rin-tu. Klasiku vystřídaly současné romány a další pseudointelektuální brak.

	„Zde není, co hledám,“ řekl muž.

	„Je-to-ta-dy!“ sdělila podlaha. Pateticky dále deklamovala životopisy Politiků a Umělců. Mluvící blána La-by-rin-tu se bouřila jako Oceán Životamrtvých.

	„Není,“ řekl muž a mírně se rozkročil. Světlo postřehlo úmysl hostitele a zkoncentrovalo energii. Muž namířil ukazovákem na podlahu a stiskl spoušť. Laserový paprsek vylétl z prstu a proťal užvaněnou blánu. Podlaha chraptěla jako prokopnutý reproduktor. Muž pokračoval v řezu. Labyrint se svíjel bolestí. Nesnesitelné utrpení v literárních partiích svíjelo celou Městskou knihovnu, gigahousenka se mlátila o okolní budovy. Smrtelně raněná podlaha naposled a v rytmu vydechla:

	„Být-či-ne-být?“

	Ráz-dva-tři-prásk!

	Labyrint se zhroutil. Vnitřek se proměnil v osvětlený tunel s otevřenými dveřmi na konci. Muž byl chudší o další myriády fotonů. Bez povšimnutí míjel vchody do Sebevražedného Parku s Pískovišti Hrdinů a Brouzdališti Národních Zbabělců. Rotující Koule Sebelítosti mu nabízely svezení do té doby, než jednu z nich nakopl a dezorientovaná Koule se roztříštila o stěnu Hadího Vejce.

	~

	Mladá Hadonoška se opírala o neonového hada, škrtícího oválné dveře Hadího vejce. Hadonoška s půvabným, trojúhelníkovým obličejem, oděná do nazelenalé řízy, uchopila muže za paži. Muž pohlédl do hadích očí. Temnou zeleň přerušovala svislá štěrbina černé zřítelnice.

	„Vím, co hledáš,“ zpěvavě pronesla Hadonoška.

	Světlo znehybnělo elektrony. Muž stál a snažil se proniknout do očí hadí dívky. Zelený had obepínající vchod se zachvěl. Muž se nechal pohltit zelenýma očima. Procházel bez odporu závity světélkujícího hada. Biblické zjevení plaza se zjasnilo a zelenou září zvěstovalo Velkému Krysaři příchod budoucího Hadonoše.

	Šatna z průzračného křišťálu. Blýskající se smaragdové stěny. Světélkující ametystová podlaha. Zářící briliantový strop. Bílá, zelená, bílá, fialová, bílá, jasně zelená, světle modrá. Světlo si povzdychlo. Dívka to zaslechla dračím jazýčkem.

	„Světlo odlož v šatně, návštěvníku. U nás ho nebudeš potřebovat. Jak sám vidíš,“ zanotovala hrdelním altem.

	Světlo zježilo fotony. Připomínalo podrážděného dikobraza. Muž váhal.

	Rytmus řeči, puls dechu i biorytmus Hadonošky nebyly závislé na stereotypu městských čtvrtí. To muže lákalo. Tomu věřil.

	„Světla tu máme na rozdávání,“ zasmála se dívka, zvonky v hrdle zacinkaly. Hadonoška na důkaz svého tvrzení štíhlýma rukama zachytila proud promenujících se paprsků. Obratnými prsty spletla malé zelené slunce a vnořila si ho do purpurových vlasů. Kulový blesk se radostně prodíral dlouhými prameny.

	Hadonoška se smála. Oči jí zářily.

	Muž se usmíval. Oči mu nezářily.

	Světlo mu zmateně létalo hlavou a burcovalo uchlácholené vědomí.

	„Zanech světlo zde a pojď,“ vybídla hadí kráska muže.

	Stará Hadonoška se opírala o diamantový pult a zaskřehotala:

	„No tak, mladý pane, přece se nenecháte prosit.“

	Zeleným závojem obestřené vědomí nevnímalo zoufalý křik elektronů.

	Muž se na dívku usmál.

	„Prosím,“ zpívla dívka.

	Muž natáhl paže a otevřel dlaně. Světlo se v poslední chvíli rozhodlo. Rozdvojilo fotonové pole a jednu část nechalo rozpolcenému muži vniknout do rozepjatých prstů. Stará, takřka všech šupin zbavená šatnářka zaťala pazoury do smutného světla. Vhodila svazek paprsků do černé díry a z krku si vytrhla další šupinu: „Váš lístek od šatny, ctěný pane.“ Úkosem pohlédla na dceru. Hadonoška kývla hlavou a mezi modrofialovými rty projel rozdvojený jazýček.

	„Hadí Vejce“ pozřelo dalšího Člověka.

	Šatnářka pozorovala odcházející dvojici. Jedno oko měla kalně zelené se svislou zřítelnicí. Druhé oko bylo oranžové s černou skvrnkou uprostřed. Krysař v noře sledoval vzdalující se dvojici a mnul si tlapy.

	Pot-ka-ni-jsou

	Do-ko-na-lí.

	A-on-je-Bůh!

	A-muž-je-Nic!

	Bubus dojížděl na konec kolejnice. Vibrující budovy, umělohmotné rostliny a syntetické bytosti v Centru vrhaly prodloužené světelné stíny na šedavý povrch okolí.

	Stíny zde byly jasnější než jejich majitelé.

	Ráz-dva-tři-prásk!

	To-je-ryt-mus!

	Vel-ký-Kry-sař!

	~

	Apartmá číslo XIII.

	„Jsme zde, lásko,“ zapěla Hadonoška. Muž si neuvědomil přítomnost zhoubného rytmu.

	Jsme-zde-lás-ko!

	Ráz-dva-tři-prásk!

	Po stěnách prefabrikované kanceláře z nazelenalého mramoru a chromovaných lišt se pnul břečťavě brčálový břečťan. Za smaragdovými skly se do dáli táhla továrna. V potu amputovaných tváří šlapali otroci v kolosálních válcích generátorů a vyráběli energii. Jiní skokanomuži postávali kolem žlutých kuželů. Byli k nim připojeni masitými kabely. Vybraní skokaní lidé odevzdávali bioenergii přímo samotnému Centru.

	Muž hleděl na technokratickou scenérii a chtěl se kohokoli na cokoli optat. Hadonoška před něj předstoupila v černých síťovaných punčocháčích, v temně zelené podprsence byla vyříznuta místa pro tyčící se bradavky. Samozřejmě byla bez kalhotek a bez vlastního názoru na svět. Šupinaté tělo se vyzývavě lesklo. Obraz podzemních galejí se rozostřil. Muž nebyl schopen se pohnout.

	Oči Hadonošky se leskly. Nahá se přitiskla k cizinci a zvukobřitem mu rozpárala oděv.

	„Bude z tebe skvostný Hadonoš,“ slíbila mu. Zvukobřitem mu rozřízla kůži na rukou a nohou. Pokračovala čistým řezem křížem přes hruď a záda. Odřízla mu tvář. Stáhla mu pokožku a odhodila ji. Hadonoška se přitiskla k obnaženým svalům.

	„Tak pojď,“ přání ve dvou slovech. Postava z pruhů svaloviny, provazců šlach a bělavých kloubů i kostí se pohnula. Trojúhelníková postel porostlá vrstvou podnožitkotvarého mechu zvala ku spočinutí. Trojúhelníkový stůl stojící před stěnou zval ku vládnutí. Muž hleděl obnaženýma očima bez víček na Hadonošku a pochopil, že prohrává. Teď neztrácí naději jen světlo, nyní ztrácí i vlastní já.

	Co-bu-de-dál?

	Ráz-dva-tři-prásk!

	Hadí dívka mu přiložila na krvavé maso šupinu a zachvěl se štěstím. Když mu hadí dívka přikládala druhou šupinu, zmítal se vášní, když mu hadí dívka pokládala na tělo třetí šupinu, vstřebával opojný pocit moci. Když hadí dívka brala do rukou čtvrtou šupinu, zmíral nedočkavostí…

	„Těch šupin budou, můj Hadonoši, ti-sí-ce,“ zapěla hadí dívka a rozšířenýma očima pozorovala zánik Člověka.

	Ti-sí-ce!

	Á-dva-tři!

	Posledních několik neomámených neuronů v mužově mozku vzkypělo.

	Je to past! Past! Světlo! Světlo!

	Světlo vylétlo z nejzazšího koutku mužovy duše. Bílá, všespalující zář zaplavila apartmá, sežehla rostlinstvo, ožehla okno a stěny a připravila se na poslední úder. Muž si oblékl kůži a nasadil si tvář. Světlo mu scelilo jizvy a v podobě nehybného klikatého blesku čekalo na pokyn.

	„Zradil jsi mne,“ zazpívala na čtyři doby Hadonoška a stulila se na zčernalém mechu do klubíčka. Svým způsobem měla pravdu.

	Světlo sršelo fotony. Muž odlomil část blesku. Položil vedle schoulené hadí dívky snop bělostných paprsků. V jeho středu ležela dívka s pohasínajícími paprsky u slzavých očí.

	Muž sestoupil do recepce. Šatnářka jej uzřela, krysí oko se jí rozšířilo hrůzou a otevřela tlamu. Muž mrštil po stařeně podchlazený weral a zasáhl ji do krysího oka.

	Weral se přikutálel Krysařovi k nohám.

	„Nenecháš čtenáře odpočinout?“ poprvé promluvilo světlo.

	„Ne,“ řekl muž.

	A opustil „Hadí Vejce“.

	Intermezzo

	Bubus dojel na konec kolejnice. Nad Městem, nad kuželovitými stropodrapy Centra, nad děsivými mohylami Via Ratus, nad krysoprázdnými Periferiemi i nad vstupními Kanály, všude se rozlezla a vládu převzala rudá tma. Diamantové sloupy podpírající Strop infračerveně mihotaly. Slabě světélkující, po dlouhé pouti k smrti vyčerpaný bubus netečně přirazil k nárazníku Západu a zhluboka si povzdechl. Z dvaceti devíti antisvětelných krytů po očekávaném signálním povzdechu vyrazili Skokanomuži, aby stejně jako jejich nešťastní předchůdci i nešťastní následovníci odvedli poslední práci. Aby po dnech otrocké dřiny v bioenergetických fabrikách, po práci v genofarmách nebo po gladiátorských zápasech ve Věžích Radosti konečně odevzdali Městu daň za Povstání. Daň nejvyšší. Neboť všichni Tahouni Povozu do dalšího dojezdu bubusu zemřou. Neboť bubus, i zcela uondán, dokáže zhoubným zářením hubit v nejbližším okolí vše živé. Neboť bubus svou energii čerpá z biohmoty obyvatel Města. Neboť bubus byl ztělesněným idiomem říše Města. Aby mohl sloužit Městu, musel žít. Aby mohl žít, musel zabíjet. Aby mohl zabíjet, muselo Město sloužit jemu. Aby mohlo Město sloužit jemu, musel on žít. Aby mohl žít, musel sloužit Městu. Myší člověci, navlečení do eukalyptových brnění, stáli v uctivém trojúhelníku kolem kruhu Skokaních lidí přibližujících se k zesláblé krychli. Padesát devět Skokanomužů před sebou tlačilo Povoz. Obrovský žebřiňák, o jehož ztrouchnivělé duralové latě se vší silou opírali. Do zpráchnivělé hedvábné zádě tlačili a smaltovanou ojí manévrovali. Bubus byl tak zesláblý, že se neudržel v závěsu na platinové kolejnici a nakláněl se do kritické pozice. Myší člověk, pověřený provedením převozu bubusu přes rozlohu Města, zahlédl nebezpečí. Strachem arytmicky řval a podřízení práskali kobrami. Živé biče zasahovaly pomaleji reagující Skokany a odměřenými dávkami jedu vyškrtávaly jejich biorytmy ze seznamu obyvatel. Tlupa Skokanomužů přiskočila ke zdroji smrtelného záření a podpírala ho do té doby, než Povoz bezpečně zaparkoval na určených značkách. Bubus rozdrtil desítky obětavců a svalil se na valník. Nylonová péra zaskřípěla a Povoz se zabořil do povrchu parkoviště. Myší člověk stojící na jednom z vrcholů trojúhelníku si oddechl. Bůh aby spral tuhle službu u Povozu! Skokanomuži doplnění oddílem Tahounů se chopili oje, zapřáhli se do postrojů a na třetí dobu vyprostili vůz z vytlačených jam na Západním parkovišti. Vydali se na Východ. Dříve sebevražednou službu prováděli varani, k tomu účelu pěstovaní v genofarmách Města. Velký Krysař se však rozhodl vyhladit plemeno Skokaních lidí do poslední rosolovité buňky. Jejich kacířské Učení mu leželo v hlavě a nedopřávalo mu klidu. V Učení se mimo jiné nehoráznosti tvrdilo, že jedné Noci bubus včas nedorazí na Východ, odkud se odjakživa šíří Zlo. To bude Znamení. Město bez smrtícího záření krychlového poloboha zanikne. Metaskutečnost se stane neskutečností. Centrum zmizí v bludištích lidského Vědomí a rozplyne se do paralelních Světů. Povahová seskupení se záporným předznamenáním se rozptýlí a smíchají se v neškodné koncentraci s Nadějí, Láskou a Vírou… Jeden ze Skokanů právě rozmýšlel o aspektech Učení. Najednou se odtrhl od skupiny Tahounů a začal si z hlavy rvát brčálově zelenou kůži. Cáry pokožky se snášely k zemi s elegancí mrtvých motýlů. Osamocený Tahoun se bil do hlavy, mlátil sebou o zem a snažil se co nejrychleji zabít. Elektronický šváb voperovaný do mozku totiž zaregistroval nebezpečná slovní spojení uváděná v Drátěném Indexu a spustil sebevražedný program. Aktivoval centra bolesti, utrpení a žalu. Potom v klidu, chráněn ušním bubínkem, sledoval plnění příkazů. Skokan se snažil skončit se životem co nejrychleji, ale neměl po ruce vhodný nástroj. Pokoušel si vrazit prsty do očí, ale sklovitá hmota chránící vypouklé bulvy odolávala útokům. Zelená bytost se zmítala v agonii a čekala na vytoužený okamžik smrti. Kolem ztraceného druha, s vědomím vlastního konce, procházeli ostatní Tahouni a vlekli za sebou krychlové Zlo. Jeden ze starších Skokanomužů bez ohledu na švába v hlavě pronesl: „Zlom vaz!“ Nebožákovi se to při třetím pokusu podařilo. Křemíkový fízl pochopil osvobozující radu coby zlomyslné přání, a proto, naštěstí pro nositele, mlčel. Na místo nebohého Skokana nastoupil další. Společenstvo záložních Tahounů obcházelo znetvořené tělo mrtvého druha a každý na něj položil zelenou řasu. Myší člověci v pozadí pohřební scény tančili valčík. Á-dva-tři!

	Věta třetí: Červená

	Rudá Tma se vznášela mezi obskurními architektonickými sny a modelovala v prostoru další hmotné neuskutečnitelnosti. Všudypřítomná hudba v Centru ničila vyznavače rytmů. Ráz-dva-tři-prásk!

	Vy-zna-va-če!

	Slepý stařec se šarlatovou kůží na obličeji a nachovými skvrnami na kabátu vystoupil ze stínu Masturbačního Sloupořadí. Vratkou chůzí se blížil k muži. Svíral v dlani vlastní zplesnivělé srdce a nabízel ho za pouhý, třebas i ledový weral. Muž pohlédl na žebráka a v zornicích se mu zablýsklo. Nevidoucí kmet vytřeštil oči.

	„Ty jsi… ne! Ty už jsi tady? Ne,“ zachroptěl staroch a skácel se k zemi. Muž se sehnul k mrtvole. Pravé oko nebožtíka na něj hledělo známým výrazem. Muž přes lebku zemřelého pohodil dopravní značku STOP.

	Muž hleděl na strmé Schodiště Krvesmilstva. Monstrózní stavbu obepínala spirálovitá Rampa Davové Hysterie. Muž se rozhlédl po jiných cestách. Spatřil rozkročeného Klokanopsa s vrchními tlapami spojenými za zády, sebevědomě se pohupujícího ve valčíkovém rytmu.

	„Vám se nechce šplhat po Schodišti? Odmítáte povinnou zábavu?“

	Muž vyndal ze zadní kapsy hologram a nastavil jej Klokanopsu před ksicht. Účinek byl očekávatelný. Kontrolor si tiskl tlapy k praskajícím bulvám. Trup se zmítal v křečích, pokožka měnila barvu od modré přes zelenou k temně rudé.

	„Já také šel zabít. Ničit! Já chtěl lásku! Byl jsem… Nikdo tam nedojde! Všichni ve Městě…“ naříkal a nelidský ksicht se roztékal jako žhavý vosk. Pod klokanopsím designem se rýsovala lidská tvář.

	Muž se zhrozil. Poprvé za svých pobytů ve Městě se dal na útěk. Mozek mu zaplavila panika a světlo plálo strachem. Zastavil se až před Totální Pasáží. Popadal dech a znaveně se opíral o chromovanou stěnu Věže Radosti. V pravé ruce tiskl kartu s hologramem, která mu dosud zajišťovala nedotknutelnost. Nevěděl proč. Muž si nikdy neprohlédl zázračnou propustku. Nyní se bál na ni jen pohlédnout. Upíral zrak na pěst. Klouby mu zbělaly. Muž otevřel dlaň. Na dlani leželo zrcátko v rámečku z umělé hmoty.

	Zr-ca-dlo!

	Á-dva-tři!

	…

	Kdo jsou obyvatelé Města?

	Kde se berou bytosti Městské říše?

	Odkud přicházejí stvoření obývající říši Města?

	…

	Muž ve Městě nikdy nezahlédl jediné dítě. To je ono. Říše je pro nevinné nedostižná. Tabu! Tato myšlenka ho ochromila. A pomohla mu odůvodnit si dost událostí, nejen v jeho životě, ale i v životě přechozích krysích či lidských žen.

	Světlo mlčelo. To nemůže být pravda…

	Ne-ní-prav-da!

	Ráz-dva-tři-prásk!

	Muž naklonil dlaň a nechal doklad spadnout. Zrcátko se rozlétlo na střepy.

	Muž-vy-kro-čil!

	Vešel do karmínově ozářeného průchodu. Výlohy po stranách Totální Pasáže se nadouvaly pýchou nad svými vnitřnostmi. Vskutku bohatý sortiment: Sentiment, Faleš, Zrada, Zklamání… Červenavý svit poletoval Pasáží a vytvářel před cizincem tubus z ohebných paprsků, vedoucí k poslední zbrani Potkaního Štábu.

	Muž, aniž si uvědomil, že je směrován k nejnebezpečnější Místnosti Centra, rozhodně kráčel pableskujícím tunelem. Červenavý svit zesílil a muž se zapotácel, jako by ho liverpoolský brouk udeřil stříbrným kladívkem do hlavy. Věděl, že to je ono; jen si to po celý život nedokázal definovat. Něco, po čem odjakživa toužil a nevěděl, jak toho dosáhnout.

	Světlo také vycítilo přítomnost Absolutna.

	Muž vešel do foyer Absolutního Restaurantu.

	Šatnář v rudém fraku přistoupil k cizinci, uklonil se a zdvořile, bez vlezlého čtyřtaktu či přikazovacích tří dob, pronesl libozvučným barytonem:

	„Pojem Absolutna se v našem podniku transformuje do pocitových rovin, jimiž je lidská duše schopna mimosmyslové kvantum nejen vnímat, ale i absorbovat. Poprvé ve stavu, který lidé nazývají životem, pocítíte skrze vás prostupujující Absolutno. Vy sám prolnete Absolutnem.“

	Muž a světlo naslouchali.

	„Nyní k věci. Zde, před vchodem do Sálu, odevzdáte sluchové orgány a podrobíte se spektroperaci očí. Váš audiovizuální systém je nevyhovující. Nehodlám vás k ničemu přemlouvat; nabubřelých snobů tu máme až až. Jen jsme byli upozorněni na vaši návštěvu, pročež jsme rezervovali jeden obraz. Jen pro vás.“

	Muž kývl. Světlo zavrtělo fotony.

	„Hudba je absolutní prostředek komunikace mezi nejvyspělejšími bytostmi. Je urážející, že hudba vesmírných i duchovních sfér se transformuje do lidského nitra zkreslená odpornými blanitými a chrupavkovými vnitřnostmi ucha. To jest zločin! Malířství je absolutní forma sdělení mezi nejvyspělejšími tvory. Vaše primitivní zrakové orgány dokážou vnímat úzké barevné spektrum. Možná postřehne barvy duhy, ale toť vše. Paleta světelného i duchovního vlnění je tisícinásobně hojnější. Spojením jmenovaných Múz a aktivací nového vesmíru stvoříte svůj Všehomír.“

	Muž vyňal z uší bubínek, kladívko a kovadlinku. Světlo zacelilo obnažené konce zpřetrhaných nervových vláken. Šatnář přistoupil k muži a jemně vrnícím zvukobřitem provedl zmíněnou spektroperaci.

	Cizinci se zatočila hlava. Okolí se rozpadlo do rejů spektrálních barev. Absolutně čistých, nesmíšených, rozkladem světla vzniklých barev. Tisíce ostře barevných skvrn a ploch. Šatnář pokynul a muž zahlédl pohyb. Následoval Krysího muže, jehož rudý frak se přetvořil v živoucího chameleona.

	V kulovitém prostoru rozmístili po vnitřním povrchu stoly. Konstrukce stolů byla střídmá. K originál obrazům v originál rámech byly přišroubované originál ohýbané chromované trubky z chromovaných dob funkcionalismu a kyberpunku. Chrom zde, jako v celém Světě, sloužil coby základní jednotka postmodernismu.

	Muž se rozhlédl. Obrazová galerie obsahovala nejvýznamnější díla Světa, od Altamiry k Warholovi. Muž s úžasem zjišťoval, jak se také dají vnímat Pollockova abstraktní monstrdíla či renesanční Michellangelovy křivky. Šatnář luskl na barmana.

	Stůl Chiricho s cedulkou Reservé.

	Obrazy studily, hřály, dýchaly, žily, umíraly. Muž se usadil do vinárenského křesílka. Barmanův pult se vznášel ve středu koule. Barman vyrazil k muži po chodníčku, jakých se k jednotlivým stolům rozbíhalo nespočet.

	Poznámka: U každého stolu bylo jedno jediné místo. U každého stolu seděl jeden jediný prominentní občan Centra. Na každém stole stála jedna jediná sklenice. Jeden jediný pohár. Je-di-ný!

	Á-dva-tři!

	Šatnář se vzdálil. Oranžové oko stopovalo muže. Krysař zíral na muže a doufal, že se mu (snad) konečně podařilo zastavit zoufalce. Na cestě. Krysař i Štáb s nezměrnou trpělivostí a urputností postupně připravovali muže o každý foton světla, o paprsek duše, o jas myšlenky. Dle Drátěného Indexu se Štáb pokoušel narušit nezvyklé Já a zničit ho přívalem požitků a zážitků, lavinou dojmů, pojmů a vjemů, jež je lidská duše schopna snad vstřebat, nikoli však unést. Muž se proti všem předpokladům a za cenu nedozírných ztrát na světle i na duši probojoval do Totální Pasáže. Do poslední synapse mezi Centrem a Norou. Netušil, že se stačilo vymanit z vábidla Absolutního Restaurantu, projít Branami, zlikvidovat Strážce, navštívit Potkaní Štáb a dostavit se k cíli Cesty.

	~

	Pot-ka-ni sledovali na bioterminálech stav, pohyb a měnící se kurs mužovy duše. Intenzitu, jas a upřímnost myšlenek. Světlost, frekvenci a rezonanci světla.

	„Bez-svět-la bu-de-muž bez-moc-ný!“ pronesl První Potkan.

	„Zbytek světla nechá v Restaurantu,“ bez posvátného rytmu štěkl Pátý Potkan.

	„Sa-mo-zřej-mě!“ zadupal na čtyři doby První Potkan.

	~

	Nápojový lístek:

	Mozart – Martinů – Mix       25 weralů

	Wagner – Verdi – Vermuth       23 weralů

	Salieri – Schumann – Stock       21 weralů

	Beethoven – Bach – Beer       21 weralů

	~

	Muž objednal první položku a opřel se lokty o Chiricovu lokomotivu. Podepřel si bradu, zvedl hlavu a upřel zrak na protější stranu kulovitého Sálu. Na Kupkovi ležela rozcuchaná Krysí žena a zatínala drápky do Černého idolu. Vedle mátožně se převalující hlavy se mátožně převaloval převržený pohár a rozlitá hudba mátožně skapávala ze stolu prostorem do otevřené tlamy juke-boxu číhajícího za barpultem na zbytky oslabené hudby.

	Před mužem stál objednaný drink. V opalizující plazmě plavala rozmíchaná preludia, rozředěné ouvertury, chuchvalce symfonických obrazů…

	Muž si lokl a tělem mu prosvištěla první vlna Absolutna. Hlava se změnila v houslový klíč, pět prstů na rukou se protáhlo v nekonečnou notovou osnovu a slzy štěstí a objevené krásy tvořily na řádcích vlastní předehru. Muž do sebe hodil sklenici na ex.

	~

	Prásk!

	Povozu zapraštěly údy. Únava materiálu zlomila přední poloosu. Bubus se svezl ke straně a celou vahou se napřel do duralových žebřin. Přední kola trčela z podvozku v nepřirozených úhlech jako námahou vykloubené ruce Tahounů. Myší člověci vyslali nouzové signály. O vzniklé situaci taktéž podrobně informoval pod Stropem se vznášející Havranoid.

	Skokanomuži bezmocně, ale nadšeně pobíhali kolem havarovaného Zla.

	Krysař stál apaticky opřen o zrcadlovou stěnu a cítil, že už prostě nemůže. Jeho Hard Core bylo v posledních dnech vystaveno mnoha nepříznivým zprávám. Povstání Skokanů, průnik muže do Centra, světlo, jehož zárodky rozséval cizinec do duší loajálních občanů. A teď navíc…

	Havárie Povozu. Jestliže bubus nevyjede v určenou dobu na svou dráhu, Město bude ztra-ce-no! Existuje vůbec nějaké Město? Existuji vůbec Já?

	Vů-bec-já?

	Á-dva-tři!

	Krysař se rozesmál. Uhodil pěstí do zrcadla a divadelně zvážněl. Za závěsem se ozvalo šoupání nohou na tři doby. Štáb Potkanů byl připraven přijímat roz-ka-zy!

	Á-dva-tři!

	„Ihned zabezpečit opravu Povozu a jeho dopravu do stanice Východ. Zajistit řádné vypuštění a normalizovat krizovou situaci. Nepodléhejte panice!“

	Zpoza závěsu se chvělo klanění na čtyři doby. Muž ve chvíli, kdy se Krysař zasmál, poznal, že ho otrávili. Do drinku byla vedle hudby zakódovaná i jeho duše. V Absolutním nápoji byl rozložen on sám.

	Cítil, jak se Světské i Podzemní Já prolíná… Neprolíná. Anihiluje! Hmota, antihmota, duše i tělo, dobro a zlo, akce a reakce; plus, mínus. Prostor kolem se hroutil. Za chmurných tónů Dona Giovanniho se přinutil zvednout hlavu. Koule Restaurantu se smršťovala do elipsy a pulsovala zrádnými rytmy. Stolní obrazy zhmotněly a na všech místech v Sále seděl on. Všude seděl on, on sám.

	Jednou trhal Renoirovu Cestu v louce, podruhé se mazlil s Leonardovou Giocondou, potřetí opile blábolil s celníkem Rousseauem, počtvrté křepčil s Degasovými baletkami, popáté plakal nad pitoreskním světem Brueghella, pošesté netečně dřepěl před Nahou Goyovou Majou, posedmé… tóny v jeho těle přehlušil hřmot, dunění, pískot. Jeho vlastní řvoucí duše.

	Muž se vztyčil a kráčel pulsujícím prostorem k východu. K mobilizaci použil veškeré zbylé světlo. Z očí mu sršel násobený gamma ray a vyřezával v hroutící se duchovní dimenzi cestu ven. Mužovy kopie u všech stolů po něm házely sklenice a láhve, podrazáctví a vylhanou lásku, nedbale sešité rozervané duše, těžké komplexy i trudné prohry. Muž se sunul k východu v rytmu nepravidelně bušícího srdce.

	Šatnářovo oko vnímalo kymácejícího se člověka, jenž v těchto chvílích měl být řádným občanem Města (prominentním zajatcem), oddaným přisluhovačem Velkého Krysaře. Nyní se však, proti všem předpokladům, Cizinec blížil ke Krysaři a zdálo se, že nezadržitelně. Šatnář pozvedl zvukobřit a rozezvučel ho do terminátorské rezonance. Mužovy světelné břity ho oslepily.

	Krysař ztratil nad naším společným příběhem kontrolu.

	~

	Neviděl, jak se prostor foyer smršťuje. Neviděl, jak se muž snaží dostat z vlastní pasti. Východ z Absolutního Restaurantu se zúžil na sedmnáct krysích tlapiček. Muž se pokoušel vyříznout únikovou cestu světlem, ale to již nevládlo energií. Paprsky zoufale dorážely na zlaté obrubně a zesláble po nich klouzaly a stékaly na podlahu. Muž se vrhl do zmenšující se škvíry a prodíral se ven. Rám z prokletého kovu ho tiskl a hrozil rozdrtit směšnou biologickou schránku na kaši. Muž z posledních sil vysunul lokty z lisu a vyprostil se ze strojového objetí. Potrhané šaty a duše, do krve rozedřené ruce a nitro…

	Muž ležel na mramoru Pasáže a oddychoval. Tlak v hrudi se rozhodoval, zda a kdy rozervat hrudní koš. Muž bezmocně sledoval zbytky světla odtékající z očí. Zbytky jeho světla, světlo jeho duše. Světelný cirkus vytvářel na podlaze mozaikovité skvrny, skvrnky, body… Kaleidoskop v černém. Světlo umíralo.

	U-mí-ra-lo!

	Je-ho-svět-lo!

	Ráz-dva-tři-prásk!

	Po tváři člověka stékaly slzy. Zvedl se v celé své výši a pozvedl svalnaté paže vůči čedičovému nebi. Ničivou hudbu neslyšel. Vnímal ji. Hlavou mu prolétla modrožupanovitá poslední Krysí žena a Krysí dívka 021/9 a Labyrint, nebo Hadonoška, Klokanopes, varan, věrné zvíře, nepohodlný občan.

	A ještě Slunce. A Měsíc. A Hvězdy. Naděje…

	~

	Krysař nevěděl, že muž otevírá Bránu. Muž znova slyšel, viděl, cítil. Vycvičené strážce První brány muž nevnímal. Jejich zvukobřity sekaly vzduch, kopí bodala do prázdna. Strážci Druhé brány muže neviděli. Ani si nevšimli, že kolem nich přešel. Strážci Třetí brány dezertovali.

	Muž vešel do Potkaního Štábu.

	První Potkan ukázal na vchod do Krysařovy nory. Muž stiskl kliku a vešel do kruhové místnosti, v půli přehrazené brokátovým závěsem. Rozhlédl se. Před rudou oponou stálo kožené křeslo s mohutnými opěradly. Na podlaze modřínové parkety, nabílená stěna i strop. Žádné zlato, kobalt, čedič, mramor, křišťál nebo platina.

	~

	„Usedni, poutníče. Jistě jsi po strastiplné cestě znaven, až běda. Uveleb se v mém skrovném příbytku a svěř se, co tě sem přivádí. Pověz mi, co tě trápí,“ ozvalo se z druhé strany místnosti. „Jak jsem si všiml, prošel jsi mnohými utrpeními, není-liž pravda? Ach, věř mi, člověče, velmi mne to dojímá. Nedovedeš si představit, kolik slz jsem za tebe vyronil,“ slova dál lynčovala červený závěs.

	„Ale nešel jsi nadarmo,“ zaznělo výsměšně. „Jsi opravdu očekáván. Ani netušíš jak. Ty se nechceš posadit? Nu což, přistup tedy k závěsu a odhoď ho na stranu. Za odměnu za Svatou pouť se ti dostane toho, co se za mé vlády nepoštěstilo žádnému obyvateli Města. Ani Potkanům. Uzříš Velkého Krysaře. Odmršti rudý hadr!“

	Muž sevřel látku a jediným pohybem ji odhodil k bílé stěně. Druhou polovinu nory zabírala zrcadlová stěna.

	Po-lo-vi-nu? Místnost vyplňovala zrcadlová plocha. Proti muži stál Krysař v modrém svetru, v modrých džínách, s temně hnědýma očima. Vedle něj do prostoru vyčnívalo hnědé, kožené křeslo.

	Muž i Krysař se posadili. Muž ohromen, Krysař pobaven.

	„Co jsi čekal, člověče? Pche, jste všichni stejní. Opravdu sis myslel, že tady objevíš jakousi zrůdu? Poločlověka, polokrysu, nestvůru se zvířecí tlamou? Nebo v co jsi vlastně doufal?“

	Muž seděl v křesle. Krysař před sebe natáhl nohy a oba se dotýkali na hraně zrcadla špičkami bot.

	„Ty jsi cestou zahlédl moc ohavností, zrůdností a děsu, že, hrdino? Připadal sis jako polobůh, nelítostný mstitel a jedinečný vykonavatel spravedlnosti. Ty, jediný obhájce zvrhlých a padlých.“

	Muž se opřel loktem o opěradlo. Krysař povstal z křesla. Dal se do pozvolného přecházení za zrcadlem.

	„Řekni mi, co vůbec chceš? Nemáš v sobě kousek světla, ždibec svitu, ach, promiň, vy říkáte citu. Nemáš v sobě nic, s čím jsi byl zrozen!“ oznámil mu Krysař, jako by popravoval ne-pří-te-le.

	„Ty netušíš, že na sobecké a velice efektní Cestě sis svítil a pomáhal Citem?“ pokračoval. „A Láskou? Láskou, již jsi promarnil dávno před tím, než jsi stačil pochopit její velikost! Pohyboval ses Světem i Městem jako padlý vítěz. Vítěz, jenž ve svém svatém tažení obětoval Sobě Sám Sebe! Ty opravdu nevíš, proč jsi sem přišel?“

	Muž se zvedl z křesla a chtěl mluvit. Chtěl rozprávět o Krysařově kletbě sužující Svět, o proklatém Městě, o ztracené Naději, o zmírající Lásce, o chladných Hvězdách, o naprázdno žhnoucím Slunci, o netečném Měsíci. Chtěl vysvětlit Krysaři, že ho přišel zničit. Zabít!

	„Ty žes mě chtěl zabít?“ rozesmál se Velký Krysař. Smál se a plácal se do stehen a popadal se za břicho. „Ty že jsi, ha, ha, chtěl zabít koho?“

	Krysařův zjev i hlas z odvrácené strany zrcadla se ztrácely v dokonalém fade-outu. Krysař průhledněl. Sotva byl slyšet, ale muž i tak zaslechl jeho poslední slova:

	„Po-cho-pil-jsi?“

	Muž-po-cho-pil.

	Ráz-dva-tři-prásk!

	Zatáhl rudou oponu a prošel zrcadlovou stěnou. Usedl do křesla a třikráte uhodil zrakem o vnitřní stěnu zrcadla. Potkani na známý signál přitančili.

	Á-dva-tři!

	Muž vnímal valčíkový strach. A využil té skutečnosti.

	„Zabezpečit opravu Povozu. Náhradní díly dopravit na místo Havranoidy. Sestavit nový bubus a zajistit, aby již nikdy nebyl znemožněn výjezd Zla nad mé Město,“ řekl Krysař.

	Zaťal drápy do kožených opěradel.

	Po tváři mu skanula jediná, po-sled-ní slza.

	~

	Na otázku: „Co jsem?“ nevím lepší odpovědi než ono: „Já jsem ten, který jsem.“

	Můj základní instinkt, má bytost spočívá ve vědomí mé absolutnosti – aseity, souverainní Síly stálého vítězství jen k vůli vítězství, „Victoria Aeterna“ zovu tento faenomen. Ve vědomí tomto však jedině spočívat může podstata Absolutna, Boha; Absolutum spočívá zcela ve vědomí své absolutnosti.

	Ladislav Klíma
 29. VIII. 1916



	




	

	Děkuji moc lidem, kteří se jakýmkoli způsobem podíleli na vzniku této vzácné, vynikající a unikátní knihy.

	Podobnost s titulky na konci filmových blockbusterů je čistě náhodná.

	Mistři ve svém (zejména SFFH) oboru

	Ondřej Neff,

	Martin Fajkus, Ondra Jireš, Štěpán Kopřiva, Pavel Kosatík,

	Antonín K. Kudláč, Zuzka Polly Kupková, Leoš Kyša,

	Míla Linc, Ondřej Müller, Tom Němec, Jirka Pavlovský,

	Robert Pilch, Jirka Popiolek, Zdeněk Rampas, Vlado Ríša,

	Martin Šust, Františka Vrbenská, Mirek Žamboch.

	Zbraňoví a technologičtí poradci

	Michael Střelec Pešťák, Jirka Cikán Charvát

	Jan Jackvéz Borůvka, Radim Dimoun Brouček

	Rodina

	Tohle nemyslím jako nostalgický doplněk, ale jako hlavní tahouny.

	Máma Jiřina a táta Jaromír (měl jsem doma Verna,

	Trosku, Foglara, rodokapsy…)

	manželka Jitka, první betatesterka

	potomek a šiřitel rodu Ondra

	brácha Pavel, synovec Martin a kluci Honza a Petr

	Výtvarníci

	Jejich úžasné vize, výstavy, ilustrace i obálky na kvalitní

	literaturu, zejména na tu nejkvalitnější, na mou…

	Kája Saudek

	Martin Zhouf, Jan Patrik Krásný, Honza Štěpánek

	Zvláštní poděkování

	lučištníkovi a vědci Slávkovi Švachoučkovi

	za spolupráci na vzniku dvou opravdu klasických,

	oldschoolových, vědecky ověřených a dokonale

	propočítaných hard sci-fi novel

	Druhý krok Neila Armstronga a Gavril se vrací

	

	
Druhý krok nikam

	nepřehlédnutelného barda české fantastiky

	Jiří Walker Procházka je již po několik desetiletí nepřehlédnutelnou postavou české fantastiky. A to naprosto po všech stránkách, nejen z hlediska tvůrčího (nelze nezmínit zejména sympaticky nekompromisní, pevné, jakkoli často až extrémní názory na dění v českém fandomu).

	Průřezová sbírka Druhý krok nikam, shrnující ve čtyřech tematických okruzích kratší práce z období takřka čtvrtstoletí Procházkovy tvorby, pak dokazuje, že autorský záběr tohoto „Iggyho Popa české akční sci-fi a kyberpunku“ je daleko širší, než by se na první pohled mohlo zdát. A to zde zcela chybí patrně nejznámější projekty z poslední doby – povídky ze světa agenta JFK nebo Kena Wooda – či z dob dávno minulých – kyberpunkové příběhy o brunnerovi s kódem 001 Rollandovi a jeho modrovlasé přítelkyni Roxanně, vesmírný western Hvězdní honáci nebo stále nedokončená space opera ze světa Transmise, jejíž fragmenty se objevily v předchozí Procházkově sbírce Totální ztráta rozměru.

	Ano, úhelnými kameny knihy Druhý krok nikam sice jsou typicky „procházkovské“ texty, pro které je charakteristické skoro až zběsilé, překotné tempo vyprávění, ironie, černý humor, děj plný zvratů či spousta postmoderních postupů či popkulturních odkazů. A také úchvatná práce s jazykem v kontextu české fantastiky nevídaná a tak nepřehlédnutelná, že Procházkova tvorba je od všech ostatních jasně rozpoznatelná na první pohled. Stačí jen sledovat, jak autor v textu zcela plynule a organicky přechází z hovorové češtiny, či dokonce profesního slangu, k výsostně literární formě jazyka.

	Povídky tohoto typu se soustřeďují zejména do dvou tematických okruhů, v knize zařazených na „lichých“ pozicích, tedy jako první a třetí. A zatímco Světy nahoře, světy kosmické, světy technologické jsou čistokrevnou sci-fi, v níž nechybí vesmírné bitvy, hrátky s časoprostorem (oba na sebe navazující texty Druhý krok Neila Armstronga a Gavril se vrací, které vznikly ve spolupráci se Slávkem Švachoučkem), či aspoň náznak kyberpunku, s nímž jsou spojovány především Procházkovy počátky (Tvůrci času), v pořadí třetí oddíl knihy, Světy naše, světy kouzelné, světy strašidelné pak má daleko širší žánrový rozptyl. Povídky se pohybují od klasické historické fantasy (Ostří času) přes ryze kingovský horor o vraždící obývací stěně (Balada o Minervě a Františkovi), čapkovský pastiš navazující nejen názvem, ale i fragmentovým způsobem vyprávění a samotným dějem na nesmrtelnou Válku s mloky (Válka s goky) či přímočarou military sci-fi (Pevnost) až po takové formální kuriozity, jako jsou Kronika obce Strašna, která je takřka doslovným přepisem kroniky malé vesnice, v níž se v průběhu mnoha let postupně začíná dít cosi podivného, nebo postmoderní horor Crashtest: Balada o wolkerech a očích topičových (Jiří Walker Procházka & Jiří Wolker), v němž se vraždící zařízení bytu zaklíná citacemi z díla všem školou povinným dobře známého představitele proletářské poezie.

	Jenže kromě mnoha „epických“, rozmáchlých textů sbírka obsahuje v části nazvané Světy pitoreskní, světy bizarní, světy remixované pro mnohé Procházkovy čtenáře i značně překvapivé formální úkroky do zcela jiných subžánrů.

	Jsou zde především mikropovídky (od těch založených na okamžitém nápadu, dlouhých třeba jen jednu větu, až po kratičké satirické hříčky – Stromy, Den (ne)závislosti). Nebo ryzí experimenty v podobě „pokračování“ Kyberiády jednoho z nejvýznamnějších autorů polské fantastiky Stanislava Lema či povídky složené pouze z vět obsažených v dílech jiného velikána – tentokrát české fantastiky, Josefa Nesvadby (Remix posledního soudu).

	A pominout nelze ani epilog sbírky (jediná povídka Krysy umístěná do oddílu Svět lidí, svět krys, svět varanů, svět sám o sobě), zcela bokem stojící surrealistickou vizi o cestě za podivným Krysařem, zaplněnou přetvořenými polointeligentními zvířaty, žijícími v kanálech, a založenou na kafkovském pocitu absolutní bezmoci, která je jen další ukázkou autorova jazykového mistrovství.

	Druhý krok nikam tak jednoznačně potvrzuje status Jiřího W. Procházky jako jednoho z nejtalentovanějších a žánrově nejhůře zařaditelných autorů současné české fantastiky – a dokazuje, jak ošidné často bývá škatulkování. Protože pokud tuto knihu otevře kterýkoli z jeho fanoušků, jenž zná pouze agenta JFK, Kena Wooda nebo třeba některé povídky z nedávno vyšlých antologií, bude nesmírně překvapen. A to je jenom dobře, protože pro osobnost Jiřího W. Procházky je moment překvapení jedním ze základních charakteristických rysů.

	Jiří Popiolek

	

	
Jiří Walker Procházka

	(*1959)

	Jedna z nejvýraznějších postav moderní české fantastiky posledních desetiletí. A to nejen díky sto devadesáti centimetrům výšky a sošné postavě, ale zejména zásluhou mnohdy neortodoxních a kontroverzních názorů, které ovšem dokáže hájit s vášnivou zaujatostí.

	„Walker“ se narodil v srpnu 1959 v Kutné hoře. Zde také vystudoval gymnázium, které později následovala nástavba zaměřená na výpočetní techniku. Prošel vícero zaměstnáními. Živil se jako programátor i pomocný dělník. Po roce 1989 se k počítačům vrátil, v současnosti podniká v oblasti softwarových produktů. Je ženatý a má syna.

	JWP o sobě tvrdí, že má fantastiku v krvi už od narození, což je vzhledem k celoživotní „úchylce“ pro tento žánr zřejmě pravda. Jako čtenáře i později jako spisovatele ho nejvíce ovlivnila klasická sci-fi v podání Asimova, Clarka či Heinleina, stejně jako práce velmistrů kyberpunku Gibsona a Stephensona. Z domácích spisovatelů pak je jeho oblíbencem Ondřej Neff. Starou pravdu, že nejen fantastikou živ je člověk, pak dokazuje fascinace Hemingwayem či Chandlerem.

	Vlastní tvorbě se začal věnovat už za minulého režimu. První povídku, Omyl dr. Smithe, kterou ovšem v původním znění nikdy nezveřejnil, napsal v pětadvaceti letech. První román, mimochodem bylo to ono slavné dobrodružství Kena Wooda, měl hotový už v roce 1985. Inspirací mu přitom byla přednáška Ondřeje Neffa, z níž se poprvé dozvěděl, že existuje něco takového jako fantasy. Jeho debutovou prací však byla tak trochu „ekologická“ povídka Stromy (1990). Už od roku 1988 ovšem flirtoval s fantastikou na kolbišti zvaném Cena Karla Čapka, kde se jeho povídky pravidelně umísťovaly v první desítce. To také vedlo nakladatele Iva Železného, aby mu nabídl vydání jeho románu v edici Rodokaps. A tak mohl vyjít kultovní Ken Wood a Meč krále D’Sala (1991), který Procházka vydal pod pseudonymem George P. Walker. První dobrodružství šílence z Kentucky o rok později následovalo pokračování v podobě románu Ken Wood a perly královny Maub (1992). Sbírka povídek Tvůrci času (1991) zase Procházku postavila do role průkopníka kyberpunku v našich zemích. A nic nezůstal dlužen ani klasické sci-fi, kterou zpracoval do podoby výpravné space-opery Hvězdní honáci (1996). Walker také publikoval v časopisech a antologiích. Namátkově můžeme zmínit třeba antologie Rigor Mortis (1998) či Je dobré být mrtvý (2000), kde se naplno mohla projevit jeho hravost a ironický nadhled. Většinu kratších pracích později shrnul do sbírky Totální ztráta rozměru (2003). Nijak velké potíže mu nedělalo ani zasazení příběhu do předem daných mantinelů, což dokázal v rámci české řady Marka Stonea v příběhu nazvaném Jablka z Beltamoru (2002). Ovšem coby skutečný Demiurg a Vizionář se projevil v projektu Agent JFK, který spolu s Mirkem Žambochem vymyslel a uvedl do života. Tato sci-fi/fantasy série nemá v naší zemi obdobu a to jak pojetím, tak i náplní. Sám pak přispěl do JFK zatím pěti epizodami a s netrpělivostí se čeká na jeho JFK 27 – Dlouhý černý úsvit, z něhož hrané ukázky režírované samotným autorem měli možnost příznivci fantastiky vidět na několika conech. Procházka však nadále nezapomíná ani na povídkovou tvorbu, což dokládá jeho účast v takových projektech jako Legendy české fantasy (2006), Imperium Bohemorum (2007) či Hvězdy české sci-fi (2010).

	Jiří Walker Procházka tvrdí, že píše pomalu a jeho díla se nerodí snadno, avšak napíše-li něco, stojí to skutečně za to. Dokáže stejně tak dobře překvapit originálním nápadem či neobvyklým zpracováním, jako vtáhnout čtenáře do děje a přinutit ho věřit všemu, co mu předkládá. Tento přístup mu přináší nejen mnohé žánrové ceny, ale zejména nehynoucí přízeň nás, čtenářů.

	Martin Fajkus
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